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 )أبواب احتجاجات( * * )أمير المؤمنين صلوات الله عليه وما صدر عنه من جوامع العلوم( * 

CHAPTERS ON THE ARGUMENTATION OF AMIR AL 
MOMINEEN-asws AND WHAT WAS RELEASED FROM HIM-asws 

FROM THE SUMMARY OF THE KNOWLEDGES 

 

 احتجاجه صلوات الله عليه على اليهود في أنواع كثيرة من العلوم و مسائل شت  1باب 

CHAPTER 1 – HIS-asws ARGUMENTATION AGAINST THE JEWS REGARDING A LOT 
OF TYPES OF KNOWLEDGES AND VARIOUS QUESTIONS 

 بْنِ حَبِيبٍ عَنْ عَبْدِ الراحِيمِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ سَعِيدٍ الْْبََلِيِ  ل، الخصال عَلِيُّ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ مُوسَى عَنْ أَحَْْدَ بْنِ يََْيََ بْنِ زكََريَّا الْقَطاانِ عَنْ بَكْرِ بْنِ عَبْدِ اللّاِ   -1
بْنِ حَرْبٍ عَنْ عِكْرمَِةَ عَنْ    وَ اللافْظُ لَهُ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ نَصْرٍ الْخزَاازِ عَنْ عَمْروِ بْنِ طلَْحَةَ عَنْ أَسْبَاطِ بْنِ نَصْرٍ عَنْ سِِاَكِ الصايْدَنََنِ ِ وَ عَبْدِ اللّاِ بْنِ الصالْتِ 

  عَبْدِ اللّاِ بْنِ عَبااسٍ قاَلَ:

‘Al Khisaal’ - Ali Bin Ahmad Bin Musa, from Ahmad Bin Yahya Bin Zakariya Al Qatan, from Bakr Ibn Abdullah Bin 
Habeeb, from Abdul Raheem Bin Ali Bin Saeed Al Jabaly Al Saydani, and Abdullah Bin Al Salt – and Al Lafz – from 
Al Hassan Bin Nasr Al Khazaz, from Amro Bin Talha, from Asbat Bin Nasr, from Samak Bin Harb, from Ikrama, 
from Abdullah Bin Abbas who said,  

ثْ نَا عَنْ  نِ أَخَوَانِ مِنْ رُؤَسَاءِ الْيَهُودِ إِلََ الْمَدِينَةِ فَ قَالا يََّ قَ وْمُ إِنا نبَِي اً حُدِ   هُ أنَاهُ قَدْ ظَهَرَ بتِِهَامَةَ نَبٌِّ يُسَفِ هُ أَحْلََمَ الْيَهُودِ وَ يَطْعُنُ فِ دِينِهِمْ قَدِمَ يَ هُودِيَّا

‘Two Jew brothers from the chiefs of the Jews came to Medina and they said, ‘O people! There 
is a Prophet-saww we have been narrated about who has appeared with the claim that he-saww 
is a Prophet-saww to ridicule the dreams of the Jews, and challenging their religion. 

بهِِ دَاوُدُ آمَناا بِهِ وَ ات ابَعْنَاهُ وَ إِنْ لََْ يَكُنْ يوُردُِ الْكَلََمَ عَلَى ائْتِلََفِهِ وَ يَ قُولُ  وَ نََْنُ نََاَفُ أَنْ يزُيِلَنَا عَماا كَانَ عَلَيْهِ آبََؤُنََ فأَيَُّكُمْ هَذَا النابُِّ فإَِنْ يَكُنِ الاذِي بَشارَ 
عْرَ وَ يَ قْهَ   رُنََ بلِِسَانهِِ جَاهَدْنََهُ بِِنَْ فُسِنَا وَ أمَْوَالنَِا فأَيَُّكُمْ هَذَا النابُِّ  الشِ 

And we fear that he-saww would decline us from what our forefathers were upon. Which one 
of you is this Prophet-saww? If he-saww happens to be the one whom Dawood-as gave the glad 
tidings of, we shall follow him-saww, and if he-saww does not happen to respond the speech upon 
his-as accord and is speaking the poetry and coercing us with his-saww tongue, we will reject 
him-saww by our lives and our wealth. Which one of you is this Prophet-saww?’ 

ُ عَزا وَ جَلا نبَِي اً إِلََ قَ وْمٍ إِلاا وَ لَهُ وَصِيٌّ يُ ؤَدِ ي عَنْهُ مِنْ فَ قَالَ الْمُهَاجِرُونَ وَ الْْنَْصَارُ إِنا نبَِيانَا مَُُماداً ص قَدْ قبُِضَ فَ قَالا الْْمَْدُ للّاِِ فأَيَُّكُمْ وَصِيُّ  هُ فَمَا بَ عَثَ اللّا
 هُ مَا أمََرَهُ رَبُّهُ  بَ عْدِهِ وَ يََْكِي عَنْ 

The Emigrants and the Helpers said, ‘Our Prophet-saww Muhammad-saww has expired’. They 
said, ‘The Praise is for Allah-azwj! Which one of you is his-saww successor-asws? Allah-azwj Mighty 
and Majestic has not Sent any Prophet-as to a people except and for him-as has been a 
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successor-as fulfilling on his-as behalf from after him-as, and telling us on his-as behalf whatever 
his-as Lord-azwj had Commanded with’. 

لُ فَ قَالا لَِْبِ بَكْرٍ إِنَا نُ لْقِي عَلَيْكَ مِنَ الْمَسَائِلِ مَا يُ لْقَى عَلَى الَْْوْصِيَاءِ وَ نَسْألَُكَ عَماا تُسْأَ  فأََوْمَأَ الْمُهَاجِرُونَ وَ الْْنَْصَارُ إِلََ أَبِ بَكْرٍ فَ قَالُوا هَذَا وَصِيُّهُ 
ُ تَ عَا    لََ الَْْوْصِيَاءُ عَنْهُ فَ قَالَ لََمَُا أبَوُ بَكْرٍ ألَْقِيَا مَا شِئْتُمَا أُخْبِِكُْمَا بَِِوَابِهِ إِنْ شَاءَ اللّا

The Emigrants and the Helpers gestured towards Abu Bakr, and they said, ‘This is his-saww 
successor’. They said to Abu Bakr, ‘We shall cast questions what had been cast upon the 
successors-as, and we shall ask you about what the successors-as have been questioned about’. 
Abu Bakr said to them, ‘Cast whatever you like to. I shall inform of its answer, if Allah-azwj the 
Exalted so Desires’. 

 قَ راَبةٌَ وَ مَا قَبٌِْ سَارَ بِصَاحِبِهِ وَ مِنْ أيَْنَ تَطْلُعُ الشامْسُ وَ فِ  فَ قَالَ أَحَدُهُُاَ مَا أنَََ وَ أنَْتَ عِنْدَ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ مَا نَ فْسٌ فِ نَ فْسٍ ليَْسَ بَ يْنَهُمَا رَحِمٌ وَ لَا 
 ثُُا لََْ تَطْلُعْ فِيهِ بَ عْدَ ذَلِكَ وَ أيَْنَ تَكُونُ الْْنَاةُ وَ أيَْنَ تَكُونُ الناارُ أيَْنَ تَ غْرُبُ وَ أيَْنَ طلََعَتِ الشامْسُ 

One of them said, ‘What am I and you in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic?  And 
what is a soul inside a soul, there isn’t any womb relationship nor any nearness? And what 
grave, which travelled with its occupant? And from where does the sun emerge? And into 
where does it set? And where did the sun emerge then, will not be emerging in it after that? 
And where does the Paradise happen to be? And where does the Fire happen to be? 

انِ مُتَبَاغِضَانِ وَ مَا الْوَاحِدُ وَ مَا الِاثْ نَانِ وَ مَا الثالََثةَُ وَ مَا الَْْرْبَ عَةُ  وَ رَبُّكَ يََْمِلُ أوَْ يَُْمَلُ وَ أيَْنَ يَكُونُ وَجْهُ رَبِ كَ وَ مَا اثْ نَانِ شَاهِدَانِ وَ اثْ نَانِ غَائبَِانِ وَ اثْ نَ 
شَرَ وَ مَا الْعِشْرُونَ وَ مَا الثالََثوُنَ وَ مَا ةُ وَ مَا السابْعَةُ وَ مَا الثامَانيَِةُ وَ مَا التِ سْعَةُ وَ مَا الْعَشَرَةُ وَ مَا الَْْحَدَ عَشَرَ وَ مَا الِاثْ نَا عَ وَ مَا الْخمَْسَةُ وَ مَا السِ تا 

 ا الثامَانوُنَ وَ مَا التِ سْعُونَ وَ مَا الْمِائَةُ  الَْْرْبَ عُونَ وَ مَا الْخمَْسُونَ وَ مَا السِ تُّونَ وَ مَا السابْعُونَ وَ مَ 

And is your Lord-azwj carried or does He-azwj Carry? And what are two witnesses, and to 
absentees, and two overwhelming ones? And what is the one? And what is the two? And what 
is the three? And what is the four? And what is the five? And what is the six? And what is the 
seven? And what is the eight? And What is the nine? And what is the ten? And what is the 
eleven? And what is the twelve? And what is the twenty? And what is the thirty? And what is 
the forty? And what is the fifty? And what is the sixty? And what is the seventy? And what is 
the eighty? And what is the ninety? And what is the hundred?’ 

سْلََمِ فأَتََ يْتُ مَنْزِ  لَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ قُلْتُ لَهُ يََّ عَلِيُّ إِنا رُؤَسَاءَ الْيَهُودِ قَدْ قَدِمُوا قاَلَ فَ بَقِيَ أبَوُ بَكْرٍ لَا يَ رُدُّ جَوَابًَ وَ تَََوافْ نَا أَنْ يَ رْتَدا الْقَوْمُ عَنِ الِْْ
 أَبِ بَكْرٍ مَسَائِلَ فَ بَقِيَ أبَوُ بَكْرٍ لَا يَ رُدُّ جَوَابًَ  الْمَدِينَةَ وَ ألَْقَوْا عَلَى 

He (the narrator) said, ‘Abu Bakr wept, not responding with an answer, and we feared that 
the people would renege from Islam. I came to the house of Ali-asws Bin Abu Talib-asws and I 
said to him-asws, ‘O Ali-asws! The chiefs of the Jews have come to Medina and have cast 
questions to Abu Bakr, but Abu Bakr cried, not responding with an answer’.  

ي وَ مَا أَخْطأََتْ مِشْيَتُهُ مِنْ مِشْيَةِ رَسُولِ اللّاِ ص شَيْئاً حَتَّا قَ عَدَ  فَ تَبَسامَ عَلِيٌّ ع ضَاحِكاً ثُُا قاَلَ هُوَ الْيَوْمُ الاذِي وَعَدَنِ رَسُولُ اللّاِ ص بِهِ فأَقَْ بَلَ يََْشِي أمََامِ 
نِ ادْنُ وَا مِنِّ  وَ ألَْقِيَا عَلَيا مَافِ الْمَوْضِعِ الاذِي كَانَ يَ قْعُدُ فِيهِ رَ   ألَْقَيْتُمَاهُ عَلَى الشايْخِ  سُولُ اللّاِ ص ثُُا الْتَفَتَ إِلََ الْيَهُودِيايِْْ فَ قَالَ ع يََّ يَ هُودِيَّا
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Ali-asws smiled, chuckling, then said: ‘It is the day which Rasool-Allah-saww promised me with’. 
He-asws turned walking in front of me, and I could not fault his-asws walking from the walk of 
Rasool-Allah-saww by anything, until he-asws sat in the place which Rasool-Allah-saww used to sit 
it, then turned towards the two Jews and he-asws said: ‘O Jews! Come near me-asws and cast 
unto me-asws what you had cast upon the old man’.  

نِ وَ مَنْ أنَْتَ فَ قَالَ لََمَُا أنَََ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبِ بْنِ عَبْدِ الْمُطالِبِ أَخُو النا  بِِ  ص وَ زَوْجُ ابْ نَتِهِ فاَطِمَةَ وَ أبَوُ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ وَ وَصِيُّهُ فِ فَ قَالَ الْيَهُودِيَّا
 بَةٍ وَ عِزٍ  وَ مَوْضِعُ سِرِ  النابِِ  ص حَالاتهِِ كُلِ هَا وَ صَاحِبُ كُلِ  مَنْقَ 

The Jews said, ‘And who are you?’ He-asws said to them: ‘I-asws am Ali-asws Bin Abu Talib-asws Bin 
Abdul Mutlib-asws, brother-asws of the Prophet-saww and spouse of his-saww daughter (Syeda) 
Fatima-asws, and father of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and his-saww succesors-asws 
regarding all of his-saww states, and in charge of every veiled and proud (matters), and place of 
the secrets of the Prophet-saww’.  

ُ فِيكَ يََّ يَ هُودِيُّ  فَ قَالَ لَهُ أَحَدُ الْيَهُودِيايِْْ مَا أنَََ وَ أنَْتَ عِنْدَ اللّاِ قاَلَ ع أنَََ مُؤْمِنٌ مُنْذُ عَرَفْتُ نَ فْسِي وَ أَ  نْتَ كَافِرٌ مُنْذُ عَرَفْتَ نَ فْسَكَ فَمَا أدَْريِ مَا يَُْدِثُ اللّا
 بَ عْدَ ذَلِكَ 

One of the Jews said, ‘And what am I and you-asws in the Presence of Allah-azwj?’ He-asws said: ‘I-
asws am a Momin since I-asws recognised myself-asws, and you are a Kafir since you recognised 
yourself. I-asws do not know what Allah-azwj would be Bringing into being regarding you after 
that, O Jew’. 

قاَلَ لَهُ فَمَا قَبٌِْ سَارَ بِصَاحِبِهِ قاَلَ يوُنُسُ حِيَْ طاَفَ   لْْوُتِ فَ قَالَ الْيَهُودِيُّ فَمَا نَ فْسٌ فِ نَ فْسٍ ليَْسَ بَ يْنَهُمَا رَحِمٌ وَ لَا قَ راَبةٌَ قاَلَ ع ذَاكَ يوُنُسُ ع فِ بَطْنِ ا
 بِهِ الْْوُتُ فِ سَبْعَةِ أَبُْْرٍ 

The Jew said, ‘What is a soul inside a soul, there isn’t between them any womb relationship 
nor nearness?’ He-asws said: ‘That is Yunus-as in the belly of the whale’. He said to him-asws, 
‘What is the grave which travelled with its occupant?’ He-asws said: ‘Yunus-as, when the whale 
travelled with him-as in seven oceans’. 

ةٍ قاَلَ لِ حَبِيبِ رَسُولُ اللّاِ ص لَا تُصَلاى فِ إِقْ بَالَِاَ وَ لَا فِ إِدْبََرهَِا  قاَلَ لَهُ فاَلشامْسُ مِنْ أيَْنَ تَطْلُعُ قاَلَ مِنْ قَ رْنَِ الشايْطاَنِ قاَلَ فأَيَْنَ تَ غْرُبُ قاَلَ فِ عَيٍْْ حَامِئَ 
  لقَِوْمِ مُوسَى ع  رُمَُْيِْْ قاَلَ فأَيَْنَ طلََعَتِ الشامْسُ ثُُا لََْ تَطْلُعْ فِ ذَلِكَ الْمَوْضِعِ قاَلَ فِ الْبَحْرِ حِيَْ فَ لَقَهُ اللّاُ حَتَّا تَصِيَر مِقْدَارَ رُمْحٍ أوَْ 

He said to him-asws, ‘The sun, from where does it emerge?’ He-asws said: ‘From the two horns 
of Satan-la’. He said, ‘Where does it set?’ He-asws said: ‘In the eye of protection. My-asws beloved 
Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘Neither pray Salat during its coming nor during its turning 
back until it comes to be a measurement of a spear or two spears’. He said, ‘Where did the 
sun emerge then will not emerge (again) in that place?’ He-asws said: ‘In the sea when Allah-

azwj Split it for the people of Musa-as’.  

وَ يََْمِلُ عَرْشَ رَبِ كَ فَ وْقَ هُمْ يَ وْمَئِذٍ   ءٌ قاَلَ فَكَيْفَ قَ وْلهُُ عَزا وَ جَلَ ءٍ بِقُدْرَتهِِ وَ لَا يََْمِلُهُ شَيْ قاَلَ لَهُ فَ رَبُّكَ يََْمِلُ أوَْ يَُْمَلُ قاَلَ إِنا رَبِِ  عَزا وَ جَلا يََْمِلُ كُلا شَيْ 
ءٍ عَلَى الثارَى وَ الثارَى عَلَى الْقُدْرَةِ وَ الْقُدْرَةُ فَكُلُّ شَيْ  ما فِ الساماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ ما بَ يْنَهُما وَ ما تََْتَ الثارى قاَلَ يََّ يَ هُودِيُّ أَ لََْ تَ عْلَمْ أَنا للّاِِ  ثََانيَِةٌ 

 ءٍ  بِهِ تََْمِلُ كُلا شَيْ 
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He said to him-asws, ‘Your-asws Lord-azwj, is He-azwj carried or does He-azwj Carry?’ He-asws said: ‘My-

asws Lord-azwj Mighty and Majestic Carries all things by His-azwj Power and is not carried by 
anything’. He said, ‘How are the Words of the Mighty and Majestic: and eight shall hold above 
them the Throne of your Lord on that Day [69:17]?’ He-asws said: ‘O Jew! Do you not know 
that for Allah-azwj is whatever is in the skies and whatever is in the earth and whatever is 
between the two and whatever is beneath the soil [20:6]? All things are upon the soil, and 
the soil is upon the Power, and the Power, all things are carried by it’. 

 ي الَْْرْضِ قاَلَ فأَيَْنَ تَكُونُ الْْنَاةُ وَ أيَْنَ تَكُونُ الناارُ قَالَ أمَاا الْْنَاةُ فَفِي السامَاءِ وَ أمَاا الناارُ فَفِ 

He said, ‘Where does the Paradise happen to be? And where does the Fire happen to be? He-

asws said: ‘As for the Paradise, it is in the sky, and as for the Fire, it is in the earth’. 

فأَتََ يْتُهُ بنَِارٍ وَ حَطَبٍ فأََضْرَمَهَا ثُُا قاَلَ يََّ يَ هُودِيُّ أيَْنَ يَكُونُ  قاَلَ فأَيَْنَ يَكُونُ وَجْهُ رَبِ كَ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع لِ يََّ ابْنَ عَبااسٍ ائْتِنِّ بنَِارٍ وَ حَطَبٍ  
   فأَيَْ نَما تُ وَلُّوا فَ ثَما وَجْهُ اللّاِ  ا عَلَى وَجْهٍ قاَلَ فإَِنا رَبِِ  عَزا وَ جَلا عَنْ هَذَا الْمَثَلِ وَ لَهُ الْمَشْرقُِ وَ الْمَغْرِبُ وَجْهُ هَذِهِ الناارِ قاَلَ لَا أقَِفُ لَََ 

He said, ‘Where does the Face of your-asws Lord-azwj happen to be?’ Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
said to me: ‘O Ibn Abbas! Come to me-asws with fire and firewood, and ignited it, then said: ‘O 
Jew! Where does the face of this fire happen to be?’ He said, ‘I cannot stand for it upon its 
face’. He-asws said: ‘My-asws Lord-azwj Mighty and Majestic is of this example, and for Him-azwj is 
the East and the West; therefore wherever you turn to, so there would be the Face of Allah 
[2:115]’. 

قاَلَ الْمَوْتُ وَ الْْيََاةُ لَا يوُقَفُ عَلَيْهِمَا قاَلَ فَمَا اثْ نَانِ مُتَبَاغِضَانِ فَ قَالَ لَهُ مَا اثْ نَانِ شَاهِدَانِ قاَلَ السامَاوَاتُ وَ الَْْرْضُ لَا يغَِيبَانِ سَاعَةً قاَلَ فَمَا اثْ نَانِ غَائبَِانِ  
 قاَلَ اللايْلُ وَ الناهَارُ 

He said to him-asws, ‘What are the two witnesses?’ He-asws said: ‘The skies and the earth, there 
are not absent even for a moment?’ He said, ‘What are the two absentees?’ He-asws said: ‘The 
death and the life, there is no ceasing upon these two’. He said, ‘And the two overwhelming 
ones?’ He-asws said: ‘The night and the day’.  

ُ عَزا وَ جَلا قاَلَ فَمَا الِاثْ نَانِ قاَلَ آدَمُ وَ حَوااءُ قاَلَ فَمَا الثالََثةَُ   ُ لََْ قاَلَ فَمَا الْوَاحِدُ قاَلَ اللّا قاَلَ كَذَبَتِ الناصَارَى عَلَى اللّاِ عَزا وَ جَلا قاَلُوا ثََلِثُ ثَلََثةٍَ وَ اللّا
  يَ تاخِذْ صَاحِبَةً وَ لَا وَلَداً 

He said, ‘What is the one?’ He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic’. He said, ‘What are the 
two?’ He-asws said: ‘Adam-as and Hawwa-as?’ He said, ‘What is the three?’ He-asws said: ‘The 
Christians belied upon Allah-azwj Mighty and Majestic saying, ‘Third of three’, and Allah-azwj 
neither Took a female companion nor a son’.  

يلُ قاَلَ فَمَا الْخمَْسَةُ قاَلَ خََْسُ  تاةُ قاَلَ خَلَقَ اللّاُ  قاَلَ فَمَا الَْْرْبَ عَةُ قاَلَ الْقُرْآنُ وَ الزابوُرُ وَ التاوْراَةُ وَ الِْْنِْْ الساماواتِ وَ الَْْرْضَ   صَلَوَاتٍ مُفْتََضََاتٍ قاَلَ فَمَا السِ 
مٍ   بِ الْْنَاةِ قاَلَ فَمَا السابْعَةُ قاَلَ سَبْعَةُ أبَْ وَابِ الناارِ مُتَطاَبقَِاتٌ قاَلَ فَمَا الثامَانيَِةُ قاَلَ ثََاَنيَِةُ أبَْ وَا وَ ما بَ يْنَهُما فِ سِتاةِ أيَّا

He said, ‘What is four?’ He-asws said: ‘The Quran, and the Psalms, and the Torah, and the 
evangel’. He said, ‘The five?’ He-asws said: ‘Five (daily) Obligatory Salats’. He said, ‘What is the 
six?’ He-asws said: ‘Allah-azwj Created the skies and the earth and whatever is between the two 
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in six days’. He said, ‘What is the seven?’ He-asws said: ‘Seven Doors of the Fire, layered’. He 
said, ‘What is the eight?’ He-asws said: ‘Eight Doors of the Paradise’.  

مِ الْعَشْرِ قاَلَ فَمَا الَْْحَدَ عَشَرَ قاَلَ قَ وْلُ يوُسُفَ لِْبَيِهِ  تِسْعَةُ رَهْطٍ يُ فْسِدُونَ فِ الَْْرْضِ وَ لا يُصْلِحُونَ  قاَلَ فَمَا التِ سْعَةُ قاَلَ  يَّ  قاَلَ فَمَا الْعَشَرةَُ قاَلَ عَشَرَةُ أيَّا
  أبََتِ إِن ِ رأَيَْتُ أَحَدَ عَشَرَ كَوكَْباً وَ الشامْسَ وَ الْقَمَرَ رأَيَْ تُهُمْ لِ ساجِدِينَ 

He said, ‘What is the nine?’ a group of nine, making mischief in the land and they were not 
amending [27:48]’. He said, ‘What is the ten?’ He-asws said: ‘Ten days of ‘Al-Ashr’ (Last ten 
days of the Month of Ramazan)’. He said, ‘What is eleven?’ He-asws said: ‘The words of Yusuf-

as to his-as father-as: ‘O my father! I saw eleven stars and the sun and the moon. I saw them 
performing Sajdah to me’ [12:4]’. 

شَهْرُ رَمَضَانَ صِيَامُهُ فَ رْضٌ قاَلَ فَمَا الِاثْ نَا عَشَرَ قاَلَ شُهُورُ السانَةِ قاَلَ فَمَا الْعِشْرُونَ قاَلَ بَ يْعُ يوُسُفَ بِعِشْريِنَ دِرْهَُاً قاَلَ   فَمَا الثالََثوُنَ قاَلَ ثَلََثوُنَ يَ وْماً 
ُ عَزا وَ جَلا بِعَشْرٍ يضاً أوَْ عَلَى سَفَرٍ قاَلَ فَمَا الَْْرْبَ عُونَ قاَلَ كَانَ مِيقَاتُ مُوسَى ع ثلَثون ]ثَلََثِيَْ وَاجِبٌ عَلَى كُلِ  مُؤْمِنٍ إِلاا مَنْ كَانَ مَرِ  فَ تَما    [ ليَْلَةً فأََتََاهَا اللّا

   مِيقاتُ رَبِ هِ أرَْبعَِيَْ ليَْلَةً 

He said, ‘What is the twelve?’ He-asws said: ‘Months of the year’. He said, ‘What is the twenty?’ 
He-asws said: ‘Sale of Yusuf-as for twenty Dirhams’. He said, ‘What is the thirty?’ He-asws said: 
‘Thirty days of the Month of Ramazan. Fasting in it is necessary, an Obligation upon all Momins 
except the one who was sick or upon a journey. He said, ‘What is the forty?’ He-asws said: ‘The 
appointment of Musa-as was of thirty nights, but Allah-azwj Mighty and Majestic Completed 
these with ten (more), so the complete appointment of his-as Lord-azwj was of forty nights’. 

فَمَنْ لََْ يَسْتَطِعْ فإَِطْعامُ  قاَلَ فَمَا السِ تُّونَ قاَلَ قَ وْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلا فِ كَفاارَةِ الظِ هَارِ  ألَْفَ سَنَةٍ إِلاا خََْسِيَْ عاماً  قاَلَ فَمَا الْخمَْسُونَ قاَلَ لبَِثَ نوُحٌ ع فِ قَ وْمِهِ 
 إِذَا لََْ يَ قْدِرْ عَلَى صِيَامِ شَهْرَيْنِ مُتَتَابِعَيِْْ   سِتِ يَْ مِسْكِيناً 

He said, ‘What is the fifty?’ He-asws said: ‘Noah-as stayed among his-as people for a thousand 
years except fifty years’. He said, ‘What is the sixty?’ He-asws said: ‘The Words of Allah-azwj 
mighty and Majestic regarding the expiation of the ‘Zihaar’: And one who is not capable, so 
he should feed sixty needy ones. [58:4], when he is not able upon Fasting two months 
consecutively’. 

الثامَانوُنَ قاَلَ قَ رْيةٌَ بَِلْْزَيِرَةِ يُ قَالُ لََاَ ثََاَنوُنَ مِنْهَا قَ عَدَ نوُحٌ ع فِ  قاَلَ فَمَا السابْعُونَ قاَلَ اخْتَارَ مُوسَى مِنْ قَ وْمِهِ سَبْعِيَْ رَجُلًَ لِمِيقَاتِ رَبِ هِ عَزا وَ جَلا قاَلَ فَمَا  
ُ الْقَوْمَ   وَ اسْتَوَتْ عَلَى الْْوُدِيِ  السافِينَةِ   وَ أغَْرَقَ اللّا

He said, ‘What is the seventy?’ He-asws said: ‘Musa-as chose seventy men from his-as people for 
the appointment of his-as Lord-azwj Mighty and Majestic’. He said, ‘What is the eighty?’ He-asws 
said: ‘A town by the island call ‘Samanoun’, from it Noah-as sat in the ship and came to the 
(mount) Judy, and Allah-azwj Drowned the people’. 

ائَةُ قاَلَ كَانَ أَجَلُ دَاوُدَ ع سِتِ يَْ سَنَةً فَ وَهَبَ لَهُ آدَمُ ع أرَْبعَِيَْ قاَلَ فَمَا التِ سْعُونَ قاَلَ الْفُلْكُ الْمَشْحُونُ اتَاَذَ نوُحٌ ع فِيهِ تِسْعِيَْ بَ يْتاً للِْبَهَائمِِ قاَلَ فَمَا الْمِ 
 الْوَفاَةُ جَحَدَ فَجَحَدَتْ ذُر يِ اتُهُ سَنَةً مِنْ عُمُرهِِ فَ لَماا حَضَرَتْ آدَمَ 
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He said, ‘What is the ninety?’ He-asws said: ‘the laden ship [26:119]. Noah-as took (made) ninety 
rooms in it for the animals’. He said, ‘What is the hundred?’ The term (lifespan) of Dawood-as 
was ninety years, but he-as gifted forty years from his lifespan to Adam-as. When the expiry 
presented to Adam-as, he-as fought, so his-as offspring fought’.  

مِنِيَْ ع ثُُا قاَلَ يََّ يَ هُودِيُّ هَياجْتَ أَحْزاَنِ كَانَ حَبِيبِ رَسُولُ اللّاِ ص  فَ قَالَ لَهُ يََّ شَابُّ صِفْ لِ مَُُماداً كَأَن ِ أنَْظرُُ إلِيَْهِ حَتَّا أوُمِنَ بِهِ السااعَةَ فَ بَكَى أمَِيُر الْمُؤْ 
يْنِ أقَْنََ الْْنَْفِ دَقِيقَ الْمَسْربُةَِ كَثا اللِ حْيَةِ بَ رااقَ الثانَايََّ  صَلْتَ الْْبَِيِْ مَقْرُونَ الْْاَجِبَيِْْ   كَأَنا عُنُقَهُ إِبْريِقُ فِضاةٍ   أدَْعَجَ الْعَيْنَيِْْ سَهْلَ الخَْدا

He said to him-asws, ‘O young man! Describe Muhammad-saww to me as if I am looking at him-

saww, until I believe in him-saww at this moment’. Amir Al-Momineen-asws wept, then said: ‘O 
Jew! Now you have grieved me-asws. My-asws beloved Rasool-Allah-saww was of a shining 
forehead, joined eyebrows, outstanding eyes, plain cheeks, strong nose, delicate chest hair, 
bushy beard, bright of two sides of the face, as if his-saww neck was a silver pitcher.  

اَ قَضِيبُ كَافُورٍ لََْ يَكُنْ فِ بَدَنهِِ شُعَيْراَتٌ غَيْرهَُا لََْ يَكُنْ    كَانَ لَهُ شُعَيْراَتٌ مِنْ  بَِلطاوِيلِ الذااهِبِ وَ لَا بَِلْقَصِيِر النازْرِ كَانَ إِذَا مَشَى  لبَاتِهِ إِلََ سُراتهِِ مَلْفُوفةٌَ كَأَنَّا
  هُ يَ نْقَلِعُ مِنْ صَخْرٍ أوَْ يَ نْحَدِرُ مِنْ صَبَبٍ كَانَ مُدَوارَ الْكَعْبَيِْْ لَطِيفَ الْقَدَمَيِْْ دَقِيقَ الخَْصْرِ مَعَ النااسِ غَمَرَهُمْ نوُرهُُ وَ كَانَ إِذَا مَشَى كَأنَا 

There were folded hairs for him-saww from his-saww chest to his-as navel as if they were reeds of 
camphor, there were no hairs in his body apart from it, he-saww was neither long in going out 
nor with the shortness of the smallness. Whenever he-saww walked with the people, his-saww 
radiance immersed them, and when he-saww walked, it was as if he-saww had uprooted from a 
rock or rolling down from a cliff. He-saww was of rounded heels, subtle of the feet, thin of the 
waist.   

 وَ فَ رَسُهُ لزِاَزٌ وَ قَضِيبُهُ الْمَمْشُوقُ  عِمَامَتُهُ الساحَابُ وَ سَيْفُهُ ذُو الْفَقَارِ وَ بَ غْلَتُهُ دُلْدُلٌ وَ حِْاَرهُُ الْيَعْفُورُ وَ نََقَ تُهُ الْعَضْبَاءُ 

His-saww turban of (like) the cloud (white), and his-saww sword was double pointed (Zulfiqar), 
and his-saww mule was (called) ‘Duldul’, and his-saww donkey was (called) ‘Al-Yafour’, and his-

saww she-camel was (called) ‘Al-Azba’a’, and his-saww horse was (called) Lazaz, and his-saww staff 
was (called) ‘Al-Mamshouq’.  

هِ خَاتََُ النُّبُواةِ مَكْتُوبٌ عَلَى الْخاَتََِ سَطْراَنِ أمَاا أوَالُ سَطْرٍ فَلََ إلَِهَ كَانَ عَلَيْهِ الصالََةُ وَ السالََمُ أَشْفَقَ النااسِ عَلَى النااسِ وَ أرَْأَفَ النااسِ بَِلنااسِ كَانَ بَيَْْ كَتِفَيْ 
ُ وَ أمَاا الثاانِ   فَمُحَمادٌ رَسُولُ اللّاِ ص هَذِهِ صِفَتُهُ يََّ يَ هُودِيُّ  إِلاا اللّا

He-saww was the most compassionate of the people upon the people, and the kindest of the 
people with the people. Between his-as shoulders was a seal. There was an inscription upon 
the seal of two lines. As for the first line: “There is no god except Allah-azwj”, and as for the 
second, “Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj”. This is his-saww description, O Jew!’ 

ُ وَ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ ص وَ أنَاكَ وَصِيُّ مَُُ  نِ نَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا  مادٍ حَق اً  فَ قَالَ الْيَهُوِديَّا

The two Jews said, ‘We testify that there is no god except Allah-azwj, and that Muhammad-saww 
is a Rasool-saww of Allah-azwj, and you-asws are a successor-asws of Muhammad-saww, truly’.  
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ا كَانَ فَخَرَجَا مَعَهُ إِلََ الْبَصْرَةِ فَ قُتِلَ أَحَدُهُُاَ فِ وَقْ عَةِ الْْمََلِ وَ فأََسْلَمَا وَ حَسُنَ إِسْلََمُهُمَا وَ لَزمَِا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَكَانََ مَعَهُ حَتَّا كَانَ مِنْ أمَْرِ الْْمََلِ مَ 
  صِفِ يَْ فَ قُتِلَ بِصِفِ يَْ بقَِيَ الْْخَرُ حَتَّا خَرجََ مَعَهُ إِلََ 

They both became Muslims, and their Islam was good, and they necessitated Amir Al-
Momineen-asws as if they were with him-asws until it happened from the matter of the camel 
(Battle of the camel) what had happened. They both went out to Basra. One of them was 
killed in the event of the camel, and the other one remained until he went out with him-asws 
to (Battle of) Siffeen, and he was killed at Siffeen.1 

جَاءَ  رَفَ عَهُ إِلََ بَ عْضِ الصاادِقِيَْ مِنْ آلِ مَُُمادٍ ص قاَلَ:ل، الخصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الُْْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ يََْيََ عَنْ أبَيِهِ  -2
ا أبَََ بَكْرٍ فَ قَالا إِنَا قَدْ جِئْنَا نرُيِدُ النابِا لنَِسْألََهُ عَنْ مَسْألََةٍ فَ وَجَدْنََهُ قَدْ رَجُلََنِ مِنْ يَ هُودِ خَيْبََِ وَ مَعَهُمَا التاوْراَةُ مَنْشُورَةً يرُيِدَانِ النابِا ص فَ وَجَدَاهُ قَدْ قبُِضَ فَأتََ يَ 

 قبُِضَ  

‘Al Khisaal’ - My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Al Husayn Bin Saeed, from his father, from Ja’far Bin Yahya, 
from his father,  

‘Raising it to one of the two truthful ones (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘Two men from 
the Jews of Khyber came, and with them was the published Torah, wanting the Prophet-saww, 
but they found him-saww to have expired. They came to Abu Bakr and said, ‘We have come 
wanting the Prophet-saww to ask him-saww certain question, but we find him-saww to have 
expired’.  

ةِ وَ السِ تاةِ وَ السابْعَةِ وَ الثامَانيَِةِ وَ التِ سْعَةِ وَ الْعَشَرَةِ وَ الْعِشْريِنَ وَ الثالََثِيَْ  فَ قَالَ وَ مَا مَسْألَتَُكُمَا قاَلا أَخْبِنََْ عَنِ الْوَاحِدِ وَ الِاثْ نَيِْْ وَ الثالََثةَِ وَ الَْْرْبَ عَةِ وَ الْخمَْسَ 
تِ يَْ وَ السابْعِيَْ وَ الثامَانِيَْ وَ التِ سْعِيَْ وَ الْمِائةَِ فَ قَالَ لََمَُا أبَوُ بَكْرٍ مَ  وَ الَْْرْبعَِيَْ   ءٌ ا عِنْدِي فِ هَذَا شَيْ وَ الْخمَْسِيَْ وَ السِ 

He said, ‘And what are your questions?’ They said, ‘Inform us about the one, and the two, and 
the three, and the four, and the five, and the six, and the seven, and the eight, and the nine, 
and the ten, and the twenty, and the thirty, and the forty, and the fifty, and the sixty, and the 
seventy, and the eighty, and the one hundred’. Abu Bakr said to them, ‘There is nothing with 
me regarding this!’ 

 مَنْشُورَةً فَ قَالَ لََمَُا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع إِنْ أنَََ أَخْبَِتُْكُمَا بِاَ تََِدَانهِِ عِنْدكَُمَا ائْتِيَا عَلِيا بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ فأَتََ يَاهُ فَ قَصاا عَلَيْهِ الْقِصاةَ مِنْ أوَالَِاَ وَ مَعَهُمَا التاوْراَةُ 
 عَمْ تُسْلِمَانِ قاَلا ن َ 

They came to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and related to him-asws the story from its beginning, 
and with them was the published Torah. Amir Al-Momineen-asws said to them: ‘I-asws shall 
inform you both with whatever with what you (yourselves) are finding it to be with 
(yourselves), will you both become Muslims?’ They said, ‘Yes’.  

ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أمَاا الِاثْ نَانِ فَ هُوَ قَ وْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلَ  ا هُوَ إلِهٌ واحِدٌ   قاَلَ أمَاا الْوَاحِدُ فَ هُوَ اللّا وَ أمَاا الثالََثةَُ وَ الَْْرْبَ عَةُ وَ الْخمَْسَةُ   لا تَ تاخِذُوا إِلَيَِْْ اثْ نَيِْْ إِنَّا
تاةُ وَ السابْعَةُ وَ الثامَانيَِةُ فَ هُنا قَ وْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلا فِ كِتَابهِِ فِ أَصْحَابِ الْكَهْفِ  سَيَقُولُونَ ثَلَثةٌَ رابِعُهُمْ كَلْبُهُمْ وَ يَ قُولُونَ خََْسَةٌ سادِسُهُمْ كَلْبُهُمْ رَجْْاً    وَ السِ 

  لْبُهُمْ بَِلْغَيْبِ وَ يَ قُولُونَ سَبْعَةٌ وَ ثَمِنُهُمْ كَ 

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 1 
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He-asws said: ‘As for the one, it is Allah-azwj Alone, there being no associate for Him-azwj. And as 
for the two, it is the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: “Do not take to two gods, but 
rather He is One God, so it is Me you should fear” [16:51]. And as for the three and the four 
and the five and the six and the seven and the eight, these are the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic in His-azwj Book regarding the companions of the cave: (Some) would be saying, 
‘(They were) three, the fourth of them was their dog’; throwing (guesses) at the unknown; 
and (some) would be saying, ‘(They were) seven, and the eighth of them was their dog’. 
[18:22]. 

تلِْكَ   وَ أمَاا الْعَشَرَةُ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلَ  وَ كانَ فِ الْمَدِينَةِ تِسْعَةُ رَهْطٍ يُ فْسِدُونَ فِ الَْْرْضِ وَ لا يُصْلِحُونَ  وَ أمَاا التِ سْعَةُ فَ هُوَ قَ وْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلا فِ كِتَابِهِ 
  إِنْ يَكُنْ مِنْكُمْ عِشْرُونَ صابِرُونَ يَ غْلِبُوا مِائَ تَيِْْ  وَ أمَاا الْعِشْرُونَ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلا فِ كِتَابِهِ  عَشَرَةٌ كامِلَةٌ 

And as for the nine, it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj Book: a group of 
nine, making mischief in the land and they were not amending [27:48]. And as for the ten, 
so it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: these would be ten complete [2:196]. As 
for the twenty, it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj Book: If there happen 
to be twenty patient ones from you, they would overcome two hundred, [8:65]. 

وَ أمَاا الْخمَْسُونَ فَ قَوْلُ    ثَلَثِيَْ ليَْلَةً وَ أتََْمَْناها بعَِشْرٍ فَ تَما مِيقاتُ رَبِ هِ أرَْبعَِيَْ ليَْلَةً   وَ واعَدْنَ مُوسى  وَ أمَاا الثالََثوُنَ وَ الَْْرْبَ عُونَ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلا فِ كِتَابِهِ 
 فِ يَ وْمٍ كانَ مِقْدارهُُ خََْسِيَْ ألَْفَ سَنَةٍ  اللّاِ عَزا وَ جَلَ 

And as for the thirty and the forty, it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj 
Book: And We Appointed thirty nights for Musa and Completed it with ten (more), so the 
complete time with his Lord was of forty nights. [7:142]. And as for the fifty, it is the Word 
of Allah-azwj Mighty and Majestic: in a day, its measurement would be of fifty thousand years 
[70:4].   

قَ وْمَهُ    وَ اخْتارَ مُوسى  وَ أمَاا السابْعُونَ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلا فِ كِتَابِهِ   فَمَنْ لََْ يَسْتَطِعْ فإَِطْعامُ سِتِ يَْ مِسْكِيناً   وَ أمَاا السِ تُّونَ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلا فِ كِتَابهِِ 
  سَبْعِيَْ رَجُلًَ لِمِيقاتنِا

As for the sixty, it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj Book: And one who 
is not capable, so he should feed sixty needy ones [58:4]. And as for the seventy, it is the 
Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj Book: And Musa chose seventy men of his 
community for Our Appointment. [7:155]. 

وَ أمَاا التِ سْعُونَ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ   وَ الاذِينَ يَ رْمُونَ الْمُحْصَناتِ ثُُا لََْ يََتْوُا بِِرَْبَ عَةِ شُهَداءَ فاَجْلِدُوهُمْ ثََانِيَْ جَلْدَةً   وَ أمَاا الثامَانوُنَ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلا فِ كِتَابِهِ 
  الزاانيَِةُ وَ الزاانِ فاَجْلِدُوا كُلا واحِدٍ مِنْهُما مِائَةَ جَلْدَةٍ  وَ أمَاا الْمِائَةُ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلا فِ كِتَابهِِ  إِنا هذا أَخِي لَهُ تِسْعٌ وَ تِسْعُونَ نَ عْجَةً  جَلا فِ كِتَابهِِ 

And as for the eighty, ‘It is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj Book: And 
those who slander the chaste women then do not come with four witnesses, so whip them 
eighty lashes [24:4]. And as for the ninety, it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in 
His-azwj Book: This is my brother. For him are ninety-nine ewes [38:23]. And as for the 
hundred, it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj Book: The adulteress and 
the adulterer, flog each one of them a hundred lashes, [24:2]. 
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نِ عَلَى يَدَيْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع   قاَلَ فأََسْلَمَ الْيَهُودِيَّا

He-asws said, ‘The two Jews became Muslims upon the hands of Amir Al-Momineen-asws’’.2 

لَْْسَنِ عِيسَى بْنِ مَُُمادِ بْنِ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللّاِ الْمُحَمادِيِ  ل، الخصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مَُُمادٍ الْعَطاارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللّاِ الراازيِِ  عَنْ أَبِ ا -3
أتََى قَ وْمٌ مِنَ الْيَهُودِ عُمَرَ بْنَ الخَْطاابِ وَ هُوَ يَ وْمَئِذٍ وَالٍ عَلَى النااسِ فَ قَالُوا لهَُ أنَْتَ   مادِ بْنِ جَابِرٍ عَنْ عَطاَءٍ عَنْ طاَوُسٍ قاَلَ:مِنْ وُلْدِ مَُُمادِ بْنِ الْْنََفِياةِ عَنْ مَُُ 

 نْ أنَْتَ أَخْبَِتَْ نَا بِِاَ آمَناا وَ صَداقْ نَا وَ ات ابَعْنَاكَ فَ قَالَ عُمَرُ سَلُوا عَماا بَدَا لَكُمْ  وَالِ هَذَا الَْْمْرِ بَ عْدَ نبَِيِ كُمْ وَ قَدْ أتََ يْنَاكَ نَسْألَُكَ عَنْ أَشْيَاءَ إِ 

‘Al Khisaal’ - My father, from Sa’ad, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Abu Abdullah Al Razy, from 
Abu Al Hassan Isa Bin Muhammad Bin Isa Bin Abdullah Al Muhammady from the sons of Muhammad Bin Al 
Hanafiyya, from Muhammad Bin Jabir, from Ata’a, from Tawoos who said,  

‘A group of Jews came to Umar Bin Al-Khattab, and one that day he was a ruler over the 
people. They said to him, ‘Are you the guardian of this matter after your Prophet-saww, and we 
have come to you to ask you about certain things. If you were to inform us, we will believe 
and ratify and follow you’. Umar said, ‘Ask whatever comes to you’. 

نْسِ وَ أَخْبِنََْ عَنْ  قاَلُوا أَخْبِنََْ عَنْ أقَْ فَالِ السامَاوَاتِ السابْعِ وَ مَفَاتيِحِهَا وَ أَخْبِنََْ عَنْ قَبٍِْ سَارَ بِصَاحِبِهِ وَ أَ  خْبِنََْ عَمانْ أنَْذَرَ قَ وْمَهُ ليَْسَ مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِْْ
ثةٍَ وَ أرَْبَ عَةٍ وَ خََْسَةٍ وَ سِتاةٍ وَ سَبْعَةٍ وَ عَنْ سُ وَ لََْ تَ عُدْ إلِيَْهِ وَ أَخْبِنََْ عَنْ خََْسَةٍ لََْ يُُْلَقُوا فِ الَْْرْحَامِ وَ عَنْ وَاحِدٍ وَ اثْ نَيِْْ وَ ثَلََ مَوْضِعٍ طلََعَتْ فِيهِ الشامْ 

 رَ ثََاَنيَِةٍ وَ تِسْعَةٍ وَ عَشَرَةٍ وَ حَادِيَ عَشَرَ وَ ثََنَِ عَشَ 

They said, ‘Inform us about the locks of the seven skies and their keys; and inform us about 
the grave which travelled with its occupant; and inform us about the one who warned his 
people neither being from the jinn nor from the human; and inform us about the place in 
which the sun emerged and will not be returning to it; and inform us about five which are not 
created in the wombs; and about one, and two, and three, and four, and five, and six, and 
seven, and about eight, and nine, and ten, and eleven and twelve’.  

لهَُ بِهِ عِلْمٌ وَ لَكِنِ ابْنُ عَمِ  رَسُولِ اللّاِ يُُْبِِكُُمْ بِاَ سَألَْتُمُونِ عَنْهُ فأََرْسَلَ إلِيَْهِ  قاَلَ فأََطْرَقَ عُمَرُ سَاعَةً ثُُا فَ تَحَ عَيْنَيْهِ ثُُا قاَلَ سَألَْتُمْ عُمَرَ بْنَ الخَْطاابِ عَماا ليَْسَ 
 ءٍ وَ قَدْ ضَمِنُوا لِ إِنْ أَخْبَِْتُُمُْ أَنْ يُ ؤْمِنُوا بَِلنابِِ  ص فِيهَا بِشَيْ   فَدَعَاهُ فَ لَماا أتَََهُ قاَلَ لَهُ يََّ أبَََ الَْْسَنِ إِنا مَعْشَرَ الْيَهُودِ سَألَُونِ عَنْ أَشْيَاءَ لََْ أُجِبْهُمْ 

Umar lowered his head for a while, then opened his eyes, then said, ‘You have asked Umar 
Bin Al-Khattab about what there is no knowledge of with him. But, the cousin-asws of Rasool-
Allah-saww will inform you of what you have asked me about. H sent (a message) to him-asws, 
and called him-asws. When he-asws came to him, he said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! The 
group of Jews asked me about certain things, I could not answer them with anything, and they 
have guaranteed to me that if I were to inform them, they would believe in the Prophet-saww’. 

ءٍ سِوَى هَذَا قاَلُوا لَا  قَالَ لََمُْ عَلِيٌّ ع أَ ترُيِدُونَ أَنْ تَسْألَُوا عَنْ شَيْ فَ قَالَ لََمُْ عَلِيٌّ ع يََّ مَعْشَرَ الْيَهُودِ اعْرضُِوا عَلَيا مَسَائلَِكُمْ فَ قَالُوا لَهُ مِثْلَ مَا قاَلُوا لعُِمَرَ ف َ 
 يََّ أبَََ شَبِاَ وَ شَبِيٍر  

 
2 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 2 
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Ali-asws said to them: ‘O group of Jews! Turn your questions towards me-asws’. They said to him-

asws the like of what they had said to Umar. Ali-asws said to them: ‘Do you want to ask me-asws 
about anything besides this?’ They said, ‘No, father of Shabbar-asws and Shabbir-asws’. 

 وَ أمَاا الْقَبُِْ الاذِي سَارَ بِصَاحِبِهِ فاَلْْوُتُ سَارَ بيُِونُسَ فِ بَطْنِهِ الْبِحَارَ  فَ قَالَ لََمُْ عَلِيٌّ ع أمَاا أقَْ فَالُ السامَاوَاتِ فاَلشِ رْكُ بَِللّاِ وَ مَفَاتيِحُهَا قَ وْلُ لَا إلَِهَ إِلاا اللّاُ 
نْسِ فتَِلْكَ نََّلَْةُ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَلَيْهِمَا السالََمُ السابْعَةَ وَ أمَاا الاذِي أَ     نْذَرَ قَ وْمَهُ ليَْسَ مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِْْ

Ali-asws said to them: ‘As for the lock of the skies, it is the association (Shirk) with Allah-azwj, and 
its keys are the words, ‘There is no god except Allah-azwj’. As for the grave, which travelled 
with its occupants, it is the whale which travelled seven oceans with Yunus-as in its belly. And 
as for the one who warned his people, neither being from the Jinn nor from the humans, it is 
that ant of Suleyman Bin Dawood-as.  

ُ عَزا  وَ جَلا فِيهِ مُوسَى ع وَ غَراقَ فِيهِ فِرْعَوْنَ وَ أَصْحَابهَُ وَ أمَاا الْخمَْسَةُ   وَ أمَاا الْمَوْضِعُ الاذِي طلََعَتْ فِيهِ الشامْسُ فَ لَمْ تَ عُدْ إلِيَْهِ فَذَاكَ الْبَحْرُ الاذِي أَنَْْى اللّا
  فآَدَمُ وَ حَوااءُ وَ عَصَا مُوسَى وَ نََقَةُ صَالِحٍ وَ كَبْشُ إِبْ راَهِيمَ ع الاذِينَ لََْ يُُْلَقُوا فِ الَْْرْحَامِ 

And as for the place in which the sun emerged and will not be returning to it, that is the sea 
which Allah-azwj Mighty and Majestic Rescued Musa-as from and Drowned Pharaoh-la and his-la 
companions. And as for the five which were not created in the wombs, it is Adam-as, and 
Hawwa-as, and staff of Musa-as, and she-camel of Salih-as, and ram of Ibrahim-as.  

ُ الْوَاحِدُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أمَاا الِاثْ نَانِ فآَدَمُ وَ حَوااءُ وَ أمَاا الثالََثةَُ فَ  يلُ وَ الزابوُرُ وَ  وَ أمَاا الْوَاحِدُ فاَللّا جَبِْئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ وَ إِسْراَفِيلُ وَ أمَاا الَْْرْبَ عَةُ فاَلتاوْراَةُ وَ الِْْنِْْ
 أمَاا الْخمَْسُ فَخَمْسُ صَلَوَاتٍ مَفْرُوضَاتٍ عَلَى النابِِ  ص  الْفُرْقاَنُ وَ 

And as for the one, it is Allah-azwj the One, there being no associates for Him-azwj. And as for 
the two, it is Adam-as and Hawwa-as. And as for the three, it is Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and 
Israfeel-as. And as for the four, it is the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and the Furqan 
(Quran). And as for the five, (these) are the five (daily) Salats Obligated unto the Prophet-saww.  

تاةُ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلَ  مٍ   وَ أمَاا السِ    وَ بَ نَيْنا فَ وْقَكُمْ سَبْعاً شِداداً   وَ أمَاا السابْعَةُ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلَ   وَ لَقَدْ خَلَقْنَا الساماواتِ وَ الَْْرْضَ وَ ما بَ يْنَهُما فِ سِتاةِ أيَّا
 وَ يََْمِلُ عَرْشَ رَبِ كَ فَ وْقَ هُمْ يَ وْمَئِذٍ ثََانيَِةٌ  وَ أمَاا الثامَانيَِةُ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلَ 

And as for the six, it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: And We have Created the 
skies and the earth and what is between the two in six days and [50:38]. And as for the 
seven, it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: And We Built seven strong (skies) 
above you [78:12]. And as for the eight, it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: They 
shall hold above them the Throne of your Lord on that Day [69:17] On the Day you will be 
presented [69:18]. 

وَ أمَاا الْْاَدِيَ   ثَلَثِيَْ ليَْلَةً وَ أتََْمَْناها بِعَشْرٍ   وَ واعَدْنَ مُوسى   جَلَ وَ أمَاا التِ سْعَةُ فاَلْْيََّتُ الْمُنْزَلَاتُ عَلَى مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ ع وَ أمَاا الْعَشَرَةُ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ 
اضْرِبْ بِعَصاكَ الَْْجَرَ فاَنْ فَجَرَتْ   وَ أمَاا الِاثْ نَا عَشَرَ فَ قَوْلُ اللّاِ عَزا وَ جَلا لِمُوسَى ع  إِن ِ رأَيَْتُ أَحَدَ عَشَرَ كَوكَْباً   عَشَرَ فَ قَوْلُ يوُسُفَ لِْبَيِهِ عَلَيْهِمَا السالََمُ 

  مِنْهُ اثْ نَتا عَشْرَةَ عَيْناً 
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And as for the nine, these are the nine Signs Sent down unto Musa Bin Imran-as. And as for 
the ten, it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: And We Appointed thirty nights for 
Musa and Completed it with ten (more), [7:142]. And as for the eleven, these are the words 
of Yusuf-as to his-as father-as: O my father! I saw eleven stars [12:4]. And as for the twelve, it is 
the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic to Musa-as: “Strike the rock with your Staff!” So 
there gushed out from it twelve springs [2:60]. 

ُ وَ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ وَ أنَاكَ  ابْنُ عَمِ  رَسُولِ اللّاِ ص ثُُا أقَْ بَلُوا عَلَى عُمَرَ فَ قَالُوا نَشْهَدُ أَنا هَذَا أَخُو رَسُولِ   قاَلَ فأَقَْ بَلَ الْيَهُودُ يَ قُولُونَ نَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا
  بِِذََا الْمَقَامِ مِنْكَ وَ أَسْلَمَ مَنْ كَانَ مَعَهُمْ وَ حَسُنَ إِسْلََمُهُمْ اللّاِ وَ أنَاهُ أَحَقُّ 

He (the narrator) said, ‘The Jews turned around saying, ‘We testify that there is no god except 
Allah-azwj, and that Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj, and you-asws are the cousin-asws 
of Rasool-Allah-saww’. Then they turned towards Umar and they said, ‘We testify that this is 
the brother-asws of Rasool-Allah-saww, and he-asws is more rightful with this place than you are’, 
and the ones with them became Muslims, and their Islam was good’’.3 

فِيِ  عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم ل، الخصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطاابِ عَنِ الَْْكَمِ بْنِ مِسْكِيٍْ الثاقَ  -4
 أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِن ِ رَجُلٌ مِنَ الْيَهُودِ وَ أنَََ  لَماا هَلَكَ أبَوُ بَكْرٍ وَ اسْتَخْلَفَ عُمَرَ رَجَعَ عُمَرُ إِلََ الْمَسْجِدِ فَ قَعَدَ فَدَخَلَ عَلَيْهِ رَجُلٌ فَ قَالَ يََّ   مَُُمادٍ ع قاَلَ:

مَتُهُمْ وَ قَدْ أرََدْتُ أَنْ أَسْألََكَ عَنْ مَسَائِلَ إِنْ    أَجَبْتَنِّ فِيهَا أَسْلَمْتُ قاَلَ مَا هِيَ عَلَا

‘Uyoun Akhbar Al Reza-asws’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Al Hakam Bin Miskeen Al 
Saqafy, from Salih Bin Aqaba,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘When Abu Bakr perished (died) and made 
Umar the Caliph, Umar returned to the Masjid and sat. A man entered to see him, and he 
said, ‘O commander of the faithful! I am a man from the Jews, and I am their representative 
and have intended to ask you about certain issues; if you were to answer me with regards to 
these, I shall become a Muslim’. He said, ‘What are these?’ 

إلِيَْهِ قاَلَ عَلَيْكَ بِذَلِكَ الشاابِ  يَ عْنِّ عَلِيا بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع    قاَلَ ثَلََثٌ وَ ثَلََثٌ وَ وَاحِدَةٌ فإَِنْ شِئْتَ سَألَْتُكَ وَ إِنْ كَانَ فِ الْقَوْمِ أَحَدٌ أعَْلَمَ مِنْكَ أرَْشِدْنِ 
اكْتَفَيْتُ قاَلَ فإَِنْ أَجَبْتُكَ تُسْلِمُ قاَلَ لْتَ ثَلََثًَ وَ ثَلََثًَ وَ وَاحِدَةً أَلاا قُ لْتَ سَبْعاً قاَلَ إِن ِ إِذاً لَْاَهِلٌ إِنْ لََْ تَُِبْنِّ فِ الثالََثِ  فأَتََى عَلِي اً ع فَسَألََهُ فَ قَالَ لَهُ لََ ق ُ 

 نَ عَمْ قاَلَ سَلْ  

He said, ‘Three, and three, and one. If you like, I shall ask you, and if there was anyone among 
the people more knowledgeable than you, guide me to him’. He said, ‘Upon you is with that 
youth’ – meaning Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He came to Ali-asws and asked him-asws. He-asws said 
to him: ‘Why did you say, ‘Three, and three and one’? And did not say, ‘Seven’?’ He said, ‘Then 
I am ignorant. If you-asws do not answer me regarding the three, I shall suffice’. He-asws said: ‘If 
I-asws were to answer you, will you become a Muslim?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Ask’. 

 قاَلَ أَسْألَُكَ عَنْ أوَالِ حَجَرٍ وُضِعَ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ وَ أوَالِ عَيٍْْ نَ بَعَتْ وَ أوَالِ شَجَرَةٍ نَ بَتَتْ 

 
3 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 3 
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He said, ‘I ask you-asws about the first stone placed upon the surface of the earth, and the first 
spring burst, and the first tree grown’.  

لْمُقَداسِ وَ كَذَبْ تُمْ هُوَ الَْْجَرُ الاذِي نَ زَلَ بِهِ آدَمُ ع مِنَ الْْنَاةِ قاَلَ قاَلَ يََّ يَ هُودِيُّ أنَْ تُمْ تَ قُولُونَ إِنا أوَالَ حَجَرٍ وُضِعَ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ الَْْجَرُ الاذِي فِ الْبَيْتِ ا
 ارُونَ وَ إِمْلََءِ مُوسَىصَدَقْتَ وَ اللّاِ إِناهُ لبَِخَطِ  هَ 

He-asws said: ‘O Jew! You all are saying that the first stone placed upon the face of the earth is 
the stone which is in Bayt Al-Maqdis, and you are lying. It is the stone which Adam-as 
descended with from the Paradise’. He said, ‘You-asws speak the truth! By Allah-azwj, it is so in 
the handwriting of Haroun-as and dictated by Musa-as’. 

ذَبْ تُمْ هِيَ عَيُْْ الْْيََاةِ الاتِِ غَسَلَ فِيهَا يوُشَعُ بْنُ نوُنٍ السامَكَةَ وَ هِيَ قاَلَ وَ أنَْ تُمْ تَ قُولُونَ إِنا أوَالَ عَيٍْْ نَ بَعَتْ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ الْعَيُْْ الاتِِ ببَِيْتِ الْمَقْدِسِ وَ كَ 
 [ قاَلَ صَدَقْتَ وَ اللّاِ إِناهُ لبَِخَطِ  هَارُونَ وَ إِمْلََءِ مُوسَى ضِرُ وَ ليَْسَ يَشْرَبُ مِنْهَا أَحَدٌ إِلاا حَيا ]حَيِيَ خ لالْعَيُْْ الاتِِ شَرِبَ مِنْهَا الخَْ 

He-asws said: ‘And you (Jews) are saying that the first spring burst forth upon the surface of the 
earth is that which is in Bayt Al-Maqdis, and you are lying. It is the spring of life in which 
Yoshua Bin Noon-as (Musa-as) washed the fish, and it is the spring which Al-Khizr-as drank from, 
and no one drank from it except he is alive. He said, ‘You-asws speak the truth. By Allah-azwj, it 
is so in the handwriting of Haroun-as and dictated by Musa-as’. 

ةُ الاتِِ نَ زَلَ بِِاَ آدَمُ ع مِنَ الْْنَاةِ مَعَهُ قاَلَ صَدَقْتَ وَ اللّاِ إِناهُ لبَِخَطِ  قاَلَ وَ أنَْ تُمْ تَ قُولُونَ إِنا أوَالَ شَجَرَةٍ نَ بَتَتْ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ الزايْ تُونُ وَ كَذَبْ تُمْ هِيَ الْعَجْوَ 
 هَارُونَ وَ إِمْلََءِ مُوسَى ع  

He-asws said, ‘And you (Jews) are saying that the first tree grown upon the surface of the earth 
is the olive, and you are lying. It is the ‘Ajwa’ (date) which Adam-as descended with from the 
Paradise with him-as. He said, ‘You-asws speak the truth. By Allah-azwj, it is so in the handwriting 
of Haroun-as and dictated by Musa-as’. 

  إِمَاماً قاَلَ صَدَقْتَ وَ اللّاِ إِناهُ لبَِخَطِ  هَارُونَ وَ إِمْلََءِ مُوسَى  قاَلَ وَ الثالََثُ الُْْخْرَى كَمْ لَِذَِهِ الْْمُاةِ مِنْ إِمَامٍ هُدًى لَا يَضُرُّهُمْ مَنْ خَذَلََمُْ قاَلَ اثْ نَا عَشَرَ 

He said, ‘And another three – How many Imams are there for this community from the Imams-

asws of Guidance, the ones who abandon them would not harm them-asws?’ He-asws said: ‘Twelve 
Imams-asws’. He said, ‘You-asws speak the truth. By Allah-azwj, it is so in the handwriting of 
Haroun-as and dictated by Musa-as.  

 قاَلَ صَدَقْتَ وَ اللّاِ إِناهُ لبَِخَطِ  هَارُونَ وَ إِمْلََءِ مُوسَى   قاَلَ فأَيَْنَ يَسْكُنُ نبَِيُّكُمْ مِنَ الْْنَاةِ قاَلَ فِ أعَْلََهَا دَرَجَةً وَ أَشْرَفِهَا مَكَانًَ فِ جَنااتِ عَدْنٍ 

He said, ‘Where is your-asws Prophet-saww settled in the Paradise?’ He-asws said: ‘It its upper lever 
and its noblest place in the Gardens of Eden’. He said, ‘You speak the truth. By Allah-azwj, it is 
so in the handwriting of Haroun-as and dictated by Musa-as.  

 ارُونَ وَ إِمْلََءِ مُوسَى ع  ثُُا قاَلَ فَمَنْ يَ نْزلُِ مَعَهُ فِ مَنْزلِهِِ قاَلَ اثْ نَا عَشَرَ إِمَاماً قاَلَ صَدَقْتَ وَ اللّاِ إِناهُ لبَِخَطِ  هَ 
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Then he said, ‘Who will be descending (living) with him-saww in his-saww house?’ He-asws said: 
‘Twelve Imams-asws’. He said, ‘You-asws speak the truth. By Allah-azwj it is so in the handwriting 
of Haroun-as and dictated by Musa-asws.  

تَلُ قاَلَ يُ قْتَلُ يُضْرَبُ عَلَى قَ رْنهِِ وَ تَُْضَبُ لِْيَْتُهُ قاَلَ صَدَقْتَ وَ اللّاِ إِناهُ  ثُُا قاَلَ الساابِعَةَ فأََسْلَمَ كَمْ يعَِيشُ وَصِيُّهُ بَ عْدَهُ قاَلَ ثَلََثِيَْ سَنَةً قاَلَ ثُُا مَهْ يََوُتُ أوَْ يُ قْ 
 ءِ مُوسَى علبَِخَطِ  هَارُونَ وَ إِمْلََ 

Then he said, ‘The seventh – how much would his-saww successor-asws be living after him-saww? 
He-asws said: ‘Thirty years’. He said, ‘Then what, will he-asws be dying (a natural death) or killed?’ 
He-asws said: ‘He-asws will be killed, being struck upon his-asws forehead and his-asws Beard would 
be dyed (with the blood)’. He said, ‘You-asws speak the truth. By Allah-azwj, it is so in the 
handwriting of Haroun-as and dictated by Musa-as.4  

ثَ نَا عَ   -5 ثَ نَا دَاوُدُ بْنُ سُلَيْمَانَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الُْْسَيُْْ بْنُ مَُُمادٍ الُْْشْنَانُِّ الراازيُِّ الْعَدْلُ ببَِلْخٍ قاَلَ حَدا لِيُّ بْنُ مَهْرَوَيْهِ الْقَزْوِينُِّّ قاَلَ حَدا
ً سَأَلَ عَلِيا بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ قَالَ أَخْبِِْنِ عَماا ليَْسَ   الر ضَِا ع عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبََئهِِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ: الْفَرااءُ قاَلَ حَداثَ نَا عَلِيُّ بْنُ مُوسَى إِنا يَ هُودِيَّ 

 ُ  للّاِِ وَ عَماا ليَْسَ عِنْدَ اللّاِ وَ عَماا لَا يَ عْلَمُهُ اللّا

‘Uyoun Akhbar Al Reza-asws’ - Al Husayn Bin Muhammad Al Ashnany Al Rrazy Al Adl at Balkh, from Ali Bin 
Mahraqiya Al Qazwimy, from Dawood Bin Suleyman Al Fara’a, 

‘From Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from 
Al-Husayn Bin Ali-asws, having said: ‘A Jew asked Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying, ‘Inform me 
about what isn’t for Allah-azwj, and what isn’t with Allah-azwj, and about what Allah-azwj does not 
know’.  

ُ فَ هُوَ قَ وْلُكُمْ يََّ مَعْشَرَ الْيَهُودِ إِنا عُزَيْراً ابْنُ اللّاِ وَ  ُ تَ عَالََ لَا يَ عْلَمُ لهَُ وَلَداً أمَاا قَ وْلُكَ مَا ليَْسَ للّاِِ فَ لَيْسَ للّاِِ شَريِكٌ وَ أمَاا  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أمَاا مَا لَا يَ عْلَمُهُ اللّا  اللّا
 سَ عِنْدَ اللّاِ تَ عَالََ فَ لَيْسَ عِنْدَ اللّاِ ظلُْمٌ للِْعِبَادِ قَ وْلُكَ مَا ليَْ 

Ali-asws said: ‘As for what Allah-azwj does not know, it is your word, O community of Jews that 
Uzayr-as is a son of Allah-azwj, and Allah-azwj does not know there is a son for Him-azwj. And as for 
your words, what isn’t for Allah-azwj, it is an associate, and as for what isn’t with Allah-azwj the 
Exalted, so there isn’t with Allah-azwj injustice on the servants’.  

ُ وَ أَشْهَدُ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ ص  فَ قَالَ الْيَهُودِيُّ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا

The Jew said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and I testify that Muhammad-saww 
is a Rasool-saww of Allah-azwj.5 

عَنْ أَبِ الَْْسَنِ مَُُمادِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ عُبَيْدِ اللّاِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمادٍ    ما، الْمالِ للشيخ الطوسي شَيْخُ الطاائفَِةِ عَنْ أَبِ مَُُمادٍ الْفَحاامِ السُّرامَراائِيِ   -6
ُ أَنا رَجُلًَ جَاءَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ قَالَ أَخْبِِْنِ عَماا ليَْسَ للّاِِ وَ عَ  الْعَسْكَريِِ  عَنْ آبََئهِِ ع  ماا ليَْسَ عِنْدَ اللّاِ وَ عَماا لَا يَ عْلَمُهُ اللّا

 
4 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 4 
5 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 5 
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‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Ta’ifa, from Abu Muhammad Al Faham Al Sarmraiy, from Abu Al Hassan Muhammad 
bin Ahmad Bin Ubeydullah Al Mansoury,  

‘From Ali-asws Bin Muhammad-asws Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws that a man came 
to Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and he said, ‘Inform me about what isn’t for 
Allah-azwj, and what isn’t with Allah-azwj, and about what Allah-azwj does not know’. 

ُ فَلََ يَ عْلَمُ أَنا لَهُ وَلَداً تَكْذِيباً لَكُمْ حَيْثُ قُ لْتُمْ عُزَيْ رٌ ابْنُ    اللّاِ وَ أمَاا قَ وْلُكَ مَا ليَْسَ للّاِِ فَ لَيْسَ لَهُ شَريِكٌ وَ أمَاا قَ وْلُكَ مَا ليَْسَ عِنْدَ اللّاِ فَ قَالَ أمَاا مَا لَا يَ عْلَمُهُ اللّا
 فَ لَيْسَ عِنْدَ اللّاِ ظلُْمُ الْعِبَادِ 

He-asws said: ‘As for what Allah-azwj does not know, He-azwj does not Know that there is a son for 
Him-azwj, in belying of you all where you said, ‘Uzayr-as is a son of Allah-azwj’. As for your words 
(what isn’t for Allah-azwj), there isn’t any associate for Him-azwj. And as for your words (what 
isn’t with Allah-azwj), there isn’t with Allah-azwj any injustice on the servants’. 

ُ وَ أَشْهَدُ أَنا مَُُماداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ وَ أَشْهَدُ   أنَاكَ الَْْقُّ وَ مِنْ أهَْلِ الَْْقِ  وَ قُ لْتَ الَْْقا وَ أَسْلَمَ عَلَى يَدِهِ فَ قَالَ الْيَهُودِيُّ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا

The Jew said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and I testify that Muhammad-saww 
is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and I testify that you-asws are the Truth, and from the 
people of the Truth, and you-asws speak the Truth’. And he became a Muslim upon his-asws 
hands.6 

ثَ نَا مَُُمادُ بْنُ يَ عْقُوبَ   -7 ُ عَنْهُ قاَلَ حَدا ثَ نَا عَلِيُّ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمادٍ رَضِيَ اللّا أتََى عَلِيا بْنَ أَبِ     عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمادٍ بِِِسْنَادِهِ رَفَ عَهُ قاَلَ:ع، علل الشرائع حَدا
لَمْتُ قاَلَ عَلِيٌّ ع سَلْنِّ يََّ يَ هُودِيُّ عَماا بَدَا لَكَ فإَِناكَ لَا تُصِيبُ طاَلِبٍ ع يَ هُودِيٌّ فَ قَالَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِن ِ أَسْألَُكَ عَنْ أَشْيَاءَ إِنْ أنَْتَ أَخْبَِتَْنِّ بِِاَ أَسْ 

 ناا أهَْلَ الْبَيْتِ  أَحَداً أعَْلَمَ مِ 

‘Ilal Al Sharaie’ - It is narrated to us by Ali Bin Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yaqoub, from Ali 
Bin Muhammad By his chain, raising it said,  

‘A Jew came to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I shall ask 
you-asws about certain things, if you-asws were to inform me of these, I shall become a Muslim’. 
Ali-asws said: ‘Ask me-asws, O Jew, about whatever comes to you, for you will not find anyone 
more knowledgeable than us-asws, the People-asws of the Book’.  

خْوَالَهُ وَ مِنْ أَيِ  النُّطْفَتَيِْْ يَكُونُ الشاعْرُ وَ اللاحْمُ وَ الْعَظْمُ وَ الْعَصَبُ  فَ قَالَ لَهُ الْيَهُودِيُّ أَخْبِِْنِ عَنْ قَ راَرِ هَذِهِ الَْْرْضِ عَلَى مَا هُوَ وَ عَنْ شَبَهِ الْوَلَدِ أعَْمَامَهُ وَ أَ 
نْ يَا دُنْ يَا وَ لََ سُِِ يَتِ الْْخِرَةُ آخِرَةً وَ لََ سُِِ يَ آدَمُ آدَمَ وَ لََ سُِِ يَتْ حَ وَ لََ سُِِ يَتِ السامَاءُ سََِ  رْهَمُ دِرْهَُاً وَ لََ سُِِ يَتِ  اءً وَ لََ سُِِ يَتِ الدُّ وااءُ حَوااءَ وَ لََ سُِِ يَتِ الدِ 

ينَارُ دِينَاراً وَ لََ قِيلَ للِْفَرَسِ إِجِدْ وَ   لََ قِيلَ للِْبَغْلِ عَدْ وَ لََ قِيلَ للِْحِمَارِ حَرِ    الدِ 

The Jew said to him-asws, ‘Inform me about the tranquillity of this earth, what is it (based) 
upon? And about the resemblance of the child to its paternal uncle and its maternal uncle? 
And from which of the two seeds do the hair, and the flesh, and the bones and the nerves? 
And why is the sky named as ‘Sma’a’? And why is the world named as ‘Dunya’? And why is 
the Hereafter named as ‘Aakhira’? And why is Adam-as named as ‘Adam’? And why is Hawwa-

as named as ‘Hawwa’? And why is the Dirham named as ‘Dirham’? And why is the Dinar named 
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as ‘Dinar’? And why is it said for the horse, ‘A’jad’?’ And why is it said to the mule, ‘Ad’? And 
why is it said to the donkey, ‘Hurr’?’ 

وَ الصاخْرَةُ عَلَى قَ رْنِ ثَ وْرٍ وَ الثاوْرُ قَ وَائمُِهُ عَلَى ظَهْرِ الْْوُتِ  فَ قَالَ ع أمَاا قَ راَرُ هَذِهِ الَْْرْضِ لَا يَكُونُ إِلاا عَلَى عَاتِقِ مَلَكٍ وَ قَدَمَا ذَلِكَ الْمَلِكِ عَلَى صَخْرَةٍ  
ُ عَزا وَ جَ فِ الْيَمِ  الَْْسْفَلِ وَ الْيَمُّ عَلَى الظُّلْ   لَ  مَةِ وَ الظُّلْمَةُ عَلَى الْعَقِيمِ وَ الْعَقِيمُ عَلَى الثارَى وَ مَا يَ عْلَمُ تََْتَ الثارَى إِلاا اللّا

He-asws said: ‘As for the tranquillity of this earth, it cannot happen to be except upon a 
responsibility of an Angel, and the feet of that Angel is upon a rock, and the rock is upon the 
horn of a bull, and the bull, its feet are upon the back of the whale in the lowest sea, and the 
sea is upon the darkness, and the darkness is upon the void, and the void is upon the soil, and 
none know what is beneath the soil except Allah-azwj Mighty and Majestic. 

خَرجََ شَبَهُ الْوَلَدِ إِلََ أعَْمَامِهِ وَ مِنْ نطُْفَةِ الراجُلِ يَكُونُ الْعَظْمُ وَ الْعَصَبُ وَ وَ أمَاا شَبَهُ الْوَلَدِ أعَْمَامَهُ وَ أَخْوَالَهُ فإَِذَا سَبَقَ نطُْفَةُ الراجُلِ نطُْفَةَ الْمَرْأةَِ إِلََ الراحِمِ  
اَ صَفْراَءُ رَقِيقَةٌ  أةَِ نطُْفَةَ الراجُلِ إِلََ الراحِمِ خَرجََ شَبَهُ الْوَلَدِ إِلََ أَخْوَالهِِ وَ مِنْ نطُْفَتِهَا يَكُونُ الشاعْرُ وَ إِذَا سَبَقَ نطُْفَةُ الْمَرْ   الْْلِْدُ وَ اللاحْمُ لَِْنَّا

And as for the resemblance of the child with its paternal uncle and its maternal uncle, so when 
the seed of the man precedes the seed of the woman to the womb, the resemblance of the 
child comes out to its paternal uncle, and from the seed of the man occur the bones and the 
nerves. And when the seed of the woman precedes the seed of the man to the womb, the 
resemblance of the child comes out to its maternal uncle, and from her seed occur the hair 
and the skin and the flesh, because it is yellow, thin.  

نْ يَا دُنْ يَا اَ سُِِ يَتِ الدُّ اَ وَسْمُ الْمَاءِ يَ عْنِّ مَعْدِنَ الْمَاءِ وَ إِنَّا اَ أدَْنََ مِنْ كُلِ  شَيْ   وَ سُِِ يَتِ السامَاءُ سَِاَءً لَِْنَّا  ءٍ وَ سُِِ يَتِ الْْخِرَةُ آخِرَةً لَِْنا فِيهَا الْْزَاَءُ وَ الثاوَابُ  لَِْنَّا

And the sky is named as ‘Sama’a’ because it is the shape (Wasm) of water – meaning a mine 
of water; and rather the world is named as ‘Dunya’ because it is the lowest (Adna) of all things; 
and the Hereafter is named as ‘Aakhira’ because in it is the Recompense and the Rewards. 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ بَ عَثَ جَبِْئَيِ لَ ع وَ أمََرَهُ أَنْ يََتْيَِهُ مِنْ أدَِيِم الَْْرْضِ بِِرَْبَعِ طِينَاتٍ طِينَةٍ بَ يْضَاءَ وَ وَ سُِِ يَ آدَمُ آدَمَ لِْنَاهُ خُلِقَ مِنْ أدَِيِم الَْْرْضِ وَ ذَلِكَ أَنا اللّا
 اءَ وَ طِينَةٍ سَوْدَاءَ وَ ذَلِكَ مِنْ سَهْلِهَا وَ حَزْنَِّاَ  طِينَةٍ حَْْراَءَ وَ طِينَةٍ غَبَِْ 

And Adam-as is named as ‘Adam’ because he-as is Created from the crust (Adeym) of the earth, 
and that is because Allah-azwj the Exalted Sent Jibraeel-as and Commanded him-as that he-as 
brings from the crust of the earth, four (types of) clays – a white clay, and a red clay, and dusty 
clay, and black clay, and that should be from its easy and its hard. Then He-azwj Commanded 
him-as to bring four (types of) waters – fresh water, and salty water, and bitter water, and 
stinky water.  

ُ بيَِدِهِ فَ لَمْ يَ فْضُلْ شَيْ ثُُا أمََرَهُ أَنْ يََتْيَِهُ بِِرَْبَعِ مِيَاهٍ مَاءٍ عَذْبٍ وَ مَاءٍ مِلْحٍ وَ مَاءٍ مُرٍ  وَ مَاءٍ مُنْتٍِِ ثُُا أمََرَهُ  ءٌ مِنَ الطِ يِْ يََْتَاجُ   أَنْ يُ فْرغَِ الْمَاءَ فِ الطِ يِْ وَ أدََمَهُ اللّا
لْمَاءَ الْمُرا فِ أذُُنَ يْهِ وَ جَعَلَ الْمَاءَ ءٌ يََْتَاجُ إِلََ الطِ يِْ فَجَعَلَ الْمَاءَ الْعَذْبَ فِ حَلْقِهِ وَ جَعَلَ الْمَاءَ الْمَالِحَ فِ عَيْنَيْهِ وَ جَعَلَ اإِلََ الْمَاءِ وَ لَا مِنَ الْمَاءِ شَيْ 

 الْمُنْتَِِ فِ أنَْفِهِ  

Then He-azwj Commanded him-as to empty the water in the clay, and Allah-azwj Formed it with 
His-azwj Hands, so there was not an extra thing from the clay left needy to the water, nor 
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anything from the water needy to the clay. He-azwj Made the fresh water to be in his-as throat, 
and made the salty water to be in his-as eyes, and Made the bitter water to be in his-as ears, 
and Made the stinky water to be in his-as nose. 

اَ قِيلَ للِْفَرَسِ إِجِدْ لَِْنا أوَا  اَ خُلِقَتْ مِنَ الْْيََوَانِ وَ إِنَّا اَ سُِِ يَتْ حَوااءُ حَوااءَ لَِْنَّا لَ مَنْ ركَِبَ الْخيَْلَ قاَبيِلُ يَ وْمَ قَ تَلَ أَخَاهُ هَابيِلَ وَ أنَْشَأَ يَ قُولُ إِجِدِ الْيَوْمَ وَ  وَ إِنَّا
  فَقِيلَ للِْفَرَسِ إِجِدْ لِذَلِكَ  مَا تَ رَكَ النااسُ دَماً 

And rather, Hawwa-as is named as ‘Hawwa’ because she-as is Created from (river) Al-Haywaan. 
And rather it is said to the horse, ‘Ad’, because the first one to ride the (cavalry) horse was 
Qabeel-la on the day he-la killed his-la brother-as Habeel-as, and prosed saying, ‘Today I-la found 
(Ajad) blood’. The people left (saying) ‘Dama’, so it is said to the horse, ‘Ajad’ due to that.  

اَ قِيلَ للِْبَغْلِ عَدْ لَِْنا أوَالَ مَنْ ركَِبَ الْبَغْلَ آدَمُ ع وَ ذَلِكَ لِْنَاهُ كَانَ لَهُ ابْنٌ يُ قَالُ   لَهُ مَعَدٌ وَ كَانَ عَشُوقاً للِداوَابِ  وَ كَانَ يَسُوقُ بِِدَمَ ع فإَِذَا تَ قَاعَسَ  وَ إِنَّا
 نََدَى يََّ مَعَدُ سُقْهَا فأَلَفَِتِ الْبَغْلَةُ اسْمَ مَعَدٍ فَتََكََ النااسُ مَعَدَ وَ قاَلُوا عَدْ  الْبَغْلُ 

And rather it is said to the mule, ‘Ad’, because the first one to ride the mule was Adam-as, and 
that is because there was a son for him called ‘Ma’ad’, and was desirous to riding the animal, 
and he would usher with Adam-as. When the mule did not budge, he-as called out, ‘O Ma’ad, 
usher it!’ The mule was titled with the name Ma’ad. But, the people left (saying) ‘Ma’ad’, and 
they said, ‘Ad’.  

اَ قِيلَ للِْحِمَارِ حَرِ  لَِْنا أوَالَ مَنْ ركَِبَ الِْْمَارَ حَوااءُ وَ ذَلِكَ أنَاهُ كَانَ لََاَ حِْاَرَةٌ وَ   كَانَتْ تَ ركَْبُهَا لزِيََِّرَةِ قَبِِْ وَلَدِهَا هَابيِلَ وَ كَانَتْ تَ قُولُ فِ مَسِيرهَِا وَا حَرااهْ  وَ إِنَّا
 لْكَلِمَاتِ سَارَتِ الِْْمَارَةُ وَ إِذَا أمَْسَكَتْ تَ قَاعَسَتْ فَتََكََ النااسُ ذَلِكَ وَ قاَلُوا حَرِ   فإَِذَا قاَلَتْ هَذِهِ ا

And rather it is said to the donkey, ‘Hur’ because the first one to ride the donkey was Hawwa-

as, and that is because there was a donkey for her-as and she-as used ride it to visiting the grave 
of her-as son-as Habeel-as, and she was saying during her-as journey, ‘Waah Hura’. Whenever 
she-as said this phrase, the donkey would travel, and whenever she-as withheld, it would not 
budge. The people left that and said, ‘Hur’.  

رْهَمُ دِرْهَُاً لِْنَاهُ دَارُ هَمٍ  مَنْ جََْعَهُ وَ لََْ يُ نْفِقْهُ فِ طاَعَةِ اللّاِ أوَْرَثَ  اَ سُِِ يَ الدِ  ينَارُ دِينَاراً لِْنَاهُ دَارُ الناارِ مَنْ جََْعَهُ وَ لََْ يُ نْفِقْهُ فِ طاَعَةِ اوَ إِنَّا اَ سُِِ يَ الدِ    للّاِ هُ الناارَ وَ إِنَّا
 تَ عَالََ أوَْرثَهَُ الناارَ 

And rather, the Dirham is named as ‘Dirham’ because it is a house of worry (Daar Hamm) for 
the one who amasses it and does not spend it in obedience of Allah-azwj, inheriting the Fire. 
And rather the Dinar is named as ‘Dinar’ because it is a house of fire (Daar Naar) for the one 
who amasses it and does not spend it in the obedience of Allah-azwj the Exalted, inheriting the 
Fire’.  

يعَ مَا وَصَفْتَ فِ التاوْراَةِ   فأََسْلَمَ عَلَى يَدِهِ وَ لَازَمَهُ حَتَّا قتُِلَ يَ وْمَ صِفِ يَْ  فَ قَالَ الْيَهُودِيُّ صَدَقْتَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنَا لنََجِدُ جَِْ
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The Jew said, ‘You-asws speak the truth, O Amir Al-Momineen-asws! I have found the entirety of 
what (you-asws) described in the Torah’. He became a Muslim upon his-asws hands and 
necessitated him-asws until he was killed on the day (battle of) Siffeen’’.7 

نِ سَياارٍ عَنْ أبََ وَيْهِمَا عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَُُمادِ بْنِ  مع، معان الْخبار مَُُمادُ بْنُ الْقَاسِمِ الْمُفَسِ رُ عَنْ يوُسُفَ بْنِ مَُُمادِ بْنِ زيََِّدٍ وَ عَلِيِ  بْنِ مَُُمادِ بْ   -8
كَذابَتْ قُ رَيْشٌ وَ الْيَهُودُ بَِلْقُرْآنِ وَ قاَلُوا   نِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللّاِ عَلَيْهِمْ أَجَْْعِيَْ أنَاهُ قاَلَ:عَلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمادِ بْ 

  سِحْرٌ مُبِيٌْ تَ قَوالَهُ 

‘Ma’any Al Akhbaar’ - Muhammad Al Qasim Al Mufasar, from Yusuf Bin Muhammad Bin Ziyad, and Ali Bin 
Muhammad Bin Sayyar, from their father,  

From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws having 
said: ‘Quraysh and the Jews lied with the Quran and they said, ‘Clear sorcery, you-saww are 
saying it’. 

لَامٌ مِيمٌ وَ هُوَ بلُِغَتِكُمْ وَ حُرُوفِ هِجَائِكُمْ   عَلَيْكَ هُوَ بَِلْْرُُوفِ الْمُقَطاعَةِ الاتِِ مِنْهَا ألَِفٌ   أَيْ يََّ مَُُمادُ هَذَا الْكِتَابُ الاذِي أنَْ زلَْتُهُ   الَ ذلِكَ الْكِتابُ   فَ قَالَ اللّاُ 
مُْ لَا  َ أَنَّا نْسُ وَ الِْْنُّ عَلى  يَ قْدِرُونَ عَلَيْهِ بقَِوْلهِِ   فأَْتوُا بِثِْلِهِ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِيَْ وَ اسْتَعِينُوا عَلَى ذَلِكَ بِسَائرِِ شُهَدَائِكُمْ ثُُا بَيْا أَنْ يََتْوُا بِثِْلِ   قُلْ لئَِنِ اجْتَمَعَتِ الِْْ

   هذَا الْقُرْآنِ لا يََتْوُنَ بِثِْلِهِ وَ لَوْ كانَ بَ عْضُهُمْ لبَِعْضٍ ظَهِيراً 

Allah-azwj Said: ‘Alif Lam Meem [2:1] That is the Book. [2:2] – i.e., O Muhammad-saww! This is 
the Book which I-azwj Revealed unto you-saww, it is with the abbreviated letters from which is 
‘Alif’, ‘Lam’, ‘Meem’, and it is in your (Arabs) language and letter of your spelling, so come 
with the like of it, if you were truthful, and seek assistance upon that with the rest of your 
witnesses. Then He-azwj Explained that they would not be able upon it by His-azwj Words: Say: 
‘If the humans and the jinn were to combine together to come with the like of this Quran, 
they would not (be able to) come with the like of it, and even if they were backers of each 
other [17:88]. 

 مَُُمادُ كِتَابًَ الاذِي أَخْبَِْتُ مُوسَى فَمَنْ بَ عْدَهُ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ فأََخْبَِوُا بَنِّ إِسْراَئيِلَ أَن ِ سَأنُْزلِهُُ عَلَيْكَ يََّ   ذلِكَ الْكِتابُ   هُوَ الْقُرْآنُ الاذِي افْ تُتِحَ بَلَ هُوَ   الَ  ثُُا قاَلَ اللّاُ 
يدٍ  عَزيِزاً   لا يََتْيِهِ الْباطِلُ مِنْ بَيِْْ يَدَيْهِ وَ لا مِنْ خَلْفِهِ تَ نْزيِلٌ مِنْ حَكِيمٍ حَِْ

Then Allah-azwj Said: Alif Lam Meem [2:1]. It is the Quran which opens with Alif Lam Meem 
[2:1]. It is that Book which informed Musa-as, and the ones from after him-saww, from the 
Prophets-as. They-as informed the Children of Israel that I-azwj will be Revealing unto you-saww, 
O Muhammad-saww, a Mighty Book, Neither did the falsehood come from before it, nor (would 
it come) from after it. (It is) a Revelation from the most Wise, the most Praised [41:42]. 

   حُوهُ الْبَاطِلُ يَ قْرَؤُهُ هُوَ وَ أمُاتُهُمْ عَلَى سَائرِِ أَحْوَالَِِمْ لَا شَكا فِيهِ لِظهُُورهِِ عِنْدَهُمْ كَمَا أَخْبَِهَُمْ أنَبِْيَاؤُهُمْ أَنا مَُُماداً يُ نْزَلُ عَلَيْهِ كِتَابٌ لَا يََْ  لا رَيْبَ فِيهِ 

There is no doubt in it [2:2] – there is no doubt in it of its appearance with them, just as their 
Prophets-as had informed them, that Muhammad, A Book would be Revealed unto him-saww, 

 
7 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 7 
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the falsehood will not obliterate it, he-saww and his-saww community would be reading it upon 
the rest of their situation.   

بُ عَلَ   للِْمُتاقِيَْ   بَ يَانٌ مِنَ الضالََلَةِ   هُدىً  يْهِمْ عِلْمُهُ عَمِلُوا بِاَ يوُجِبُ لََمُْ  الاذِينَ يَ تاقُونَ الْمُوبِقَاتِ وَ يَ تاقُونَ تَسْلِيطَ السافَهِ عَلَى أنَْ فُسِهِمْ حَتَّا إِذَا عَلِمُوا مَا يََِ
 رضَِا رَبِِ ِمْ 

Guidance - and explanation from the straying, for the pious [2:2], those who are fearing the 
destructive sins, and are fearing the weakness upon themselves to the extent that when they 
know what is Obligated upon them of its knowledge, they know what would Obligate the 
Pleasure of their Lord-azwj upon them. 

ُ وَ دُلا  قاَلَ: ُ دُلا بَِلْْلَِفِ عَلَى قَ وْلِكَ اللّا مِ عَلَى قَ وْلِكَ الْمَلِكُ الْعَظِيمُ الْقَاهِرُ للِْخَلْقِ أَجَْْعِيَْ  وَ قاَلَ الصاادِقُ ع ثُُا الْْلَِفُ حَرْفٌ مِنْ حُرُوفِ قَ وْلِكَ اللّا بَِللَا
 حْمُودُ فِ كُلِ  أفَْ عَالهِِ وَ دُلا بَِلْمِيمِ عَلَى أنَاهُ الْمَجِيدُ الْمَ 

He (the narrator) said, ‘And Al-Sadiq-asws said: ‘Then the ‘Alif’ is a letter from the letters of your 
word, ‘Allah’ pointing with the ‘Alif’ upon your word, ‘Allah-azwj’. And with the ‘Lam’ it points 
upon your word, ‘The King (Al-Malik), the Magnificent (Al-Azeem), the Subduer (Al-Qahar) of 
the entirety of the creatures. And it is pointed by the ‘Meem’ upon that He-azwj is the Glorious 
(Al-Majeed), the Most Praised One (Al-Mahmoud) in all of His-azwj Works.  

َ لَماا بَ عَثَ مُوسَى بْنَ عِمْراَنَ ع ثُُا مَنْ ب َ  عْدَهُ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ عَلَيْهِمُ السالََمُ إِلََ بَنِّ إِسْراَئيِلَ لََْ يَكُنْ فِيهِمْ  وَ جُعِلَ هَذَا الْقَوْلُ حُجاةً عَلَى الْيَهُودِ وَ ذَلِكَ أَنا اللّا
بِكَاةَ الاذِي يُ هَاجِرُ إِلََ الْمَدِينَةِ يََْتِ بِكِتَابٍ بَِلْْرُُوفِ الْمُقَطاعَةِ افْتِتَاحَ بَ عْضِ   -عُهُودَ وَ الْمَوَاثيِقَ ليَُؤْمِنُنا بِحَُمادٍ الْعَرَبِِ  الْْمُِ يِ  الْمَبْعُوثِ قَ وْمٌ إِلاا أَخَذُوا عَلَيْهِمُ الْ 

ُ عَزا وَ جَلا حِفْظهَُ عَلَيْهِمْ   سُوَرهِِ يََْفَظهُُ أمُاتُهُ فَ يَقْرَءُونهَُ قِيَاماً   وَ قُ عُوداً وَ مُشَاةً وَ عَلَى كُلِ  الَْْحْوَالِ يُسَهِ لُ اللّا

And this word has been Made to be an argument upon the Jews, and that is because when 
Allah-azwj Sent Musa-as Bin Imran-as, then the Prophets-as from after him-as to the Children of 
Israel, there did not happen to be any group among them except that the Jews had taken 
agreements and the covenants upon them that they would believe in Muhammad-saww the 
Arab, the Ummy, the one Sent at Makkah who will be emigrating to Medina, he-saww will come 
with a Book with Abbreviated letters opening some of its Chapters. His-saww community would 
be reading it standing, and sitting, and walking and upon all states. Allah-azwj Mighty and 
Majestic will Ease its memorisation upon them. 

 الْمُتَقَلِ دَ عَنْهُ لَِْمَانتَِهِ الاتِِ قَ لادَهَا وَ مُذَلِ لَ كُلِ  مَنْ عَانَدَ مَُُماداً وَ يَ قْرنِوُنَ بِحَُمادٍ ص أَخَاهُ وَ وَصِياهُ عَلِيا بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع الْْخِذَ عَنْهُ عُلُومَهُ الاتِِ عَلامَهَا وَ 
 إِلََ قَ بُولهِِ طاَئعِِيَْ وَ كَارهِِيَْ    يَ قُودَهُمْ حِمَ كُلِ  مَنْ حَاوَلَهُ وَ خَاصَمَهُ بِدَليِلِهِ الْقَاهِرِ يُ قَاتِلُ عِبَادَ اللّاِ عَلَى تَ نْزيِلِ كِتَابِ اللّاِ حَتَّا ص بِسَيْفِهِ الْبَاترِِ وَ مُفْ 

And they will be accepting along with Muhammad-saww, his-saww brother-asws and his-saww 
successor-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws, taking his-saww knowledge from him-asws which he-asws 
would teach, and the Taqleed of his-asws security which he-saww had collared it, and humiliator 
of everyone inimical to Muhammad-saww by his sharp sword, and making understand everyone 
who surrounds him-saww and disputes him-saww by his-asws forceful evidence. He-saww will fight 
the servants of Allah-azwj upon the Revelation of the Book of Allah-azwj until he-saww guides them 
to its acceptance, willing and unwillingly. 
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وُا مَعَانيَِهُ وَ وَضَعُوهَا عَلَى خِلََفِ وُجُوهِهَا  ثُُا إِذَا صَارَ مَُُمادٌ ص إِلََ رضِْوَانِ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ ارْتَدا كَثِيٌر مِانْ كَانَ أعَْطاَهُ ظاَهِرَ الِْْ  يَاَنِ وَ حَرافُوا تََْوِيلََتهِِ وَ غَيرا
 يلِهِ حَتَّا يَكُونَ إِبلِْيسُ الْغَاوِي لََمُْ هُوَ الْخاَسِرَ الذاليِلَ الْمَطْرُودَ الْمَغْلُولَ قاَتَ لَهُمْ بَ عْدُ عَلَى تََْوِ 

Then when Muhammad-saww goes to the Pleasure of Allah-azwj Mighty and Majestic, and a lot 
of the ones renege from the ones who had followed him-saww manifesting the Eman, and they 
alter its explanation and change its meanings and place these upon opposite of its (correct) 
perspective, he-asws will fight them afterward upon its explanation until Iblees-la becomes the 
deviator of them as the loser, the humiliated, the expelled, the shackled’. 

هَُ مِنْهَا إِلََ الْمَدِينَةِ وَ أَظْهَرَهُ بَِِ  ُ مَُُماداً وَ أَظْهَرَهُ بِكَاةَ ثُُا سَيرا  الَ ذلِكَ الْكِتابُ   ا ثُُا أنَْ زَلَ عَلَيْهِ الْكِتَابَ وَ جَعَلَ افْتِتَاحَ سُورَتهِِ الْكُبِْىَ بَِلَ يَ عْنِّ قاَلَ فَ لَماا بَ عَثَ اللّا
   لا رَيْبَ فِيهِ  وَ هُوَ ذَلِكَ الْكِتَابُ الاذِي أَخْبَِْتُ أنَْبِيَائِيَ الساالفِِيَْ أَن ِ سَأنُْزلِهُُ عَلَيْكَ يََّ مَُُمادُ 

He-asws said: ‘When Allah-azwj Sent Muhammad-saww and he-saww appeared at Makkah, then he-

saww journeyed from it to Medina and appeared at it, then the Book was Revealed unto him-

saww the its large Chapter was Made to begin with ‘Alif, Lam, Meem’ (meaning Alif Lam Meem 
[2:1] That is the Book. [2:2], and it is that Book which My-azwj previous Prophets-as had 
informed of that I-azwj would be Revealing unto you-saww, O Muhammad-saww, There is no doubt 
in it [2:2]. 

اطِلُ يَ قْرَؤُهُ هُوَ وَ أمُاتُهُ عَلَى سَائرِِ أَحْوَالَِِمْ ثُُا الْيَهُودُ يََُر فُِونهَُ عَنْ جِهَتِهِ وَ  فَ قَدْ ظَهَرَ كَمَا أَخْبَِهَُمْ بِهِ أنَْبِيَاؤُهُمْ أَنا مَُُماداً يُ نْزَلُ عَلَيْهِ كِتَابٌ مُبَارَكٌ لَا يََْحُوهُ الْبَ 
ُ عَنْهُمْ مِنْ حَالِ أَجَلِ هَذِهِ الُْْ يَ تَأَوالُونهَُ عَ   ماةِ وَ كَمْ مُداةُ مُلْكِهِ لَى غَيْرِ وَجْهِهِ وَ يَ تَعَاطَوْنَ التاوَصُّلَ إِلََ عِلْمِ مَا قَدْ طَوَاهُ اللّا

He-saww appeared, just as their Prophets-as had informed them that Muhammad-saww, a Blessed 
Book would be Revealed unto him-saww, the falsehood will not obliterate it. He-saww and his-

saww community would be reading it upon all of their states. Then the Jews altered it from its 
(correct) aspect and explained it upon other than its (correct) aspect, and they engaged in the 
reaching to a knowledge what Forbidden it from them, from the state of the term of this 
community, and how much would be the period of its kingdom. 

لَقَدْ عَلامْنَاكُمْ قَدْرَ مُلْكِ أمُاتِهِ هُوَ   فَجَاءَ إِلََ رَسُولِ اللّاِ مِنْهُمْ جَْاَعَةٌ فَ وَلَا رَسُولُ اللّاِ ص عَلِي اً ع مُُاَطبََتَهُمْ  فَ قَالَ قاَئلُِهُمْ إِنْ كَانَ مَا يَ قُولُ مَُُمادٌ ص حَق اً 
مُ ثَلََثوُنَ وَ الْمِيمُ أرَْبَ عُونَ    إِحْدَى وَ سَبْعُونَ سَنَةً الْْلَِفُ وَاحِدٌ وَ اللَا

Then a group from them came to Rasool-Allah-azwj. Rasool-Allah-saww placed Ali-asws in charge 
or addressing them. Their speaker said, ‘If what Muhammad-saww is saying was true, then we 
know the measurement of the kingdom of his-saww community, it is of seventy-one years – the 
‘Alif is one, and the ‘Laam’ is thirty, and the ‘Meem’ is forty’.  

وَ قَدْ أنُْزلَِتْ عَلَيْهِ فَ قَالُوا هَذِهِ   الر   وَ قَدْ أنُْزلَِتْ عَلَيْهِ قاَلُوا هَذِهِ إِحْدَى وَ سِتُّونَ وَ مِائَةُ سَنَةٍ قاَلَ فَمَا ذَا تَصْنَعُونَ بِ   المص   فَ قَالَ عَلِيٌّ ع فَمَا تَصْنَعُونَ بِ 
 قاَلُوا هَذِهِ مِائَ تَانِ وَ إِحْدَى وَ سَبْعُونَ سَنَةً  المر أَكْثَرُ هَذِهِ مِائَ تَانِ وَ إِحْدَى وَ ثَلََثوُنَ سَنَةً فَ قَالَ عَلِيٌّ ع فَمَا تَصْنَعُونَ بِاَ أنُْزلَِ إلِيَْهِ 

Ali-asws said: ‘Then what will you do with Alif Lam Meem Suad [7:1], and it has (also) been 
Revealed unto him-saww?’ They said, ‘This is one hundred and sixty one years’. He-asws said: ‘So 
what will you do with Alif Lam Ra [10:1] and it has (also) been Revealed unto him-saww?’ They 
said, ‘This is more. This is two hundred and thirty years’. Ali-asws said: ‘So what will you do with 
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Alif Lam Meem Ra [13:1] what has (also) been Revealed unto him-saww?’ They said, ‘This is 
two hundred and seventy years’. 

يعُهَا لَهُ فاَخْتَلَطَ كَلََمُهُمْ فَ بَعْضُهُمْ قاَلَ لَهُ وَاحِدَةٌ  مِنْهَا وَ بَ عْضُهُمْ قاَلَ بَلْ يَُْمَعُ لَهُ كُلُّهَا وَ ذَلِكَ سَبْعُمِائَةٍ وَ أرَْبعٌَ وَ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع فَ وَاحِدَةٌ مِنْ هَذِهِ لَهُ أوَْ جَِْ
 مُلْكُ إلِيَْنَا يَ عْنِّ إِلََ الْيَهُودِ ثَلََثوُنَ سَنَةً ثُُا يَ رْجِعُ الْ 

Ali-asws said: ‘Is there one from these for him-saww or all of these are for him-saww?’ Their 
speeches were mixed up, for one of them said, ‘From him-saww is one from these’, and one of 
them said, ‘But all of these are for him-saww and that is seven hundred and thirty-four years, 
then the kingdom would return to us’ – meaning to the Jews. 

 بَ عْضُهُمْ كِتَابُ اللّاِ نَطَقَ بِهِ وَ قاَلَ آخَرُونَ مِنْهُمْ بَلْ آراَؤُنََ دَلاتْ عَلَيْهِ   فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أَ كِتَابٌ مِنْ كُتُبِ اللّاِ نَطَقَ بِِذََا أمَْ آراَؤكُُمْ دَلاتْكُمْ عَلَيْهِ فَ قَالَ 

Ali-asws said: ‘Did a Book from the Books of Allah-azwj speak with this, or did your opinions point 
you upon it?’ One of them said, ‘Book of Allah-azwj Spoke with it’, and another from them said, 
‘But, our opinions pointed upon it’.  

 لِلْْخَريِنَ فَدُلُّونََ عَلَى صَوَابِ هَذَا الراأْيِ فَ قَالُوا صَوَابُ رأَْينَِا دَليِلُهُ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع فأَْتوُا بَِلْكِتَابِ مِنْ عِنْدِ اللّاِ يَ نْطِقُ بِاَ تَ قُولُونَ فَ عَجَزُوا عَنْ إِيراَدِ ذَلِكَ وَ قاَلَ 
 أَنا هَذَا حِسَابُ الْْمُالِ 

Ali-asws said: ‘Then bring the Book from Allah-azwj which Spoke with what you are saying’. But, 
they were unable from naming that, and said to the others, ‘Point us upon the correct of this 
view’. They said, ‘The correct view of ours is that this is counting of ‘Al-Jaml’ (Application of 
numerical values to the alphabet)’. 

أَ رأَيَْ تُمْ إِنْ قِيلَ لَكُمْ إِنا هَذِهِ الْْرُُوفَ ليَْسَتْ دَالاةً عَلَى هَذِهِ الْمُداةِ   فَ قَالَ عَلِيٌّ ع كَيْفَ دَلا عَلَى مَا تَ قُولُونَ وَ ليَْسَ فِ هَذِهِ الْْرُُوفِ مَا اقْتََحَْتُمْ بِلََ بَ يَانٍ 
بِعَدَدِ هَذَا الِْْسَابِ دَراَهِمَ أوَْ أوَْ أَنا عِنْدَ كُلِ  وَاحِدٍ  لِمُلْكِ أمُاةِ مَُُمادٍ ص وَ لَكِناهَا دَالاةٌ عَلَى أَنا كُلا وَاحِدٍ مِنْكُمْ قَدْ لعُِنَ بعَِدَدِ هَذَا الِْْسَابِ   مِنْكُمْ دَيْناً 

  عَدَدِ هَذَا الِْْسَابِ دَيْناً عَدَدُ مَالهِِ مِثْلُ  دَنََنِيَر أوَْ أَنا لَعَلَى كُلِ  وَاحِدٍ مِنْكُمْ 

He-asws said: ‘How can there be evidence upon what you are saying and there isn’t anything in 
these letters that you are suggesting without an explanation? What is your view if it is said to 
you that these letters don’t point upon this term of the kingdom of the community of 
Muhammad-saww, but these point upon that each one of you has been Cursed by the number 
of this number, or that with each one of you is a debt (owing) of the number of this 
accounting, either in Dirhams or Dinars; or that perhaps each one of you there is a debt 
(owed) like the number of this account?’ 

  الر وَ  المص  وَ  الَ ءٌ مِاا ذكََرْتَُوُهُ مَنْصُوصٌ عَلَيْهِ فِ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع وَ لَا شَيْ  المر  وَ  الر  وَ  المص  وَ  الَ ءٌ مِاا ذكََرْتَهُ مَنْصُوصاً عَلَيْهِ فِ قاَلُوا يََّ أبَََ الَْْسَنِ ليَْسَ شَيْ 
 فإَِنْ بَطَلَ قَ وْلنَُا لِمَا قُ لْتُمْ بَطَلَ قَ وْلُكُمْ لِمَا قُ لْنَا  المر وَ 

They said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! There isn’t anything from what you mention attributed upon 
it regarding Alif Lam Meem [2:1], Alif Lam Meem Suad [7:1], Alif Lam Ra [10:1], Alif Lam 
Meem Ra [13:1]. So, if it invalidates our words to what you-asws are saying, it (also) invalidates 
your-asws words to what we are saying’.  
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دَعْوَانََ فأََيُّ حُجاةٍ لَكَ فِ دَعْوَاكَ إِلاا أَنْ تََْعَلَ عَجْزَنََ حُجاتَكَ فإَِذاً  فَ قَالَ خَطِيبُهُمْ وَ مِنْطِيقُهُمْ لَا تَ فْرحَْ يََّ عَلِيُّ بَِِنْ عَجَزْنََ عَنْ إِقاَمَةِ حُجاةٍ فِيمَا نَ قُولهُُ عَلَى 
 لَا لَكُمْ حُجاةٌ فِيمَا تَ قُولُونَ مَا لنََا حُجاةٌ فِيمَا نَ قُولُ وَ 

Their preacher and their speaker said, ‘Do not be happy, O Ali-asws, that we are unable to 
establish a proof regarding what we said upon our claim. Which proof is there for you-asws 
regarding your-asws claim except that you-asws are making our inability to be a proof for you-

asws, for if there is no proof for us regarding what we are saying, and there is no proof for you-

asws regarding what you-asws are saying’. 

صَدَقْتَ صَدَقْتَ يََّ  ا الِْْمَالُ اشْهَدِي لِمُحَمادٍ وَ لِوَصِيِ هِ فَ تَبَادَرَ الِْْمَالُ قاَلَ عَلِيٌّ ع لَا سَوَاءٌ إِنا لنََا حُجاةً هِيَ الْمُعْجِزَةُ الْبَاهِرَةُ ثُُا نََدَى جِْاَلَ الْيَهُودِ يََّ أيَ اتُهَ 
 وَصِيا مَُُمادٍ وَ كَذَبَ هَؤُلَاءِ الْيَهُودُ 

Ali-asws said: ‘It is not the same. There is proof for us-asws, it is the great miracle’. The he-asws 
called out to the camels of the Jews: ‘O camels! Testify for Muhammad-saww and his-saww 
successor-asws!’ The camels said, ‘You-asws speak the truth! You-asws speak the truth, O 
successor-asws of Muhammad-saww, and these Jews are lying’.  

هِ فَ نَطقََتْ ثيَِابُِمُْ كُلُّهَا صَدَقْتَ صَدَقْتَ يََّ عَلِيُّ نَشْهَدُ أَنا مَُُماداً  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع هَؤُلَاءِ جِنْسٌ مِنَ الشُّهُودِ يََّ ثيَِابَ الْيَهُودِ الاتِِ عَلَيْهِمْ اشْهَدِي لِمُحَمادٍ وَ لِوَصِي ِ 
  مَوْضِعِ قَدَمِهِ بِثِْلِ مَكْرُمَتِهِ فأَنَْ تُمَا شَقِيقَانِ مِنْ أَشْرَفِ أنَْ وَارِ اللّاِ   لِيُّ وَصِيُّهُ حَق اً لََْ يَ ثْبُتْ مَُُماداً قَدَمٌ فِ مَكْرُمَةٍ إِلاا وَطِئْتَ عَلَى رَسُولُ اللّاِ حَق اً وَ أنَاكَ يََّ عَ 

 فَمُيِ زْتَُاَ اثْ نَيِْْ وَ أنَْ تُمَا فِ الْفَضَائِلِ شَريِكَانِ إِلاا أنَاهُ لَا نَبِا بَ عْدَ مَُُمادٍ ص 

Ali-asws said: ‘These are a genus from the witnesses. Clothes of the Jews which are upon them! 
Testify for Muhammad-saww and for his-asws successor-asws!’ Their clothes spoke, all of them, 
‘You-asws speak the truth! You-asws speak the truth, O Ali-asws! We testify that Muhammad-saww 
is a Rasool-saww of Allah-azwj truly, and you-asws, O Ali-asws, are his-asws true successor-asws. 
Muhammad-saww does not affirm a foot regarding an honour, except you-asws tread upon the 
place of his-saww foot with the like of his-saww honour, for both of you-asws are derived from the 
noblest Light of Allah-azwj, and are distinguished as two, and you-asws are both participants in 
the merits except that there is no Prophet-saww after Muhammad-saww’. 

ُ تَ عَالََ فَعِنْدَ ذَلِكَ خَرسَِتِ الْيَهُودُ وَ آمَنَ بَ عْضُ الناظاارَةِ مِنْهُمْ بِرَسُولِ اللّاِ ص وَ غَلَبَ الشاقَاءُ عَلَى الْ  لا رَيْبَ    يَهُودِ وَ سَائرِِ الناظاارَةِ الْْخَريِنَ فَذَلِكَ مَا قاَلَ اللّا
 أنَاهُ كَمَا قاَلَ مَُُمادٌ وَ وَصِيُّ مَُُمادٍ عَنْ قَ وْلِ مَُُمادٍ ص عَنْ قَ وْلِ رَبِ  الْعَالَمِيَْ   فِيهِ 

The Jews were silenced at that, and some of the beholders from them believed in Rasool-
Allah-saww, and the wretchedness overcame upon the Jews and the rest of the other onlookers. 
That is what Allah-azwj the Exalted Said: There is no doubt in it [2:2]. It is just as what 
Muhammad-saww and the successor-asws of Muhammad-saww said about the words of 
Muhammad-saww about the Words of the Lord-azwj of the worlds’. 

مُْ ات اقَوْا أنَْ وَاعَ الْكُفْرِ فَتََكَُوهَا وَ ات اقَوُا الذُّنوُبَ الْمُوبِقَ   للِْمُتاقِيَْ   بَ يَانٌ وَ شِفَاءٌ   هُدىً   ثُُا قاَلَ  اتِ فَ رَفَضُوهَا وَ ات اقَوْا إِظْهَارَ أَسْراَرِ  مِنْ شِيعَةِ مَُُمادٍ ص وَ عَلِيٍ  ع إِنَّا
 عَنْ أهَْلِهَا الْمُسْتَحِقِ يَْ لََاَ وَ مِنْهُمْ نَشَرُوهَا  تَمُوهَا وَ ات اقَوْا سَتََْ الْعُلُومِ اللّاِ وَ أَسْراَرِ أزَكِْيَاءِ عِبَادِهِ الَْْوْصِيَاءِ بَ عْدَ مَُُمادٍ ص فَكَ 

Then He-azwj Said: Guidance [2:2] - an explanation and a healing, for the pious - from among 
the Shias of Muhammad-saww and Ali-asws. They are the ones who avoid all forms of disbelief 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 10 www.hubeali.com 

Page 24 of 146 

and all kinds of sins and fear exposing the secrets of Allah-azwj and the secrets of pious 
worshippers and the successors-asws after Muhammad-saww, so they conceal these. And they 
fear veiling the knowledge from its deserving ones, and among them they do publicise it.8 

نْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ عَبْدِ الراحَْْنِ بْنِ أَسْوَدَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  يد، التوحيد الْقَطاانُ وَ الداقااقُ مَعاً عَنِ ابْنِ زكََريَّا عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنْ مَُُمادِ بْنِ عُبَيْدِ اللّاِ عَ   -9
نِ قَدْ آمَنَا بِوُسَى رَسُولِ اللّاِ ع وَ أتََ يَا مَُُماداً رَسُولَ اللّاِ   مَُُمادٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: عَا مِنْهُ وَ قَدْ كَانََ قَ رَءَا التاوْراَةَ كَانَ لرَِسُولِ اللّاِ ص صَدِيقَانِ يَ هُودِيَّا  ص وَ سَِِ

 وَ صُحُفَ إِبْ راَهِيمَ ع وَ عَلِمَا عِلْمَ الْكُتُبِ الُْْولََ  

‘Al Tawheed’ - Al Qatan and Al Daqaq, both together from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Muhammad Bin 
Ubeydullah, from Ali Bin Al Hakam, from Abdul Rahman Bin Aswad,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘There were two 
friends for Rasool-Allah-azwj (from the) Jews who had believed in Musa-as Rasool-as of Allah-azwj, 
and they came to Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj and heard from him-saww, and they 
had read the Torah, and Parchments of Ibrahim-as, and knew the knowledge of the former 
Books. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ رَسُولَهُ أقَْ بَلََ يَسْأَلَانِ عَنْ صَاحِبِ الَْْمْرِ بَ عْدَهُ وَ قاَلا إِناهُ   لََْ يََُتْ نَبٌِّ قَطُّ إِلاا وَ لَهُ خَلِيفَةٌ يَ قُومُ بَِلَْْمْرِ فِ أمُاتِهِ مِنْ بَ عْدِهِ قَريِبُ فَ لَماا قَ بَضَ اللّا
 مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ عَظِيمُ الخَْطرَِ جَلِيلُ الشاأْنِ  الْقَراَبةَِ إلِيَْهِ 

When Allah-azwj the Exalted Captured (the soul of) His-azwj Rasool-saww, they came asking out 
the master of the command after him-as, and they said, ‘There does not die any Prophet-as 
except, and there is a Caliph after him-as standing with the command in his-as community from 
after him-saww, a close one from the relatives of his-as from the people of his-as Household, 
magnificent of mind, majestic of the glory’.  

لاا بَِلصِ فَةِ الاتِِ أَجِدُهَا فِ التاوْراَةِ هُوَ الَْْصْلَعُ الْمُصَفارُ فإَِناهُ كَانَ فَ قَالَ أَحَدُهُُاَ لِصَاحِبِهِ هَلْ تَ عْرِفُ صَاحِبَ الَْْمْرِ مِنْ بَ عْدِ هَذَا النابِِ  قاَلَ الْْخَرُ لَا أعَْلَمُهُ إِ 
 للّاِ ص  أقَْ رَبَ الْقَوْمِ مِنْ رَسُولِ ا

One of them said to his companion, ‘Do you recognise the master of the command from after 
this Prophet-saww?’ The other one said, ‘I do not know him except by the descriptions which I 
found to be in the Torah – he will be of short hair, place, and he would be the closest of the 
people from Rasool-Allah-saww’.  

جُلٌ مِنْ  فَ لَماا نَظرَاَ إلِيَْهِ قاَلا ليَْسَ هَذَا صَاحِبَنَا ثُُا قاَلا لَهُ مَا قَ راَبَ تُكَ مِنْ رَسُولِ اللّاِ قاَلَ إِن ِ رَ  فَ لَماا دَخَلََ الْمَدِينَةَ وَ سَأَلَا عَنِ الْخلَِيفَةِ أرُْشِدَا إِلََ أَبِ بَكْرٍ 
 نََ أيَْنَ رَبُّكَ قاَلَ فَ وْقَ سَبْعِ سَِاَوَاتٍ قاَلَ هَلْ غَيْرُ هَذَا  عَشِيرتَهِِ وَ هُوَ زَوْجُ ابْ نَتِِ عَائِشَةَ قاَلا هَلْ غَيْرُ هَذَا قاَلَ لَا قاَلا ليَْسَتْ هَذِهِ بِقَراَبةٍَ فأََخْبِِْ 

When they entered Medina and asked about the Caliph, they were guided to Abu Bakr. When 
they looked at him, they said, ‘This is not our guy’, then said to him, ‘What is your relationship 
from Rasool-Allah-saww?’ He said, ‘I am a ram from his-saww clan, and he-saww is the husband of 
my daughter Ayesha’. They said, ‘Is there anything other than this?’ He said, ‘No’. They said, 

 
8 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 8 
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‘This isn’t with a relationship. Inform us, where is your Lord-azwj?’ He said, ‘Above the seven 
skies’. He said, ‘Is there anything other than this?’ He said, ‘No’.  

دُ فِ التاوْراَةِ   أنَاهُ وَصِيُّ هَذَا النابِِ  وَ خَلِيفَتُهُ  قاَلَ لَا قاَلا دُلانَا عَلَى مَنْ هُوَ أعَْلَمُ مِنْكَ فإَِناكَ أنَْتَ لَسْتَ بَِلراجُلِ الاذِي نَِْ

They said, ‘Point us to one who is more knowing than you are, for you aren’t the man we find 
to be in the Torah as being a successor-asws of this Prophet-saww and his-asws Caliph.  

ا أتََ يَاهُ قاَلا مَا قَ راَبَ تُكَ مِنْ هَذَا مَا إِنِ اسْتَقْبَلََهُ بِشَيْ قاَلَ فَ تَغَياظَ مِنْ قَ وْلَِِمَا وَ هَما بِِِمَا ثُُا أرَْشَدَهُُاَ إِلََ عُمَرَ وَ ذَلِكَ أنَاهُ عَرَفَ مِنْ عُمَرَ أَنَّاُ  ءٍ بَطَشَ بِِِمَا فَ لَما
دُهَا فِ التا النابِِ  قاَلَ أنَََ مِنْ عَشِيرتَهِِ وَ هُوَ زَوْجُ ابْ نَتِِ حَفْصَةَ قاَلا هَلْ غَيْرُ هَذَا قاَلا ليَْسَتْ هَذِهِ بِقَرَ   وْراَةِ ابةٍَ وَ ليَْسَتْ هَذِهِ الصِ فَةَ الاتِِ نَِْ

He-asws said: ‘He was angered by their words and thought (of killing) them, then guided them 
to Umar – and that is because he knew from Umar that when they face him with anything, he 
would be violent with them. When they came to him, they said, ‘What is your relationship 
with this Prophet-saww?’ He said, ‘I am from his-saww clan, and he-saww is the husband of my 
daughter Hafsa’. They said, ‘Is there anything other than this? This isn’t with a relationship, 
and this isn’t the description which we find to be in the Torah’. 

هُوَ أعَْلَمُ مِنْكَ فأََرْشَدَهُُاَ إِلََ عَلِيٍ  ع فَ لَماا جَاءَاهُ فَ نَظرَاَ إلِيَْهِ قاَلَ  ثُُا قاَلا لَهُ فأَيَْنَ رَبُّكَ قاَلَ فَ وْقَ سَبْعِ سَِاَوَاتٍ قاَلا هَلْ غَيْرُ هَذَا قاَلَ لَا قاَلا دُلانَا عَلَى مَنْ  
 طَيِْْ وَ الْقَائمُِ بَِلَْْقِ  مِنْ بَ عْدِهِ جُلُ الاذِي صِفَتُهُ فِ التاوْراَةِ إِناهُ وَصِيُّ هَذَا النابِِ  وَ خَلِيفَتُهُ وَ زَوْجُ ابْ نَتِهِ وَ أبَوُ السِ بْ أَحَدُهُُاَ لِصَاحِبِهِ إنِاهُ الرا 

Then, they said to him, ‘Where is your Lord-azwj?’ He said, ‘Above the seven skies’, They said, 
‘Is there other than this?’ He said, ‘No’. They said, ‘Point us to one who is more knowing than 
you are. He guided them to Ali-asws. When they came to him-asws and looked at him-asws, one of 
them said to his companions, ‘He is the man who has been described in the Torah that he 
would be a successor of this Prophet-saww and his-as Caliph, and husband of his-saww daughter, 
and father of the two grandsons, and the one standing with the Truth from after him-saww’.  

هُ وَ أوَالُ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ أنَََ زَوْجُ ابْ نَتِهِ قاَلا هَذِهِ الْقَراَبةَُ الْفَاخِرَةُ وَ الْمَنْزلَِةُ ثُُا قاَلا لعَِلِيٍ  ع أيَ ُّهَا الراجُلُ مَا قَ راَبَ تُكَ مِنْ رَسُولِ اللّاِ قاَلَ هُوَ أَخِي وَ أنَََ وَارثِهُُ وَ وَصِيُّ 
دُهَا فِ التاوْراَةِ فأَيَْنَ رَبُّكَ الْقَريِبَةُ وَ هَ   عَزا وَ جَلا   ذِهِ الصِ فَةُ الاتِِ نَِْ

Then they said to Ali-asws, ‘O man! What is your relationship from Rasool-saww?’ He-asws said: 
‘He-saww is my-asws brother and I-asws am his-saww inheritor and the first one to believe in him-

saww, and I-asws am the husband of his-saww daughter-asws’. They said, ‘This is the pride-worthy 
relationship and the status of the relationship, and this is the description we find to be in the 
Torah. Where is your-asws Lord-azwj Mighty and Majestic?’  

نْ بَأْتُكُمَا بَِلاذِي كَانَ عَلَى عَهْدِ نبَِيِ نَا مَُُمادٍ ص قاَلا أنَبِْئْنَا بَِلاذِي قاَلَ لََمَُا عَلِيٌّ ع إِنْ شِئْتُمَا أنَْ بَأْتُكُمَا بَِلاذِي كَانَ عَلَى عَهْدِ نبَِيِ كُمَا مُوسَى ع وَ إِنْ شِئْتُمَا أَ 
 ع  كَانَ عَلَى عَهْدِ نبَِيِ نَا مُوسَى

Ali-asws said to them: ‘If you like, I-asws can inform you with that which was upon the era of your 
Prophet Musa-as, and if you like, I-asws can inform you with that which was upon our Prophet 
Muhammad-saww’. They said, ‘Inform us with that which was upon the era of our Prophet 
Musa-as’.  
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مَلَكٌ مِنَ الَْْرْضِ فَ قَالَ صَاحِبُ الْمَشْرقِِ لِصَاحِبِ الْمَغْرِبِ    قاَلَ عَلِيٌّ ع أقَْ بَلَ أرَْبَ عَةُ أمَْلََكٍ مَلَكٌ مِنَ الْمَشْرقِِ وَ مَلَكٌ مِنَ الْمَغْرِبِ وَ مَلَكٌ مِنَ السامَاءِ وَ 
زلُِ مِنَ السامَاءِ  وَ قاَلَ صَاحِبُ الْمَغْرِبِ لِصَاحِبِ الْمَشْرقِِ مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ قاَلَ أقَْ بَلْتُ مِنْ عِنْدِ رَبِِ  وَ قاَلَ الناا  مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ قاَلَ أقَْ بَلْتُ مِنْ عِنْدِ رَبِِ  

 رَبِِ   للِْخَارجِِ مِنَ الَْْرْضِ مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ قاَلَ أقَْ بَلْتُ مِنْ عِنْدِ 

Ali-asws said: ‘Four Angels came – and an Angel from the east, and an Angel from the west, and 
an Angel from the sky, and an Angel from the earth. The one from the east said to the one 
from the west, ‘Where are you coming from?’ He said, ‘I come from the Presence of my Lord-

azwj’. And the one from the west said to the one from the east, ‘Where are you coming from?’ 
He said, ‘I come from the Presence of my Lord-azwj’. And the one descending from the sky said 
to the one coming out from the earth, ‘Where are you coming from?’ He said, ‘I come from 
the Presence of my Lord-azwj’. And the one coming out from the earth said to the one 
descending from the sky, ‘Where are you coming from?’ He said, ‘I come from the Presence 
of my Lord-azwj’.  

ذَا مَا كَانَ عَلَى عَهْدِ نبَِيِ كُمَا مُوسَى ع وَ أمَاا مَا كَانَ عَلَى عَهْدِ وَ قاَلَ الْخاَرجُِ مِنَ الَْْرْضِ للِناازلِِ مِنَ السامَاءِ مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ قاَلَ أقَْ بَلْتُ مِنْ عِنْدِ رَبِِ  فَ هَ 
مِنْ ذلِكَ وَ لا أَكْثَرَ إِلاا هُوَ مَعَهُمْ أيَْنَ  ثَلَثةٍَ إِلاا هُوَ رابِعُهُمْ وَ لا خََْسَةٍ إِلاا هُوَ سادِسُهُمْ وَ لا أدَْنَ ما يَكُونُ مِنْ نَْْوى ابِهِ نبَِيِ نَا ص فَذَلِكَ قَ وْلهُُ فِ مُُْكَمِ كِتَ 

 الْْيةََ   ما كانوُا

This is what happened in the era of your Prophet Musa-as. And as for what happened in the 
era of our Prophet-saww, that is in His-azwj Words in the Decisive of His-azwj Book: There does not 
happen to be a secret counsel of three, except He is their fourth one, nor of five except He is 
their sixth one, nor less than that nor more except He is with them, wherever they may 
happen to be [58:7] – the Verse. 

نِ فَمَا مَنَعَ صَاحِبَيْكَ أَنْ يَكُونََ جَعَلََكَ فِ مَوْضِعِكَ الاذِي أنَْتَ أهَْلُهُ فَ وَ الاذِي أَ  دُ صِفَتَكَ قاَلَ الْيَهُودِيَّا نْ زَلَ التاوْراَةَ عَلَى مُوسَى ع إِناكَ لَْنَْتَ الْخلَِيفَةُ حَق اً نَِْ
 ا وَ إِناكَ لَْنَْتَ أَحَقُّ بِِذََا الَْْمْرِ وَ أوَْلََ بِهِ مِانْ قَدْ غَلَبَكَ عَلَيْهِ  فِ كُتُبِنَا وَ نَ قْرَؤُهُ فِ كَنَائِسِنَ 

The Jews said, ‘What prevents your-saww companion (Abu Bakr) to make you-asws to be in your-

asws place, which you-asws are its rightful one? By the One-azwj Who Revealed the Torah unto 
Musa-as, you-asws are the true Caliph we find to have been described in our Book, and we read 
it in our synagogues, and you-asws are more rightful with this command and foremost with it 
than the one who has overcome you-asws upon it. 

 فَ قَالَ عَلِيٌّ ع قَدامَا وَ أَخاراَ وَ حِسَابُِمَُا عَلَى اللّاِ عَزا وَ جَلا يوُقَ فَانِ وَ يُسْأَلَانِ 

Ali-asws said: ‘It has been delayed, and their Reckoning is upon Allah-azwj Mighty and Majestic. 
They will be Stopped and Questioned’’.9 

عَنْ أَبِ الطُّفَيْلِ   عَنْ عَماارِ بْنِ جُوَيْنٍ   نِ يََْيََ الَْْسْلَمِيِ ك، إكمال الدين مَُُمادُ بْنُ الْفُضَيْلِ عَنْ زكََريَّا بْنِ يََْيََ عَنْ عَبْدِ اللّاِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْ   -10
ماً   عَامِرِ بْنِ وَاثلَِةَ قاَلَ:   نََْتَلِفُ إِلََ الْمَسْجِدِ إلِيَْهِ حَتَّا سَِاوْهُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ  شَهِدْنََ الصالََةَ عَلَى أَبِ بَكْرٍ ثُُا اجْتَمَعْنَا إِلََ عُمَرَ بْنِ الخَْطاابِ فَ بَايَ عْنَاهُ وَ أقََمْنَا أيَّا

حَتَّا وَقَفَ عَلَى عُمَرَ فَ قَالَ لَهُ الْيَهُودِيُّ يََّ    هُودِ الْمَدِينَةِ وَ هُوَ يَ زْعُمُ أنَاهُ مِنْ وُلْدِ هَارُونَ أَخِي مُوسَى عءَ يَ هُودِيٌّ مِنْ ي َ فَ بَيْنَا نََْنُ جُلُوسٌ عِنْدَهُ يَ وْماً إِذْ جَا
 أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أيَُّكُمْ أعَْلَمُ بِعِلْمِ نبَِيِ كُمْ وَ كِتَابِ رَبِ كُمْ حَتَّا أَسْألََهُ عَماا أرُيِدُ 

 
9 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 9 
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‘Ikmal Al Deen’ - Muhammad Bin Al Fazeyl, from Zakariya Bin Yahya, from Abdullah Bin Muslim, from Ibrahim 
Bin Yahya Al Aslami, from Amar Bin Jowban, from Abu Al Tufayl Aamir Bin Wasila who said,  

‘We attended the (funeral) Salat upon Abu Bakr, then we gathered to Umar Bin Al-Khattab 
and pledged our allegiance and stayed for a few days coming and going to the Masjid to him 
until he was named as ‘commander of the faithful’. While we were seated in his presence one 
day, when a Jew from the Jews of Medina came and he claimed that he was from the children 
of Haroun-as, brother-as of Musa-as, until he paused by Umar and the Jew said to him, ‘O 
commander of the faithful! Which one of you is more knowledgeable with the knowledge of 
your Prophet-saww, and Book of your Lord-azwj, until I ask him about whatever I want?’ 

 سَلْ عَماا ترُيِدُ قاَلَ إِن ِ أَسْألَُكَ عَنْ ثَلََثٍ وَ عَنْ ثَلََثٍ وَ  فأََشَارَ عُمَرُ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ قَالَ لَهُ الْيَهُودِيُّ أَ كَذَلِكَ أنَْتَ يََّ عَلِيُّ ع قاَلَ ع نَ عَمْ 
ثِ الُْْخْرَى فإَِنْ أَصَبْتَ   أَسْألَُكَ عَنْ سَبْعٍ قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ أَسْألَُكَ عَنْ ثَلََثٍ فإَِنْ أَصَبْتَ فِيهِنا سَألَْتُكَ عَنِ الثالََ وَاحِدَةٍ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع لََ لَا تَ قُولُ إِن ِ 

   ءٍ سَألَْتُكَ عَنِ الْوَاحِدَةِ وَ إِنْ أَخْطأَْتَ فِ الثالََثِ الُْْولََ لََْ أَسْألَْكَ عَنْ شَيْ 

Umar gestured towards Ali-asws Bin Abu Talib-asws. The Jew said to him-asws. ‘Are you-asws like 
that, O Ali-asws?’ He-asws said: ‘Yes. Ask about whatever you want to’. He said, ‘I ask you-asws 
about three, and about three, and about one’. Ali-asws said to him: ‘Why did you not say, ‘I ask 
you-asws about seven?’ The Jew said to him: ‘I ask you-asws about three, so if you-asws get it right 
regarding these, I shall ask you about the other three, and if you-asws get it right, I shall ask 
you-asws about the one, and if you-asws err regarding the first three, I will not ask you-asws about 
anything’. 

هِ فاَسْتَخْرجََ كِتَابًَ عَتِيقاً فَ قَالَ هَذَا وَرثِْ تُهُ عَنْ آبََئِي وَ أَجْدَادِي فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع وَ مَا يدُْريِكَ إِذَا سَألَْتَنِّ فأََجَبْتُكَ أَصَبْتُ أمَْ أَخْطأَْتُ فَضَرَبَ بيَِدِهِ إِلََ كُم ِ 
 رُونَ وَ فِيهِ هَذِهِ الخِْصَالُ الاتِِ أرُيِدُ أَنْ أَسْألََكَ عَنْهَا إِمْلََءُ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ وَ خَطُّ هَا

Ali-asws said to him: ‘And what will make you know when you ask me, and I-asws answer you, 
whether I-asws am correct or mistaken?’ He struck his hand to his sleeve and brought out an 
old letter and said, ‘I inherited this from my father and my grandfather, a dictation of Musa-as 
Bin Imran-as and handwritten by Haroun-as, and therein are the characteristics which I want to 
ask you-asws about’. 

سْلِمَنا السااعَةَ عَلَى يَدَيْكَ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع  إِنْ أَجَبْتُكَ فِيهِنا بَِلصاوَابِ أَنْ تُسْلِمَ فَ قَالَ الْيَهُودِيُّ وَ اللّاِ إِنْ أَجَبْتَنِّ فِيهِنا بَِلصاوَابِ لَُْ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع إِنا عَلَيْكَ 
 سَلْ  

Ali-asws said to him: ‘Upon you, if I-asws were to answer you regarding these with the 
correctness, that you will become a Muslim?’ The Jew said, ‘By Allah-azwj! If you-asws were to 
answer me regarding these with the correctness, I will become a Muslim at that very moment 
upon your-asws hands’. Ali-asws said to him: ‘Ask’. 

  الَْْرْضِ وَ أَخْبِِْنِ عَنْ أوَالِ عَيٍْْ نَ بَعَتْ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ قاَلَ أَخْبِِْنِ عَنْ أوَالِ حَجَرٍ وُضِعَ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ وَ أَخْبِِْنِ عَنْ أوَالِ شَجَرَةٍ نَ بَتَتْ عَلَى وَجْهِ 

He said, ‘Inform me about the first stone placed upon the surface of the earth, and inform me 
about the first tree grown upon the surface of the earth, and inform me about the first spring 
bursting forth upon the surface of the earth’.  
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اَ   صَخْرُ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ وَ كَذَبوُا وَ لَكِناهُ الَْْجَرُ الَْْسْوَدُ نَ زَلَ بِهِ آدَمُ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع يََّ يَ هُودِيُّ أمَاا أوَالُ حَجَرٍ وُضِعَ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ فإَِنا الْيَهُودَ يَ زْعُمُونَ أَنَّا
 اللّاِ عَزا وَ جَلا قاَلَ الْيَهُودِيُّ أَشْهَدُ بَِللّاِ الْبَيْتِ وَ النااسُ يَ تَمَساحُونَ بِهِ وَ يُ قَبِ لُونهَُ وَ يََُدِ دُونَ الْعَهْدَ وَ الْمِيثاَقَ فِيمَا بَ يْنَهُمْ وَ بَيَْْ ع مِنَ الْْنَاةِ فَ وَضَعَهُ فِ ركُْنِ 

 لَقَدْ صَدَقْتَ 

Ali-asws said to him: ‘O Jew! As for the first stone placed upon the surface of the earth, the Jews 
are claiming that it is the stone of Bayt Al-Maqdis, and they are lying. But, it is the Black Stone 
which Adam-as descended with from the Paradise. He-as placed it in a corner of the House 
(Kabah), and the people are touching it and kissing it, and they are renewing the pact and the 
Covenant regarding what is between them and Allah-azwj Mighty and Majestic’. The Jew said, 
‘I testify with Allah-azwj, you-asws have spoken the Truth’.  

اَ الزا  يْ تُونُ وَ كَذَبوُا وَ لَكِناهَا الناخْلَةُ مِنَ الْعَجْوَةِ نَ زَلَ بِِاَ آدَمُ ع مَعَهُ مِنَ الْْنَاةِ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع وَ أمَاا أوَالُ شَجَرَةٍ نَ بَتَتْ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ فإَِنا الْيَهُودَ يَ زْعُمُونَ أَنَّا
 هِ مِنَ الْعَجْوَةِ قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ أَشْهَدُ بَِللّاِ لَقَدْ صَدَقْتَ فأََصْلُ الناخْلِ كُل ِ 

Ali-asws said to him: ‘As for the first tree grown upon the surface of the earth, the Jews are 
claiming that it is the olive, and they are lying. But, it is the date tree from the Al-Ajwa (type 
of date), which Adam-as descended with it from the Paradise. Thus, the origin of the date trees, 
all of them are from ‘Al-Ajwa’’. The Jew said to him-asws, ‘I testify with Allah-azwj, you-asws have 
spoken the Truth’. 

اَ الْعَيُْْ الاتِِ نَ بَعَتْ تََْتَ صَخْرَةِ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ وَ كَذَبوُا وَ لَكِناهَا عَيُْْ الْْيََاةِ   قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع وَ أمَاا أوَالُ عَيٍْْ نَ بَعَتْ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ فإَِنا الْيَهُودَ يَ زْعُمُونَ  أَنَّا
وَ صَاحِبُهُ فَ لَقِيَا الخَْضِرَ قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ أَشْهَدُ   بَعَهَا مُوسَىالاتِِ نَسِيَ عِنْدَهَا صَاحِبُ مُوسَى السامَكَةَ الْمَالِْةََ فَ لَماا أَصَابَِاَ مَاءُ الْعَيِْْ عَاشَتْ وَ سَرَبَتْ فاَت ا 

   بَِللّاِ لَقَدْ صَدَقْتَ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع سَلْ 

Ali-asws said to him: ‘And as for the first spring to burst forth upon the surface of the earth, the 
Jews are claiming that it is the spring which sprung from beneath the rock of Bayt Al-Maqdis, 
and they are lying. But, it is the salty spring of life at which the companion of Musa-as forgot 
the fish. When it was hit by the water of life, it lived and swam. Musa-as and his-as companion 
pursued it, and they met up with Al-Khizr-as’. The Jew said to him-asws, ‘I testify with Allah-azwj, 
you-asws have spoken the Truth’.  

 دٍ أيَْنَ هُوَ مِنَ الْْنَاةِ وَ مَنْ يَسْكُنُ مَعَهُ فِ مَنْزلِهِِ  قاَلَ أَخْبِِْنِ عَنْ هَذِهِ الْْمُاةِ كَمْ لََاَ بَ عْدَ نبَِيِ هَا مِنْ إِمَامٍ عَادِلٍ وَ أَخْبِِْنِ عَنْ مَنْزلِِ مَُُما 

Ali-asws said to him: ‘Ask’. He said, ‘Inform me about this community, how many would there 
be for it after its Prophet-saww, from the just Imams-asws? And inform me about the house of 
Muhammad-saww, where is it from the Paradise? And who would be dwelling with him-saww in 
his-saww house?’  

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ أَشْهَدُ لَقَدْ صَدَقْتَ   مْ خِلََفُ مَنْ خَالَفَ عَلَيْهِمْ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع يََّ يَ هُودِيُّ يَكُونُ لَِذَِهِ الُْْماةِ بَ عْدَ نبَِيِ هَا اثْ نَا عَشَرَ إِمَاماً عَدْلًا لَا يَضُرُّهُ 

Ali-asws said to him: ‘O Jew! There will happen to be for this community after its Prophet-saww, 
twelve Just Imams-asws. They-asws will not be harmed by the opposition of the ones opposing 
them-asws’. The Jew said to him-asws, ‘I testify that you-asws have spoken the Truth’.  
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 ا إِلََ عَرْشِ الراحَْْنِ جَلا جَلََلهُُ قاَلَ لَهُ أَشْهَدُ بَِللّاِ لَقَدْ صَدَقْتَ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع وَ أمَاا مَنْزلُِ مَُُمادٍ ص مِنَ الْْنَاةِ فِ جَناةِ عَدْنٍ وَ هِيَ وَسَطُ الْْنَِانِ وَ أقَْ رَبَُِ 

Ali-asws said to him: ‘And as for the house of Muhammad-saww from the Paradise, it is in the 
Garden of Eden, and it is the middle of the Gardens, and nearest to the Throne of the 
beneficent, Majestic is His-azwj Majesty’. He said to him-asws, ‘I testify that you-asws have spoken 
the Truth’.  

   يُّ أَشْهَدُ بَِللّاِ لَقَدْ صَدَقْتَ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع سَلْ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع وَ الاذِينَ يَسْكُنُونَ مَعَهُ فِ الْْنَاةِ هَؤُلَاءِ الِاثْ نَا عَشَرَ إِمَاماً قاَلَ لَهُ الْيَهُودِ 

Ali-asws said to him: ‘And those who will be dwelling with him-saww in the Paradise, they are the 
twelve Imams-asws’. The Jew said to him-asws, ‘I testify with Allah-azwj, you-asws have spoken the 
Truth’.  

 كَمْ يعَِيشُ مِنْ بَ عْدِهِ وَ هَلْ يََوُتُ مَوْتًَ أوَْ يُ قْتَلُ قَ تْلًَ   قاَلَ أَخْبِِْنِ عَنْ وَصِيِ  مَُُمادٍ ص مِنْ أهَْلِهِ 

Ali-asws said to him: ‘Ask’. He said, ‘Inform me about the successor-asws of Muhammad-saww from 
his-saww family, how long will he be living after him-saww? And will he be dying a (natural) death 
or will a killer kill him-asws?’  

  رأَْسِهِ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع يََّ يَ هُودِيُّ يعَِيشُ بَ عْدَهُ ثَلََثِيَْ سَنَةً وَ يُُْضَبُ مِنْهُ هَذِهِ مِنْ هَذَا وَ أَشَارَ إِلََ 

Ali-asws said to him: ‘O Jew! He-asws will live after him-saww for thirty years, and this (beard) would 
be dyed from this’ – and he-asws gestured towards his-asws head.  

ُ وَ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ ص وَ    أنَاكَ وَصِيُّ رَسُولِ اللّاِ قاَلَ فَ وَثَبَ إلِيَْهِ الْيَهُودِيُّ فَ قَالَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا

He (the narrator) said, ‘The Jews leapt up to him-asws and he said, ‘I testify that there is no god 
except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj, and you-asws are a 
successor-asws of Rasool-Allah-saww’’.10 

عَنْ أَبِ هَارُونَ    عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ يََْيََ الْمَدَنِِ   عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مِهْزَمٍ عَنْ خَاقاَنَ بْنِ سُلَيْمَانَ   [ الْفَضْلِ ن، الغيبة للنعمان ابْنُ عُقْدَةَ عَنْ مَُُمادِ ]بْنِ   -11
 شَهِدْنََ الصالََةَ عَلَى أَبِ بَكْرٍ وَ سَاقاَ الَْْدِيثَ إِلََ آخِرهِِ  وَ عَنْ أَبِ الطُّفَيْلِ قاَلا عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبِ سَلَمَةَ رَبيِبِ رَسُولِ اللّاِ ص الْعَبْدِيِ 

‘Al Ghayba’ of Al Numani - Ibn Aqada, from Muhammad Al Fazal, from Ibrahim Bin Mahzam, from Khaqan Ibn 
Suleyman, from Ibrahim Bin Abu Yahya Al Madany, from Abu Haroun Al Abd, from Umar Bin Abu Salma,  

‘A step-son of Rasool-Allah-saww, and from Abu Al-Tufayl who both said, ‘We attended the 
(funeral) Salat of Abu Bakr’ – and continued the (above) Hadeeth to its end’’.11  

 
10 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 10 
11 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 11 
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يعاً عَنِ  -12 يعاً عَنِ ابْنِ فَضاالٍ ك، إكمال الدين أَبِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعاً عَنْ سَعْدٍ وَ مَُُمادٍ الْعَطاارِ وَ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ جَِْ الْبَِقِْيِ  وَ ابْنِ يزَيِدَ وَ ابْنِ هَاشِمٍ جَِْ
و قد أوردنَ الخبِ بِذين السندين فِ بَب نص أمير المؤمنيْ   مِثْلَهُ   عَنْ أَبِ عَبْدِ اللّاِ ع   ةَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ يََْيََ الْمَدَنِِ عَنْ أيََْنََ بْنِ مُُْرزٍِ عَنْ مَُُمادِ بْنِ سَِاَعَ 

 ع على الاثنّ عشر صلوات الله عليهم و قد أوردنَ هناك خبِا آخر قريبا مِا أوردنَ هاهنا 

‘Ikmal Al Deen’ - My father, and Ibn Al Waleed both together, from Sa’ad and Muhammad al Attar, and Ahmad 
Bin Idrees altogether from Al Barqy and Ibn Yazeed and Ibn Hashim altogether, from Ibn Fazal, from Ayman Bin 
Mahraz, from Muhammad Ibn Sama’at, from Ibrahim Bin Abu Yahya Al Madany,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it. And there have come Ahadeeth by these two chains in 
the Chapter of the attribution of Amir Al-Momineen-asws upon the twelve-asws, and we have 
narrated another Hadeeth over there, close to what we have narrated over here’’.12 

إِسِْاَعِيلَ بْنِ عَلِيٍ  الْبَصْريِِ  عَنْ أَبِ أيَُّوبَ الْمُؤَدِ بِ عَنْ    ن، الغيبة للنعمان ابْنُ عُقْدَةَ عَنْ حُْيَْدِ بْنِ زيََِّدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ إِسِْاَعِيلَ عَنِ ابْنِ أَبِ نَْْراَنَ عَنْ   -13
َ رَسُولُ اللّاِ ص دَخَلَ الْمَدِينَةَ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ دَاوُدَ عَلَى دِينِ الْيَهُودِياةِ فَ رأََى السِ كَ   لبَِعْضِ وُلْدِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمادٍ ع قاَلَ:  أبَيِهِ وَ كَانَ مُؤَدِ بًَ  كَ خَاليَِةً لَماا تُ وُفِ ِ

َ رَسُولُ اللّاِ ص فَ قَالَ الدااوُدِيُّ أمََ  َ الْيَوْمَ الاذِي هُوَ فِ كِتَابنَِا فَ قَالَ لبَِعْضِ أهَْلِ الْمَدِينَةِ مَا حَالُكُمْ فَقِيلَ لَهُ تُ وُفِ ِ  ا إِناهُ تُ وُفِ ِ

‘Al Gahyba’ of Al Numani’ - Ibn Aqada, from Hameed Bin Ziyad, from Ja’far Bin Ismail, from Ibn Abu Najran, from 
Ismail Bin Ali Al Basry, from Abu Ayoub Al Mowdab,  

‘From his father-asws, - and Mowdab was one of the sons of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws – 
said, ‘When Rasool-Allah-saww passed away, a man from the sons of Dawood-as upon the Jewish 
Religion, entered Medina, and he saw the markets empty. So, he said to one of the people of 
Medina, ‘What is your state?’ It was said to him, ‘Rasool-Allah-saww passed away’. The 
Dawoody said, ‘But, he-saww expired today, which is in our Book’.  

عَبْدُ الراحَْْنِ بْنُ عَوْفٍ وَ أبَوُ عُبَيْدَةَ بْنُ الْْرَااحِ وَ النااسُ قَدْ غَصا    ثُُا قاَلَ فأَيَْنَ النااسُ فَقِيلَ لَهُ فِ الْمَسْجِدِ فأَتََى الْمَسْجِدَ فإَِذَا أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ عُثْمَانُ وَ 
 تَّا أدَْخُلَ وَ أرَْشِدُونِ إِلََ الاذِي خَلافَهُ نبَِيُّكُمْ  الْمَسْجِدُ بِِِمْ فَ قَالَ أوَْسِعُوا حَ 

Then he said, ‘Where are the people?’ It was said to him, ‘In the Masjid’. He came to the 
Masjid, and there was Abu Bakr, and Umar, and Usman, and Abdul Rahman Awf, and Abu 
Ubeyda Al-Jarah, and the people, the Masjid was crammed with them. He said, ‘Make room 
until I can enter, and guide me to the one your Prophet-saww has made a Caliph’.  

لَ عَنْ أرَْبَ عَةِ أَحْرُفٍ فإَِنْ خُبِِ ْتُ بِِاَ أَسْلَمْتُ فَ قَالُوا لَهُ انْ تَظِرْ قلَِيلًَ وَ  فأََرْشَدُوهُ إِلََ أَبِ بَكْرٍ فَ قَالَ لَهُ إنِانِّ مِنْ وُلْدِ دَاوُدَ عَلَى دِينِ الْيَهُودِياةِ وَ قَدْ جِئْتُ لَِْسْأَ 
نََ مِنْهُ قاَلَ لَهُ أنَْتَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ فَ قَالَ  عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع مِنْ بَ عْضِ أبَْ وَابِ الْمَسْجِدِ فَ قَالُوا لَهُ عَلَيْكَ بَِلْفَتََّ فَ قَامَ إلِيَْهِ فَ لَماا دَ  أقَْ بَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ 

 لَهُ عَلِيٌّ ع أنَْتَ فُلََنُ بْنُ دَاوُدَ قاَلَ نَ عَمْ  

They guided him to Abu Bakr, and he said to him, ‘I am from the sons of Dawood-as, upon the 
Jewish Religion, and I have come to ask about four letters, so if I am informed of these, I shall 
become a Muslim’. They said to him, ‘Wait for a while’, and Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws came from one of the doors of the Masjid. They said to him, ‘Upon you is to be with 
the young man’. He stood up to him-asws, and when he went near him-asws, said to him-asws, ‘Are 

 
12 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 12 
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you-asws Ali Bin Abu Talib-asws?’ Ali-asws said to him: ‘Are you so and so, son of Dawood-as?’ He 
said, ‘Yes’. 

حْرُفٍ فأََرْشَدُونِ إلِيَْكَ لَِْسْألََكَ قاَلَ اسْأَلْ قاَلَ مَا أوَالُ حَرْفٍ كَلامَ فأََخَذَ عَلَى يَدِهِ وَ جَاءَ بهِِ إِلََ أَبِ بَكْرٍ فَ قَالَ لَهُ الْيَهُودِيُّ إِن ِ سَألَْتُ هَؤُلَاءِ عَنْ أرَْبَ عَةِ أَ 
ُ تَ عَالََ بِهِ نبَِياكُمْ لَما  هِ وَ خَبِِ ْنِ عَنِ الَْْرْبَ عَةِ الاذِينَ كَشَفَ عَنْهُمْ مَالِكٌ ا أُسْريَِ بِهِ وَ رَجَعَ مِنْ عِنْدِ رَبِ هِ وَ خَبِِ ْنِ عَنِ الْمَلَكِ الاذِي زَحَمَ نبَِياكُمْ وَ لََْ يُسَلِ مْ عَلَيْ اللّا

 عَنْ مِنْبَِِ نبَِيِ كُمْ أَيُّ مَوْضِعٍ هِيَ مِنَ الْْنَاةِ  طبََقاً مِنَ الناارِ وَ كَلامُوا نبَِياكُمْ و خَبِِ ْنِ 

He grabbed his-asws hand and came with him-asws to Abu Bakr and said to him-asws, ‘I asked them 
about four letters, but they guided me to you-asws to ask you-asws’. He-asws said: ‘Ask’. He said, 
‘What is the first letter which Allah-azwj the Exalted Spoke to your Prophet-saww when He-azwj 
Ascended him-asws and he-saww returned from the Presence of His-azwj Lord-azwj? And Inform me 
about the Angel who was sour (cold) to your Prophet-saww and did not greet him-saww? And 
inform me about the four, those from whom Maalik (Keeper of Hell) uncovered a layer from 
the Fire and they spoke to your Prophet-saww? And inform me about a Pulpit of your Prophet-

saww, which place is it from the Paradise?’   

ُ بِهِ نبَِيانَا ص قَ وْلُ اللّاِ تَ عَالََ  وَ الْمُؤْمِنُونَ كُلٌّ   قاَلَ ليَْسَ هَذَا أرََدْتُ قاَلَ فَ قَوْلُ رَسُولِ اللّاِ ص  آمَنَ الراسُولُ بِا أنُْزلَِ إلِيَْهِ مِنْ رَبِ هِ   قاَلَ عَلِيٌّ ع أوَالُ مَا كَلامَ اللّا
 قاَلَ ليَْسَ هَذَا أرََدْتُ قاَلَ اتْ رُكِ الَْْمْرَ مَسْتُوراً قاَلَ لتُِخْبِِْنِ أَ وَ لَسْتَ أنَْتَ هُوَ   آمَنَ بَِللّاِ 

Ali-asws said: ‘The first of what Allah-azwj Spoke our Prophet-saww with are the Words of Allah-azwj 
the Exalted: “The Rasool believes in what is Revealed unto him from his Lord”. [2:285]?’ He 
said, ‘This isn’t what I intended’. He-asws said: ‘The words of Rasool-Allah-saww: (The Rasool 
said), ‘And (so do) the Momineen. They all believe in Allah [2:285]’. He said, ‘This isn’t what 
I intended’. He-asws said: ‘Leave the hidden matter’. He said, ‘Either you-asws inform me or 
(maybe) you-asws aren’t him?’  

يَصِيَر إِلََ مَوْضِعِ جَبِْئَيِلَ ع نََدَاهُ مَلَكٌ يََّ أَحَْْدُ قاَلَ لبَايْكَ قاَلَ إِنا   قاَلَ أمَاا إِذْ أبََ يْتَ فإَِنا رَسُولَ اللّاِ ص لَماا رَجَعَ مِنْ عِنْدِ رَبِ هِ وَ الُْْجُبُ تُ رْفَعُ لَهُ قَ بْلَ أَنْ 
َ تَ عَالََ يَ قْرأَُ عَلَيْكَ ا مِناا السالََمَ فَ قَالَ رَسُولُ اللّاِ ص مَنِ السايِ دُ الْوَلُِّ؟ فَ قَالَ الْمَلَكُ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ   السايِ دِ الْوَلِِ  لسالََمَ وَ يَ قُولُ لَكَ اقْ رأَْ عَلَىاللّا

 أَبِ   الْيَهُودِيُّ صَدَقْتَ وَ اللّاِ إِن ِ لََْجِدُ ذَلِكَ فِ كِتَابِ 

He-asws said: ‘But, when you are refusing, then when Rasool-Allah-saww returned from the 
Presence of his-saww Lord-azwj, and the Veils were Raised for him-saww before he-saww journeyed 
to the place of Jibraeel-as, an Angel called out to him-saww: ‘O Ahmad-saww!’ He-saww said: ‘Here 
I-saww am!’ He said, ‘Allah-azwj the Exalted Conveys the Greetings unto you-saww and is Saying to 
you-saww: “Convey (the Greetings) to the chief of the Guardians-asws. The Angel said: ‘Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws’. The Jew said, ‘You-asws speak the truth. By Allah-azwj, I do find that in the letter 
of my father’. 

نْ يَا قَدْ تَكَلامَ بِكَلََمٍ عَظِيمٍ فَ غَضِبَ للّاِِ فَ زَحَمَ رَسُولَ اللّاِ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع وَ أمَاا الْمَلَكُ الاذِي زَحَمَ رَسُولَ اللّاِ ص فَمَلَكُ الْمَوْتِ جَاءَ مِنْ عِنْدِ جَباارٍ مِنْ أهَْ  لِ الدُّ
يََّ رَسُولَ اللّاِ إِن ِ أتََ يْتُ مَلِكاً جَبااراً   ع يََّ مَلَكَ الْمَوْتِ هَذَا رَسُولُ اللّاِ أَحَْْدُ حَبِيبُ اللّاِ ص فَ رَجَعَ إلِيَْهِ فَ لَصِقَ بِهِ وَ اعْتَذَرَ وَ قاَلَ ص وَ لََْ يَ عْرفِْهُ فَ قَالَ جَبِْئَيِلُ  

 رَهُ قَدْ تَكَلامَ بِكَلََمٍ عَظِيمٍ فَ غَضِبْتُ للّاِِ وَ لََْ أعَْرفِْكَ فَ عَذا 

Ali-asws said: ‘And as for the angel who was sour (cold) to Rasool-Allah-azwj, it is the Angel of 
death. He had come from a tyrant from the people of the world, and had spoken with grievous 
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words and was angry for (the Sake of) Allah-azwj, so he was sour to Rasool-Allah-saww and did 
not recognise him-saww’. Jibraeel-as said: ‘O Angel of death! This is a Rasool-saww of Allah-azwj 
Ahmad-saww, Beloved of Allah-azwj’, so he returned to him-saww and adhered with him-saww and 
offered an excuse and said, ‘O Rasool-Allah-saww! I went to a tyrannous king who had spoken 
with grievous words, so I got angry for (the Sake of) Allah-azwj, and did not recognise you-saww’. 
He-saww excused him.  

لََْ يَضْحَكْ قَطُّ فَ قَالَ جَبِْئَيِلُ ع يََّ مَالِكُ هَذَا نَبُِّ الراحْْةَِ فَ تَبَسامَ فِ وَ أمَاا الَْْرْبَ عَةُ الاذِينَ كَشَفَ عَنْهُمْ مَالِكٌ طبََقاً مِنَ الناارِ فإَِنا رَسُولَ اللّاِ ص مَرا بِاَلِكٍ وَ  
دُ اسْأَلْ رَباكَ أَنْ يَ رُدانََ إِلََ دَارِ  مُرْهُ يَكْشِفْ طبََقاً مِنَ الناارِ فَكَشَفَ طبََقاً فإَِذَا قاَبيِلُ وَ نَُّرُْودُ وَ فِرْعَوْنُ وَ هَامَانُ فَ قَالُوا يََّ  وَجْهِهِ فَ قَالَ رَسُولُ اللّاِ ص   مَُُما

نْ يَا حَتَّا نَ عْمَلَ صَالِْاً فَ غَضِبَ جَبِْئَيِلُ وَ قاَلَ بِريِشَةٍ مِ   نْ ريِشِ جَنَاحِهِ فَ رَدا عَلَيْهِمْ طبََقَ الناارِ الدُّ

And as for the four, those from whom Maalik uncovered a layer from the Fire, Rasool-Allah-

saww passed by an Angel who did not laugh (or smile) at all, so Jibraeel-as said: ‘O Maalik! This 
is the Prophet-saww of Mercy’. He smiled in his-saww face, and Rasool-Allah-saww ordered him to 
uncover a layer from the Fire. He uncovered a layer and there were Qabeel-la, and Nimrod-la 
and Pharaoh-la, and Haman-la. They said, ‘O Muhammad-saww! Ask your-saww Lord-azwj to return 
us to the house of the world until we act righteously’. Jibraeel-as got angered and said 
(gestured) by a feather from the feathers of his-as wings, and returned upon them the layer of 
the Fire.  

ُ تَ عَالََ   قُ باةٌ يُ قَالُ لََاَ الر ضِْوَانُ وَ    بيَِدِهِ وَ مَعَهُ فِيهَا اثْ نَا عَشَرَ وَصِي اً وَ فَ وْقَهُ وَ أمَاا مِنْبَُِ رَسُولِ اللّاِ فإَِنا مَسْكَنَ رَسُولِ اللّاِ ص جَناةُ عَدْنٍ هِيَ جَناةٌ خَلَقَهَا اللّا
  ص فَ وْقَ الر ضِْوَانِ مَنْزلٌِ يُ قَالُ لََاَ الْوَسِيلَةُ وَ ليَْسَ فِ الْْنَاةِ مَنْزلٌِ يُشْبِهُهُ هُوَ مِنْبَُِ رَسُولِ اللّاِ 

As for the Pulpit of Rasool-Allah-saww! The dwelling of Rasool-Allah-saww is the Garden of Eden. 
It is a Garden which Allah-azwj Created by His-azwj Hands, and along with him-saww therein would 
be twelve successors-asws, and above it is a dome called Al-Rizwaan, and above the dome Al-
Rizwaan is a house called Al-Waseela; and there isn’t any house in the Paradise which 
resembles it. It is the Pulpit of Rasool-Allah-saww’. 

ُ وَ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ وَ أنَاهُ قاَلَ الْيَهُودِيُّ صَدَقْتَ وَ اللّاِ إِناهُ لفَِي كِتَابِ أَبِ دَاوُدَ يَ تَوَارَثوُنهَُ وَاحِدٌ بَ عْدَ وَاحِدٍ حَتَّا صَ  ارَ إِلَِا وَ أنَََ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا
 بِهِ مُوسَى ع وَ أَشْهَدُ أنَاكَ عَالَُ هَذِهِ الْْمُاةِ وَ وَصِيُّ رَسُولِ اللّاِ ص  الاذِي بَشارَ 

The Jew said, ‘You-asws speak the truth. By Allah-azwj it is so in the letter of my father Dawood-

as, one after one inherited it until it came to me, and I testify that there is no god except Allah-

azwj, and that Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj, and he-saww is the one whom Musa-

as gave the glad tidings of, and I testify that you-asws are the most knowledgeable one of this 
community, and a successor-asws of Rasool-Allah-saww’.  

ينِ   قاَلَ فَ عَلامَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ شَراَئِعَ الدِ 

He (the narrator) said, ‘Then Amir Al-Momineen-asws taught him the laws of the Religion’’.13 

 
13 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 13 
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سْنَادِ يَ رْفَ عُهُ إِلََ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ قاَلَ: -14 دَخَلَ يَ هُودِيٌّ فِ خِلََفَةِ أَبِ بَكْرٍ وَ قاَلَ أرُيِدُ خَلِيفَةَ رَسُولِ   يل، الفضائل لابن شاذان فض، كتاب الروضة بَِلِْْ
 لَهُ إِنْ كُنْتَ كَمَا تَ قُولُ يََّ أبَََ ا تَ نْظرُُنِ فِ مَقَامِهِ وَ مُِْراَبِهِ فَ قَالَ اللّاِ ص فَجَاءُوا بِهِ إِلََ أَبِ بَكْرٍ فَ قَالَ لَهُ الْيَهُودِيُّ أنَْتَ خَلِيفَةُ رَسُولِ اللّاِ ص فَ قَالَ نَ عَمْ أَ مَ 

 بَكْرٍ أرُيِدُ أَنْ أَسْألََكَ عَنْ أَشْيَاءَ قاَلَ اسْأَلْ عَماا بَدَا لَكَ وَ مَا ترُيِدُ 

‘Al Fazaail’ of Ibn Shazaan, ‘Kitab Al Roza’ - by the chain, raising it to Anas Bin Malik who said,  

‘A Jew entered (Medina) during the Caliphate of Abu Bakr and said, ‘I want the Caliph of 
Rasool-Allah-saww’. They came with him to Abu Bakr, and the Jew said to him, ‘Are you the 
Caliph of Rasool-Allah-saww?’ He said, ‘Yes, do you not see me being in his-saww place and his-

saww Prayer Niche?’ He said to him, ‘If you were just as you are saying, O Abu Bakr, I want to 
ask you about certain things’. He said, ‘Ask about whatever comes to you, and what do you 
want?’  

ُ فَ قَ  الَ عِنْدَ ذَلِكَ أبَوُ بَكْرٍ هَذِهِ مَسَائِلُ الزانََدِقَةِ يََّ يَ هُودِيُّ فَعِنْدَ ذَلِكَ هَما  فَ قَالَ الْيَهُودِيُّ أَخْبِِْنِ عَماا ليَْسَ للّاِِ وَ عَماا ليَْسَ عِنْدَ اللّاِ وَ عَماا لَا يَ عْلَمُهُ اللّا
ُ عَنْهُ فَ زَعَقَ بَِلنااسِ وَ قاَلَ يََّ أبَََ بَكْرٍ أمَْهِلْ فِ قَ تْلِهِ قَ الْمُسْلِمُونَ بقَِتْلِهِ وَ كَ  مَا قَدْ تَكَلامَ بِهِ فَ قَالَ ابْنُ   الَ لَهُ أَ مَا سَِِعْتَ انَ فِيمَنْ حَضَرَ ابْنُ عَبااسٍ رَضِيَ اللّا

 حَيْثُ شَاءَ مِنَ الَْْرْضِ  عَبااسٍ فإَِنْ كَانَ جَوَابهُُ عِنْدكَُمْ وَ إِلاا فأََخْرجُِوهُ 

The Jew said, ‘Inform me about what isn’t for Allah-azwj, and about what isn’t with Allah-azwj, 
and about what Allah-azwj does not know’. At that, Abu Bakr said, ‘These are questions of the 
atheists, O Jew!’ At that, the Muslims thought of killing him, and among the ones present was 
Ibn Abbas, and he shouted at the people and said, ‘O Abu Bakr! Respite regarding his killing’. 
He said to him, ‘Did you not hear what he has spoken with?’ Ibn Abbas said, ‘If his answers 
were with you (then fine), or else throw him out wherever you so desire from the earth’.  

ُ قَ وْماً جَلَسُوا فِ غَيْرِ مَراَتبِِهِمْ  ُ بِغَيْرِ عِلْمٍ  قاَلَ فأََخْرَجُوهُ وَ هُوَ يَ قُولُ لَعَنَ اللّا  يرُيِدُونَ قَ تْلَ النافْسِ الاتِِ قَدْ حَرامَ اللّا

He said, ‘Then expel him’, and he was saying, ‘May Allah-azwj Curse a people who are sitting it 
other than their ranks intending to kill the soul which Allah-azwj has Prohibited, without (them) 
having any knowledge’. 

يبُونَ  سْلََمُ حَتَّا لَا يَُِ إِلََ   أيَْنَ رَسُولُ اللّاِ ص وَ أيَْنَ خَلِيفَةُ رَسُولِ اللّاِ قاَلَ فَ تَبِعَهُ ابْنُ عَبااسٍ وَ قاَلَ لَهُ اذْهَبْ   قاَلَ فَخَرجََ وَ هُوَ يَ قُولُ أيَ ُّهَا النااسُ ذَهَبَ الِْْ
 عَيْبَةِ عِلْمِ النُّبُواةِ إِلََ مَنْزلِِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع  

He (the narrator) said, ‘He went out and he was saying, ‘O you people! Islam has gone to the 
extent that they are not answering me. Where is Rasool-Allah-saww? And where is the Caliph 
of Rasool-Allah-saww?’ Ibn Abbas followed him and said to him, ‘Go to the vault of knowledge 
the Prophet-hood to the house of Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

 خَذُوهُ وَ جَاءُوا بِهِ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ فَعِنْدَ ذَلِكَ أقَْ بَلَ أبَوُ بَكْرٍ وَ الْمُسْلِمُونَ فِ طلََبِ الْيَهُودِيِ  فَ لَحِقُوهُ فِ بَ عْضِ الطاريِقِ فأََ 
 فاَسْتَأْذَنوُا عَلَيْهِ ثُُا دَخَلُوا عَلَيْهِ وَ قَدِ ازْدَحَمَ النااسُ قَ وْمٌ يَ بْكُونَ وَ قَ وْمٌ يَضْحَكُونَ  

He (the narrator) said, ‘During that, Abu Bakr and the Muslims came seeking the Jew and they 
met him in one of the streets, so they seized him and came with him to Amir Al-Momineen 
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Ali-asws Bin Abu Talib-asws. They sought permission to see him-asws, then they entered to be with 
him-asws, and the people had crowded, a group weeping and a group laughing. 

مَامُ ع مَا تَ قُولُ يََّ يَ هُودِيُّ فَ قَالَ الْيَهُودِيُّ أَسْأَلُ وَ تَ فْعَلُ قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ يََّ أبَََ الَْْسَنِ إِنا هَذَا الْيَهُودِيا سَألََنِّ عَنْ مَسْألََةٍ مِنْ مَسَائِلِ الزانََدِقَ  ةِ فَ قَالَ الِْْ
مَامُ ع دعَْ هَذَا وَ اسْأَلْ عَماا شِئْتَ قاَلَ وَ أَيُّ شَيْ بِ مِثْلَ مَا فَ عَلَ بِ هَؤُلَاءِ    فَ قَالَ سُؤَالِ لَا يَ عْلَمُهُ  ءٍ أرَاَدُوا يَ فْعَلُونَ بِكَ قاَلَ أرَاَدُوا أَنْ يَذْهَبُوا بِدَمِي فَ قَالَ الِْْ

 إِلاا نَبٌِّ أوَْ وَصِيُّ نَبٍِ  قاَلَ اسْأَلْ عَماا بَدَا لَكَ 

He (the narrator) said, ‘Abu Bakr said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! This Jew asked me certain 
question from the questions of the atheists’. The Imam-asws said: ‘What are you saying, O Jew?’ 
The Jew said, ‘I ask and you-asws will deal with me like what they have done with me’. He-asws 
said: ‘And which thing did they intend to be doing with you?’ He said, ‘They wanted to take 
away my blood’. The Imam-asws said: ‘Leave this one and let him ask about whatever he likes 
to’. He said, ‘My questions are such, none would know it except a Prophet-as or a successor-as 
of a Prophet-as’. He-asws said: ‘Ask about whatever comes to you’. 

ُ فَ قَالَ    لَهُ عَلِيٌّ ع عَلَى شَرْطٍ يََّ أَخَا الْيَهُودِ قاَلَ وَ مَا الشارْطُ قاَلَ تَ قُولُ مَعِي  فَ قَالَ الْيَهُودِيُّ أَجِبْنِّ عَماا ليَْسَ للّاِِ وَ عَماا ليَْسَ عِنْدَ اللّاِ وَ عَماا لَا يَ عْلَمُهُ اللّا
ُ مَُُمادٌ رَسُولُ اللّاِ فَ قَالَ نَ عَمْ يََّ مَوْلَايَ  قَ وْلًا عَدْلًا مُُْلِصاً لَا إلَِهَ     إِلاا اللّا

The Jew said, ‘Answer me about what isn’t for Allah-azwj, and about what isn’t with Allah-azwj, 
and about what Allah-azwj does not know’. Ali-asws said to him: ‘Upon a condition, O Jewish 
brother’. He said, ‘And what is the condition?’ He-asws said: ‘You will be saying along with me-

asws, a just, since word, ‘There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is a Rasool-saww of 
Allah-azwj’’. He said, ‘Yes, of my master, (how can I not say so)’.  

مَوْلَايَ وَ أمَاا قَ وْلُكَ مَا ليَْسَ عِنْدَ اللّاِ فَ لَيْسَ عِنْدَ اللّاِ الظُّلْمُ قاَلَ    فَ قَالَ ع يََّ أَخَا الْيَهُودِ أمَاا قَ وْلُكَ مَا ليَْسَ للّاِِ فَ لَيْسَ للّاِِ صَاحِبَةٌ وَ لَا وَلَدٌ قاَلَ صَدَقْتَ يََّ 
َ لَا يَ عْلَمُ أَنا لَهُ شَريِكاً وَ لَا وَزيِراً صَدَقْتَ يََّ مَوْلَايَ وَ أمَاا ق َ  ُ فإَِنا اللّا    ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى وْلُكَ مَا ليَْسَ يَ عْلَمُهُ اللّا

He-asws said: ‘O Jew brother! As for your words, ‘What isn’t for Allah-azwj’ (it is) a female 
companion nor a son’. He said, ‘You-asws speak the truth my master’. (He-asws said): ‘And as for 
your words, ‘What isn’t with Allah-azwj’, so there isn’t any injustice with Allah-azwj’. He said, 
‘You-asws speak the truth, O my master’. (He-asws said): ‘And as for your words, ‘What Allah-azwj 
does not know’, so Allah-azwj does not Know that there is any associate for Him-azwj, nor any 
Vizier, and He-azwj is Able upon all things’.  

ُ وَ أَنا مَُُماداً ص رَسُولُ اللّاِ وَ أَ  سْلََمِ خَيْراً فَعِنْدَ ذَلِكَ قاَلَ مُدا يَدَكَ فأََنََ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا ُ عَنِ الِْْ  ناكَ خَلِيفَتُهُ حَق اً وَ وَصِيُّهُ وَ وَارِثُ عِلْمِهِ فَجَزاَكَ اللّا

During that, he said, ‘Extend your-asws hand, for I testify that there is no god except Allah-azwj, 
and that Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj, and you-asws are his-saww Caliph truly and 
his-saww successor, and inheritor of his-saww knowledge. May Allah-azwj Recompense you-asws 
goodly on behalf of Islam’.  

  قاَلَ فَضَجا النااسُ عِنْدَ ذَلِكَ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ يََّ كَاشِفَ الْكُرُبََتِ يََّ عَلِيُّ أنَْتَ فاَرجُِ الَْمَِ 

He (the narrator) said, ‘The people clamoured at that, so Abu Bakr said, ‘O remover of the 
anguish, O Ali-asws, you-asws are the reliever of the worries’.  
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مْ وَ عَلِيٌّ فِيكُمْ قاَلَ فَخَرجََ إلِيَْهِ عُمَرُ وَ قاَلَ أمَْسِكْ يََّ أبَََ بَكْرٍ عَنْ هَذَا قاَلَ فَعِنْدَ ذَلِكَ خَرجََ أبَوُ بَكْرٍ وَ رَقِيَ الْمِنْبََِ وَ قاَلَ أقَِيلُونِ أقَِيلُونِ أقَِيلُونِ لَسْتُ بَِِيْركُِ 
  لِْنَْ فُسِنَا ثُُا أنَْ زلََهُ عَنِ الْمِنْبَِِ فأَُخْبَِ بِذَلِكَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عالْكَلََمِ فَ قَدِ ارْتَضَيْنَاكَ 

He (the narrator) said, ‘During that, Abu Bakr went out and ascended the Pulpit and said, 
‘They fired me! They fired me! You (Muslims) aren’t with goodness while Ali-asws is among you 
all’. Umar came to him and said, ‘Withhold, O Abu Bakr, from this speech, for we are pleased 
with you for ourselves’. Then he descended him from the Pulpit, and Amir Al-Momineen-asws 
came to know that.14 

 آخر في احتجاجه صلوات الله عليه على بعض اليهود بذكر معجزات النبي ص  2باب 

CHAPTER 2 – ANOTHER REGARDING HIS-asws ARGUMENTATION AGAINST THE 
JEWS BY MENTIONING THE MIRACLES OF THE PROPHET-saww 

ً مِنْ يَ هُودِ الشاامِ وَ أَحْبَارهِِمْ كَانَ قَدْ قَ رأََ التاوْراَةَ وَ   ج، الْحتجاج رُوِيَ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبََئهِِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  ع  -1 أَنا يَ هُودِيَّ 
يلَ وَ الزابوُرَ وَ صُحُفَ الْْنَْبِيَاءِ ع وَ عَرَفَ دَلَائلَِهُمْ جَاءَ إِلََ مََْلِسٍ فِيهِ أَصْحَابُ رَسُولِ اللّاِ  الِبٍ ع وَ ابْنُ عَبااسٍ وَ أبَوُ مَعْبَدٍ  ص وَ فِيهِمْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طَ الِْْنِْْ

   الْْهَُنُِّ 

It is reported from Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-

asws, from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws: ‘A Jew from the Jews of Syria, and their rabbi who had 
read the Toarh, and the Evangel and the Psalms, and the Parchments of the Prophets-as, and 
a knower of their evidences, came to a gathering of the companions of Rasool-Allah-saww, and 
among them was Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Ibn Abbas, and Abu Ma’bad Al-Jahny. 

فَ هَلْ تَُِيبُون ِ عَماا أَسْألَُكُمْ عَنْهُ فَكَاعَ الْقَوْمُ عَنْهُ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع   فَ قَالَ يََّ أمُاةَ مَُُمادٍ مَا تَ ركَْتُمْ لنَِبٍِ  دَرَجَةً وَ لَا لِمُرْسَلٍ فَضِيلَةً إِلاا نَََلْتُمُوهَا نبَِياكُمْ 
 ص عَلَى الْْنَْبِيَاءِ أَضْعَافاً مُضَاعَفَةً   عَزا وَ جَلا نبَِي اً دَرَجَةً وَ لَا مُرْسَلًَ فَضِيلَةً إِلاا وَ قَدْ جََْعَهَا لِمُحَمادٍ ص وَ زاَدَ مَُُماداً نَ عَمْ مَا أعَْطَى اللّاُ 

He said, ‘O community of Muhammad-saww! You have not left any rank of a Prophet-as nor a 
merit of a Mursil except you are releasing it for your Prophet-saww. Can you answer me about 
what I am asking about?’ The group withheld from him. Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘Yes. 
Allah-azwj Mighty and Majestic has not Given a Prophet-as any rank nor any merit to a Mursil 
except and He-azwj has Gathered it for Muhammad-saww, and Increased Muhammad-saww over 
the Prophet-as by an additional multiple’.  

ُ بِهِ أعَْيَُْ الْمُؤْمِنِيَْ وَ يَكُونُ فِيهِ إِزاَلَةٌ لِشَكِ  الشااكِ يَْ فَ قَالَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فَ هَلْ أنَْتَ مَُِيبُنِّ قاَلَ لَهُ نَ عَمْ سَأَذكُْرُ لَكَ الْيَوْمَ مِنْ فَضَائِلِ رَسُولِ اللّاِ   ص مَا يقُِرُّ اللّا
يْرَ مُزْرٍ بَِلْْنَْبِيَاءِ وَ لَا مُنْتَقِصٍ لََمُْ وَ لَكِنْ شُكْراً  هِ الصالََةُ وَ السالََمُ كَانَ إِذَا ذكََرَ لنَِفْسِهِ فَضِيلَةً قاَلَ وَ لَا فَخْرَ وَ أنَََ أذَكُْرُ لَكَ فَضَائلَِهُ غَ فِ فَضَائلِِهِ إنِاهُ عَلَيْ 

ُ وَ مَا فَضالَهُ عَلَيْهِمْ للّاِِ عَزا وَ جَلا عَلَى مَا أعَْطَى مَُُماداً ص مِثْلَ    مَا أعَْطاَهُمْ وَ مَا زاَدَهُ اللّا

The Jew said to him-asws, ‘Will you-asws be answering me?’ He-asws said to him: ‘Yes, I-asws shall 
mention for you today, certain merits of Rasool-Allah-saww what Allah-azwj has Delighted the 
eyes of the Momineen with it, and I-asws shall mentioned to you his-saww merits, without 
disturbing the Prophets-as not being deficient of them-as. But, I-asws thank Allah-azwj Mighty and 

 
14 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 1 H 14 
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Majestic upon what He-azwj Gave Muhammad-saww similar to what He-azwj Gave them, and what 
Allah-azwj Increased for him-saww, and what He-azwj Merited him-saww over them-as’.  

ُ لَهُ مَلََئِكَتَهُ فَ هَلْ فَ عَلَ بِحَُمادٍ شَيْئاً مِنْ هَذَا  فَ قَالَ لَهُ الْيَهُودِيُّ إِن ِ أَسْألَُكَ فأََعِدا لَهُ جَوَابًَ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع هَاتِ قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ هَ   ذَا آدَمُ ع أَسْجَدَ اللّا

The Jew said to him-asws, ‘I ask you-asws, so prepare an answer for it’. Ali-asws said to him: ‘Give’. 
The Jew said to him: ‘This Adam-as, Allah-azwj Got the Angels to do Sajdah to him-as. Did He-azwj 
Do with Muhammad-saww, anything from this?’  

ُ لِْدَمَ مَلََئِكَتَهُ فإَِنا سُجُودَهُمْ لََْ يَكُنْ سُ  مُْ عَبَدُوا آدَمَ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ ذَلِكَ وَ لئَِنْ أَسْجَدَ اللّا مِنْ دُونِ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ لَكِنِ اعْتََفَُوا    جُودَ طاَعَةٍ أَنَّا
تَ عَا  َ بادَ الْمُؤْمِنِيَْ  لََ صَلاى عَلَيْهِ فِ جَبَِوُتهِِ وَ الْمَلََئِكَةَ بَِِجَْْعِهَا وَ تَ عَ لِْدَمَ بَِلْفَضِيلَةِ وَ رَحَْْةً مِنَ اللّاِ لَهُ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِنا اللّا

 بَِلصالََةِ عَلَيْهِ فَ هَذِهِ زيََِّدَةٌ لَهُ يََّ يَ هُودِيُّ  

Ali-asws said to him: ‘That was so, and if Allah-azwj had Made the Angels to do Sajdah to Adam-

as, their Sajdahs did not happen to be Sajdahs of obedience, for they would have worshipped 
Adam-as from besides Allah-azwj Mighty and Majestic. But, they acknowledged to Adam-as with 
the merit and Mercy from Allah-azwj for him-as, and Muhammad-saww was Given what is superior 
than this. Allah-azwj the Exalted Sent Salawat upon him-saww in His-azwj Strength, and the Angels 
in their entirety, and the Momineen worship with the Salawat upon him-saww. Thus, this is an 
increase for him-saww, O Jew’. 

ُ عَلَيْهِ مِنْ بَ عْدِ خَطِيئَتِهِ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِ  كَ وَ مَُُمادٌ ص نَ زَلَ فِيهِ مَا هُوَ أَكْبَُِ مِنْ هَذَا مِنْ غَيْرِ ذَنْبٍ أتََى قاَلَ  قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا آدَمَ تََبَ اللّا
ُ عَزا وَ جَلَ  ُ ما تَ قَدامَ مِنْ ذَنْبِكَ وَ ما تَََخارَ  اللّا  إِنا مَُُماداً غَيْرُ مُوَافٍ فِ الْقِيَامَةِ بِوزِْرٍ وَ لَا مَطْلُوبٍ فِيهَا بِذَنْبٍ  ليَِغْفِرَ لَكَ اللّا

The Jew said to him-asws, ‘Adam-as was such, Allah-azwj Turned to him-as from after his-as 
mistake’. Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was such, there descended 
regarding him-saww what is greater than this, from without him-saww having committed a sin. 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: For Allah to Forgive you what has preceded from your 
sins and what is delayed, [48:2]. Muhammad-saww will not be coming on the Day of Qiyamah 
with any sin, nor will he-saww be sought with any sin during it’. 

ُ عَزا وَ جَلا مَكَانًَ عَلِي اً وَ أَطْعَمَهُ مِنْ تََُفِ   الْْنَاةِ بَ عْدَ وَفاَتهِِ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ  قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا إِدْريِسُ ع رَفَ عَهُ اللّا
َ جَلا ثَ نَاؤُهُ قَالَ فِيهِ  مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِنا   فَكَفَى بِِذََا مِنَ اللّاِ رفِْ عَةً   وَ رَفَ عْنا لَكَ ذكِْرَكَ  اللّا

The Jew said to him-asws, ‘This Idrees-as, Allah-azwj Raised him-as to a high place and Fed him-as 
from gifts of the Paradise after his-as expiry’. Ali-asws said to him: ‘It was like that. Muhammad-

saww was Given what is superior than this. Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise Said regarding 
him-saww: And We Raised your Zikr for you? [94:4], so he-saww suffice with this from Allah-azwj 
as a loftiness.  

نْ يَا فِ حَيَاتِ  هِ بَ يْنَمَا يَ تَضَوارُ جُوعاً فأََتََهُ جَبِْئَيِلُ بَِِامٍ مِنَ الْْنَاةِ فِيهِ تَُْفَةٌ فَ هَلالَ الْْاَمُ وَ لئَِنْ أطُْعِمَ إِدْريِسُ مِنْ تََُفِ الْْنَاةِ بَ عْدَ وَفاَتهِِ فإَِنا مَُُماداً ص أُطْعِمَ فِ الدُّ
اَ وَ حَْادَا فَ نَاوَلََاَ أهَْلَ بَ يْتِهِ فَ فَعَلَ الْْاَمُ مِثْلَ ذَلِكَ  وَ هَلالَتِ التُّحْ   فَةُ فِ يدَِهِ وَ سَباحَا وَ كَبِا
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And while Idrees-as was fed from the gifts of the Paradise after his-as expiry, Muhammad-saww 
was Fed in the world during his-saww lifetime when he-saww was starving. Jibraeel-as came to 
him-saww with a vessel from the Paradise wherein was a gift. The vessel extolled and the gift 
extolled in his-saww hand, and Glorified, and extolled the Greatness, and Praised. His-saww family 
took it, and the vessel did similar to that.  

اَ تَُْفَةٌ مِنَ الَْْ  اَ لَا تَصْلُحُ إِلاا لنَِبٍِ  أوَْ وَصِيِ  نَبٍِ  فأََكَلَ ص وَ أَكَلْنَا فَ هَما أَنْ يُ نَاوِلََاَ بَ عْضَ أَصْحَابِهِ فَ تَنَاوَلََاَ جَبِْئَيِلُ ع فَ قَالَ لَهُ كُلْهَا فإَِنَّا ُ بِِاَ وَ إِنَّا ناةِ أَتََْفَكَ اللّا
  لََْجِدُ حَلََوَتَُاَ سَاعَتِِ هَذِهِ مَعَهُ وَ إِن ِ 

He-saww thought of giving it to one of his-saww companions, but Jibraeel-as took it and said to 
him-saww: ‘Eat it, for it is a gift from the Paradise, Allah-azwj has Gifted it to you-saww, and it is 
neither correct except for a Prophet-as or a successor-as of a Prophet-as’. He-saww ate and we-

asws ate along with him-saww, and I-asws still find its sweetness in this moment of mine-asws’.  

 فَ قَالَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فَ هَذَا نوُحٌ ع صَبََِ فِ ذَاتِ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ أعَْذَرَ قَ وْمَهُ إِذْ كُذِ بَ  

The Jew said, ‘This Noah-as, was patient for the Self of Allah-azwj Mighty and Majestic, and 
excused his-as people when belied’.  

ُ   قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص صَبََِ فِ ذَاتِ اللّاِ وَ أعَْذَرَ قَ وْمَهُ إِذْ كُذِ بَ  وَ شُر دَِ وَ حُصِبَ بَِلَْْصَى وَ عَلََهُ أبَوُ لََبٍَ بِسَلََ شَاةٍ فأََوْحَى اللّا
 مَلَكِ الْْبَِالِ أَنْ شُقا الْْبَِالَ وَ انْ تَهِ إِلََ أمَْرِ مَُُمادٍ ص  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ إِلََ جَابيِلَ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was patient regarding the Self of 
Allah-azwj and excused his-saww people when belied and displaced, and pelted with the stones, 
and Abu Lahab-la threw upon him-saww the intestines of a sheep. Allah-azwj Blessed and Exalted 
Revealed unto Jabeel, Angel of the mountains, that he splits the mountains and ends to the 
orders of Muhammad-saww.  

مُْ    فأََتََهُ فَ قَالَ لَهُ إِن ِ قَدْ أمُِرْتُ لَكَ بَِلطااعَةِ فإَِنْ أمََرْتَ أَنْ أُطْبِقَ عَلَيْهِمُ الْْبَِالَ  اَ بعُِثْتُ رَحَْْةً رَبِ  اهْدِ أمُاتِِ فإَِنَّا فأََهْلَكْتُهُمْ بِِاَ قاَلَ عَلَيْهِ الصالََةُ وَ السالََمُ إِنَّا
 لَا يَ عْلَمُونَ  

He came to him-saww and said to him-saww, ‘I have been Commanded with being obedient to 
you-saww, so if you-saww were to order that I layer the mountains upon them, I can destroy them 
by it’. He-saww said: ‘But rather, I-saww have been Sent as a Mercy of the Lord-azwj Promised to 
my-saww community for they do not know’.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ اسِْهُُ   رَبِ  إِنا ابْنِّ مِنْ أهَْلِي  مْ شَفَقَةً فَ قَالَ وَيََْكَ يََّ يَ هُودِيُّ إِنا نوُحاً لَماا شَاهَدَ غَرَقَ قَ وْمِهِ رَقا عَلَيْهِمْ رقِاةَ الْقَراَبةَِ وَ أَظْهَرَ عَلَيْهِ  إِناهُ   فَ قَالَ اللّا
 سَيْفَ الناقِمَةِ وَ لََْ تُدْركِْهُ فِيهِمْ  أرَاَدَ جَلا ذكِْرهُُ أَنْ يُسَلِ يَهُ بِذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص لَماا عَلَنَتْ مِنْ قَ وْمِهِ الْمُعَانَدَةُ شَهَرَ عَلَيْهِمْ   ليَْسَ مِنْ أهَْلِكَ إِناهُ عَمَلٌ غَيْرُ صالِحٍ 

 يِْْ مَقْتٍ رقِاةُ الْقَراَبةَِ وَ لََْ يَ نْظرُْ إلِيَْهِمْ بِعَ 

Woe be unto you, O Jew! When Noah-as witnessed the drowning of his-as people, inclined 
towards them with the inclination of the relationship and manifested the kindness upon 
them, so he-as said: ‘Lord! Surely, my son is from my family, [11:45]’. Allah-azwj, Blessed is His-

azwj Name, Said: “O Noah! He is not from your family; he is (the doer of) other than righteous 
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deeds, [11:46]. He-azwj, Majestic is His-azwj Mention Wanted to Divert him-as by that, and when 
Muhammad-saww noticed the enmity from his-saww people, brandished the sword of nemesis, 
and he-saww had no kindness of the relationship regarding them, and did not look at them with 
the eye of hate. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا نوُحاً دَعَا رَباهُ فَ هَطلََتْ لَهُ السامَاءُ بِاَءٍ مُنْهَمِرٍ 

The Jew said to him-asws, ‘Noah-as supplicated to his-as Lord-azwj, and He-azwj Opened up the sky 
with torrential water’.  

هَمِرٍ رَحَْْةً إنِاهُ ع لَماا هَاجَرَ إِلََ الْمَدِينَةِ أتَََهُ أهَْلُهَا فِ يَ وْمِ  قاَلَ لَهُ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ كَانَتْ دَعْوَتهُُ دَعْوَةَ غَضَبٍ وَ مَُُمادٌ ص هَطلََتْ لَهُ السامَاءُ بِاَءٍ مُنْ 
فَ رَفَعَ يَدَهُ الْمُبَاركََةَ حَتَّا رئُِيَ بَ يَاضُ إبِْطيَْهِ وَ مَا تُ رَى فِ السامَاءِ سَحَابةٌَ فَمَا     ص احْتَبَسَ الْقَطْرُ وَ اصْفَرا الْعُودُ وَ تَُاَفَتَ الْوَرَقُ جُْعَُةٍ فَ قَالُوا لَهُ يََّ رَسُولَ اللّاِ 

ُ حَتَّا إِنا الشاابا الْمُعْجَبَ بِشَبَابهِِ   لتََهُمُّهُ نَ فْسُهُ فِ الرُّجُوعِ إِلََ مَنْزلِهِِ فَمَا يَ قْدِرُ مِنْ شِداةِ السايْلِ فَدَامَ أُسْبُوعاً  برَحَِ حَتَّا سَقَاهُمُ اللّا

He-asws said: ‘It was like that, and his-as supplication was a supplication of wrath, and 
Muhammad-saww, the sky opened up for him-saww with torrential water of Mercy. When he-saww 
emigrated to Medina, his-saww family came to him-saww during the day of Friday and they said 
to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! The drops are withheld, and the wood is turning yellow, and 
the leaves are falling’. He-saww raised his-saww Blessed hand(s) until the whiteness of his armpits 
were seen, and no cloud was seen in the sky, but it continued (to rain) until Allah-azwj 
Quenched them, until the youth admiring his youth thinking of himself regarding the return 
to his house, but he was not able due to the severity of the flood. It remained for a week. 

 السافْرُ فَضَحِكَ عَلَيْهِ الصالََةُ وَ السالََمُ وَ قاَلَ هَذِهِ سُرْعَةُ مَلََلَةِ ابْنِ آدَمَ فأَتََ وْهُ فِ الْْمُُعَةِ الثاانيَِةِ فَ قَالُوا يََّ رَسُولَ اللّاِ لَقَدْ تَُدَامَتِ الْْدُُرُ وَ احْتَبَسَ الراكْبُ وَ 

They came to him during the second Friday and they said, ‘O Rasool-Allah-saww! The walls are 
demolished, and the riding and the travelling is withheld’. He-saww smiled and said: ‘This is the 
hastiness of the nations of the sons of Adam-as’.  

الْمَطرَُ يَ قْطرُُ قَطْراً وَ مَا يَ قَعُ فِ الْمَدِينَةِ قَطْرَةٌ لِكَراَمَتِهِ عَلَى اللّاِ    الْمَدِينَةِ ثُُا قاَلَ اللاهُما حَوَاليَْنَا وَ لَا عَلَيْنَا اللاهُما فِ أُصُولِ الشِ يحِ وَ مَراَتعِِ الْبُقَعِ فَ رئُِيَ حَوَالَِِ 
 عَزا وَ جَلا 

Then he-saww said: ‘O Allah-azwj! Around us and not upon us. O Allah-azwj! In the roots of the 
plants and patches of spots’. The outskirts of Medina there was rain, drops by drops, and no 
drop fell in Medina due to his-saww prestige unto Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

ُ لَهُ مِنْ أعَْدَائهِِ بَِلر يِحِ فَ هَلْ فَ عَلَ بِحَُما   دٍ ص شَيْئاً مِنْ هَذَا قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا هُودٌ ع قَدِ انْ تَصَرَ اللّا

The Jew said to him-asws, ‘This Hud-as, Allah-azwj had Helped him-as with the wind against his-as 
enemies, did He-azwj Do anything for Muhammad-saww anything from this?’  

َ عَزا وَ جَلا   ذكِْرهُُ قَدِ انْ تَصَرَ لَهُ مِنْ أعَْدَائهِِ بَِلر يِحِ يَ وْمَ الْخنَْدَقِ إِذْ أرَْسَلَ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِنا اللّا
ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ مَُُماداً ص عَلَى هُودٍ بثَِمَانيَِةِ آلَافِ مَلَكٍ وَ فَضالَهُ عَلَيْهِمْ ريَاً تَذْرُو الَْْصَى وَ جُنُ  عَلَى هُودٍ بَِِنا ريِحَ عَادٍ ريِحُ سَخَطٍ وَ وداً لََْ يَ رَوْهَا فَ زاَدَ اللّا

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ      تَ رَوْهالاذِينَ آمَنُوا اذكُْرُوا نعِْمَةَ اللّاِ عَلَيْكُمْ إِذْ جاءَتْكُمْ جُنُودٌ فأََرْسَلْنا عَلَيْهِمْ ريَاً وَ جُنُوداً لََْ يَّ أيَ ُّهَا ا ريِحَ مَُُمادٍ ص ريِحُ رَحَْْةٍ قاَلَ اللّا
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He-asws said: ‘It was like that. Muhammad-saww was Given what is superior than this. Allah-azwj, 
Mighty and Majestic is His-azwj Mention, has Helped him-saww against his-saww enemies with the 
wind on the day of (battle of) Khandaq, when He-azwj Sent a wind upon them with sand and 
gravel, and the army did not see it. Allah-azwj Blessed and Exalted Increased for Muhammad-

saww over Hud-as by eighty thousand Angels, and Merited him-saww over Hud-as that the wind of 
Aad was a wind of Wrath, and wind of Muhammad-saww was a wind of Mercy. Allah-azwj Blessed 
and Exalted Said: O you those who believe! Recall the Favour of Allah upon you when the 
armies came towards you, so We Sent a wind against them and armies you could not see, 
[33:9]’. 

ُ لَهُ نََقَةً جَعَلَهَا لقَِوْمِهِ عِبِْةًَ   قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا صَالِحٌ أَخْرجََ اللّا

The Jew said to him-asws, ‘This Salih-as, Allah-azwj Brought out a she-camel for him-as, Making it 
a lesson for his-as people’.  

نََقَةَ صَالِحٍ لََْ تُكَلِ مْ صَالِْاً وَ لََْ تُ نَاطِقْهُ وَ لََْ تَشْهَدْ لهَُ بَِلنُّبُواةِ وَ قاَلَ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ عَلَيْهِ وَ آلهِِ السالََمُ أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ ذَلِكَ إِنا  
ُ عَزا وَ جَلا فَ قَالَ يََّ رَسُو مَُُمادٌ ص بَ يْنَمَا نََْنُ مَ  لَ اللّاِ إِنا فُلََنًَ اسْتَعْمَلَنِّ حَتَّا كَبِْتُ وَ يرُيِدُ نََْريِ  عَهُ فِ بَ عْضِ غَزَوَاتهِِ إِذَا هُوَ ببَِعِيٍر قَدْ دَنََ ثُُا رَغَا فأَنَْطقََهُ اللّا
 فأََنََ أَسْتَعِيذُ بِكَ مِنْهُ 

Ali-asws said: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than that. The 
she-camel of Salih-as did not speak to Salih-as and was not Made to speak and did not testify 
with the Prophet-hood for him-as, and Muhammad-saww, while we were with him-saww in one 
of his-saww military expeditions, he-saww was with a camel we were ushering. Then it shrieked 
and Allah-azwj Mighty and Majestic Made it speak: ‘O Rasool-Allah-saww! So and so utilised me 
until I became old and he intends to slaughter me, therefore I seek Refuge with you-saww from 
him’. 

هُ وَ لَقَدْ كُناا مَعَهُ فإَِذَ  ا نََْنُ بِِعَْراَبٍِ  مَعَهُ نََقَةٌ لَهُ يَسُوقُ هَا وَ قَدِ اسْتَسْلَمَ للِْقَطْعِ لِمَا زُوِ رَ عَلَيْهِ  فأََرْسَلَ رَسُولُ اللّاِ ص إِلََ صَاحِبِهِ فاَسْتَوْهَبَهُ مِنْهُ فَ وَهَبَهُ لَهُ وَ خَلَا
 ءٌ وَ إِنا الشُّهُودَ يَشْهَدُونَ عَلَيْهِ بَِلزُّورِ وَ إِنا سَارقِِي فُلََنٌ الْيَهُودِيُّ  قَتْ لَهُ النااقَةُ فَ قَالَتْ يََّ رَسُولَ اللّاِ إِنا فُلََنًَ مِنِّ  برَيِمِنَ الشُّهُودِ فَ نَطَ 

Rasool-Allah-saww sent for its owner. He-saww sought it from him, and he gifted it to him-saww 
and set it free, and it was with him-saww when we were with a Bedouin who had a she-camel 
for him, ushering it, and he had submitted for the cutting when the witnessed bore false 
testimony against him. The she-camel spoke to him-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! So and 
so is disavowed from me, and that the witnesses testified against him with the falsehood, and 
it was so and so the Jew had stolen me’’. 

يَاَنِ بِهِ قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا إِبْ راَهِيمُ قَدْ تَ يَقاظَ بَِلاعْتِبَارِ عَلَى مَعْرفَِةِ اللّاِ تَ عَالََ وَ أَحَاطَ   تْ دَلَالتَُهُ بِعِلْمِ الِْْ

The Jew said to him-asws, ‘This Ibrahim-as had awoken (the people) with the consideration upon 
recognition of Allah-azwj the Exalted, and His-azwj Evidence had encompassed with knowledge 
of the belief in Him-azwj’.  
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يَاَنِ بِهِ وَ تَ يَقاظَ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ أعُْطِيَ مَُُمادٌ ص أفَْضَلَ مِنْ ذَلِكَ قَدْ تَ يَقاظَ بَِلاعْتِبَارِ عَلَى مَ  عْرفَِةِ اللّاِ تَ عَالََ وَ أَحَاطَتْ دَلَالتَُهُ بِعِلْمِ الِْْ
ا وَ الْمَرْوَةِ فَ نَظرََ إلِيَْهِ بَ عْضُهُمْ فَ عَرَفَهُ ةَ سَنَةً وَ مَُُمادٌ ص كَانَ ابْنَ سَبْعِ سِنِيَْ قَدِمَ تَُاارٌ مِنَ الناصَارَى فَ نَزلَُوا بتِِجَارَتُِِمْ بَيَْْ الصافَ إِبْ راَهِيمُ وَ هُوَ ابْنُ خََْسَ عَشْرَ 

 بِصِفَتِهِ وَ نَ عْتِهِ وَ خَبَِِ مَبْعَثِهِ وَ آيََّتهِِ ص

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given superior than that. He-

saww had awoken (the people) with the consideration upon the recognition of Allah-azwj the 
Exalted and His-azwj Evidence had encompassed with knowledge and the belief in Him-azwj, and 
Ibrahim-as had awoken (the people) while he-as was a boy of fifteen years, and Muhammad-

saww was a boy of seven years. Traders from the Christians came and they descended with 
their merchandise between Al-Safa and Al-Marwa. One of them looked at him-saww and 
recognised him-saww by his-saww description and his-saww attributes, and the news of him-saww 
being Sent, and his-saww Signs. 

 وَ أَشَارُوا بِِيَْدِيهِمْ إِلََ الَْْرْضِ قاَلَ الَْْرْضُ قاَلُوا فَمَا اسْمُ هَذِهِ وَ  فَ قَالُوا لَهُ يََّ غُلََمُ مَا اسُِْكَ قاَلَ مَُُمادٌ قاَلُوا مَا اسْمُ أبَيِكَ قاَلَ عَبْدُ اللّاِ قاَلُوا مَا اسْمُ هَذِهِ 
ُ ثُُا انْ تَهَرَهُمْ وَ قاَلَ أَ تُشَكِ كُونَنِّ فِ اللّاِ عَزا وَ  أَشَارُوا بِِيَْدِيهِمْ إِلََ السامَاءِ  مَُا قاَلَ اللّا  جَلا   قاَلَ السامَاءُ قاَلُوا فَمَنْ رَبُِّ

They said to him-saww, ‘O boy! What is your-saww name?’ He-saww said: ‘Muhammad-saww’. They 
said, ‘What is the name of your-saww father-as?’ He-saww said: ‘Abdullah-asws’. They said, ‘And 
what is the name of this’ – and they gestured towards the ground. He-saww said: ‘The earth’. 
They said, ‘What is the name of this? – and they gestured with their hands towards the sky. 
He-saww said: ‘The sky’. They said, ‘Who is their Lord-azwj?’ He-saww said: ‘Allah-azwj’. Then he-saww 
rebuked them and said: ‘Are you all doubting me-saww regarding Allah-azwj Mighty and 
Majestic?’ 

 بَ يْنَهُمْ يَسْتَقْسِمُونَ بَِلَْْزْلَامِ وَ يَ عْبُدُونَ الَْْوْثََنَ وَ هُوَ يَ قُولُ لَا إلَِهَ إِلاا  وَيََْكَ يََّ يَ هُودِيُّ لَقَدْ تَ يَقاظَ بَِلاعْتِبَارِ عَلَى مَعْرفَِةِ اللّاِ عَزا وَ جَلا مَعَ كُفْرِ قَ وْمِهِ إِذْ هُوَ 
 ُ  اللّا

Woe be unto you, O Jew! He-saww had awaken (the people) with the consideration upon the 
recognition of Allah-azwj Mighty and Majestic with the Kufr of his-saww people when he-saww was 
between them. They were dividing with the arrows and worshipping the idols, while he-saww 
was saying: ‘There is no god except Allah-azwj’’. 

 قاَلَ الْيَهُودِيُّ فإَِنا إِبْ راَهِيمَ ع حُجِبَ عَنْ نَُّرُْودَ بُِْجُبٍ ثَلََثةٍَ 

The Jew said, ‘Ibrahim-as was veiled from Nimrod-la by three veils’.  

ُ عَزا وَ جَلا وَ هُوَ يَصِفُ أمَْرَ مَُُمادٍ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص حُجِبَ عَمانْ أرَاَدَ قَ تْلَهُ بُِْجُبٍ خََْسٍ فَ ثَلََثةٌَ بثَِلََثةٍَ   وَ اثْ نَانِ فَضْلٌ قاَلَ اللّا
 فَ هَذَا الِْْجَابُ الثاالِثُ   فأََغْشَيْناهُمْ فَ هُمْ لا يُ بْصِرُونَ  فَ هَذَا الِْْجَابُ الثاانِ  وَ مِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّا فَ هَذَا الِْْجَابُ الَْْوالُ  وَ جَعَلْنا مِنْ بَيِْْ أيَْدِيهِمْ سَدًّا ص فَ قَالَ 

Ali-asws said: ‘It was like that, and Muhammad-saww was veiled from the ones who intended to 
kill him-saww by five veils, so it was three with the three and two extra. Allah-azwj Mighty and 
Majestic said and He-azwj was Describing the matter of Muhammad-saww, so He-azwj said: ‘And 
We Made a barrier to be from their front [36:9]  - so this is the first veil, and a barrier from 
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their back, - and this was the second veil, and We Covered them, so they are not seeing [36:9] 
– so this was the third veil. 

فَ هَذِهِ   فَهِيَ إِلََ الَْْذْقانِ فَ هُمْ مُقْمَحُونَ   فَ هَذَا الِْْجَابُ الراابِعُ ثُُا قاَلَ   وَ إِذا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَيَْْ الاذِينَ لا يُ ؤْمِنُونَ بَِلْْخِرَةِ حِجابًَ مَسْتُوراً   ثُُا قاَلَ 
 حُجُبٌ خََْسَةٌ 

Then He-azwj Said: And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between 
you and those who are no believing in the Hereafter [17:45] – so this is the fourth veil. Then 
He-azwj Said: so these are up to their chins, so their heads are raised [36:8] – and this is the 
fifth veil’’. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا إِبْ راَهِيمَ ع قَدْ بََِتَ الاذِي كَفَرَ بِبُِهَْانِ نُ بُواتهِِ 

The Jew said to him-asws, ‘Ibrahim-as had astounded those who disbelieved with proofs of his-

as Prophet-hood’.  

مَنْ يَُْيِ   ثُُا قاَلَ يََّ مَُُمادُ   خَلَفٍ الْْمَُحِيُّ مَعَهُ عَظْمٌ نََِرٌ فَ فَركََهُ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أتَََهُ مُكَذِ بٌ بَِلْبَعْثِ بَ عْدَ الْمَوْتِ وَ هُوَ أُبَُِّ بْنُ 
ُ مَُُماداً ص بِحُْكَمِ آيََّتهِِ وَ بَِتََهُ بِبُِهَْانِ نُ بُواتهِِ فَ قَالَ  الْعِظامَ وَ هِيَ رَمِيمٌ   فاَنْصَرَفَ مَبْهُوتًَ  يَُْيِيهَا الاذِي أنَْشَأَها أوَالَ مَراةٍ وَ هُوَ بِكُلِ  خَلْقٍ عَلِيمٌ  فأَنَْطَقَ اللّا

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww, the belier of the Resurrection after 
the death came to him-saww, and he was Abayy Bin Khalaf Al-Jamhy, with him was a decayed 
bone, and he crushed it, then said, ‘O Muhammad-saww! ‘Who will revive the bones and these 
have rotted away?’ [36:78]. So Muhammad-saww Made Allah-azwj Speak with the Decisive of 
His-azwj book and astounded him with the proofs of his-saww Prophet-hood, and he-saww said: 
‘‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all creation [36:79]’. He left 
dumbfounded’. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا إِبْ راَهِيمُ جَذا أَصْنَامَ قَ وْمِهِ غَضَباً للّاِِ عَزا وَ جَلا  

The Jew said to him-asws, ‘This Ibrahim-as broke the idols of his-as people out of anger for the 
Sake of Allah-azwj  Mighty and Majestic’. 

 نَ فَاهَا مِنْ جَزيِرَةِ الْعَرَبِ وَ أذََلا مَنْ عَبَدَهَا بَِلسايْفِ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص قَدْ نَكَسَ عَنِ الْكَعْبَةِ ثَلََثََاِئَةٍ وَ سِتِ يَْ صَنَماً وَ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww had broken three hundred and sixty 
idols from the Kabah, and negated these from the Arabian peninsula, and humiliated the ones 
who worshipped these by the sword’. 

  للِْجَبِيِْ  وَ تَ لاهُ  قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا إِبْ راَهِيمُ ع قَدْ أَضْجَعَ وَلَدَهُ 

The Jew said to him-asws, ‘This Ibrahim-as, had rested his-as son-as and laid him-as down to the 
forehead’.  

بِِفَْجَعَ مِنْهُ فَجِيعَةً إِناهُ وَقَفَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ الصالََةُ وَ  لَهُ عَلِيٌّ ع لقََدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ لَقَدْ أعُْطِيَ إِبْ راَهِيمُ ع بَ عْدَ الِْْضْجَاعِ الْفِدَاءَ وَ مَُُمادٌ ص أُصِيبَ   فَ قَالَ 
هِ حَْْزَةَ أَسَدِ اللّاِ وَ أَسَ   دِ رَسُولهِِ وَ نََصِرِ دِينِهِ وَ قَدْ فُ ر قَِ بَيَْْ رُوحِهِ وَ جَسَدِهِ السالََمُ عَلَى عَمِ 
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Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Ibrahim-as was Given a ransom (of a ram) after laying 
down (Ibrahim-as), and Muhammad-saww with worse than it from a disaster, and paused upon 
it upon his-saww uncle Hamza-asws Lion of Allah-azwj, and Lion of His-azwj Rasool-saww, and helper 
of his-saww Religion, and had separated between his-as soul and body.  

ْ عَلَيْهِ حُرْقَةً وَ لََْ يفُِضْ عَلَيْهِ عَبِْةًَ وَ لََْ يَ نْظرُْ إِلََ مَوْضِعِهِ مِنْ قَ لْبِهِ وَ قُ لُوبِ  يعِ الْفِعَالِ فَ لَمْ يُ بَيِْ  َ عَزا وَ جَلا بِصَبِْهِِ وَ يَسْتَسْلِمَ لَِْمْرهِِ فِ جَِْ  أهَْلِ بَ يْتِهِ لِيُرْضِيَ اللّا
بَاعِ وَ حَوَاصِلِ الطايْرِ وَ لَوْ لَا أَنْ يَكُونَ وَ قاَلَ ص لَوْ لَا    سُناةً بَ عْدِي لَفَعَلْتُ ذَلِكَ   أَنْ تََْزَنَ صَفِياةُ لَتََكَْتُهُ حَتَّا يَُْشَرَ مِنْ بطُوُنِ السِ 

He-saww did not manifest any movement upon him-as, and did not devote a lesson upon him-as, 
and did not look at his-as place from his-as heart and the hearts of his-as family in order to please 
Allah-azwj Mighty and Majestic by his-saww patience and his-saww submission to His-azwj 
Commands in the entirety of his-saww deeds, and said: ‘Had it not been for the sadness of all 
sadness, I-saww would have left him-as until he-as is Resurrected from the bellies of the wild 
animals and the beaks of the birds, and had it not been for the fact that it would become a 
Sunnah after me-saww, I-saww would have done that’’. 

ُ عَزا وَ    جَلا الناارَ عَلَيْهِ بَ رْداً وَ سَلََماً فَ هَلْ فَ عَلَ بِحَُمادٍ شَيْئاً مِنْ ذَلِكَ قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا إِبْ راَهِيمَ ع قَدْ أَسْلَمَهُ قَ وْمُهُ إِلََ الْْرَيِقِ فَصَبََِ فَجَعَلَ اللّا

The Jew said to him-asws, ‘Ibrahim-as, his-as people had submitted him-as to be burnt, and he-as 
was patient, so Allah-azwj Mighty and Majestic Made the fire to be cool and safe unto him-as. 
Has anything from that been done for Muhammad-saww?’  

فِ جَوْفِهِ بَ رْداً وَ سَلََماً إِلََ مُنْتَهَى أَجَلِهِ فاَلسامُّ يَُْرقُِ إِذَا اسْتَقَرا فِ    السامَ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص لَماا نَ زَلَ بِِيَْبََِ سَِاتْهُ الْخيَْبَِيِاةُ فَسَتَََ اللّاُ 
 الْْوَْفِ كَمَا أَنا الناارَ تَُْرقُِ فَ هَذَا مِنْ قُدْرَتهِِ لَا تُ نْكِرْهُ  

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and when Muhammad-saww encamped at Khyber a woman 
of Khyber poisoned him-saww, but Allah-azwj Veiled the poison in his-saww inside as cool and safe 
until he-saww ended his-saww term. The poison was incinerated when it settled in his-saww inside, 
just as the first burns, so this is from His-azwj Power and you cannot deny it’. 

 لْبِهِ وَ مَرْيَمُ ابْ نَةُ عِمْراَنَ مِنْ بَ نَاتهِِ  قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا يَ عْقُوبُ ع أعُْظِمَ فِ الخَْيْرِ نَصِيبُهُ إِذْ جُعِلَ الَْْسْبَاطُ مِنْ سُلََلَةِ صُ 

The Jew said to him: ‘This Yaqoub-as, his-as share regarding the good is great, when the tribes 
were made to be from the descent of his-as lineage, and Maryam-as daughter of Imran-as is 
from his-as daughters’.  

 دَةُ نِسَاءِ الْعَالَمِيَْ مِنْ بَ نَاتهِِ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ مِنْ حَفَدَتهِِ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعَْظَمُ فِ الخَْيْرِ نَصِيباً مِنْهُ إِذْ جُعِلَ فاَطِمَةُ ع سَي ِ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww is of a greater share of the good than 
him-as, when (Syeda) Fatima-asws has been made to be the Chieftess of the women of the 
worlds, is from his-saww daughters, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are from his-saww 
grandsons’.  

 مِنَ الْْزُْنِ   قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا يَ عْقُوبَ ع قَدْ صَبََِ عَلَى فِراَقِ وَلَدِهِ حَتَّا كَادَ يََْرُضُ 
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The Jew said to him-asws, ‘Yaqoub-as was patient upon the separation from his-as son-as to the 
extent that he was almost broken down (blinded) from the grief’. 

إِبْ راَهِيمُ قُ راةُ عَيْنِهِ فِ حَيَاةٍ مِنْهُ وَ خَصاهُ بَِلاخْتِبَارِ ليُِعَظِ مَ لَهُ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ كَانَ حُزْنُ يَ عْقُوبَ حُزْنًَ بَ عْدَهُ تَلََقٍ وَ مَُُمادٌ ص قبُِضَ وَلَدُهُ  
 الِادِ خَارَ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and the grief of Yaqoub-as was grief after which was a 
termination, and Muhammad-saww, his-saww son-as Ibrahim-as, the delight of his-saww eyes, passed 
away from him-saww during his-saww lifetime, and He-azwj Particularised him-saww with the Trial in 
order to Magnify the Rewards for him-saww.  

خِطُ الرابا فِ كُلِ  ذَلِكَ يُ ؤْثرُِ الر ضَِا عَنِ اللّاِ عَزا ذكِْرهُُ وَ الِاسْتِسْلََمَ فَ قَالَ ص تََْزَنُ النافْسُ وَ يََْزعَُ الْقَلْبُ وَ إِنَا عَلَيْكَ يََّ إِبْ راَهِيمُ لَمَحْزُونوُنَ وَ لَا نَ قُولُ مَا يُسْ 
يعِ الْفِعَالِ   لَهُ فِ جَِْ

He-saww said: ‘The soul grieves, and the heart is alarmed, and I-saww am grieving upon you-as O 
Ibrahim-as and am not saying (anything) what would Anger the Lord-azwj’. In all that, he-saww 
preferred the Pleasure of Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention, and the submission to Him-azwj 
in the entirety of the deeds’. 

 فأَلُْقِيَ فِ الُْْبِ  وَحِيداً فَ قَالَ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا يوُسُفُ ع قاَسَى مَراَرَةَ الْفُرْقَةِ وَ حُبِسَ فِ السِ جْنِ تَ وَقِ ياً للِْمَعْصِيَةِ 

The Jew said, ‘This Yusuf-as, suffered the bitterness of the separation, and was withheld in the 
prison to be prevented from the sin, and he-as was thrown in the well alone’. 

ُ عَزا وَ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص قاَسَى مَراَرَةَ الْغُرْبةَِ وَ فاَرَقَ الَْْهْلَ وَ الَْْوْلَادَ وَ   الْمَالَ مُهَاجِراً مِنْ حَرَمِ اللّاِ تَ عَالََ وَ أمَْنِهِ فَ لَماا رأََى اللّا
ُ رَسُولَهُ    قِيقِهَا فَ قَالَ أرَاَهُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ اسَِْهُ رُؤْيََّ تُ وَازيِ رُؤْيََّ يوُسُفَ ع فِ تََْوِيلِهَا وَ أبَََنَ للِْعَالَمِيَْ صِدْقَ تََْ   زْنَ جَلا كَآبَ تَهُ وَ اسْتِشْعَارَهُ الُْْ  لَقَدْ صَدَقَ اللّا

    آمِنِيَْ مَُُلِ قِيَْ رُؤُسَكُمْ وَ مُقَصِ ريِنَ لا تََافُونَ الرُّؤْيَّ بَِلَْْقِ  لتََدْخُلُنا الْمَسْجِدَ الْْرَامَ إِنْ شاءَ اللّاُ 

Ali-asws said: ‘It was like that. Muhammad-saww suffered the bitterness of the estrangement and 
separation of the family and the children, and the wealth, emigrating from the Sanctuary of 
Allah-azwj and His-azwj Security. When Allah-azwj Mighty and Majestic Saw his-saww bad state and 
Sensed the grief, the Blessed and Exalted is His-azwj Name Showed him-saww a dream parallel to 
the dream of Yusuf-as in its explanation, and Manifested to the world the truthfulness of its 
reality. Allah has Validated the dream of His Rasool with the Truth - You will be entering the 
Sacred Masjid in safety if Allah so Desires, your heads being shaven and (others) with hair-
cut, not fearing. [48:27]. 

قَطَعَ مِنْهُ أقَاَربِهُُ وَ ذَوُو الراحِمِ وَ أَلْْئَُوهُ إِلََ أَضْيَقِ وَ لئَِنْ كَانَ يوُسُفُ ع حُبِسَ فِ السِ جْنِ فَ لَقَدْ حَبَسَ رَسُولُ اللّاِ ص نَ فْسَهُ فِ الشِ عْبِ ثَلََثةََ سِنِيَْ وَ  
ُ عَزا وَ جَلا لَهُ    كَيْداً مُسْتَبِيناً إِذْ بَ عَثَ أَضْعَفَ خَلْقِهِ فأََكَلَ عَهْدَهُمُ الاذِي كَتَبُوهُ بَ يْنَهُمْ فِ قَطِيعَةِ رَحِِْهِ الْمَضِيقِ فَ لَقَدْ كَادَهُمُ اللّا

And Yusuf-as was withheld in the prison, so Rasool-Allah-saww had imprisoned himself-saww in 
the gorge (ravine of Abu Talib-asws) for three years, and the ones who had accepted him-saww 
were cut off from it and so were the ones with the relationship, and they starved him-saww to 
the most straitened of the straightness. Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention, Planned against 
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them with a clear plan when He-azwj Sent the weakest of His-azwj creatures and it ate their 
agreement which they had written between them regarding cutting him-saww off.  

َ مَعَنا  قاَلَ لِصَاحِبِهِ وَ لئَِنْ كَانَ يوُسُفُ ع ألُْقِيَ فِ الُْْبِ  فَ لَقَدْ حَبَسَ مَُُمادٌ ص نَ فْسَهُ مَُاَفَةَ عَدُو هِِ فِ الْغَارِ حَتَّا   ُ بِذَلِكَ فِ كِتَابِهِ   لا تََْزَنْ إِنا اللّا  وَ مَدَحَهُ اللّا

And Yusuf-as what thrown in the well, so Muhammad-saww had withheld himself fearing his-

saww enemies in the cave until he-saww said to his-saww companion: ‘Do not grieve, surely Allah 
is with us!’ [9:40], and Allah-azwj Praised him-saww with that in His-azwj Book. 

ُ التاوْراَةَ الاتِِ فِيهَا حُكْمٌ     فَ قَالَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فَ هَذَا مُوسَى بْنُ عِمْراَنَ ع آتََهُ اللّا

The Jew said to him, ‘This Musa-as Bin Imran-as, Allah-azwj Gave him-as the Torah in which are 
(His-azwj) Judgments’. 

يلِ وَ طَوَاسِيَْ وَ طه وَ نِصْفَ الْمُفَصالِ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْهُ أعَْطَى مَُُماداً ص سُورَةَ الْبَ  قَرَةِ وَ الْمَائدَِةِ بَِلِْْنِْْ
 الْمُفَصالِ وَ التاسَابيِحَ بَِلزابوُرِ  وَ الْْوََامِيمَ بَِلتاوْراَةِ وَ أعَْطَى نِصْفَ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than it. 
Muhammad-saww was Given Surah Al-Baqara, and Al-Ma’ida with the Evangel, and ‘Tawaseem’ 
(Suras Shoara and Qasas), and Taha, and half of ‘Al-Mufassal’ (Sura Qaf), and ‘Al-Hawameem’ 
(Surah Al-Momin) with the Torah, and was Given half of ‘Al-Mufassal’ (Surah Qaf), and ‘Al-
Tasabeeh’ (The Surahs in which ‘Tasbeeh’ is Revealed) with the Psalms.  

ُ عَزا ذكِْرهُُ  مَُُماداً ص السابْعَ الطِ وَالَ وَ فاَتََِةَ الْكِتَابِ وَ هِيَ السابْعُ   وَ أعَْطَى سُورَةَ بَنِّ إِسْراَئيِلَ وَ بَ راَءَةً بِصُحُفِ إِبْ راَهِيمَ ع وَ صُحُفِ مُوسَى ع وَ زاَدَ اللّا
 ابَ وَ الِْْكْمَةَ الْمَثاَنِ وَ الْقُرْآنُ الْعَظِيمُ وَ أعَْطَى الْكِتَ 

And he-saww was Given Surah Bani Israel and Bara’a (Surah Tawba) with the Parchment of 
Ibrahim-as and Parchment of Musa-as. And Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention, Increased for 
Muhammad-saww, the seven long ones (Surahs Al-Baqara, and Aal-e-Imran, and Al-Nisaa, Al-
Ma’ida, and Al-Anaam, Al-A’raaf, and Al-Yunus-as), and the Opening of the Book, and it is the 
seven from Al-Masaany and the Magnificent Quran [15:87], and was Given the Book and the 
Wisdom’. 

ُ عَزا وَ جَلا عَلَى طوُرِ سَيْنَاءَ   قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا مُوسَى ع نََجَاهُ اللّا

The Jew said to him-asws, ‘Musa-as, Allah-azwj Mighty and Majestic Whispered to him upon the 
(mount) Toor of Sinai’. 

ُ عَزا وَ جَلا إِلََ مَُُمادٍ ص  فَمَقَامُهُ فِ السامَاءِ مَُْمُودٌ وَ عِنْدَ مُنْتَهَى الْعَرْشِ مَذْكُورٌ   عِنْدَ سِدْرَةِ الْمُنْتَهى  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ لَقَدْ أوَْحَى اللّا

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Allah-azwj Mighty and Majestic had Revealed unto 
Muhammad-saww at ‘Al-Sidrat Al-Muntaha’ (The Lote tree). Thus, his-saww place in the sky is 
praised, and at the end-point of the Throne he-saww is mentioned’. 

ُ عَلَى مُوسَى ع مََُباةً مِنْهُ   قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فَ لَقَدْ ألَْقَى اللّا
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The Jew said to him-asws, ‘Allah-azwj Cast upon Musa-as, Love from Him-azwj’. 

ُ عَزا وَ جَلا عَ   قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع ُ مَُُماداً ص مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْهُ لَقَدْ ألَْقَى اللّا لَيْهِ مََُباةً مِنْهُ فَمَنْ هَذَا الاذِي يَشْركَُهُ فِ هَذَا الِاسْمِ  لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ لَقَدْ أعَْطَى اللّا
ُ وَ أَشْهَدُ أَنا مَُُماداً رَسُولُ إِذْ تََا مِنَ اللّاِ عَزا وَ جَلا بِهِ الشاهَادَةُ  اللّاِ يُ نَادَى بِهِ عَلَى الْمَنَابِرِ فَلََ يُ رْفَعُ     فَلََ تتَِمُّ الشاهَادَةُ إِلاا أَنْ يُ قَالَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا
 بِذكِْرِ مَُُمادٍ ص مَعَهُ  صَوْتٌ بِذكِْرِ اللّاِ عَزا وَ جَلا إِلاا رفُِعَ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Allah-azwj Gave Muhammad-saww what is superior than 
it. Allah-azwj Mighty and Majestic had Cast Love unto him-saww from Him-azwj. It is from this which 
He-azwj Associated him-saww in this name as an Honour from Allah-azwj Mighty and Majestic with 
the testimony, therefore the testimony is not complete except if it is said, ‘I testify that there 
is no god except Allah-azwj’, and ‘I testify that Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj’, 
called out with from the pulpits. Thus, the voice is not raised with the Mention of Allah-azwj 
Mighty and Majestic unless the mention of Muhammad-saww is raised (as well) along with it’. 

ُ إِلََ أمُِ  مُوسَى لفَِضْلِ مَنْزلَِةِ مُوسَى ع عِنْدَ اللّاِ عَزا وَ جَلا     قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ لَقَدْ أوَْحَى اللّا

The Jew said to him-asws, ‘Allah-azwj had Revealed unto the mother-as Musa-as of the merit of the 
status of Musa-as in the Presence of Allah-azwj’.  

ُ جَلا ثَ نَاؤُهُ لِْمُِ  مَُُمادٍ ص بَِِنْ أوَْصَلَ إلِيَْهَا   اسَِْهُ حَتَّا قاَلَتْ أَشْهَدُ وَ الْعَالَمُونَ أَنا مَُُماداً ص مُنْتَظرٌَ وَ شَهِدَ قاَلَ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ لقََدْ لَطَفَ اللّا
لِ مَنْزلِتَِهِ عِنْدَهُ حَتَّا رأََتْ فِ الْمَنَامِ أنَاهُ قِيلَ  مْ أثَْ بَتُوهُ فِ الَْْسْفَارِ وَ بلُِطْفٍ مِنَ اللّاِ عَزا وَ جَلا سَاقَهُ إلِيَْهَا وَ وَصَلَ إلِيَْهَا اسَِْهُ لفَِضْ الْمَلََئِكَةُ عَلَى الْْنَْبِيَاءِ أنَّاُ 

ُ مَُْمُودٌ وَ هَذَا مَُُمادٌ ص  لََاَ إِنا مَا فِ بَطْنِكِ سَيِ دٌ فإَِذَا وَلَدْتهِِ فَسَم ِ  ُ لَهُ اسِْاً مِنْ أَسِْاَئهِِ فاَللّا  يهِ مَُُماداً ص فاَشْتَقا اللّا

Ali-asws said: ‘It was like that, and Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise was Gentle to the mother-

as of Muhammad-saww by Sending his-saww name to her-as until she-as said: ‘I-as and the worlds 
testify that Muhammad-saww is awaited’ And the Angles testify upon the Prophets-as that they-

as had affirmed him-saww in the previous Books, and it was Gentleness from Allah-azwj Mighty 
and Majestic to Send him-saww to her-as, and his-saww name arrived to her-as due to the merit of 
his-saww status in His-azwj Presence, to the extent that she-as saw in the dream that it is said to 
her-as: ‘But rather, you-as are to be blessed with a Chief, so when you-as are Blessed with him-

saww, name him-saww as ‘Muhammad’. Thus, Allah-azwj Derived a name for him-saww from His-azwj 
Own Name, for Allah-azwj is ‘Mahmoud’ (the most Praised One), and this is ‘Muhammad’ 
(Praised one)’.  

ُ إِلََ فِرْعَوْنَ وَ أرَاَهُ     الْْيةََ الْكُبِْى قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا مُوسَى بْنُ عِمْراَنَ قَدْ أرَْسَلَهُ اللّا

The Jew said to him-asws, ‘This Musa-as Bin Imran-as, He-azwj had Sent him-as to Pharaoh-la and 
Shown him the great Signs’. 

 وَ عُتْبَةَ بْنِ رَبيِعَةَ وَ شَيْبَةَ وَ أَبِ الْبَخْتََِيِ  وَ الناضْرِ بْنِ الْْاَرِثِ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أرَْسَلَهُ إِلََ فَ راَعِنَةٍ شَتَّا مِثْلَ أَبِ جَهْلِ بْنِ هِشَامٍ 
صِ بْنِ وَائِلٍ الساهْمِيِ  وَ الَْْسْوَدِ بْنِ عَبْدِ يَ غُوثَ   نُ بَيْهٍ ابْنَِّ الَْْجااجِ وَ إِلََ الْخمَْسَةِ الْمُسْتَهْزءِِينَ الْوَليِدِ بْنِ الْمُغِيرةَِ الْمَخْزُومِيِ  وَ الْعَاوَ أُبَِِ  بْنِ خَلَفٍ وَ مُنَبِ هٍ وَ 

َ لََمُْ أنَاهُ الَْْقُّ  فِ الْْفاقِ وَ فِ أنَْ فُسِهِمْ  طالََطِلَةِ فأََراَهُمُ الْْيََّتِ الزُّهْريِِ  وَ الَْْسْوَدِ بْنِ الْمُطالِبِ وَ الْْاَرِثِ بْنِ ال  حَتَّا تَ بَيْا
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Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww, He-azwj Sent him-saww to various 
Pharaohs, like Abu Jahl Bin Hisham, and Utba Bin Rabi’e, and Shayba, and Abu Al-Bakhtary, 
and Al-Nazar Bin Al-Haris, and Abayy Bin Khalaf, and Manbah and Baneeh two sons of Al-
Hajaj, and to five mocking ones – Al-Waleed Bin Al-Mugheira Al-Makhzoumy, and Al-Aas Bin 
Al-Wa’il Al-Sahmy, and Al-Aswad Bin Abd Yagous Al-Zuhry, and Al-Aswad Bin Al-Matlab, and 
Al-Haris Bin Al-Talatala. He-azwj Showed them the Signs in the horizons, and in their own selves 
until it was clear to them that it is the Truth’.  

ُ لِمُوسَى ع مِنْ فِرْعَوْنَ    قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ لَقَدِ انْ تَقَمَ اللّا

The Jew said to him-asws, ‘Allah-azwj had Selected them for Musa-as from Pharaoh-la’. 

ُ جَلا اسِْهُُ لِمُحَمادٍ ص مِنَ الْفَراَعِنَةِ فأََما  ُ تَ عَالََ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ لَقَدِ انْ تَقَمَ اللّا ُ    إِنَا كَفَيْناكَ الْمُسْتَهْزئِِيَْ  ا الْمُسْتَهْزءُِونَ فَ قَدْ قاَلَ اللّا فَ قَتَلَ اللّا
 كُلا وَاحِدٍ مِنْهُمْ بِغَيْرِ قِتْلَةِ صَاحِبِهِ فِ يَ وْمٍ وَاحِدٍ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name, had Selected for 
Muhammad-saww, from the Pharaohs. As for the mocking ones, Allah-azwj the Exalted Said: We 
will Suffice you against the scoffers [15:95]. Allah-azwj Killed each one of them with other than 
the killing of his companion in one day.  

ابهَُ شَظِياةٌ مِنْهُ فاَنْ قَطَعَ أَكْحَلُهُ حَتَّا أدَْمَاهُ فَمَاتَ وَ هُوَ يَ قُولُ قَ تَلَنِّ رَبُّ  فأََماا الْوَليِدُ بْنُ الْمُغِيرةَِ فَمَرا بنَِبْلٍ لرَِجُلٍ مِنْ خُزاَعَةَ قَدْ راَشَهُ وَ وَضَعَهُ فِ الطاريِقِ فأََصَ 
 مَُُمادٍ ص

As for Al-Waleed Bin Al-Mugheira, so he passed proudly by a man from the Clan of Khaza’at 
on the road, and he was hit by him with a fragment from the middle of the armour until he 
bled. So he died, and he was saying, ‘It was the Lord-azwj of Muhammad-saww Who killed me!’ 

 تََْتَهُ حَجَرٌ فَسَقَطَ فَ تَقَطاعَ قِطْعَةً قِطْعَةً فَمَاتَ وَ هُوَ يَ قُولُ قَ تَلَنِّ رَبُّ مَُُمادٍ ص   وَ أمَاا الْعَاصُ بْنُ وَائِلٍ فإَِناهُ خَرجََ فِ حَاجَةٍ لَهُ إِلََ مَوْضِعٍ فَ تَدَهْدَهَ 

And as for Al-Aas Al-Wa’ily Bin Wa’il Al Sahmy, so he went out for a need of his to a mountain. 
He was crushed under a rock, and he was cut down into pieces and pieces. He died, and he 
was saying: ‘It was the Lord-azwj of Muhammad-saww who killed me!’ 

بِْئَيِلُ ع فأََخَذَ رأَْسَهُ فَ نَطَحَ بِهِ الشاجَرَةَ فَ قَالَ لغُِلََمِهِ امْنَعْ عَنِّ  هَذَا فَ قَالَ  وَ أمَاا الَْْسْوَدُ بْنُ عَبْدِ يَ غُوثَ فإَِناهُ خَرجََ يَسْتَقْبِلُ ابْ نَهُ زَمْعَةَ فاَسْتَظَلا بِشَجَرَةٍ فأََتََهُ جَ 
 بِكَ شَيْئاً إِلاا نَ فْسَكَ فَ قَتَلَهُ وَ هُوَ يَ قُولُ قَ تَلَنِّ رَبُّ مَُُمادٍ   مَا أرََى أَحَداً يَصْنَعُ 

And as for Al-Sawad Bin Abd Yagous, so he was received by his son Zam’at, and with him was 
a young boy of his, and he took to a shade of a tree under a mountain. Jibraeel-as came to him, 
seized his head and butted it against the tree. He said to his boy, ‘Prevent this from me!’ He 
said, ‘I have not seen anyone do anything with you, except that it was yourself’. He was killed, 
and he was saying, ‘It was the Lord-azwj of Muhammad-saww Who killed me’. 

ُ بَصَرَهُ وَ أَنْ يُ ثْكِلَهُ  وُلْدَهُ فَ لَماا كَانَ فِ ذَلِكَ الْيَوْمِ خَرجََ حَتَّا صَارَ إِلََ مَوْضِعٍ فأََتََهُ جَبِْئَيِلُ   وَ أمَاا الَْْسْوَدُ بْنُ الْمُطالِبِ فإَِنا النابِا ص دَعَا عَلَيْهِ أَنْ يُ عْمِيَ اللّا
ُ عَزا وَ جَلا وُلْدَهُ  بِوَرَقَةٍ خَضْراَءَ فَضَرَبَ    بِِاَ وَجْهَهُ فَ عَمِيَ وَ بقَِيَ حَتَّا أثَْكَلَهُ اللّا
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And as for Al-Aswad Bin al Matlab, the Prophet-saww supplicated against him that Allah-azwj 
should Blind his vision, and he should be bereft of his son. When it was during that day, he 
went out until he came to a place, and Jibraeel-as came to him with a green leaf and struck his 
face with it, and he was blinded, and he remained (alive) until Allah-azwj Mighty and Majestic 
Made him to be bereft of his son. 

أهَْلِهِ فَ قَالَ أنَََ الْْاَرِثُ فَ غَضِبُوا عَلَيْهِ فَ قَتَلُوهُ وَ هُوَ يَ قُولُ قَ تَلَنِّ رَبُّ مَُُمادٍ  وَ أمَاا الْْاَرِثُ بْنُ الطالََطِلَةِ فإَِناهُ خَرجََ مِنْ بَ يْتِهِ فِ السامُومِ فَ تَحَوالَ حَبَشِي اً فَ رَجَعَ إِلََ  
 ص

And as for Al-Haaris Bin Al-Talatala, so he went out from his house during the season (of Hajj), 
so he changed into (to look like) an Ethiopian. He returned back to his family and said, ‘I am 
Haaris!’ They were angered against him and killed him, and he was saying, ‘It was the Lord-

azwj of Muhammad-saww Who killed me’.   

  بَطْنُهُ فَمَاتَ وَ هُوَ يَ قُولُ قَ تَلَنِّ رَبُّ مَُُمادٍ  أَنا الَْْسْوَدَ بْنَ الْْاَرِثِ أَكَلَ حُوتًَ مَالِْاً فأََصَابهَُ الْعَطَشُ فَ لَمْ يَ زَلْ يَشْرَبُ الْمَاءَ حَتَّا انْشَقا  وَ رُوِيَ 

(And it is reported) And as for Al-Aswad Bin Al-Matlab, so he ate a salty fish and was overcome 
with thirst. He did not stop drinking the water until his belly burst, so he died, and he was 
saying, ‘It was the Lord-azwj of Muhammad-saww Who killed me’. 

مُْ كَانوُا بَيَْْ يَدَيْ رَسُولِ اللّاِ ص فَ قَالُوا لَهُ يََّ مَُُمادُ ن َ   نْتَظِرُ بِكَ إِلََ الظُّهْرِ فإَِنْ رَجَعْتَ عَنْ قَ وْلِكَ وَ إِلاا قَ تَلْنَاكَ  كُلُّ ذَلِكَ فِ سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ وَ ذَلِكَ أَنَّا

And all that was at one time, and that was when they were in front of Rasool-Allah-saww, so 
they said to him-saww, ‘O Muhammad-saww! We will respite you-saww until midday, so if you-saww 
were to retract from your-saww words, fine, otherwise we will kill you-saww’.   

فاَصْدعَْ بِا    سَاعَتَهُ فَ قَالَ لَهُ يََّ مَُُمادُ السالََمُ يَ قْرأَُ عَلَيْكَ السالََمَ وَ هُوَ يَ قُولُ   فَدَخَلَ النابُِّ ص فِ مَنْزلِهِِ فأََغْلَقَ عَلَيْهِ بََبهَُ مُغْتَم اً لقَِوْلَِمِْ فأََتََهُ جَبِْئَيِلُ ع عَنِ اللّاِ 
يَاَنِ قاَلَ يََّ جَبِْئَيِلُ كَيْفَ أَصْنَعُ بَِلْمُسْتَهْ   تُ ؤْمَرُ وَ أعَْرِضْ عَنِ الْمُشْركِِيَْ  إِنَا كَفَيْناكَ   زءِِينَ وَ مَا أوَْعَدُونِ قاَلَ لَهُ يَ عْنِّ أَظْهِرْ أمَْرَكَ لَِْهْلِ مَكاةَ وَ ادْعُهُمْ إِلََ الِْْ

   الْمُسْتَهْزئِِيَْ 

The Prophet-saww entered his-saww house, and locked his-saww door against them, saddened by 
their words, and Jibraeel-as came up to him-saww in that moment and said to him-saww: ‘O 
Muhammad-saww! Allah-azwj Conveys His-azwj Greetings to you-saww, and He-azwj is Saying: So 
proclaim what you are Commanded with and turn away from the polytheists [15:94] - 
Meaning manifest your-saww matter to the people of Makkah and Invite them to the Emaan. 

   قاَلَ يََّ جَبِْئَيِلُ كَانوُا السااعَةَ بَيَْْ يَدَيا قاَلَ قَدْ كُفِيتَهُمْ فأََظْهَرَ أمَْرَهُ عِنْدَ ذَلِكَ 

He-saww said: ‘O Jibraeel-as! How shall I-saww react to the scoffers, and what if they are inimical 
to me-saww?’ He-saww said: We will Suffice you against the scoffers [15:95]’. He-saww said: ‘O 
Jibraeel-as! They were in front of me-saww this very hour’. He-as said: ‘You-saww have been 
Sufficed from them, therefore manifest your-saww matter in that (situation)’. 

ُ الْْمَْعَ وَ وَلاوُا الدُّ   بُ رَ  وَ أمَاا بقَِياتُهُمْ مِنَ الْفَراَعِنَةِ فَ قُتِلُوا يَ وْمَ بَدْرٍ بَِلسايْفِ وَ هَزَمَ اللّا
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And as for their remaining ones from the Pharaohs, they were killed on the Day of (battle of) 
Badr by the sword, and Allah-azwj Defeated the crowd and they turned back on their heels’. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا مُوسَى بْنُ عِمْراَنَ قَدْ أعُْطِيَ الْعَصَا فَكَانَتْ تَ تَحَوالُ ثُ عْبَانًَ 

The Jew said to him-asws, ‘This Musa Bin Imran-as, had been Given the staff, and it used to 
transform into a serpent’. 

أبَََ جَهْلِ بْنَ هِشَامٍ بِدَيْنِ ثََنَِ جَزُورٍ قَدِ اشْتََاَهُ فاَشْتَغَلَ عَنْهُ    قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِنا رَجُلًَ كَانَ يطُاَلِبُ 
عَلَيْهِ دَيْنٌ قاَلَ فأََدُلُّكَ عَلَى مَنْ   يَ قْدِرْ عَلَيْهِ فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ الْمُسْتَهْزءِِينَ مَنْ تَطْلُبُ قاَلَ عَمْرَو بْنَ هِشَامٍ يَ عْنِّ أبَََ جَهْلٍ لِ  وَ جَلَسَ يَشْرَبُ فَطلََبَهُ الراجُلُ فَ لَمْ 

 يَسْتَخْرجُِ الْْقُُوقَ قاَلَ نَ عَمْ  

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than this. 
A man was seeking Abu Jahl Bin Hisham-la for a debt of the price of a camel, which he-la had 
doubt. He was pre-occupied about it and sat drinking, and the man kept seeking but was not 
able upon it. One of the scoffers said to him, ‘Whom do you seek?’ He said, ‘Amro Bin Hisham’ 
– meaning Abu Jahl-la – ‘There is a debt for me upon him’. He said, ‘Shall I point you to one 
who brings out the rights?’ He said, Yes’.  

أتََى الراجُلُ النابِا ص فَ قَالَ لَهُ يََّ مَُُمادُ بَ لَغَنِّ أَنا بَ يْنَكَ وَ بَيَْْ عَمْروِ فَدَلاهُ عَلَى النابِِ  ص وَ كَانَ أبَوُ جَهْلٍ يَ قُولُ ليَْتَ لِمُحَمادٍ إِلَِا حَاجَةً فأََسْخَرَ بِهِ وَ أرَُداهُ فَ 
 وَ أنَََ أَسْتَشْفِعُ بِكَ إلِيَْهِ   بْنِ هِشَامٍ حَسَنٌ 

He pointed him to the Prophet-saww, and Abu Jahl-la was saying, ‘If only there was a need for 
Muhammad-saww to me’, and he-la mocked him and intended him-saww. The man came to the 
Prophet-saww and said to him-saww, ‘O Muhammad-saww! It has reached me that between you-

saww and Amro Bin Hisham there is good (relationship), and I seek your-saww intervention to 
him’.  

ذَلِكَ الْيَوْمَ فَ قَامَ مُسْرعِاً حَتَّا أدَاى إلِيَْهِ حَقاهُ فَ لَماا رَجَعَ  ا كَنااهُ أبَََ جَهْلٍ فَ قَامَ مَعَهُ رَسُولُ اللّاِ ص فأَتََى بََبهَُ فَ قَالَ لَهُ قُمْ يََّ أبَََ جَهْلٍ فأََدِ  إِلََ الراجُلِ حَقاهُ وَ إِنَّاَ 
بِِيَْدِيهِمْ حِراَبٌ تَ تَلََْلَُْ وَ عَنْ يَسَارهِِ ماا أقَْ بَلَ رأَيَْتُ عَنْ يََيِنِهِ رجَِالًا  إِلََ مََْلِسِهِ قاَلَ لَهُ بَ عْضُ أَصْحَابِهِ فَ عَلْتَ ذَلِكَ فَ رَقاً مِنْ مَُُمادٍ قاَلَ وَيََْكُمْ أعَْذِرُونِ إِناهُ لَ 

 يراَنُ مِنْ أبَْصَارهُِِاَ لَوِ امْتَنَعْتُ لََْ آمَنْ أَنْ يَ بْعَجُوا بَِلْْرِاَبِ بَطْنِّ وَ يَ قْضَمَنِّ الثُّعْبَانََنِ  ثُ عْبَانََنِ تَصْطَكُّ أَسْنَانَُّمَُا وَ تَ لْمَعُ الن ِ 

Rasool-Allah-saww stood up with him and came to his-la door and said to him-la, ‘Arise O Abu 
Jahl-la, and repay to the man his right’, and rather his-la teknonym as ‘Abu Jahl’, that is today. 
He-la stood up quickly until he paid to him his right. When he-la returned to his-la gathering, 
one of his-la companions said to him-la, ‘You-la did that due to Muhammad-saww’. He-la said, ‘Woe 
be unto you all! Excuse me. When I-la went I-la saw men on his-saww right having flaming 
bayonets in their hands, and on his-saww left were two serpents grinding their teeth and flames 
shining from their eyes. If I-la had refused, I-la would not have been safe from being stabbed 
by the bayonets in my-la belly, and the two serpents devouring me-la. 

ُ مَُُماداً ص ثُ عْبَانًَ وَ ثََاَنيَِةَ أمَْلََكٍ مَعَهُمُ الْْرِاَبُ وَ لَقَدْ  هَذَا أَكْبَُِ مِاا أعُْطِيَ   كَانَ النابُِّ ص يُ ؤْذِي قُ رَيْشاً بَِلدُّعَاءِ فَ قَامَ يَ وْماً ثُ عْبَانٌ بثِعُْبَانِ مُوسَى ع وَ زاَدَ اللّا
 هُمْ وَ ضَلالَ آبََءَهُمْ فاَغْتَمُّوا مِنْ ذَلِكَ غَم اً شَدِيداً  فَسَفاهَ أَحْلََمَهُمْ وَ عَابَ دِينَهُمْ وَ شَتَمَ أَصْنَامَ 
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This is greater than what was Given of serpents than the serpents of Musa-as, and Allah-azwj 
Increased for Muhammad-saww there were two serpents and eighty Angels having bayonets 
with him-saww. And the Prophet-saww used to hurt the Quraysh with the supplication. One day 
he-saww arose and ridiculed their dreams, and faulted their religion, and cursed their idols, and 
faulted their forefathers. They were gloomy from that with intense gloom. 

ماداً فَ يُقْتَلَ بِهِ فَ قَالُوا لَهُ لَا قاَلَ فَأَنََ أقَْ تلُُهُ فإَِنْ شَاءَتْ بَ نُو عَبْدِ  فَ قَالَ أبَوُ جَهْلٍ وَ اللّاِ للَْمَوْتُ خَيْرٌ لنََا مِنَ الْْيََاةِ فَ لَيْسَ فِيكُمْ مَعَاشِرَ قُ رَيْشٍ أَحَدٌ يَ قْتُلُ مَُُ 
قاَلَ إِناهُ كَثِيُر السُّجُودِ حَوْلَ الْكَعْبَةِ فإَِذَا جَاءَ   لاا تَ ركَُونِ قاَلُوا إِناكَ إِنْ فَ عَلْتَ ذَلِكَ اصْطنََعْتَ إِلََ أهَْلِ الْوَادِي مَعْرُوفاً لَا تَ زاَلُ تُذْكَرُ بِهِ الْمُطالِبِ قَ تَلُونِ بِهِ وَ إِ 

 وَ سَجَدَ أَخَذْتُ حَجَراً فَشَدَخْتُهُ بِهِ  

Abu Jahl-la said, ‘By Allah-azwj, death is better for us than life. Isn’t there anyone among you, O 
community of Quraysh, who can kill Muhammad-saww, so he-saww could be killed by him?’ They 
said to him-la, ‘No’. He-la said, ‘Then I-la will kill him-saww, then if the clan of Abdul Mutlib-asws 
desire to kill me-la (in retaliation), they can kill me-la for it, or else they would leave me-la’. They 
said, ‘You-la, if you-la were to do that, you-la will become famous among the people of the 
valley. They will not cease mentioning you-la with it’. He-la said, ‘He-saww frequently does Sajdah 
around the Kabah, so when he-saww comes to do Sajdah, I-la shall take a stone and smash his-

saww skull with it’. 

تََهُ مِنْ قِبَلِ رأَْسِهِ فَ لَماا أَنْ قَ رُبَ مِنْهُ أقَْ بَلَ فَحْلٌ مِنْ قِبَلِ  فَجَاءَ رَسُولُ اللّاِ ص فَطاَفَ بَِلْبَيْتِ أُسْبُوعاً ثُُا صَلاى وَ أَطاَلَ السُّجُودَ فأََخَذَ أبَوُ جَهْلٍ حَجَراً فأََ 
  اللاوْنِ يفُِيضُ عَرَقاً  ا أَنْ رَآهُ أبَوُ جَهْلٍ فَزعَِ مِنْهُ وَ ارْتَ عَدَتْ يَدُهُ وَ طَرحََ الَْْجَرَ فَشَدَخَ رجِْلَهُ فَ رَجَعَ مُدْمًى مُتَغَيرِ َ رَسُولِ اللّاِ فاَغِراً فاَهُ نََْوَهُ فَ لَما 

Rasool-Allah-saww came and performed Tawaaf of the House (Kabah) seven circuits, then 
prayed Salat and prolonged the Sajdah. Abu Jahl-la grabbed a stone and came to him-saww from 
the front of his-saww head. When he-la was near him-saww, he-la was faced by a bull in front of 
Rasool-Allah-saww, having opened its mouth towards him-la. When Abu Jahl-la saw it, he-la 
panicked from it and his-la hand trembled, and the stone fell and injured his-la leg, so he-la 
returned bleeding, changed of colour, sweating profusely.  

 رجِْلِي   قاَلَ وَيََْكُمْ أعَْذِرُونِ فإَِناهُ أقَْ بَلَ مِنْ عِنْدِهِ فَحْلٌ فَكَادَ يَ بْتَلِعُنِّ فَ رَمَيْتُ بَِلَْْجَرِ فَشَدَخْتُ  فَ قَالَ لَهُ أَصْحَابهُُ مَا رأَيَْ نَا كَالْيَوْمِ 

His-la companions said to him-la, ‘We have not seen you-la like today’. He-la said, ‘Woe be unto 
you all! Excuse me, there was a bull with him-saww having opened its mouth, and it almost 
devoured me-la, so I-la pelted with the stone, and injured my-la own leg’’. 

 ءٌ مِنْ هَذَا قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا مُوسَى ع قَدْ أعُْطِيَ الْيَدَ الْبَيْضَاءَ فَ هَلْ فعُِلَ بِحَُمادٍ شَيْ 

The Jew said to him-asws, ‘Musa-as was Given the white (shining) hand, was anything from this 
done with Muhammad-saww?’ 

ءُ عَنْ يََيِنِهِ حَيْثمَُا جَلَسَ وَ عَنْ يَسَارهِِ أيَْ نَمَا جَلَسَ وَ كَانَ يَ راَهُ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِنا نوُراً كَانَ يُضِي 
 النااسُ كُلُّهُمْ 
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Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than this. 
A Light used to illuminate on his-saww right wherever he-saww sat, and on his-saww left wherever 
he-saww sat, and all of the people saw that’.  

 ءٌ مِنْ هَذَا قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا مُوسَى ع قَدْ ضُرِبَ لَهُ فِ الْبَحْرِ طرَيِقٌ فَ هَلْ فعُِلَ بِحَُمادٍ شَيْ 

The Jew said to him-asws, ‘Musa-as, a road was Struck for him-as in the sea, was anything from 
this done with Muhammad-saww?’ 

فَ قَدارْنََهُ فإَِذَا هُوَ أرَْبَعَ عَشْرَةَ قاَمَةً  يٍْْ فإَِذَا نََْنُ بِوَادٍ يَشْخُبُ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا خَرَجْنَا مَعَهُ إِلََ حُنَ 
  إِنَا لَمُدْركَُونَ  قالَ أَصْحابُ مُوسى  فَ قَالُوا يََّ رَسُولَ اللّاِ الْعَدُوُّ مِنْ وَراَئنَِا وَ الْوَادِي أمََامَنَا كَمَا

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than this. 
We went out with him-saww to (the battle of) Hunayn, and there we were by a flowing valley 
and we measured it and it was of fourteen statures deep. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! The 
enemy is from behind us and the valley is in front of us’, just as the companions of Musa said, 
‘We are being overtaken’ [26:61]’. 

بِلُ لَا تَ نْدَى أَخْفَافُ هَا   ص فَ عَبََِتِ الْخيَْلُ لَا تَ نْدَىفَ نَزَلَ رَسُولُ اللّاِ ص ثُُا قاَلَ اللاهُما إِناكَ جَعَلْتَ لِكُلِ  مُرْسَلٍ دَلَالَةً فأََرِنِ قُدْرَتَكَ وَ ركَِبَ   حَوَافِرُهَا وَ الِْْ
 فَ رَجَعْنَا فَكَانَ فَ تْحُنَا فَ تْحاً 

Rasool-Allah-saww descended, then said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Made evidence to be for every 
Messenger-as, so Show me-saww Your-azwj Power!’ and he-saww rode and the horse crossed over 
without dampening its hooves, and (also) the camels did not dampen their feet. We returned 
and our victory was a (complete) victory’. 

   فاَنْ بَجَسَتْ مِنْهُ اثْ نَتا عَشْرَةَ عَيْناً  قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا مُوسَى ع قَدْ أعُْطِيَ الَْْجَرَ 

The Jew said to him-asws, ‘Musa-as had been Given the rock, and twelve springs burst forth from 
it’.  

طِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ ذَلِكَ وَ ذَلِكَ أَنا أَصْحَابهَُ شَكَوْا إلِيَْهِ الظامَأَ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص لَماا نَ زَلَ الْْدَُيْبِيَةَ وَ حَاصَرَهُ أهَْلُ مَكاةَ قَدْ أعُْ 
يَدَهُ الْمُبَاركََةَ فِيهَا فَ تَفَجارَتْ مِنْ بَيِْْ أَصَابعِِهِ عُيُونُ الْمَاءِ فَصَدَرْنََ  وَاصِرُ الْخيَْلِ فَذكََرُوا لَهُ ص ذَلِكَ فَدَعَا بِركَْوَةٍ يََاَنيِاةٍ ثُُا نَصَبَ وَ أَصَابَِمُْ ذَلِكَ حَتَّا الْتَفاتْ خَ 

 روَِاءً وَ مَلََْنََ كُلا مَزاَدَةٍ وَ سِقَاءٍ  وَ صَدَرَتِ الْخيَْلُ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and when Muhammad-saww encamped at Al-Hudaybiyya 
and the people of Makkah besieged him-saww, was Given what is superior than that, and that 
is that his-saww companions complained to him-saww of the thirst, and that afflicted them to the 
extent that the sides of the horses changed. They mentioned that to him-saww, so he-saww called 
for a Yemeni container, then inserted his-saww Blessed hand in it, and there burst forth springs 
of water from between his-saww fingers. We, and our horses, were quenched, and we filled up 
every water container. 
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 تلِْكَ الْقَلِيبِ الْْاَفاةِ فاَغْرسِْهُ  جَافاةٌ فأََخْرجََ ع سَهْماً مِنْ كِنَانتَِهِ فَ نَاوَلهَُ الْبَِاَءَ بْنَ عَازِبٍ فَ قَالَ لَهُ اذْهَبْ بِِذََا الساهْمِ إِلََ   وَ لَقَدْ كُناا مَعَهُ بَِلْْدَُيبِْيَةِ وَ إِذَا ثَُا قلَِيبٌ 
لْمِيضَاةِ  هْمِ وَ لَقَدْ كَانَ يَ وْمُ الْمِيضَاةِ عِبِْةًَ وَ عَلََمَةً للِْمُنْكِريِنَ لنُِبُواتهِِ كَحَجَرِ مُوسَى حَيْثُ دَعَا بَِ فِيهَا فَ فَعَلَ ذَلِكَ فَ تَفَجارَتْ مِنْهُ اثْ نَتَا عَشْرَةَ عَيْناً مِنْ تََْتِ السا 

مُْ وَ حَْلَُوا مَا أرَاَدُو فَ نَصَبَ يَدَهُ فِيهَا فَ فَاضَتْ بَِلْمَاءِ وَ ارْتَ فَ   ا  عَ حَتَّا تَ وَضاأَ مِنْهُ ثََاَنيَِةُ آلَافِ رَجُلٍ وَ شَربِوُا حَاجَتَهُمْ وَ سَقَوْا دَوَابِا

And we were with him-saww at Al-Hudaybiyya, and there was an old dried up well, he-saww 
brought out an arrow from his-saww quiver, and gave it to Al-Bara’a Bin Aazib and said to him: 
‘Go with this arrow to that old dried up well and immerse it in there’. He did that and there 
burst out from it, twelve springs from beneath the arrow. And it was a day of performing the 
ablution, as a lesson and a sign for the deniers of his-saww Prophet-hood, like the rock of Musa-

as was when he-saww called for the washing, and he-saww inserted his-saww hand in it and it 
overflowed with the water and it rose until eighty thousand men performed Wudu from it, 
and they drank to their needs, and quenched their animals and they carried whatever they 
wanted’. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا مُوسَى ع قَدْ أعُْطِيَ الْمَنا وَ السالْوَى فَ هَلْ أعُْطِيَ مَُُمادٌ ص نَظِيَر هَذَا  

The Jew said to him-asws, ‘Musa-as was Given the Manna and Quails, was Muhammad-saww Given 
a match of this?’  

َ عَزا وَ جَلا  أَحَلا لَهُ الْغَنَائمَِ وَ لِْمُاتِهِ وَ لََْ تََِلا لَِْحَدٍ قَ بْلَهُ فَ هَذَا أفَْضَلُ مِنَ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِنا اللّا
ا هَما أَحَدُهُمْ بَِْسَنَةٍ وَ لََْ يَ عْمَلْهَا كُتِبَتْ لَهُ حَسَنَةٌ هُ أَنْ جَعَلَ النِ ياةَ لَهُ وَ لِْمُاتِهِ عَمَلًَ صَالِْاً وَ لََْ يََْعَلْ لَِْحَدٍ مِنَ الْْمَُمِ ذَلِكَ قَ بْلَهُ فإَِذَ الْمَنِ  وَ السالْوَى ثُُا زاَدَ 

 وَ إِنْ عَمِلَهَا كُتِبَتْ لَهُ عَشَرَةٌ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than this. 
Allah-azwj Mighty and Majestic Permitted the war booties for him-saww and for his-saww 
community, and did not Permit it for anyone before him-saww. This is superior than the Manna 
and Quails. Then He-azwj Increased it by Making the intention (of a deed) for him-saww and for 
his-saww community to be a righteous deed, and did not Make that to be for anyone from the 
communities. When one of them thinks of doing a good deed and does not do it, a good deed 
is Written for him, and if he does do it, ten are Written for him’. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا مُوسَى ع قَدْ ظلُِ لَ عَلَيْهِ الْغَمَامُ  

The Jew said to him-asws, ‘Musa-as, the cloud had shaded upon him-as’. 

 هَذَا إِنا الْغَمَامَةَ كَانَتْ تُظلَِ لُهُ مِنْ يَ وْمَ وُلِدَ إِلََ يَ وْمَ قبُِضَ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ قَدْ فعُِلَ ذَلِكَ لِمُوسَى ع فِ التِ يهِ وَ أعُْطِيَ مَُُمادٌ ص أفَْضَلَ مِنْ 
 مِاا أعُْطِيَ مُوسَى ع  فِ حَضَرهِِ وَ أَسْفَارهِِ فَ هَذَا أفَْضَلُ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and that was Done for Musa-as during the Trial, and 
Muhammad-saww was Given superior than this. The clouds used to shade him-saww from the 
day he-saww came (to the world) up to the day he-saww passed away, during his-saww and his-saww 
travelling. This is superior to what Musa-as was Given’. 

ُ عَزا وَ جَلا لَهُ الَْْدِيدَ فَ عَمِلَ مِنْهُ الدُّرُوعَ    قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فَ هَذَا دَاوُدُ قَدْ أَلَانَ اللّا
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The Jew said to him-asws, ‘This Dawood-as, Allah-azwj Mighty and Majestic Softened the iron for 
him-as, and he-as made the armours from it’.  

 َ ُ عَزا وَ جَلا لَهُ الصُّما الصُّخُورَ الصِ لََبَ وَ جَعَلَهَا غَاراً وَ لَقَدْ غَارَتِ الصاخْرةَُ    قاَلَ لَهُ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْهُ إِناهُ لَيْا اللّا
  راَيتَِهِ تََْتَ يَدِهِ ببَِيْتِ الْمَقْدِسِ ليِنَةً حَتَّا صَارَتْ كَهَيْئَةِ الْعَجِيِْ قَدْ رأَيَْ نَا ذَلِكَ وَ الْتَمَسْنَاهُ تََْتَ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than it. 
Allah-azwj Softened the solid rock, the slab, and Made it into a cavern, and the rock had become 
soft in his-saww hands at Bayt al Maqdis until it became as if it was the dough. We had seen 
that and sought to be beneath his-saww flag’. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا دَاوُدُ بَكَى عَلَى خَطِيئَتِهِ حَتَّا سَارَتِ الْْبَِالُ مَعَهُ لِخوَْفِهِ  

The Jew said to him-asws, ‘This Dawood-as, cried upon his-as mistake until the mountains were 
with him-saww out of fear for him-as’.  

 الصالََةِ سُِِعَ لِصَدْرهِِ وَ جَوْفِهِ أزَيِزٌ كَأَزيِزِ الْمِرْجَلِ عَلَى الَْْثََفِِ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إنِاهُ كَانَ إِذَا قاَمَ إِلََ 
ُ عَزا وَ جَلا مِنْ عِقَابِهِ فأََراَدَ أَنْ يَ تَخَشاعَ لرَِبِ هِ ببُِكَائهِِ وَ يَكُونَ إِمَاماً لِمَنِ اقْ تَدَ مِنْ شِداةِ الْبُكَاءِ وَ قَدْ أمَا   ى بِهِ  نَهُ اللّا

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than this. 
Whenever he-saww stood for the Salat, humming could be heard from his-saww chest and his-

saww inside like the humming of the cauldron upon the tears from the intensity of the crying, 
and although Allah-azwj had Secured him-saww from the Punishment, but he-saww wanted to be 
humble to his-saww Lord-azwj by his crying, and become a leader for the ones who believed in 
him-saww.  

ُ عَزا وَ  وَ لَقَدْ قاَمَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ السالََمُ عَشْرَ سِنِيَْ عَلَى أَطْراَفِ أَصَابِعِهِ حَتَّا تَ وَرامَتْ قَدَمَاهُ وَ اصْفَ  را وَجْهُهُ يَ قُومُ اللايْلَ أَجَْْعَ حَتَّا عُوتِبَ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ اللّا
 بَلْ لتَِسْعَدَ بهِِ  طه ما أنَْ زلَْنا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لتَِشْقى جَلَ 

And he-saww had stood upon the tips of his-saww toes for ten years until his-saww feet were 
bruised and his-saww face paled, standing the whole night until he-saww was Turned to regarding 
that. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto 
you for you to be distressed [20:2], but to be happy with it.  

ُ عَزا وَ جَلا قَدْ غَفَرَ  لَكَ مَا تَ قَدامَ مِنْ ذَنْبِكَ وَ مَا تَََخارَ قاَلَ بَ لَى أَ فَلََ أَكُونُ عَبْداً   وَ لَقَدْ كَانَ يَ بْكِي حَتَّا يُ غْشَى عَلَيْهِ فَقِيلَ لَهُ يََّ رَسُولَ اللّاِ أَ ليَْسَ اللّا
 شَكُوراً 

And he-saww used to cry until there was faintness upon him-saww. It was said to him-saww, ‘O 
Rasool-Allah-saww! Hasn’t Allah-azwj Mighty and Majestic Forgiven (the sins of your-saww 
community Shias) for you-saww, whatever has preceded from your-saww (Shias) sins and 
whatever is delayed?’ He-saww said: ‘Yes, but should I-saww not become a grateful servant?’ 

لَى جَبَلِ حِراَءَ إِذْ تَََراكَ الْْبََلُ فَ قَالَ لَهُ قِرا فَ لَيْسَ عَلَيْكَ إِلاا نَبٌِّ وَ لئَِنْ سَارَتِ الْْبَِالُ وَ سَباحَتْ مَعَهُ لَقَدْ عَمِلَ مَُُمادٌ ص مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِذْ كُناا مَعَهُ عَ 
يقٌ شَهِيدٌ فَ قَرا الْْبََ   لُ مَُِيباً لَِْمْرهِِ وَ مُنْتَهِياً إِلََ طاَعَتِهِ وَ صِدِ 
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And if the mountains were cheerful and glorified (Allah-azwj) along with him-as, Muhammad-

saww has done what is superior than this. When I-asws was with him-saww at mount Hira when 
the mountain trembled, and he-saww said to it: Calm down, for there isn’t anyone upon you 
except a Prophet-saww and a truthful witness’. The mountain calmed down in response to his-

saww order and to end up to his-saww obedience.  

 بَلُ فَ قَالَ يََّ رَسُولَ اللّاِ كَانَ الْمَسِيحُ مَرا بِ وَ هُوَ يَُُوِ فُ النااسَ بنَِارٍ وَ لَقَدْ مَرَرْنََ مَعَهُ بَِِبَلٍ وَ إِذَا الدُّمُوعُ تََْرجُُ مِنْ بَ عْضِهِ فَ قَالَ لَهُ النابُِّ ص مَا يُ بْكِيكَ يََّ جَ 
  سَكَنَ وَ هَدَأَ وَ أَجَابَ لقَِوْلهِِ ص فأََنََ أَخَافُ أَنْ أَكُونَ مِنْ تلِْكَ الِْْجَارَةِ قاَلَ لَهُ لَا تَََفْ تلِْكَ حِجَارَةُ الْكِبِْيِتِ فَ قَرا الْْبََلُ وَ  وَقُودُهَا النااسُ وَ الِْْجارَةُ 

And we passed by a mountain with him-saww, and when the tears came out from part of it, the 
Prophet-saww said to it: ‘What makes you cry, O mountain?’ It said, ‘O Rasool-Allah-saww! The 
Messiah-as has passed by me and he-as was scaring the people from the Fire (Hell), and its fuel 
are the people and the stones, so I fear that I would become from those stones’. He-saww said 
to it: ‘Do not fear! Those stones are the sulphuric stones’. The mountain calmed down and 
was tranquil and quietened, and responded to his-saww words’. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا سُلَيْمَانُ أعُْطِيَ مُلْكاً لَا يَ نْبَغِي لَِْحَدٍ مِنْ بَ عْدِهِ  

The Jew said to him-asws, ‘This Suleyman-as was Given a kingdom not befitting for anyone from 
after him-as’.  

كٌ لََْ يَ هْبِطْ إِلََ الَْْرْضِ قَ بْلَهُ وَ هُوَ مِيكَائيِلُ فَ قَالَ لَهُ يََّ مَُُمادُ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِناهُ هَبَطَ إلِيَْهِ مَلَ 
 ءٌ  خِرَةِ شَيْ حُ خَزاَئِنِ الَْْرْضِ مَعَكَ وَ تَسِيُر مَعَكَ جِبَالَُاَ ذَهَباً وَ فِضاةً لَا يَ نْقُصُ لَكَ فِيمَا ادُّخِرَ لَكَ فِ الْْ عِشْ مَلِكاً مُنْعَماً وَ هَذِهِ مَفَاتيِ

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than this. 
An Angel descended unto him-saww who had not descended to the earth before it, and he is 
Mikaeel-as? He-as said to him-saww, ‘O Muhammad-saww! Live the life of a kind perpetually, and 
these here are the keys of the earth with you-saww, and its mountains would be transformed 
into gold and silver with you-saww, and there will be no reduction for you-saww of anything in 
what is treasured for you-saww in the Hereafter’.  

يَ وْمَيِْْ وَ أَلَْْقُ بِِِخْوَانِ مِنَ    الَ بَلْ أعَِيشُ نبَِي اً عَبْداً آكُلُ يَ وْماً وَ لَا آكُلُ فأََوْمَأَ إِلََ جَبِْئَيِلَ عَلَيْهِ السالََمُ وَ كَانَ خَلِيلَهُ مِنَ الْمَلََئِكَةِ فأََشَارَ إلِيَْهِ أَنْ تَ وَاضَعْ فَ قَ 
 الْْنَْبِيَاءِ مِنْ قَ بْلِي 

He-saww gestured towards Jibraeel-as, and he-as was his-saww friend from the Angels, and he-as 
indicated to him-saww to perform Wudu, so he-saww said: ‘But, a Prophet-saww lives the life of a 
slave, eating one day and not eating for two days, and I-saww shall catch up with my-saww 
brethren from the Prophets-as from before me-saww’.  

ُ تَ عَالََ الْكَوْثَ رَ وَ أعَْطاَهُ الشافَاعَةَ وَ ذَلِكَ أعَْظَمُ مِنْ مُلْكٍ مِنْ أوَالَِاَ إِلََ آخِرهَِ  ُ فَ زاَدَهُ اللّا ا سَبْعِيَْ مَراةً وَ وَعَدَهُ الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ فَإِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامَةِ أقَْ عَدَهُ اللّا
 شِ فَ هَذَا أفَْضَلُ مِاا أعُْطِيَ سُلَيْمَانُ بْنُ دَاوُدَ ع  تَ عَالََ عَلَى الْعَرْ 

Allah-azwj Gave him-saww Al-Kausar, and Gave him-saww (right of) intercession, and that is greater 
than the kingdom of the world from its beginning up to its end, seventy times, and Promised 
him-saww the Praiseworthy position (Al-Maqam Al-Mahmoud). When it will be the Day of 
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Qiyamah, Allah-azwj the Exalted will Make him-saww to be seated upon the Throne. Thus, this is 
superior than what was Given to Suleyman-as Ibn Dawood-as’. 

   غُدُوُّها شَهْرٌ وَ رَواحُها شَهْرٌ  قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا سُلَيْمَانُ قَدْ سُخِ رَتْ لَهُ الر يََِّحُ فَسَارَتْ فِ بِلََدِهِ 

The Jew said to him-asws, ‘This Suleyman-as, the wind was Made to be subservient to him-as, 
and he-as travelled with it in his-as country, taking it a month and bringing him-as a month’.  

الْمَسْجِدِ الْْرَاَمِ إِلََ الْمَسْجِدِ الْْقَْصَى مَسِيرةََ شَهْرٍ وَ عُرجَِ بِهِ  فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِناهُ أُسْريَِ بِهِ مِنَ 
لَهُ مِنَ الْْنَاةِ رَفْ رَفٌ أَخْضَرُ وَ  ألَْفَ عَامٍ فِ أقََلا مِنْ ثُ لُثِ ليَْلَةٍ حَتَّا انْ تَهَى إِلََ سَاقِ الْعَرْشِ فَدَنََ بَِلْعِلْمِ فَ تَدَلَا فَدُلِِ َ    فِ مَلَكُوتِ السامَاوَاتِ مَسِيرةََ خََْسِيَْ 

 غَشَى النُّورُ بَصَرَهُ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than this. 
He-saww was Ascended with from the Sacred Masjid to Masjid Al-Aqsa, being a travel distance 
of a month, and he-saww was Ascended with in the kingdoms of the skies a travel distance of 
fifty thousand years, in less than a third of a night until he-saww ended up to the Base of the 
Throne. He-saww went near with the knowledge and bowed, so a green carpet came down to 
him from the Paradise, and his-saww eyes were overwhelmed with the Light.  

فَكَانَ فِيمَا أوَْحَى إلِيَْهِ الْْيةَُ الاتِِ فِ   عَبْدِهِ ما أوَْحى  إِلَ  فأََوْحى أوَْ أدَْنَ هُ فَ رأََى عَظَمَةَ رَبِ هِ عَزا وَ جَلا بِفُؤَادِهِ وَ لََْ يَ رَهَا بِعَيْنِهِ فَكَانَ كَقَابِ قَ وْسَيِْْ بَ يْنَهَا وَ بَ يْنَ 
ُ    سُورَةِ الْبَقَرَةِ قَ وْلهُُ تَ عَالََ  فَ يَغْفِرُ لِمَنْ يَشاءُ وَ يُ عَذِ بُ مَنْ يَشاءُ وَ  للّاِِ ما فِ الساماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ وَ إِنْ تُ بْدُوا ما فِ أنَْ فُسِكُمْ أوَْ تَُْفُوهُ يَُاسِبْكُمْ بِهِ اللّا

ُ عَلى    ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   اللّا

He-saww saw the Magnificence of his-saww Lord-azwj Mighty and Majestic with his-saww heart and 
did not see Him-azwj with his-saww eyes. There was like two bows between it and him-saww or 
less, and He-azwj Revealed unto His-azwj servant what He-azwj Revealed. Among what He-azwj 
Revealed unto him-saww was the Verse which is in Surah Al-Baqarah, the Words of the Exalted: 
For Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth; and if you are revealing 
what is within yourselves or you are hiding it, Allah will Reckon you with it. Then He will 
Forgive the one He so Desires to and He will Punish the one He so Desires to; and Allah Is 
Able upon all things [2:284]. 

ُ تَ بَارَكَ اسِْهُُ مَُُما  داً ص وَ عُرضَِتْ عَلَى الْْمَُمِ فأَبََ وْا أَنْ يَ قْبَلُوهَا مِنْ ثقِْلِهَا وَ قبَِلَهَا  وَ كَانَتِ الْْيةَُ قَدْ عُرضَِتْ عَلَى الْْنَْبِيَاءِ مِنْ لَدُنْ آدَمَ ع إِلََ أَنْ بَ عَثَ اللّا
مُْ لَا يطُِيقُونََّاَ رَسُولُ اللّاِ ص وَ عَرَضَهَا عَلَى أمُا  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ مِنْهُمُ الْقَبُولَ عَلِمَ أَنَّا  تِهِ فَ قَبِلُوهَا فَ لَماا رأََى اللّا

‘And the Signs which were Presented upon the Prophets-as since Adam-as that Allah-azwj the 
Blessed would Send one-saww whose name would be ‘Muhammad’, and Presented it to the 
(other) communities. But, they refused to accept it due to its weight, and Rasool-Allah-saww 
accepted it, and it was Presented to his-saww community, so they accepted it. When Allah-azwj 
Blessed and Exalted Saw the acceptance from them, Knew that they would not tolerate it.  

وَ الْمُؤْمِنُونَ كُلٌّ   فأََجَابَ ص مَُِيباً عَنْهُ وَ عَنْ أمُاتِهِ فَ قَالَ   آمَنَ الراسُولُ بِا أنُْزلَِ إلِيَْهِ مِنْ رَبِ هِ   فَ لَماا أَنْ صَارَ إِلََ سَاقِ الْعَرْشِ كَرارَ عَلَيْهِ الْكَلََمَ ليُِفْهِمَهُ فَ قَالَ 
   آمَنَ بَِللّاِ وَ مَلَئِكَتِهِ وَ كُتُبِهِ وَ رُسُلِهِ لا نُ فَر قُِ بَيَْْ أَحَدٍ مِنْ رُسُلِهِ 
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When he-saww came to the Base of the Throne, Repeated to him-saww the Speech for his-saww 
understanding, He-azwj Said: The Rasool believes in what is Revealed unto him from his Lord 
[2:285]. He-saww answered from himself-saww and on behalf of his-saww own community. He-saww 
(The Rasool said), ‘And (so do) the Momineen. They all believe in Allah, and His Angels, and 
His Books. They do not differentiate between any one of His Rasools’ [2:285]. 

 يَ عْنِّ الْمَرْجِعَ فِ الْْخِرَةِ  غُفْرانَكَ رَبانا وَ إلِيَْكَ الْمَصِيرُ  تَ بنَِا ذَلِكَ فَ فَ قَالَ جَلا ذكِْرهُُ لََمُُ الْْنَاةُ وَ الْمَغْفِرَةُ عَلَى أَنْ فَ عَلُوا ذَلِكَ فَ قَالَ النابُِّ ص أمَاا إِذَا فَ عَلْ 

He-azwj, Majestic is His-azwj Mention, Said: “For them is the Paradise and the Forgiveness is upon 
Me-saww if they were to do that”. The Prophet-saww said: ‘If You-azwj were to do that with us-asws 
Yours is the Forgiveness, our Lord, and to You is the Destination [2:285] – meaning the return 
in the Hereafter. 

ُ جَلا ثَ نَاؤُهُ وَ قَدْ فَ عَلْتُ ذَلِكَ بِكَ وَ بِِمُاتِكَ ثُُا قاَلَ عَزا وَ جَلا أمَاا إِذَا قَ  بِلْتَ الْْيةََ بتَِشْدِيدِهَا وَ عِظَمِ مَا فِيهَا وَ قَدْ عَرَضْتُهَا عَلَى الْْمَُمِ فأَبََ وْا  قاَلَ فأََجَابَ اللّا
 أمُاتُكَ فَحَقا عَلَيا أَنْ أرَْفَ عَهَا عَنْ أمُاتِكَ  أَنْ يَ قْبَلُوهَا وَ قبَِلَتْهَا

He-asws said: ‘Allah-azwj Majestic is His-azwj Praise, Answered him-saww: “And I-azwj have Done that 
with you-saww and your-saww community”. Then the Mighty and Majestic Said: “But if they 
accept the Signs with its difficulties and magnify what is in these, and I-azwj have Presented it 
to the (other) communities, but they refused to accept it, and your-saww community accepted 
it. It is a right upon Me-azwj that I-azwj should Lift it from your-saww community”. 

ُ نَ فْساً إِلاا وُسْعَها لََا ما كَسَبَتْ  فَ قَالَ   مِنْ شَر ٍ   وَ عَلَيْها مَا اكْتَسَبَتْ  مِنْ خَيْرٍ  لا يُكَلِ فُ اللّا

He-azwj Said: Allah does not Encumber a soul except to its capacity. For it would be what it 
earned – from good, and against it would be what it earned [2:286] – from evil. 

عَ ذَلِكَ أمَاا إِذْ فَ عَلْتَ ذَلِكَ بِ وَ بِِمُاتِِ فَزدِْنِ قاَلَ سَلْ قاَلَ    رَبانا لا تؤُاخِذْنَ إِنْ نَسِينا أوَْ أَخْطأَْنَ  فَ قَالَ النابُِّ ص لَماا سَِِ

The Prophet-saww said when he-saww heard that: ‘Since You-saww have Done that with me-saww 
and my-saww community, therefore Increase it for me-saww’. He-azwj Said: “Ask”. He-saww said ‘Our 
Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake [2:286].  

ُ عَزا وَ جَلا لَسْتُ أؤَُاخِذُ أمُاتَكَ بَِلنِ سْيَانِ وَ الخَْطإَِ لِكَراَمَتِكَ عَلَيا وَ كَانَتِ الْْمَُمُ   الساالفَِةُ إِذَا نَسُوا مَا ذكُِ رُوا بهِِ فَ تَحْتُ عَلَيْهِمْ أبَْ وَابَ الْعَذَابِ وَ قَدْ  قاَلَ اللّا
 كَ لِكَراَمَتِكَ عَلَيا  انَتِ الْْمَُمُ الساالفَِةُ إِذَا أَخْطئَُوا أُخِذُوا بَِلخَْطإَِ وَ عُوقِبُوا عَلَيْهِ وَ قَدْ رَفَ عْتُ ذَلِكَ عَنْ أمُاتِ رَفَ عْتُ ذَلِكَ عَنْ أمُاتِكَ وَ كَ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “I-azwj will not Seize your-saww community for the 
forgetfulness and the errors due to your-saww Prestige with Me-azwj. And the past communities, 
when they forgot what I-azwj had Reminded them of, I-azwj Opened the Gates of Punishment 
upon them, and I-azwj have Lifted that from your-saww community. And when the past 
communities used to sin, I-azwj Seized them due to their sins and Punished them, and I-azwj have 
Lifted that from your-saww community due to your-saww Prestige with Me-azwj”. 

ُ تَ عَالََ لَهُ سَلْ قاَلَ  صْرِ الشادَائدَِ   رَبانا وَ لا تََْمِلْ عَلَيْنا إِصْراً كَما حَْلَْتَهُ عَلَى الاذِينَ مِنْ قَ بْلِنا فَ قَالَ النابُِّ ص اللاهُما إِذْ أعَْطيَْتَنِّ ذَلِكَ فَزدِْنِ فَ قَالَ اللّا يَ عْنِّ بَِلِْْ
 الاتِِ كَانَتْ عَلَى مَنْ كَانَ قَ بْلَنَا 
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The Prophet-saww said: ‘Our Allah-azwj! Since You-azwj have Granted me-saww that, therefore 
Increase it for me-saww’. Allah-azwj the High Said to him-saww: “Ask”. He-saww said: ‘Our Lord! And 
do not Load upon us a burden like what You Loaded upon those from before us [2:286] – 
meaning by the burden, the difficulties which were upon the ones who were before us’.  

ُ إِلََ ذَلِكَ فَ قَالَ تَ بَارَكَ اسِْهُُ قَدْ رَفَ عْتُ عَنْ أمُاتِكَ الْْصَارَ الاتِِ كَانَتْ عَلَى الُْْ  مَمِ الساالفَِةِ كُنْتُ لَا أقَْ بَلُ صَلََتَُمُْ إِلاا فِ بِقَاعٍ مِنَ الَْْرْضِ مَعْلُومَةٍ فأََجَابهَُ اللّا
 مِ قَ بْلَكَ فَ رَفَ عْتُهَا عَنْ أمُاتِكَ  وَ قَدْ جَعَلْتُ الَْْرْضَ كُلاهَا لِْمُاتِكَ مَسْجِداً وَ طَهُوراً فَ هَذِهِ مِنَ الْْصَارِ الاتِِ كَانَتْ عَلَى الْْمَُ اخْتََْتُُاَ لََمُْ وَ إِنْ بَ عُدَتْ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Answered him-saww to that, so Blessed is His-azwj Name Said: “I-

azwj have Lifted the burden from your-saww community which was upon the communities of the 
past. I-azwj did not Accept their Salat except a known place in the earth even if it was remote, 
and Made the whole of the earth a Masjid for your-saww community, and its sand pure. So this 
is from the difficulties that were upon the communities before you-saww. I-azwj have thus Lifted 
it from your-saww community.  

اءَ لِْمُاتِكَ طَهُوراً فَ هَذِهِ مِنَ الْْصَارِ الاتِِ كَانَتْ عَلَيْهِمْ فَ رَفَ عْتُهَا وَ كَانَتِ الْْمَُمُ الساالفَِةُ إِذَا أَصَابَِمُْ أذًَى مِنْ نََْاسَةٍ قَ رَضُوهَا مِنْ أَجْسَادِهِمْ وَ قَدْ جَعَلْتُ الْمَ 
 عَنْ أمُاتِكَ 

And the past communities, whenever they were harmed by the impurities upon their bodies, 
they had to bite it off, and I-azwj have Made the water for your-saww communities for 
purification. So, this is from the difficulties which were upon them. I-azwj have Lifted it from 
your-saww community.  

نْهُ أرَْسَلْتُ عَلَيْهِ نََراً فأََكَلَتْهُ فَ رَجَعَ مَسْرُوراً وَ مَنْ لََْ أقَْ بَلْ ذَلِكَ مِنْهُ وَ كَانَتِ الْْمَُمُ الساالفَِةُ تََْمِلُ قَ راَبيِنَهَا عَلَى أعَْنَاقِهَا إِلََ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ فَمَنْ قبَِلْتُ ذَلِكَ مِ 
عَافاً مُضَاعَفَةً وَ مَنْ لََْ أقَْ بَلْ ذَلِكَ مِنْهُ رَفَ عْتُ  لْتُ قُ رْبََنَ أمُاتِكَ فِ بطُوُنِ فُ قَراَئهَِا وَ مَسَاكِينِهَا فَمَنْ قبَِلْتُ ذَلِكَ مِنْهُ أَضْعَفْتُ ذَلِكَ لَهُ أَضْ رَجَعَ مَثْبُوراً وَ قَدْ جَعَ 

نْ يَا وَ قَدْ رَفَ عْتُ ذَلِكَ عَنْ أمُاتِكَ   وَ هِيَ مِنَ الْْصَارِ الاتِِ كَانَتْ عَلَى مَنْ كَانَ قَ بْلَكَ   عَنْهُ عُقُوبََتِ الدُّ

And the previous communities had to carry their sacrifices upon their necks to Bayt Al-
Maqdis. So from whoever that was Accepted, a fire was sent to it which consumed it, so he 
returned happy, and the one from whom it was not Accepted, returned miserable. And I-azwj 
have Made the sacrificial offerings of your-saww community to go into the stomachs of its poor 
and the needy ones. So the ones from it who accept that I-azwj shall Multiply for him with a 
multiplication, and the ones from it who do not accept that, I-azwj shall Lift from him the 
Punishment of the world, and I-azwj have Lifted that from your-saww community, and it is from 
the difficulties that were upon the ones from before you-saww. 

الشادَائدِِ الاتِِ كَانَتْ عَلَيْهِمْ فَ رَفَ عْتُهَا عَنْ أمُاتِكَ وَ فَ رَضْتُ عَلَيْهِمْ  وَ كَانَتِ الْْمَُمُ الساالفَِةُ صَلََتُُاَ مَفْرُوضَةٌ عَلَيْهَا فِ ظلَُمِ اللايْلِ وَ أنَْصَافِ الناهَارِ وَ هِيَ مِنَ  
  الناهَارِ وَ فِ أَوْقاَتِ نَشَاطِهِمْ صَلَوَاتُِِمْ فِ أَطْراَفِ اللايْلِ وَ 

And the communities before you-saww, its Salat were Obligatory upon it in the darkness of the 
night and midday, and it is from the difficulties which were upon them, so I-azwj Lifted it from 
your-saww communities, and Obligated their Salat to be in the points (end and the beginning) 
of the night and the day, and during the times of their activities.  
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تِِ كَانَتْ عَلَيْهِمْ فَ رَفَ عْتُهَا عَنْ أمُاتِكَ وَ جَعَلْتُهَا خََْساً فِ خََْسَةِ وَ كَانَتِ الْْمَُمُ الساالفَِةُ قَدْ فَ رَضْتُ عَلَيْهِمْ خََْسِيَْ صَلََةً فِ خََْسِيَْ وَقْتاً وَ هِيَ مِنَ الْْصَارِ الا 
 جَعَلْتُ لََمُْ أَجْرَ خََْسِيَْ صَلََةً    عَةً وَ أوَْقاَتٍ وَ هِيَ إِحْدَى وَ خََْسُونَ ركَْ 

And the past communities, fifty Salat were Obligated upon them during fifty times, and this 
is from the difficulties which were upon them, so I-azwj Lifted it from your-saww communities 
and Made it a five (Salat) during five times, and these are fifty-one (51) Units (Rakats), and 
Made the Recompense for them to be of fifty Salat. 

 عَلَيْهِمْ فَ رَفَ عْتُهَا عَنْ أمُاتِكَ وَ جَعَلْتُ الَْْسَنَةَ بِعَشَرَةٍ وَ السايِ ئَةَ بِوَاحِدَةٍ    وَ كَانَتِ الْْمَُمُ الساالفَِةُ حَسَنَتُهُمْ بَِْسَنَةٍ وَ سَيِ ئَتُهُمْ بِسَيِ ئَةٍ وَ هِيَ مِنَ الْْصَارِ الاتِِ كَانَتْ 

And the past communities had one Reward for each of their good deeds and one sin to be 
counted as one, and this is from the difficulties that were upon them, so I-azwj Lifted it from 
your-saww community, and Made one good deed to be Counted as ten, and the sin to be 
Counted as one. 

كُتِبَتْ لَهُ حَسَنَةٌ وَ إِنا أمُاتَكَ إِذَا هَما أَحَدُهُمْ بَِْسَنَةٍ وَ لََْ يَ عْمَلْهَا كُتِبَتْ   وَ كَانَتِ الْْمَُمُ الساالفَِةُ إِذَا نَ وَى أَحَدُهُمْ حَسَنَةً ثُُا لََْ يَ عْمَلْهَا لََْ تُكْتَبْ لَهُ وَ إِنْ عَمِلَهَا
 لَهَا كُتِبَتْ لَهُ عَشْراً وَ هِيَ مِنَ الْْصَارِ الاتِِ كَانَتْ عَلَيْهِمْ فَ رَفَ عْتُهَا عَنْ أمُاتِكَ لَهُ حَسَنَةً وَ إِنْ عَمِ 

And the past communities, when one of them intended a good deed, then did not do it, it was 
not Written down for him, and if he did do it, one Reward was Written down for him, whereas 
when one of your-saww community intends a good deed, then does not do it, a good deed is 
Written down for him even if he has not done it, and if he were to do it, ten are Written down 
for him. And this is from the difficulties, which were upon them, so I-azwj Lifted it from your-

saww community.  

مِلَهَا كُتِبَتْ عَلَيْهِ سَيِ ئَةٌ وَ إِنا أمُاتَكَ إِذَا هَما أَحَدُهُمْ بِسَيِ ئَةٍ ثُُا لََْ يَ عْمَلْهَا  وَ كَانَتِ الْْمَُمُ الساالفَِةُ إِذَا هَما أَحَدُهُمْ بِسَيِ ئَةٍ ثُُا لََْ يَ عْمَلْهَا لََْ تُكْتَبْ عَلَيْهِ وَ إِنْ عَ 
 نَةٌ وَ هَذِهِ مِنْ الْْصَارِ الاتِِ كَانَتْ عَلَيْهِمْ فَ رَفَ عْتُ ذَلِكَ عَنْ أمُاتِكَ  كُتِبَتْ لَهُ حَسَ 

And the past communities, when one of them thought of sinning then did not do it, it was not 
Written down for him, and if he did do it, one sin was Written down for him. And if one of 
your-saww community thinks of sinning, then does not do it, a good deed is Written down for 
him, and this is from the difficulties which was upon them, so I-azwj Lifted that from your-saww 
community. 

نوُبِ أَنْ حَرامْتُ عَلَيْهِمْ بَ عْدَ التاوْبةَِ أَحَبا الطاعَامِ إلِيَْهِمْ وَ قَدْ رَفَ عْتُ  وَ كَانَتِ الْْمَُمُ الساالفَِةُ إِذَا أذَْنَ بُوا كَتَبْتُ ذُنوُبَِمُْ عَلَى أبَْ وَابِِِمْ وَ جَعَلْتُ تَ وْبَ تَهُمْ مِنَ الذُّ 
 وَ لَا أعَُاقِبُهُمْ بَِِنْ أُحَر مَِ عَلَيْهِمْ أَحَبا الطاعَامِ تُ ذُنوُبَِمُْ فِيمَا بَ يْنِّ وَ بَ يْنَهُمْ وَ جَعَلْتُ عَلَيْهِمْ سُتُوراً كَثِيفَةً وَ قبَِلْتُ تَ وْبَ تَهُمْ بِلََ عُقُوبةٍَ ذَلِكَ عَنْ أمُاتِكَ وَ جَعَلْ 

 إلِيَْهِمْ  

And the past communities, when they sinned, their sins were written upon their doors, and 
Made a repentance for them that a seed of food was Prohibited upon them (as a penance if 
they sinned again), and I-azwj have Lifted that from your-saww community, and Made their sins 
to be between Myself-azwj and them, and Made a dense Veil to them, and Accepted their 
repentance without a Punishment, and do not Punish them by Forbidding a seed of food upon 
them. 
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نْ يَا بِعُقُوبةٍَ وَ هِيَ وَ كَانَتِ الْْمَُمُ الساالفَِةُ يَ تُوبُ أَحَدُهُمْ مِنَ الذانْبِ الْوَاحِدِ مِائَةَ سَنَةٍ أوَْ ثََاَنِيَْ سَنَةً أوَْ خََْ  سِيَْ سَنَةً ثُُا لَا أقَْ بَلُ تَ وْبَ تَهُ دُونَ أَنْ أعَُاقِبَهُ فِ الدُّ
 أوَْ أرَْبعَِيَْ سَنَةً أوَْ مِائَةَ سَنَةٍ ثُُا يَ تُوبُ وَ يَ نْدَمُ  عَلَيْهِمْ فَ رَفَ عْتُهَا عَنْ أمُاتِكَ وَ إِنا الراجُلَ مِنْ أمُاتِكَ ليَُذْنِبُ عِشْريِنَ سَنَةً أوَْ ثَلََثِيَْ سَنَةً مِنَ الْْصَارِ الاتِِ كَانَتْ 

 طرَْفَةَ الْعَيِْْ فأََغْفِرُ لَهُ ذَلِكَ كُلاهُ  

And the past communities, one of them used to repent for his sins for a hundred years, or 
eighty years, or fifty years, then their repentance was not Accepted from them without 
Punishment in the world, and this is from the difficulties which were upon them, so I-azwj Lifted 
it from your-saww community. And a man from your-saww community sins for twenty years, or 
thirty years, or forty years, or a hundred years, then repents and regrets for the blink of an 
eye, so I-azwj Forgive that for him, all of it. 

لْنا ما لا طاقَةَ لنَا بِهِ   فَ قَالَ النابُِّ ص اللاهُما إِذْ أعَْطيَْتَنِّ ذَلِكَ كُلاهُ فَزدِْنِ قاَلَ سَلْ قاَلَ  فَ قَالَ تَ بَارَكَ اسِْهُُ قَدْ فَ عَلْتُ ذَلِكَ بِِمُاتِكَ وَ قَدْ رَفَ عْتُ    رَبانا وَ لا تََُمِ 
يعِ الْْمَُمِ أَنْ لَا أكَُلِ فَ خَلْقاً فَ وْقَ طاَقتَِهِمْ   عَنْهُمْ عِظَمَ بَلََيََّ الْْمَُمِ وَ ذَلِكَ حُكْمِي فِ جَِْ

So the Prophet-saww said: ‘Our Allah-azwj! Since You-azwj have Given all of that to me-saww, so 
Increase it for me-saww’. He-azwj Said: “Ask”. He-saww said: ‘Our Lord! And do not Load upon us 
what we have no strength for us with it’. Blessed is His-azwj Name, Said: “I-azwj have Done that 
with your-saww community, and have Lifted from them all of the afflictions of the (past) 
communities, and that is My-azwj Judgement in all of the communities, that I-azwj do not Impose 
upon a creature above its strength (of toleration)’.  

ُ عَزا وَ جَلا قَدْ فَ عَلْتُ ذَلِكَ بتَِائِبِ أمُاتِكَ ثُُا قاَلَ  وَ اعْفُ عَناا وَ اغْفِرْ لنَا وَ ارْحَْْنا أنَْتَ مَوْلانَ فَ قَالَ النابُِّ ص     فاَنْصُرْنَ عَلَى الْقَوْمِ الْكافِريِنَ   قاَلَ اللّا

He-saww said: ‘and Pardon (our sins) for us and have Mercy on us. You are our Master’. Allah-

azwj Mighty and Majestic Said: “I-azwj have Done that with the penitent ones of your-saww 
community”. Then he-saww said: ‘therefore Help us against the Kafir people’.  

ُ عَزا اسِْهُُ إِنا أمُاتَكَ فِ الَْْرْضِ كَالشاامَةِ الْبَيْضَاءِ فِ الثاوْرِ الَْْسْوَدِ هُمُ الْقَادِرُ  عَلَيا وَ حَقٌّ    ونَ وَ هُمُ الْقَاهِرُونَ يَسْتَخْدِمُونَ وَ لَا يُسْتَخْدَمُونَ لِكَراَمَتِكَ قاَلَ اللّا
 وْ يُ ؤَدُّونَ إِلََ أهَْلِ دِينِكَ الْْزِْيةََ عَلَيا أَنْ أَظْهَرَ دِينَكَ عَلَى الَْْدْيََّنِ حَتَّا لَا يَ بْقَى فِ شَرْقِ الَْْرْضِ وَ غَرْبِِاَ دِيْنٌ إِلاا دِينُكَ أَ 

Allah-azwj, Mighty is His-azwj Name Said: “Your-saww community upon the earth is like a white 
spot upon the black bull, they are the capable ones, and they are the oppressors who would 
not be serving you-saww nor your-saww prestige to Me-azwj, and it is a right upon Me-azwj that I-azwj 
should Make your-saww Religion to overcome all the other religions, until there does not 
remain in the East of the earth, or in the West of it except a religion except for your-saww 
Religion, and they would be paying taxation to the people of your-saww Religion’. 

   يَ عْمَلُونَ لَهُ ما يَشاءُ مِنْ مَُاريِبَ وَ تََاثيِلَ  قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا سُلَيْمَانُ ع سُخِ رَتْ لَهُ الشايَاطِيُْ 

The Jew said to him-asws, ‘This Suleyman-as, the satans-la were subjugated to him-as, working for 
him-as whatever he-as so desired from Prayer Niches and resemblances’. 

سُلَيْمَانَ وَ هِيَ مُقِيمَةٌ عَلَى كُفْرهَِا وَ قَدْ سُخِ رَتْ لنُِبُواةِ مَُُمادٍ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ لَقَدْ أعُْطِيَ مَُُمادٌ ص أفَْضَلَ مِنْ هَذَا إِنا الشايَاطِيَْ سُخِ رَتْ لِ 
يَاَنِ فأَقَْ بَلَ إلَِ  جاةِ مِنْهُمْ شضاة وَ مضاة وَ الَْمَْلَكَانُ يْهِ الِْْنُّ التِ سْعَةُ مِنْ أَشْراَفِهِمْ مِنْ جِنِ  نَصِيبِيَْ وَ الْيَمَنِ مِنْ بَنِّ عَمْروِ بْنِ عَامِرٍ مِنَ الَْْحِ ص الشايَاطِيُْ بَِلِْْ
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ُ تَ بَارَكَ اسِْهُُ فِيهِمْ   وَ الْمَرْزُبََنُ وَ المازمان وَ نضاة وَ هَاصِبٌ وَ هَاضِبٌ  يَسْتَمِعُونَ   وَ هُمُ التِ سْعَةُ   وَ إِذْ صَرَفْنا إلِيَْكَ نَ فَراً مِنَ الِْْنِ   وَ عَمْرٌو وَ هُمُ الاذِينَ يَ قُولُ اللّا
  الْقُرْآنَ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given superior than this. The 
satans-la were subjugated to Suleyman-as, and they were staying upon their Kufr, and the 
satans-la were subjugated to the Prophet-hood of Muhammad-saww with the Eman. The Jinn 
faced towards him-saww, nine from their noblest ones, one from Nasibayn and eight from the 
clan of Amro Bin Aamir – Shazat, and Mazat, and Hamlakan, and Al-Marzban, and Al-Mazban, 
and Nazat, and Haasib, and Haazab, and Amro – and they are those for whom Allah-azwj, 
Blessed is His-azwj Name, is Saying regarding them: And when We Turned a number of the Jinn 
[46:29], and they were the nine, listening to the Quran, [46:29].    

مُْ    ُ أَحَداً   فأَقَْ بَلَ إلِيَْهِ الِْْنُّ وَ النابُِّ ص ببَِطْنِ الناخْلِ فاَعْتَذَرُوا بَِِنَّا وَ لَقَدْ أقَْ بَلَ إلِيَْهِ أَحَدٌ وَ سَبْعُونَ ألَْفاً مِنْهُمْ فَ بَايَ عُوهُ عَلَى    ظنَُّوا كَما ظنََنْتُمْ أَنْ لَنْ يَ بْعَثَ اللّا
 الصاوْمِ وَ الصالََةِ وَ الزاكَاةِ وَ الَْْجِ  وَ الِْْهَادِ وَ نُصْحِ الْمُسْلِمِيَْ 

The Jinn turned towards him-saww, and the Prophet-saww was by the palm tree, and they offered 
their excuses that they thought just as you had thought, that Allah-azwj will never Send anyone, 
and seventy thousands of them had turned to him-saww, pledging allegiances to him-saww upon 
the Fasting, and the Salat, and the Zakat, and the Hajj, and the Jihad, and preaching to the 
Muslims.  

مُْ قاَلُوا دُ وَ تَ زْعُمُ أَنا للّاِِ وَلَداً فَ لَقَدْ  وَ هَذَا أفَْضَلُ مِاا أعُْطِيَ سُلَيْمَانُ سُبْحَانَ مَنْ سَخارَهَا لنُِبُواةِ مَُُمادٍ ص بَ عْدَ أَنْ كَانَتْ تَ تَمَرا   عَلَى اللّاِ شَطَطاً   فاَعْتَذَرُوا بَِِنَّا
نْسِ مَا لَا يَُْصَى  لَ مَبْعَثهُُ مِنَ الِْْنِ  وَ الِْْ  شََِ

They offered their excuses that they had said grievous words upon Allah-azwj; and this is 
superior to what Suleyman-as was Given. Glorious is the One-azwj Who Subjugated them to the 
Prophet-hood of Muhammad-saww after they had rebelled and alleged that there is a son for 
Allah-azwj. There have been included in the (acceptance) of the Prophet-hood, from the Jinn 
and the human beings what cannot be counted’. 

 وَ إِناهُ كَانَ يَ بْكِي مِنْ غَيْرِ ذَنْبٍ وَ كَانَ يُ وَاصِلُ الصاوْمَ  قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فَ هَذَا يََْيََ بْنُ زكََريَّا يُ قَالُ إِناهُ أوُتَِ الُْْكْمَ صَبِي اً وَ الْْلِْمَ وَ الْفَهْمَ 

The Jew said to him-asws, ‘This Yahya-as Bin Zakariya-as, it is said that he-as was Given the Wisdom 
while a boy, and the forbearance and the understanding, and he-as used to cry from without 
having committed any sin, and he-as used to adhere to the Fasting’.  

كَانَ فِ عَصْرٍ لَا أوَْثََنَ فِيهِ وَ لَا جَاهِلِياةَ وَ مَُُمادٌ ص أوُتَِ    قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِنا يََْيََ بْنَ زكََريَّا 
هُ كَذِبٌ قَطُّ ص وَ كَانَ أمَِيناً صَدُوقاً  وْثََنِ وَ حِزْبِ الشايْطاَنِ وَ لََْ يَ رْغَبْ لََمُْ فِ صَنَمٍ قَطُّ وَ لََْ يَ نْشَطْ لَِْعْيَادِهِمْ وَ لََْ يُ رَ مِنْ الُْْكْمَ وَ الْفَهْمَ صَبِي اً بَيَْْ عَبَدَةِ الَْْ 

 الُْْسْبُوعِ وَ الْْقََلِ  وَ الَْْكْثَرِ   حَلِيماً وَ كَانَ يُ وَاصِلُ صَوْمَ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than this. 
Yahya-as Bin Zakariya-as during an era of neither the idols nor the ignoramuses, and 
Muhammad-saww was Given the Wisdom and the understanding between the worshippers of 
the idols and parties of satans-la, and he-saww did not wish for them regarding an idol at all, and 
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was not active (participant) in their festivals, and no lie was seen from him-saww at all, and was 
trustworthy, truthful, forbearing, and was adhering to Fasting a week and less and more. 

هُ خَشْيَةً مِنَ اللّاِ عَزا وَ جَلا مِنْ غَيْرِ  فَ يُقَالُ لَهُ فِ ذَلِكَ فَ يَقُولُ إِن ِ لَسْتُ كَأَحَدكُِمْ إِن ِ أَظَلُّ عِنْدَ رَبِِ  فَ يُطْعِمُنِّ وَ يَسْقِينِّ وَ كَ  انَ يَ بْكِي ص حَتَّا يَ بْتَلا مُصَلَا
 جُرْمٍ 

It was said regarding that, so he-saww said: ‘I-saww am not like one of you. I-saww am Shaded with 
my-saww Lord-azwj, and He-azwj Feeds me-saww and Quenches me-saww; and he-saww used to cry until 
the prayer mat would be swamped, out of fear from Allah-azwj Mighty and Majestic, without 
having committed any crime’. 

   فِ الْمَهْدِ صَبِيًّا قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا هَذَا عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ يَ زْعُمُونَ أنَاهُ تَكَلامَ 

The Jew said to him-asws, ‘This Isa-as Bin Maryam-as, they are claiming that he-as spoke in the 
cradle as a baby’. 

ضِ وَ راَفِعاً يَدَهُ الْيُمْنََ إِلََ السامَاءِ يََُر كُِ شَفَتَيْهِ بَِلتاوْحِيدِ وَ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص سَقَطَ مِنْ بَطْنِ أمُِ هِ وَاضِعاً يدََهُ الْيُسْرَى عَلَى الَْْرْ 
صُورَ الْبِيضَ مِنْ إِصْطَخْرَ وَ مَا   مِنْهُ قُصُورَ بُصْرَى مِنَ الشاامِ وَ مَا يلَِيهَا وَ الْقُصُورَ الْْمُْرَ مِنْ أرَْضِ الْيَمَنِ وَ مَا يلَِيهَا وَ الْقُ بَدَا مِنْ فِيهِ نوُرٌ رأََى أهَْلُ مَكاةَ 

 يلَِيهَا  

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww fell from the lap of his-saww mother-

as and placed his-saww left hand upon the ground, and raised his-saww right hand towards the 
sky, moving his-saww lips with the Tawheed, and hand wherein was Light. The people of 
Makkah could visually see from it the castles from Syria and what follows it, and the red 
castles from the land of Yemen and what follows it, and the white castles from Istakhar and 
what follows it.  

نْسُ وَ الشايَاطِيُْ وَ قاَلُوا حَدَثَ فِ الَْْرْضِ حَدَثٌ وَ لَقَدْ رئُيَِتِ الْمَلََئِكَةُ ليَْلَةَ وُلِدَ تَصْعَدُ وَ  وَ لَقَدْ أَضَاءَتِ الدُّنْ يَا ليَْلَةَ وُلِدَ النابُِّ ص حَتَّا فَزعَِتِ الِْْنُّ وَ الِْْ
 نَ الَْْعَاجِيبِ فِ تلِْكَ اللايْلَةِ ضْطرَِبُ النُّجُومُ وَ تَ تَسَاقَطُ عَلََمَةً لِمِيلََدِهِ وَ لَقَدْ هَما إِبلِْيسُ بَِلظاعْنِ فِ السامَاءِ لِمَا رأََى مِ تَ نْزلُِ وَ تُسَبِ حُ وَ تُ قَدِ سُ وَ تَ 

And the world had been illuminated on the night the Prophet-saww was born to the extent that 
the Jinn and the human beings and the satans-la panicked, and they said, ‘An event has newly 
occurred in the earth, and the Angels were seen on the night of the birth, ascending and 
descending, and glorifying and extolling the Holiness, and the stars were shaken, and signs 
befell for his-saww birth. And Iblees-la had been surrounded by the darkness in the sky when he-

la from the wonders during that night. 

راَدُوا أَنْ يَسْتََقُِوا السامْعَ فإَِذَا هَُُّوا قَدْ حُجِبُوا مِنَ السامَاوَاتِ كُلِ هَا وَ وَ كَانَ لَهُ مَقْعَدٌ فِ السامَاءِ الثاالثَِةِ وَ الشايَاطِيُْ يَسْتََقُِونَ السامْعَ فَ لَماا رأََوُا الَْْعَاجِيبَ أَ 
 واتهِِ ص رُمُوا بَِلشُّهُبِ دَلَالَةً لنُِبُ 

And there was a seat for him-la in the third sky, and the satans-la were stealing the hearing, 
and when they saw the wonders they wanted to steal the hearing, but they were veiled from 
all the skies, and they were pelted with the meteors, as evidence of his-saww Prophet-hood’. 
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  جَلا  قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا عِيسَى يَ زْعُمُونَ أنَاهُ قَدْ أبَْ رأََ الَْْكْمَهَ وَ الْْبَْ رَصَ بِِِذْنِ اللّاِ عَزا وَ 

The Jew said to him-asws, ‘Isa-as Bin Maryam-as, he-as had cured the blindness and the leprosy 
by the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic’.  

نْ عَاهَتِهِ فَ بَيْنَمَا هُوَ جَالِسٌ ص إِذْ سَأَلَ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ  فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ ذَلِكَ أبَْ رأََ ذَا الْعَاهَةِ مِ 
 نَ الْبَلََءِ كَهَيْئَةِ الْفَرخِْ لَا ريِشَ عَلَيْهِ فأََتََهُ ع فإَِذَا هُوَ كَهَيْئَةِ الْفَرخِْ مِنْ شِداةِ الْبَلََءِ  فَ قَالُوا يََّ رَسُولَ اللّاِ إِناهُ قَدْ صَارَ مِ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was Given what is superior than that. 
He-saww cured the one with the disability from his disability. While he-saww was seated (in a 
gathering) when he-saww asked about a man from his-saww companions. They said, ‘O Rasool-
Allah-saww! He has become like the body chick having no feathers upon it, from the afflictions’. 
He-saww came to him, and there he was like the body of a chick from the severity of the 
afflictions.  

اَ عُقُوبةٍَ مُعَاقِبِ بِِاَ فِ     الْْخِرَةِ فَ عَجِ لْهَا لِ فِ الدُّنْ يَا فَ قَالَ النابُِّ ص أَ لَا قُ لْتَ اللاهُمَ فَ قَالَ قَدْ كُنْتَ تَدْعُو فِ صِحاتِكَ دُعَاءً قاَلَ نَ عَمْ كُنْتُ أقَُولُ يََّ رَبِ  أيَُّ
نْيا حَسَنَةً وَ فِ الْْخِرَةِ حَسَنَةً وَ قِنا عَذابَ الناارِ  اَ نَشِطَ مِنْ عِقَالٍ  آتنِا فِ الدُّ  وَ قاَمَ صَحِيحاً وَ خَرجََ مَعَنَا   فَ قَالََاَ فَكَأَنَّا

He-saww said: ‘Didn’t you supplicate a supplication regarding your health?’ He said, ‘Yes, I was 
saying, ‘O Lord-azwj! Whichever Punishment You-azwj will be Punishing me with in the Hereafter, 
so Make it to be for me in the world’. The Prophet-saww said: ‘Why don’t you say, ‘O Allah-azwj! 
Give me good in the world, and good in the Hereafter, and save us from the Punishment of 
the Fire’?’ He said, it, and it was as if he had become active from the cramp, and was healthy 
and came out along with us’. 

فَ تَفَلَ فِيهِ ثُُا قاَلَ امْسَحْ بِهِ جَسَدَكَ فَ فَعَلَ فَبَِأََ حَتَّا لََْ يوُجَدْ فِيهِ    وَ لَقَدْ أتَََهُ رَجُلٌ مِنْ جُهَيْنَةَ أَجْذَمَ يَ تَقَطاعُ مِنَ الْْذَُامِ فَشَكَا إلِيَْهِ ص فأََخَذَ قَدَحاً مِنْ مَاءٍ 
 ءٌ وَ لَقَدْ أتََى أعَْراَبٌِّ أبَْ رَصُ فَ تَفَلَ مِنْ فِيهِ عَلَيْهِ فَمَا قاَمَ مِنْ عِنْدِهِ إِلاا صَحِيحاً  شَيْ 

And a man from Juhayna came to him-saww with vitiligo, being cut from the vitiligo, and 
complained to him-saww of it. He-saww took a cup of water and spit in it, then said: ‘Wipe your 
body with it’. He did so and was cured, nothing (from it) was seen in him; and a Bedouin leper 
had come, he-saww applied his-saww saliva upon it, and he did not stand from his-saww presence, 
except as healthy. 

صْحَابِهِ إِذَا هُوَ بَِمْرأَةٍَ فَ قَالَتْ يََّ رَسُولَ اللّاِ إِنا ابْنِّ قَدْ أَشْرَفَ وَ لئَِنْ زَعَمَتْ أَنا عِيسَى ع أبَْ رأََ ذَوِي الْعَاهَاتِ مِنْ عَاهَاتُِِمْ فإَِنا مَُُماداً ص بَ يْنَا هُوَ فِ بَ عْضِ أَ 
عَدُوا اللّاِ وَلِا اللّاِ فأََنََ رَسُولُ اللّاِ فَجَانَ بَهُ    هُ بِطعََامٍ وَقَعَ عَلَيْهِ التاثاَؤُبُ فَ قَامَ النابُِّ ص وَ قُمْنَا مَعَهُ فَ لَماا أتََ يْنَاهُ قاَلَ لهَُ جَانِبْ يََّ عَلَى حِيَاضِ الْمَوْتِ كُلامَا أتََ يْتُ 

 الشايْطاَنُ فَ قَامَ صَحِيحاً وَ هُوَ مَعَنَا فِ عَسْكَرنََِ  

And if you claim that Isa-as cured the ones with the disabilities from their disabilities, then 
Muhammad-saww, while he-saww was among some of his-saww companions, a woman came and 
said, ‘O Rasool-Allah-saww! My son is overseeing upon the death. Every time I come to him with 
food, the yawning occurs upon him’. So, the Prophet-saww stood up and we arose along with 
him-saww. When we came to him, he-saww said, ‘Keep away O enemy of Allah-azwj, from the friend 
of Allah-azwj, for I-saww am a Rasool-saww of Allah-azwj!’ The satan-la kept aside from him, and he 
stood up healthy, and he was with us among our soldiers. 
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إِنا قَ تَادَةَ بْنَ ربِْعِيٍ  كَانَ رَجُلًَ صَبِيحاً فَ لَماا أَنْ كَانَ يَ وْمُ أُحُدٍ أَصَابَ تْهُ   وَ لئَِنْ زَعَمَتْ أَنا عِيسَى ع أبَْ رأََ الْعُمْيَانَ فإَِنا مَُُماداً ص قَدْ فَ عَلَ مَا هُوَ أَكْثَرُ مِنْ ذَلِكَ 
نِّ فأََخَذَهَا رَسُولُ اللّاِ ص مِنْ يَدِهِ ثُُا وَضَعَهَا مَكَانََّاَ  نا امْرأََتِ الْْنَ تُ بْغِضُ طعَْنَةٌ فِ عَيْنِهِ فَ بَدَرَتْ حَدَقَ تُهُ فأََخَذَهَا بيَِدِهِ ثُُا أتََى بِِاَ النابُِّ ص فَ قَالَ يََّ رَسُولَ اللّاِ إِ 

 ئهَِا عَلَى الْعَيِْْ الُْْخْرَى فَ لَمْ تَكُنْ تُ عْرَفُ إِلاا بِفَضْلِ حُسْنِهَا وَ فَضْلِ ضَوْ 

And if you claim that Isa-as cured the blind, so Muhammad-saww has done what is more than 
that. Qatada Bin Rabie was a handsome man. When it was the day of Sunday, he was hit by a 
stab in his eye and it rolled down his cheek. He took it in his hand, then came with it to the 
Prophet-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! A matter has come now you-saww will hate me’. 
Rasool-Allah-saww took it from his hand then placed it in its place. He was not recognised except 
by the grace of his beauty and of its illumination over the other eye. 

 فَ لَمْ تَكُنْ تُ عْرَفُ مِنَ الْيَدِ الُْْخْرَى  لًَ فَمَسَحَ عَلَيْهِ يَدَهُ وَ لَقَدْ جُرحَِ عَبْدُ اللّاِ بْنُ عَتِيكٍ وَ بََنَتْ يَدُهُ يَ وْمَ ابْنِ أَبِ الْْقَُيْقِ فَجَاءَ إِلََ النابِِ  ص ليَْ 

And Abdullah Bin Ateek was injured and his hand was disjointed one day by Ibn Abu Al-
Haqeeq, so he came to the Prophet-saww one night, and he-saww wiped his-saww hand upon him, 
so it was not recognised (to be any different) from the other hand. 

 سُولُ اللّاِ فَ لَمْ تَسْتَبِينَا  وَ لَقَدْ أَصَابَ مَُُمادَ بْنَ مَسْلَمَةَ يَ وْمَ كَعْبِ بْنِ الَْْشْرَفِ مِثْلُ ذَلِكَ فِ عَيْنِهِ وَ يَدِهِ فَمَسَحَهُ رَ 

And Muhammad Bin Muslim had been hit one day by Ka’ab Bin Al-Ashraf, similar to that in 
his eye and his hand, so Rasool-Allah-saww wiped it, so it could not be detected. 

 كُلُّهَا دَلَالَةٌ لنُِبُواتهِِ ص    وَ لَقَدْ أَصَابَ عَبْدَ اللّاِ بْنَ أنَُ يْسٍ مِثْلُ ذَلِكَ فِ عَيْنِهِ فَمَسَحَهَا فَمَا عُرفَِتْ مِنَ الُْْخْرَى فَ هَذِهِ 

And Abdullah Bin Aneys was hit similar to that in his eye, so he-saww wiped it, and it was not 
recognised (to be any different) from the other. All these are evidences for his-saww Prophet-
hood’. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ يَ زْعُمُونَ أنَاهُ قَدْ أَحْيَا الْمَوْتَى بِِِذْنِ اللّاِ تَ عَالََ 

The Jew said to him-asws, ‘Isa-as Bin Maryam-as, they are claiming that he-as had revived the dead 
by the Permission of Allah-azwj the Exalted’. 

ودِهَا وَ لَا رُوحَ فِيهَا لتَِمَامِ حُجاةِ نُ بُواتهِِ وَ لَقَدْ كَلامَتْهُ قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص سَباحَتْ فِ يَدِهِ تِسْعُ حَصَيَاتٍ تُسْمَعُ نَ غَمَاتُُاَ فِ جُُْ 
مِنْ بَنِّ الناجاارِ أَحَدٌ وَ صَاحِبُهُمْ مُُْتَبَسٌ عَلَى بََبِ   مِاا خَافُوا مِنْ تبَِعَتِهِ وَ لقََدْ صَلاى بَِِصْحَابِهِ ذَاتَ يَ وْمٍ فَ قَالَ مَا هَاهُنَاالْمَوْتَى مِنْ بَ عْدِ مَوْتُِِمْ وَ اسْتَغَاثوُهُ  

 الْْنَاةِ بثَِلََثةَِ دَراَهِمَ لفُِلََنٍ الْيَهُودِيِ  وَ كَانَ شَهِيداً 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww, nine pebbles glorified in his-saww 
hand, their chants were heard in their immobility and their spirits were therein to complete 
the proof of his-saww Prophet-hood, and the deceased had spoken to him-saww from after their 
deaths and sought his-saww help from what they feared its pursuit. And he-saww had prayed 
Salat with his-saww companions one day and he-saww said: ‘Isn’t there anyone from the clan of 
Najjar, and their companion is being withheld at the Door of the Paradise, to give three 
Dirhams to so and so the Jew?’ And he had been martyred. 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 10 www.hubeali.com 

Page 63 of 146 

 ص لَماا نَ زَلَ بَِلطاائِفِ وَ حَاصَرَ أهَْلَهَا بَ عَثوُا إلِيَْهِ بِشَاةٍ  وَ لئَِنْ زَعَمَتْ أَنا عِيسَى ع كَلامَ الْمَوْتَى فَ لَقَدْ كَانَ لِمُحَمادٍ ص مَا هُوَ أعَْجَبُ مِنْ هَذَا إِنا النابِا 
كَانَتْ مِنْ أعَْظَمِ حُجَجِ اللّاِ عَزا وَ  مِنْهَا فَ قَالَتْ يََّ رَسُولَ اللّاِ لَا تََْكُلْنِّ فإَِن ِ مَسْمُومَةٌ فَ لَوْ كَلامَتْهُ الْبَهِيمَةُ وَ هِيَ حَياةٌ لَ مَسْلُوخَةٍ مَطْلِياةٍ بِسَمٍ  فَ نَطَقَ الذِ راَعُ  

 حٍ وَ سَلْخٍ وَ شَيٍ   جَلا عَلَى الْمُنْكِريِنَ لنُِبُواتهِِ فَكَيْفَ وَ قَدْ كَلامَتْهُ مِنْ بَ عْدَ ذَبْ 

And if you claim that Isa-as spoke to the dead, so there has been for Muhammad-saww what is 
more wondrous than this. When the Prophet-saww encamped at Al-Ta’if and besieged its 
people, they sent a sheep to him-as, cooked and painted with poison. But the forearm (of the 
sheep) from it spoke and said, ‘O Rasool-Allah-saww! I am poisoned’. If an animal had spoken 
to him-saww while it is alive, it would have been from the great proofs of Allah-azwj Mighty and 
Majestic upon the deniers of his-saww Prophet-hood, so how is it, and it had spoken to him-saww 
from after having been slaughtered and cooked, and seasoned. 

بَاعُ وَ تَشْهَدُ لَهُ بَِ   لنُّبُواةِ وَ تََُذِ رهُُمْ عِصْيَانهَُ فَ هَذَا أَكْثَرُ مِاا أعُْطِيَ عِيسَى ع وَ لَقَدْ كَانَ ص يَدْعُو بَِلشاجَرَةِ فَ تُجِيبُهُ وَ تُكَلِ مُهُ الْبَهِيمَةُ وَ تُكَلِ مُهُ السِ 

And he-saww had called the tree and it had answered him-saww, and the animals spoke to him-

saww, and the lions spoke to him-saww and testified for him-saww with the Prophet-hood, and 
warned them from disobeying him-saww. Thus, this is more than what Isa-as had been Given’. 

 مْ قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ إِنا عِيسَى يَ زْعُمُونَ أنَاهُ أنَْ بَأَ قَ وْمَهُ بِاَ يََْكُلُونَ وَ مَا يَداخِرُونَ فِ بُ يُوتُِِ 

The Jew said to him-asws, ‘Isa-as, they are claiming that he-as informed his-as people with what 
they had eaten and what they had hoarded in their houses’. 

 بِاَ كَانَ مِنْ وَراَءِ حَائِطٍ وَ مَُُمادٌ ص أنَْ بَأَ عَنْ مُؤْتَةَ وَ هُوَ  قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص فَ عَلَ مَا هُوَ أَكْثَرُ مِنْ هَذَا إِنا عِيسَى ع أنَْ بَأَ قَ وْمَهُ 
 شْهِدَ مِنْهُمْ وَ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُمْ مَسِيرةَُ شَهْرٍ عَنْهَا غَائِبٌ وَ وَصَفَ حَرْبَِمُْ وَ مَنِ اسْتُ 

 Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww did what is more than this. Isa-as 
informed his-as people with what was from behind a wall, and Muhammad-saww informed his-

saww people about a death and he-saww was absent from it, and described their war and the 
ones from them who would be martyred, and there was a travel distance of a month between 
him-saww and them. 

 رغَُ مِنْ حَاجَتِهِ  ءٍ فَ يَقُولُ ص تَ قُولُ أوَْ أقَُولُ فَ يَقُولُ بَلْ قُلْ يََّ رَسُولَ اللّاِ فَ يَقُولُ جِئْتَنِّ فِ كَذَا وَ كَذَا حَتَّا يَ فْ وَ كَانَ يََتْيِهِ الراجُلُ يرُيِدُ أَنْ يَسْألََهُ عَنْ شَيْ 

And the man came to him intending to ask him-saww about something, and he-saww said: ‘Will 
you speak or shall I-saww speak?’ He said, ‘But, speak, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘You 
came to me-saww regarding such and such’, until he was free from his need.  

ا كَانَ بَيَْْ صَفْوَانَ بْنِ أمَُياةَ وَ بَيَْْ عُمَيْرِ بْنِ وَهْبٍ إِذَا أتَََهُ عُمَيْرٌ فَ قَالَ وَ لَقَدْ كَانَ ص يُُْبُِ أهَْلَ مَكاةَ بَِِسْراَرهِِمْ بِكَاةَ حَتَّا لَا يَتَْكُُ مِنْ أَسْراَرهِِمْ شَيْئاً مِنْهَا مَ 
وْتُ خَيْرٌ لنََا مِنَ الْبَقَاءِ مَعَ مَا صَنَعَ مَُُمادٌ ص  الَ لَهُ كَذِبْتَ بَلْ قُ لْتَ لِصَفْوَانَ وَ قَدِ اجْتَمَعْتُمْ فِ الَْْطِيمِ وَ ذكََرْتَُْ قَ تْلَى بَدْرٍ وَ اللّاِ للَْمَ جِئْتُ فِ فَكَاكِ ابْنِّ فَ قَ 

 بنَِا وَ هَلْ حَيَاةٌ بَ عْدَ أهَْلِ الْقَلِيبِ 

And he-saww had informed the people of Makkah of their secrets at Makkah until he-saww did 
not leave anything of their secrets. From it was what was between Safwan Bin Amiya and 
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Umeyr Bin Wahab when Umeyr came to him-saww and said, ‘I came regarding my dead son’. 
He-saww said to him: ‘But, you said to Safwan, and you had gathered in Al-Hateym and you 
mentioned killing me-saww at Badr, ‘By Allah-azwj! The death is better for us than the remaining 
with what Muhammad-saww is doing with us, and is there any life after the people of Al-
Qaleyb?’ 

كَ وَ أَنْ أَجْعَلَ بَ نَاتِكَ مَعَ بَ نَاتِ يُصِيبُهُنا مَا يُصِيبُهُنا مِنْ خَيْرٍ أوَْ فَ قُلْتَ أنَْتَ لَوْ لَا عِيَالِ وَ دَيْنٌ عَلَيا لََْرَحْتُكَ مِنْ مَُُمادٍ فَ قَالَ صَفْوَانُ عَلَيا أَنْ أقَْضِيَ دَيْ نَ 
ُ وَ أنَاكَ رَسُولُ اللّاِ وَ يا وَ جَهِ زْنِ حَتَّا أذَْهَبَ فأَقَْ تلَُهُ فَجِئْتَ لتَِقْتلَُنِّ فَ قَالَ صَدَقْتَ يََّ رَسُولَ اللّاِ فأََنََ أَشْهَدُ أَ شَرٍ  فَ قُلْتَ أنَْتَ فاَكْتُمْهَا عَلَ  نْ لَا إلِهََ إِلاا اللّا

 أَشْبَاهُ هَذَا مِاا لَا يَُْصَى

You said, ‘Had it not been for my dependants and debts upon me, I would have waited for 
you, from Muhammad-saww’. Safwan said, ‘Upon me is that I pay off your debts and that I shall 
make your daughters to be with my daughters to accompany them, from good or evil’. You 
said, ‘Repeat it unto me and leave me until I go and kill him-saww’. You came to kill me-saww’. He 
said, ‘You-saww speak the truth, O Rasool-Allah-saww! I testify that there is no god except Allah-

azwj, and you-saww are a Rasool-saww of Allah-azwj’. And the like of this are from what cannot be 
counted’. 

 عَزا وَ جَلا   فَ يَكُونُ طَيْراً بِِِذْنِ اللّاِ  فَ يَنْفُخُ فِيهِ  مِنَ الطِ يِْ كَهَيْئَةِ الطايْرِ  قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا عِيسَى يَ زْعُمُونَ أنَاهُ خَلَقَ 

The Jew said to him-asws, ‘Isa-as, they are claiming that he-as created from clay like a body of the 
bird, then he-as blew into it, and it became a bird by the Permission of Allah-azwj Mighty and 
Majestic’. 

اً فَسَمِعْنَا للِْحَجَرِ تَسْبِيحاً وَ تَ قْدِيساً ثُُا قاَلَ ص للِْحَجَرِ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص قَدْ فَ عَلَ مَا هُوَ شَبِيهٌ بِِذََا أَخَذَ يَ وْمَ حُنَيٍْْ حَجَر 
 لْقَةٍ مِنْهَا تَسْبِيحاً لَا يُسْمَعُ لِلَُْخْرَى انْ فَلِقْ فاَنْ فَلَقَ ثَلََثَ فِلَقٍ نَسْمَعُ لِكُلِ  فِ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww had done what is like this. On the 
day of (battle of) Hunayn, he-saww grabbed a rock, and we heard glorification and extollation 
of Holiness from the rock. Then he-saww said to the rock, ‘Split’, and it split into three pieces, 
and we heard from every piece from it, glorification we did not hear for the other ones.  

سٌ ثُُا قاَلَ لََاَ انْشَقِ ي فاَنْشَقاتْ نِصْفَيِْْ ثُُا قاَلَ لََاَ الْتَزقِِي فاَلْتَزَقَتْ  وَ لَقَدْ بَ عَثَ إِلََ شَجَرَةٍ يَ وْمَ الْبَطْحَاءِ فأََجَابَ تْهُ وَ لِكُلِ  غُصْنٍ مِنْهَا تَسْبِيحٌ وَ تَُلِْيلٌ وَ تَ قْدِي
 وَ كَانَ مَوْضِعُهَا بَِِنْبِ الْْزَااريِنَ بِكَاةَ  لنُّبُواةِ فَشَهِدَتْ ثُُا قاَلَ لََاَ ارْجِعِي إِلََ مَكَانِكِ بَِلتاسْبِيحِ وَ التاهْلِيلِ وَ التاقْدِيسِ فَ فَعَلَتْ ثُُا قاَلَ لََاَ اشْهَدِي لِ بَِ 

And he-saww had sent a message to a tree on the day of Al-Bat’ha, and it answered him-saww, 
and for every branch from it was glorifications, and extollations of Oneness, and extollations 
of Holiness. Then he-saww said to it: ‘Split apart’, and it broke into two halves. Then he-saww said 
to it: ‘Stick together’, and it was stuck together. Then he-saww said to it: ‘Testify for me-saww 
with the Prophet-hood’, and it testified. Then he-saww said to it: ‘Return to your place, with the 
glorifications, and the extollations of Oneness, and the extollations of the Holiness’. It did so, 
and its place was by the side of Al-Jazareyn at Makkah’. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا عِيسَى يَ زْعُمُونَ أنَاهُ كَانَ سَيااحاً  
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The Jew said to him: ‘Isa-as, they are claiming that he-as was a traveller’. 

يَْ مَا لَا يَُْصَى مِنْ حَاضِرٍ وَ بََدٍ وَ أفَْنََ فِئَاماً عَنِ الْعَرَبِ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص كَانَتْ سِيَاحَتُهُ فِ الِْْهَادِ وَ اسْتَنْفَرَ فِ عَشْرِ سِنِ 
  لَا يَ نَامُ إِلاا عَنْ دَمٍ وَ لَا يُسَافِرُ إِلاا وَ هُوَ مُتَجَهِ زٌ لقِِتَالِ عَدُو هِِ مِنْ مَنْعُوتٍ بَِلسايْفِ لَا يدَُاريِ بَِلْكَلََمِ وَ 

Ali-asws said to him: ‘It was like that, and Muhammad-saww was a traveller regarding the Jihad, 
and in ten years he-saww mobilised what cannot be counted from the ones present and remote 
and killed many from the Arabs from the ones caught by the sword. He-saww did not circle with 
the speech, nor sleep except about blood, and he-saww did not travel except and he-saww 
equipped for fighting his-saww enemies’. 

 قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِنا عِيسَى يَ زْعُمُونَ أنَاهُ كَانَ زاَهِداً 

The Jew said to him-asws, ‘Isa-as, they are claiming that he-as was ascetic’. 

مَاءِ مَا رفُِعَتْ لَهُ مَائِدَةٌ قَطُّ وَ عَلَيْهَا قاَلَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ كَذَلِكَ وَ مَُُمادٌ ص أزَْهَدُ الْْنَْبِيَاءِ ع كَانَ لَهُ ثَلََثَ عَشْرَةَ زَوْجَةً سِوَ  ى مَنْ يطُِيفُ بِهِ مِنَ الِْْ
َ وَ دِرْعُهُ مَرْهُونةٌَ عِنْدَ يَ هُودِيٍ  بِِرَْبَ عَ طعََامٌ وَ مَا أَكَلَ خُبْزَ بُ رٍ  قَطُّ وَ لَا   ةِ دَراَهِمَ شَبِعَ مِنْ خُبْزِ شَعِيٍر ثَلََثَ ليََالٍ مُتَوَاليَِاتٍ قَطُّ تُ وُفِ ِ

Ali-asws said to him: It was like that, and Muhammad-saww was most ascetic of the Prophets-as. 
There were thirteen wives for him-saww besides the ones whom he-saww circled with from the 
maids. No meal was raised for him-saww at all and there was (still) food upon it, and he-saww did 
not eat the wheat bread at all, nor satiated from the barley bread for three consecutive nights 
at all. He-saww passed away and his-saww armour was mortgaged with a Jew for four Dirhams.  

دْ كَانَ يَ قْسِمُ فِ الْيَوْمِ الْوَاحِدِ ثَلََثََاِئَةِ ألَْفٍ وَ أرَْبَ عَمِائَةِ ألَْفٍ وَ يََتْيِهِ  مَا تَ رَكَ صَفْراَءَ وَ لَا بَ يْضَاءَ مَعَ مَا وُطِ ئَ لَهُ مِنَ الْبِلََدِ وَ مُكِ نَ لَهُ مِنْ غَنَائمِِ الْعِبَادِ وَ لَقَ 
  دِرْهَمٌ وَ لَا دِينَارٌ قُولُ وَ الاذِي بَ عَثَ مَُُماداً بَِلَْْقِ  مَا أمَْسَى فِ آلِ مَُُمادٍ صَاعٌ مِنْ شَعِيٍر وَ لَا صَاعٌ مِنْ بُ رٍ  وَ لَا الساائِلُ بَِلْعَشِيِ  فَ يَ 

He-saww neither left any yellow (gold) nor white (silver) with what was folded for him-saww from 
the country and enabled for him-saww from the war booties of the servants. And he-saww used 
to distribute in one days, three hundred thousand, and four hundred thousand, and a beggar 
would come to him-saww in the evening and he-saww would say: ‘By the One-azwj Who Send 
Muhammad-saww with the Truth, there is nothing among the Progeny-asws of Muhammad-saww 
even one Sa’a of barley, nor a Sa’a of wheat, nor a Dirham nor a Dinar’’. 

ُ وَ أَشْهَدُ أَنا مَُُماداً ص رَسُولُ اللّاِ وَ أَ  ُ نبَِي اً دَرَجَةً وَ لَا مُرْسَلًَ فَضِيلَةً إِلاا وَ قَدْ جََْعَهَا قاَلَ لَهُ الْيَهُودِيُّ فإَِن ِ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا شْهَدُ أنَاهُ مَا أعَْطَى اللّا
 ماداً ص عَلَى الْْنَْبِيَاءِ صَلَوَاتُ اللّاِ عَلَيْهِمْ أَضْعَافَ دَرَجَةٍ لِمُحَمادٍ ص وَ زاَدَ مَُُ 

The Jew said to him-asws, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and I testify that 
Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj, and I testify that Allah-azwj did not Give any 
Prophet a rank, nor a merit to a Messenger-as except and He-azwj Gathered it for Muhammad-

saww, and Increased Muhammad-saww over the Prophets-as, additional rank’. 

خِيَْ فِ الْعِلْمِ ف َ  هَدُ يََّ أبَََ الَْْس َنِ أنَاكَ مِنَ الرااس ِ ُ  فَ قَالَ ابْنُ عَبااسٍ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أَش ْ تَعْظَمَهُ اللّا قَالَ وَيََْكَ وَ مَا لِ لَا أقَُولُ مَا قُ لْتَ فِ نَ فْسِ مَنِ اس ْ
 خُلُقٍ عَظِيمٍ  وَ إِناكَ لَعَلى تَ عَالََ فِ عَظَمَتِهِ جَلاتْ فَ قَالَ 
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Ibn Abbas said to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, ‘I testify, O Abu Al-Hassan-asws, you-asws from the 
ones firmly rooted in the Knowledge [3:7]’. He-asws said: ‘Woe be unto you! It is not for me-

asws. I-asws did not say what I-asws said regarding a soul whom Allah-azwj the Exalted Magnified in 
his-saww majestic magnificence, so He-azwj Said: And you are upon magnificent morals 
[68:4]’’.15 

 احتجاجاته صلوات الله عليه على النصارى  3باب 

CHAPTER 3 – HIS-asws ARGUMENTATION AGAINST THE CHRISTIANS 

ناصَارَى فأَتََى مَسْجِدَ رَسُولِ اللّاِ ص وَ مَعَهُ أنَاهُ وَفْدٌ وُفِدَ مِنْ بِلََدِ الرُّومِ إِلََ الْمَدِينَةِ عَلَى عَهْدِ أَبِ بَكْرٍ وَ فِيهِمْ راَهِبٌ مِنْ رهُْبَانِ ال ج، الْحتجاج رُوِيَ  -1
ثُُا قاَلَ    مْ دَهُ جَْاَعَةٌ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْْنَْصَارِ فَدَخَلَ عَلَيْهِمْ وَ حَيااهُمْ وَ رَحابَ بِِِمْ وَ تَصَفاحَ وُجُوهَهُ بُِْتٌِِّ مُوقَ رٌ ذَهَباً وَ فِضاةً وَ كَانَ أبَوُ بَكْرٍ حَاضِراً وَ عِنْ 

 أيَُّكُمْ خَلِيفَةُ رَسُولِ اللّاِ ص نبَِيِ كُمْ وَ أمَِيِْ دِينِكُمْ 

‘Al Ihtijaj’ - It is reported that there was a delegation delegated from a city of Rome to Medina 
in the era of Abu Bakr, and among them was a monk from the Christian monks who came to 
the Masjid of Rasool-Allah-saww, and with him were two camels decorated in gold and silver; 
and Abu Bakr was present and with him was a group of the Emigrants and the Helpers. He 
entered unto them and greeted them and was welcoming with them and browsed their faces, 
then said, ‘Which one of you is a Caliph of Rasool-Allah-saww, your Prophet-saww and trustee of 
your Religion?’ 

يقٌ قاَلَ ثُُا مَا ذَا قاَلَ مَا أعَْرِفُ لنَِفْسِي اسِْاً غَيْرهَُ  فأَُومِئَ إِلََ أَبِ بَكْرٍ فأَقَْ بَلَ عَلَيْهِ بِوَجْهِهِ ثُُا قاَلَ أيَ ُّهَا الشايْخُ مَا اسُِْكَ قاَلَ اسِِْي عَتِيقٌ قَ  الَ ثُُا مَا ذَا قاَلَ صِدِ 
 لَهُ وَ مَا حَاجَتُكَ  قاَلَ لَسْتَ بِصَاحِبِ فَ قَالَ 

They gestured towards Abu Bakr, so he faced him with his face, then said, ‘O you Sheykh! 
What is your name?’ He said, ‘My name is Ateeq’. He said, ‘Then what is it?’ He said, 
‘Siddique’. He said, ‘Then what?’ He said, ‘I do not know for myself any names other than it’. 
He said, ‘I am not with my guy’. He said to him, ‘And what is your need?’ 

عَنْ مَسْألََةٍ إِنْ أَجَابَنِّ عَنْهَا أَسْلَمْتُ وَ بِاَ أمََرَنِ أَطعَْتُ وَ هَذَا الْمَالَ    قاَلَ أنَََ مِنْ بِلََدِ الرُّومِ جِئْتُ مِنْهَا ببُِخْتٍِِ  مُوقَراً ذَهَباً وَ فِضاةً لَِْسْأَلَ أمَِيَْ هَذِهِ الْْمُاةِ 
 زَ عَنْهَا رَجَعْتُ إِلََ الْوَراَءِ بِاَ مَعِي وَ لََْ أُسْلِمْ  بَ يْنَكُمْ فَ راقْتُ وَ إِنْ عَجَ 

He said, ‘I am from the city of Rome, coming with two camels decorated in gold and silver to 
as the trustee of this community about certain issues. If he were to answer me about these, I 
shall become a Muslim, and obey him with whatever he orders me; and this wealth between 
you all is to be distributed. And if he is unable from it, I shall return back with whatever is with 
me and will not become a Muslim’.  

تُ ؤْمِنِّ  مِ  نْ سَطْوَتِكَ وَ سَطْوَةِ أَصْحَابِكَ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ أنَْتَ آمِنٌ وَ ليَْسَ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ بَكْرٍ سَلْ عَماا بدََا لَكَ فَ قَالَ الرااهِبُ وَ اللّاِ لَا أفَْ تَحُ الْكَلََمَ مَا لََْ 
 عَلَيْكَ بَِْسٌ قُلْ مَا شِئْتَ 

 
15 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 2 H 1 
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Abu Bakr said to him, ‘Ask about whatever comes to you’. The monk said, ‘By Allah-azwj! I will 
not open the speech for as long as you do not protect me from your stature and the statures 
of your companions’. Abu Bakr said, ‘You are safe and there won’t be any problem upon you. 
Say whatever you like to’.  

ُ فاَرْتَ عَشَ أبَوُ بَكْرٍ وَ لََْ يَُِرْ جَوَابًَ فَ لَما فَ قَالَ الرااهِبُ أَخْبِِْنِ عَنْ شَيْ  ا كَانَ بَ عْدَ هُنَيْئَةٍ قاَلَ لبَِعْضِ أَصْحَابِهِ ائْتِنِّ ءٍ ليَْسَ للّاِِ وَ لَا مِنْ عِنْدِ اللّاِ وَ لَا يَ عْلَمُهُ اللّا
 الرااهِبُ اسْألَْهُ بَِِبِ حَفْصٍ فَجَاءَ بِهِ فَجَلَسَ عِنْدَهُ ثُُا قاَلَ أيَ ُّهَا 

The monk said, ‘Inform me about something which isn’t for Allah-azwj, and is not with Allah-

azwj, and Allah-azwj does not know’. Abu Bakr trembled and could not give an answer. When it 
was after a while, he said to one of his companions, ‘Come to me with Abu Hafsa (Umar)’. 
They came with him, and he sat with him, then said, ‘O monk! Ask him’.  

 بِعُثْمَانَ فَجَرَى بَيَْْ الرااهِبِ وَ بَيَْْ عُثْمَانَ مَا جَرَى بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ أَبِ بَكْرٍ  فأَقَْ بَلَ الرااهِبُ بِوَجْهِهِ إِلََ عُمَرَ وَ قاَلَ لَهُ مِثْلَ مَا قاَلَ لَِْبِ بَكْرٍ فَ لَمْ يَُِرْ جَوَابًَ ثُُا أُتَِ 
سْلََمٍ وَ عُمَرَ فَ لَمْ يَُِرْ جَوَ     ابًَ فَ قَالَ الرااهِبُ أَشْيَاخٌ كِراَمٌ ذَوُو رتََِجٍ لِِْ

The monk turned with his face towards Umar and said to him the like of what he had said to 
Abu Bakr. But he did not give an answer. Then he came to Usman, and there flowed between 
the monk and Usman what had flowed between him and Abu Bakr and Umar, and he did not 
give an answer. The monk said, ‘Honourable sheykhs dumbfounded ones of Islam’.  

ُ عَنْهُ وَ أتََى عَلِيا بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ هُوَ    ثُُا نَََّضَ ليَِخْرجَُ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ يََّ عَدُوا اللّاِ لَوْ لَا الْعَهْدُ لخََضَبْتُ الَْْرْضَ بِدَمِكَ  فَ قَامَ سَلْمَانُ الْفَارسِِيُّ رَضِيَ اللّا
 جَالِسٌ فِ صَحْنِ دَارهِِ مَعَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ ع وَ قَصا عَلَيْهِ الْقِصاةَ 

Then he got up to leave, so Abu Bakr said, ‘O enemy of Allah-azwj! Had there not been an 
agreement, I would have dyed the ground with your blood’. Salman Al-Farsy-ra stood up and 
came to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he-asws was seated in the courtyard of his-asws house 
along with Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and related to him-saww the story.  

َ وَ قاَمُوا إلِيَْهِ بَِِجَْْعِهِمْ فَدَخَلَ عَلِيٌّ ع وَ فَ قَامَ عَلِيٌّ ع فَخَرجََ وَ مَعَهُ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع حَتَّا أتََى الْمَسْجِدَ فَ لَماا رأََى الْقَوْمُ عَلِي اً ع   َ وَ حَْادُوا اللّا وُا اللّا كَبِا
 فإَِناهُ صَاحِبُكَ وَ بُ غْيَتُكَ   ا الرااهِبُ سَائلِْهُ جَلَسَ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ أيَ ُّهَ 

Ali-asws stood up. He-asws went out, and with him-asws were Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, 
until he-asws came to the Masjid. When the people saw Ali-asws, they extolled the Greatness of 
Allah-azwj (Takbeer), and they praised Allah-azwj, and they stood up to him-asws in their entirety. 
Ali-asws entered and sat down. Abu Bakr said, ‘O you monk! Ask him-asws, for he is your guy and 
the one you seek’.  

 عِنْدَ الناصَارَى إيِلِيَا وَ عِنْدَ وَالِدِي عَلِيٌّ وَ عِنْدَ أمُِ ي حَيْدَرَةُ فَ قَالَ مَا  فأَقَْ بَلَ الرااهِبُ بِوَجْهِهِ إِلََ عَلِيٍ  ع ثُُا قاَلَ يََّ فَتََّ مَا اسُِْكَ فَ قَالَ اسِِْي عِنْدَ الْيَهُودِ إلِْيَا وَ 
   خِي وَ صِهْريِ وَ ابْنُ عَمِ يمََُلُّكَ مِنْ نبَِيِ كُمْ قاَلَ أَ 

The monk turned with his face towards Ali-asws, then said, ‘O youth! What is your name?’ He-

asws said: ‘My-asws name is ‘Elia’ with the Jews’, and with the Christians it is ‘Eliyah’, and with 
my-asws father-as it is ‘Ali’, and with my-asws mother-as it is ‘Haidar’. He said, ‘What is your-asws 
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place from your-asws Prophet-saww?’ He-asws said: ‘My-asws brother-saww, and my-asws in-law, and 
my-asws cousin-saww’.  

ُ  قاَلَ الرااهِبُ أنَْتَ صَاحِبِ وَ رَبِ  عِيسَى أَخْبِِْنِ عَنْ شَيْ   ءٍ ليَْسَ للّاِِ وَ لَا مِنْ عِنْدِ اللّاِ وَ لَا يَ عْلَمُهُ اللّا

The Monk said, ‘You-asws are my guy, by the Lord-azwj of Isa-as! Inform me about something 
which isn’t for Allah-azwj, and is not with Allah-azwj, and Allah-azwj does not know’.  

بَةٌ وَ لَا وَلَدٌ وَ أمَاا قَ وْلُكَ وَ لَا مِنْ عِنْدِ اللّاِ فَ لَيْسَ مِنْ عِنْدِ اللّاِ  قاَلَ عَلِيٌّ ع عَلَى الْخبَِيِر سَقَطْتَ أمَاا قَ وْلُكَ مَا ليَْسَ للّاِِ فإَِنا اللّاَ تَ عَالََ أَحَدٌ ليَْسَ لَهُ صَاحِ 
ُ لَا يَ عْلَمُ لَهُ شَريِكاً فِ الْمُلْكِ ظلُْمٌ لَِْحَدٍ وَ أمَاا قَ وْلُكَ لَا    يَ عْلَمُهُ اللّا

Ali-asws said: ‘You have fallen upon the informed one. As for your words, ‘What isn’t for Allah-

azwj’, so Allah-azwj the Exalted is One, there is neither a female companion for Him-azwj nor a 
son’. And as for your words, ‘And what is not with Allah-azwj’, so there isn’t with Allah-azwj 
injustice for anyone. And as for your words, ‘Allah-azwj does not Know’, so He-azwj does not 
Know of there being any associates for Him-azwj in the Kingdom’. 

رَهُ وَ أَخَذَ رأَْسَهُ وَ قَ بالَ مَا بَيَْْ عَيْنَيْهِ وَ قاَلَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ  ُ وَ أَشْهَدُ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ وَ أَشْهَدُ أنَاكَ الْخلَِيفَةُ وَ أمَِيُْ هَذِهِ   فَ قَامَ الرااهِبُ وَ قَطَعَ زُنَا إِلاا اللّا
يلِ الْْمُاةِ وَ مَعْدِ  ينِ وَ الِْْكْمَةِ وَ مَنْبَعُ عَيِْْ الُْْجاةِ لقََدْ قَ رأَْتُ اسَِْكَ فِ التاوْراَةِ إلِْيَا وَ فِ الِْْنِْْ  إيِلِيَا وَ فِ الْقُرْآنِ عَلِي اً وَ فِ الْكُتُبِ الساالفَِةِ حَيْدَرَةُ وَ  نُ الدِ 

 مَارةَِ وَليِ اً وَ أنَْتَ أَحَقُّ بِِذََا الْمَجْلِسِ مِنْ غَيْرِكَ فأََخْبِِْنِ مَا شَأْنُكَ وَ شَأْنُ الْقَوْمِ وَجَدْتُكَ بَ عْدَ النابِِ  ص وَصِي اً وَ لِلِْ 

The Monk stood up and cut his belt and grabbed his-asws head and kissed what is between his-

asws eyes, and said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and I testify that Muhammad-

saww is a Rasool-saww of Allah-azwj, and I testify that you-asws are the Caliph and Trustee of this 
community, and mine of the Religion and the Wisdom, and a source of the springs of proof. I 
had read your-asws name in the Torah as ‘Elia’, and in the Evangel as ‘Eliyah’, and in the Quran 
as ‘Ali’, and in the previous Books as ‘Haidar’, and I find you-asws as a successor-asws after the 
Prophet-saww, and a ruler for the emirate, and you-asws are more rightful with this gathering 
than others are, so inform me, what is your-asws situation and the situation of the people?’ 

سَاكِيِْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ وَ مََُاوِيَِهِمْ وَ انْصَرَفَ الرااهِبُ إِلََ  ءٍ فَ قَامَ الرااهِبُ وَ سَلامَ الْمَالَ إلِيَْهِ بَِِجَْْعِهِ فَمَا برَحَِ عَلِيٌّ ع مِنْ مَكَانهِِ حَتَّا فَ راقَهُ فِ مَ فأََجَابهَُ بِشَيْ 
 قَ وْمِهِ مُسْلِماً 

He-asws answered him with something, and the Monk stood up and submitted the wealth to 
him in its entirety. Ali-asws did not depart from his-asws place until he-asws had distributed it 
among the poor people of Medina and their needy ones, and the Monk left to go to his people 
as a Muslim’’.16 

كِنْدِيِ  عَنْ عَبْدِ الْكَريِِم بْنِ إِسْحَاقَ الراازيِِ  عَنْ بُ نْدَارَ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ خَالِدٍ عَنِ الْعَبااسِ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ مَُُمادِ بْنِ عُمَرَ الْ   -2
ثَ نَا زاَذَانُ   إِدْريِسَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ أَبِ   لَماا قبُِضَ    عَنْ سَلْمَانَ الْفَارسِِيِ  رَحَْْةُ اللّاِ عَلَيْهِ قاَلَ:   عَنْ عَبْدِ الراحَْْنِ بْنِ قَ يْسٍ الْبَصْريِِ  قاَلَ حَدا

 
16 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 3 H 1 
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يلَ وَ مَا  النابُِّ ص وَ تَ قَلادَ أبَوُ بَكْرٍ الَْْمْرَ قَدِمَ الْمَدِينَةَ جَْاَعَةٌ مِنَ الناصَارَى يَ تَقَدامُهُمْ جَاثلَِيقٌ لََُ  مْ لَهُ سَِْتٌ وَ مَعْرفَِةٌ بَِلْكَلََمِ وَ وُجُوهِهِ وَ حَفِظَ التاوْراَةَ وَ الِْْنِْْ
 فِيهِمَا 

‘Al Amaali’ of the sheykh Al Mufeed, from Ali Bin Khalid, from Al Abbas Bin Al Waleed, from Muhammad Bin 
Umar Al Kindy, from Abdul Kareem Bin Is’haq Al Razy, from Bandaar, from Saeed Bin Khalid, from Ismail Bin Abu 
Idrees, from Abdul Rahman Qays Al Basry who said,  

‘Zazan narrated to us from Salman Al-Farsy-ra having said, ‘When the Prophet-saww passed 
away and Abu Bakr was collared with the command, a group of Christians came to Medina 
headed by a Catholic priest of theirs, having a highness (of status) for him and understanding 
of the speech and its aspects, and memorisation of the Torah and the Evangel and what is in 
both of these. 

يلِ رَسُولًا يَُْرجُُ بَ عْدَ عِيسَى وَ قَدْ   بَ لَغَنَا خُرُوجُ مَُُمادِ بْنِ عَبْدِ اللّاِ يذُْكَرُ أنَاهُ ذَلِكَ الراسُولُ فَ فَزعِْنَا إِلََ فَ قَصَدُوا أبَََ بَكْرٍ فَ قَالَ لَهُ الْْاَثلَِيقُ إِنَا وَجَدْنََ فِ الِْْنِْْ
نْ يَا إِلاا بَ عْدَ مِنَا وَ أنَْ فَذَنََ فِ الْتِمَاسِ الَْْقِ  فِيمَا اتاصَلَ بنَِا وَ قَدْ فاَتَ نَا نبَِيُّكُمْ مَُُمادٌ وَ فِيمَا قَ رأَْنََ مَلِكِنَا فَجَمَعَ وُجُوهَ قَ وْ  هُ مِنْ كُتُبِنَا أَنا الْْنَْبِيَاءَ لَا يَُْرُجُونَ مِنَ الدُّ

 تَاجُ إلِيَْهِ فِ أمَُِهِِمْ يُ قْتَبَسُ مِنْهُمُ الضِ يَاءُ فِيمَا أَشْكَلَ فأَنَْتَ أيَ ُّهَا الَْْمِيُر وَصِيُّهُ لنَِسْألَْكَ عَماا نََْ إِقاَمَةِ أوَْصِيَاءَ لََمُْ يَُْلُفُونََّمُْ 

They aimed at Abu Bakr and the Catholic priest said to him, ‘We found in the Evangel that a 
Rasool-as would be coming out after Isa-as, and it has reached us the coming of Muhammad-

saww Bin Abdullah-asws, mentioning he-saww is that Rasool-saww. We panicked to your king and he 
gathered the faces of our people, and delegated us regarding the seeking of the truth during 
what is contacted through us, and your Prophet-saww, we have missed him-saww; and among 
what we have read from our Books is that the Prophets-as do not exit from the world except 
the nomination of the successors-as of theirs leaving them behind among their-as communities, 
the light can be taken from them-as regarding what is doubtful. O you Emir, are you his-saww 
successor so we can ask you about was we are needy to?’ 

نََ   أيَ ُّهَا الْخلَِيفَةُ عَنْ فَضْلِكُمْ عَلَيْنَا فِ الدِ ينِ فإَِنَا جِئْنَا نَسْأَلُ عَنْ ذَلِكَ   فَ قَالَ عُمَرُ هَذَا خَلِيفَةُ رَسُولِ اللّاِ ص فَجَثاَ الْْاَثلَِيقُ لرِكُْبَتَيْهِ وَ قاَلَ لَهُ خُبِِ 

Umar said, ‘This is the Caliph of Rasool-Allah-saww’. The Catholic priest knelt down due to his 
prestige and said to him, ‘Inform us, O Caliph, about your merits over us regarding the 
Religion, for we came to ask about that’.  

يَاَنُ خَيْرٌ مِنَ  الْكُفْرِ فَ قَالَ الْْاَثلَِيقُ هَذِهِ دَعْوَى يََْتَاجُ إِلََ حُجاةٍ فَخَبِِ ْنِ أنَْتَ مُؤْمِنٌ   فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ نََْنُ مُؤْمِنُونَ وَ أنَْ تُمْ كُفاارٌ وَ الْمُؤْمِنُ خَيْرٌ مِنَ الْكَافِرِ وَ الِْْ
 سِكَ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ أنَََ مُؤْمِنٌ عِنْدَ نَ فْسِي وَ لَا عِلْمَ لِ بِاَ عِنْدَ اللّاِ عِنْدَ اللّاِ أمَْ عِنْدَ نَ فْ 

Abu Bakr said, ‘We are Momineen and you are Kafirs, and the Momineen are better than the 
Kafirs, and the Eman is better than the Kufr’. The Catholic priest said, ‘This is a claim needing 
a proof, so inform me, are you a Momin in the Presence of Allah-azwj or in the presence of 
yourself?’ Abu Bakr said, ‘I am a believer with myself, and there is no knowledge for me with 
what is in the Presence of Allah-azwj’.  

 أنَْتَ عِنْدِي كَافِرٌ وَ لَا عِلْمَ لِ بَِْالِكَ عِنْدَ اللّاِ فَ قَالَ الْْاَثلَِيقُ فَمَا  فَ قَالَ الْْاَثلَِيقُ فَ هَلْ أنَََ كَافِرٌ عِنْدَكَ عَلَى مِثْلِ مَا أنَْتَ مُؤْمِنٌ أمَْ أنَََ كَافِرٌ عِنْدَ اللّاِ فَ قَالَ 
ينِ تَ عْرفُِ هَا  وَ فِا وَ لَسْتَ عَلَى يقَِيٍْ مِنْ دِينِكَ فَخَبِِ ْنِ أَ لَكَ عِنْدَ اللّاِ مَنْزلَِةٌ فِ الْْنَاةِ بِاَ أنَْتَ عَلَ  أرَاَكَ إِلاا شَاك اً فِ نَ فْسِكَ   يْهِ مِنَ الدِ 
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The Catholic priest said, ‘Am I a Kafir in your presence upon the like of what you are a Momin, 
or am I a Kafir in the Presence of Allah-azwj?’ He said, ‘You are a Kafir in my presence, and there 
is no knowledge for me with your state in the Presence of Allah-azwj’. The Catholic priest said, 
‘Then I do not see except a doubt within yourself regarding me, and you aren’t upon 
conviction from your religion. Inform me, is there a house for you in the Paradise due to what 
you are upon from the Religion (which) you recognise?’ 

جُو لِ مَنْزلَِةً مِنَ الْْنَاةِ قاَلَ أَجَلْ أرَْجُو ذَلِكَ فَ قَالَ الْْاَثلَِيقُ فَمَا أرَاَكَ إِلاا فَ قَالَ لِ مَنْزلَِةٌ فِ الْْنَاةِ أعَْرفُِ هَا بَِلْوَعْدِ وَ لَا أعَْلَمُ هَلْ أَصِلُ إلِيَْهَا أمَْ لَا فَ قَالَ لَهُ فَتََْ 
 اً عَلَى نَ فْسِكَ فَمَا فَضْلُكَ عَلَيا فِ الْعِلْمِ  راَجِياً لِ وَ خَائفِ

He said, ‘There is a house for me from the Paradise. I recognise it by the promise, and I do not 
know whether I shall arrive at it or not. He said to him, ‘Do you wish for me to have a house 
from the Paradise?’ He said, ‘Yes, I do wish that’. The Catholic priest said, ‘Then I do not see 
except that you are wishing for me and fearful of yourself, so what is your merit regarding the 
knowledge?’  

يعِ عِلْمِ النابِِ  الْمَبْعُوثِ إلِيَْكَ قاَلَ لَا وَ لَكِنِّ  أعَْ  قاَلَ فَكَيْفَ صِرْتَ خَلِيفَةً للِنابِِ  وَ أنَْتَ لَا    لَمُ مِنْهُ مَا قُضِيَ لِ عِلْمُهُ ثُُا قاَلَ لَهُ أَخْبِِْنِ هَلِ احْتَوَيْتَ عَلَى جَِْ
 تَُِيطُ عِلْماً بِاَ يََْتَاجُ إلِيَْهِ أمُاتُهُ مِنْ عِلْمِهِ وَ كَيْفَ قَدامَكَ قَ وْمُكَ عَلَى ذَلِكَ  

Then he said to him, ‘Inform me, are you containing the entirety of the knowledge of the 
Prophet-saww Sent to you?’ He said, ‘No, but I am more knowledgeable than him-saww for what 
has been decreed to me of his-saww knowledge’. He said, ‘How did you come to be a Caliph of 
the Prophet-saww and you do not contain knowledge of what his-saww community would be 
needy to from his-saww knowledge? And how did your people place you ahead upon that?’  

 هَذَا عَدْلٌ عَلَى مَنْ جَاءَ مُسْتََْشِداً طاَلبِاً فَ قَالَ لَهُ عُمَرُ كُفا أيَ ُّهَا الناصْراَنُِّ عَنْ هَذَا التاعَبِ وَ إِلاا أَبَْْنَا دَمَكَ فَ قَالَ الْْاَثلَِيقُ مَا 

Umar said to him, ‘O Christian! Stop from this blame, or else I will legalise your blood!’ The 
Catholic priest said, ‘This is not justice upon the one who has come travelling with difficulties 
to seek’.  

اَ ألُْبِسْنَا جِلْبَابَ الْمَذَلاةِ فَ نَهَضْتُ حَتَّا أتََ يْتُ عَلِي اً  عَلَيْهِ السالََمُ فأََخْبَِتْهُُ الخَْبََِ فأَقَْ بَلَ بَِِبِ وَ أمُِ ي حَتَّا جَلَسَ وَ الناصْراَنُِّ   قاَلَ سَلْمَانُ رَحَْْةُ اللّاِ عَلَيْهِ فَكَأَنَّا
 بَ رأََ الناسَمَةَ لَا تَسْألَُنِّ عَماا مَضَى وَ لَا مَا يَكُونُ إِلاا  مَنْ أَسْألَهُُ عَماا أَحْتَاجُ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع سَلْ يََّ نَصْراَنُِّ فَ وَ الاذِي فَ لَقَ الْْبَاةَ وَ   يَ قُولُ دُلُّونِ عَلَى 

 أَخْبَِتُْكَ بِهِ عَنْ نَبِِ  الَْدَُى مَُُمادٍ ص 

Salman-ra said, ‘It was as if we had worn a covering of disgrace, so I-ra went until I came to the 
door of Ali-asws and informed him-asws the news. He-asws came, by my-ra father and my-ra mother 
– until he-asws sat, and the Christian was saying, ‘Point me upon the one I can ask him about 
what I need’. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Ask, O Christian, for, by the One-azwj Who 
Split the seed and Formed the person, you will not ask me-asws about what has passed nor 
what is to happen (in the future) except I-asws will inform you with it on behalf of the Prophet-

saww of Guidance Muhammad-saww’. 
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نْدَ نَ فْسِكَ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع أنَََ مُؤْمِنٌ عِنْدَ اللّاِ كَمَا أنَََ مُؤْمِنٌ فِ  فَ قَالَ الناصْراَنُِّ أَسْألَُكَ عَماا سَألَْتُ عَنْهُ هَذَا الشايْخَ خَبِِ ْنِ أَ مُؤْمِنٌ أنَْتَ عِنْدَ اللّاِ أمَْ عِ 
ُ أَكْبَُِ هَذَا كَلََمُ وَثيِقٍ بِدِينِهِ مُتَحَقِ قٍ فِيهِ بِصِحاةِ يقَِينِهِ فَخَبِِ ْنِ الْْ  عَقِيدَتِ   نَ عَنْ مَنْزلِتَِكَ فِ الْْنَاةِ مَا هِيَ فَ قَالَ الْْاَثلَِيقُ اللّا

The Christian said, ‘I ask you-asws about what I asked this sheykh about. Inform me, are you-

asws a Momin in the Presence of Allah-azwj in the presence of yourself?’ Amir Al-Momineen-asws 
said: ‘I-asws am a Momin in the Presence of Allah-azwj just as I am a Momin in my-asws own belief’. 
The Catholic priest said, ‘Allah-azwj is the Greatest! This is a speech of one firm with his Religion, 
verified regarding the correctness of his conviction. Inform me now about your-asws house in 
Paradise, what is it?’  

عْدِ بِهِ مِنْ رَبِِ  قاَلَ الناصْراَنُِّ فبَِمَا ذَا عَرَفْتَ الْوَعْدَ لَكَ بَِلْمَنْزلَِةِ الاتِِ فَ قَالَ ع مَنْزلَِتِِ مَعَ النابِِ  الْْمُِ يِ  فِ الْفِرْدَوْسِ الَْْعْلَى لَا أرَْتََبُ بِذَلِكَ وَ لَا أَشُكُّ فِ الْوَ 
 لْْيََّتِ الْبَاهِراَتِ وَ الْمُعْجِزاَتِ الْبَيِ نَاتِ  الْمُؤْمِنِيَْ ع بَِلْكِتَابِ الْمُنْزَلِ وَ صِدْقِ النابِِ  الْمُرْسَلِ قاَلَ فبَِمَا عَلِمْتَ صِدْقَ نبَِيِ كَ قاَلَ بَِ ذكََرْتَُاَ فَ قَالَ أمَِيرُ 

He-asws said: ‘My-asws house is with the Prophet-saww, the Ummy, in the high (Garden of) Al-
Firdows, neither am I-asws suspicious of that nor do I-asws doubt in the Promise of it from my-

asws Lord-azwj’. The Christian said, ‘What is that due to which you-asws recognise the promise for 
you-asws with the house which you-asws are mentioning?’ Amir Al-Momineen-asws said: ‘By the 
Revealed Book and truthfulness of the Mursil Prophet-saww’. He said, ‘By what do you-asws know 
the truthfulness of your-asws Prophet-saww?’ He-asws said: ‘By the clear Signs and the evidential 
miracles’.  

لُّ عَنِ الْْيَْنِ وَ يَ تَعَالََ عَنِ الْمَكَانِ  قاَلَ الْْاَثلَِيقُ هَذَا طرَيِقُ الُْْجاةِ لِمَنْ أرَاَدَ الِاحْتِجَاجَ خَبِِ ْنِ عَنِ اللّاِ تَ عَالََ أيَْنَ هُوَ الْيَوْ  َ تَ عَالََ يََِ مَ فَ قَالَ ع يََّ نَصْراَنٌِّ إِنا اللّا
 وَ لَا مَكَانَ وَ هُوَ الْيَوْمَ عَلَى ذَلِكَ لََْ يَ تَغَيراْ مِنْ حَالٍ إِلََ حَالٍ    كَانَ فِيمَا لََْ يَ زَلْ 

The Catholic priest said, ‘This is a way of arguing of the one who wants the argumentation. 
Inform me about Allah-azwj the Exalted, where is He-azwj today?’ He-asws said: ‘O Christian! Allah-

azwj the Exalted is beyond from the ‘where’, and Exalted from the place in what He-azwj was not 
there from a place, and today He-azwj is upon that. He-azwj does not change from a state to a 
state’.  

أمَْ كَيْفَ    وَاسِ  عِنْدَكَ فَ يَسْألََكَ الْمُسْتََْشِدُ فِ طلََبِهِ اسْتِعْمَالَ الْْوََاسِ فَ قَالَ أَجَلْ أَحْسَنْتَ أيَ ُّهَا الْعَالَُ وَ أَجَزْتَ فِ الْْوََابِ فَخَبِِ ْنِ عَنِ اللّاِ تَ عَالََ أَ مُدْرَكٌ بَِلَْْ 
 طرَيِقُ الْمَعْرفَِةِ بِهِ إِنْ لََْ يَكُنِ الَْْمْرُ كَذَلِكَ  

He said, ‘Yes, well done O scholar, and you-asws have exceeded in the answer. Inform me about 
Allah-azwj the Exalted, can He-azwj be Realised by the sensory perceptions with you-asws so one 
can ask you-asws to be guided in seeking Him-azwj by using the senses, or how is the path to the 
recognition of Him-azwj, if the matter does not happen to be like that?’  

اسَ بَِلنااسِ وَ الطاريِقُ إِلََ مَعْرفَِةِ صَنَائعِِهِ الْبَاهِرَةِ للِْعُقُولِ الداالاةِ ذَوِي  فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع تَ عَالََ الْمَلِكُ الْْبَاارُ أَنْ يوُصَفَ بِِقْدَارٍ أوَْ تُدْركَِهُ الْْوََاسُّ أوَْ يُ قَ 
 هَا مَشْهُودٌ وَ مَعْقُولٌ الِاعْتِبَارِ بِاَ هُوَ مِنْ 

Amir Al-Momineen-asws said, ‘Exalted is the King, the Compeller from being described with a 
measurement, or realised by the sensory perception, or compared with the people; and the 
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path to recognising Him-azwj is His-azwj Making, clear for the intellects are the evidences with 
the lessons with what He-azwj is witnessed and understood from these’.  

نِ الْْنَ عَماا قاَلَهُ نبَِيُّكُمْ فِ الْمَسِيحِ وَ أنَاهُ مَُْلُوقٌ مِنْ أيَْنَ أثَْ بَتَ لَهُ  قاَلَ الْْاَثلَِيقُ صَدَقْتَ هَذَا وَ اللّاِ هُوَ الَْْقُّ الاذِي قَدْ ضَلا عَنْهُ التاائهُِونَ فِ الْْهََالاتِ فَخَبِ ِْ 
 لََيِاةَ وَ أوَْجَبَ فِيهِ الناقْصَ وَ قَدْ عَرَفْتَ مَا يَ عْتَقِدُ فِيهِ كَثِيٌر مِنَ الْمُتَدَي نِِيَْ  الْخلَْقَ وَ نَ فَى عَنْهُ الِْْ 

The Catholic priest said, ‘You-asws speak the truth! By Allah-azwj, this is the truth which the 
wanderers have strayed from in their ignorance. Inform me now about what your-asws Prophet-

saww said regarding the Messiah-as and he-as is a created being, from where is the creation 
proved for him-as and the goodness is negated from him-as, and the deficiency is necessitated 
regarding him-as, and they have recognised what a lot of the religious people are believing in?’ 

حَالٍ إِلََ حَالٍ وَ زيََِّدَةِ الاتِِ لََْ يَ نْفَكا مِنْهَا وَ النُّقْصَانِ وَ لََْ أنَْفِ عَنْهُ النُّبُواةَ    فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع أثَْ بَتَ لَهُ الْخلَْقَ بَِلتاقْدِيرِ الاذِي لَزمَِهُ وَ التاصْويِرِ وَ التاغَيرُِّ مِنْ 
  آدَمَ خَلَقَهُ مِنْ ترُابٍ ثُُا قالَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ   هُ مِنَ الْعِصْمَةِ وَ الْكَمَالِ وَ التاأْييِدِ وَ قَدْ جَاءَنََ عَنِ اللّاِ تَ عَالََ بِِنَاهُ مِثْلُ وَ لَا أَخْرَجْتُ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘I-asws prove the creation being for him-as by the measurement 
which necessitates him-as, and the image, and the changing from a state to a state, and the 
increase which cannot be negated from it and the reduction, and I-asws do not refuse the 
Prophet-hood from him-as nor do I-asws take him-as out from the infallibility and the perfection 
and the support, and there has come to us from Allah-azwj the Exalted that he-as is like Adam-

as. He-azwj Created him-as from soil then Said to him: “Be!” And he-as came into being’.  

ى الْخلَْقِ وَ الْمَحْجُوجِ مِنْهُمْ فبَِمَ نُ بْتَ أيَ ُّهَا الْعَالَُ مِنَ الراعِياةِ النااقِصَةِ فَ قَالَ لَهُ الْْاَثلَِيقُ هَذَا مَا لَا يطُْعَنُ فِيهِ الْْنَ غَيْرَ أَنا الِْْجَاجَ مِاا يَشْتََِكُ فِيهِ الُْْجاةُ عَلَ 
 عِنْدِي 

The Catholic priest said to him-asws, ‘This what there is no challenging regarding it now apart 
from that the arguments are from what the proof upon the creation participates and the 
proven is from them. By what do you-asws, O scholar, grow the incomplete parish with me?’  

  أَتَََقاقْ بِهِ دَعْوَاكَ  قاَلَ بِاَ أَخْبَِتُْكَ بِهِ مِنْ عِلْمِي بِاَ كَانَ وَ مَا يَكُونُ قاَلَ الْْاَثلَِيقُ فَ هَلُما شَيْئاً مِنْ ذكِْرِ ذَلِكَ 

He-asws said: ‘With what I-asws inform you with from my-asws knowledge with what has happened 
(in the past) and what is to happen (in the future)’. The Catholic priest said, ‘Is there anything 
from the mention of that I can investigate your-asws claim with?’ 

صَدْتَ بِسُؤَالِكَ لَهُ مُضْمِراً خِلََفَ مَا أَظْهَرْتَ مِنَ الطالَبِ وَ الِاسْتَْشَادِ  فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عَلَيْهِ السالََمُ خَرَجْتَ أيَ ُّهَا الناصْراَنُِّ مِنْ مُسْتَقَر كَِ مُسْتَفِز اً لِمَنْ قَ 
رْتَ فِيهِ مِنْ خِلََفِ وَ أمُِرْتَ فِيهِ بَِت بَِاعِي فأَرُيِتَ فِ مَنَامِكَ مَقَامِي وَ حُد ِ   ثْتَ فِيهِ بِكَلََمِي وَ حُذِ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘You came out, O you Christian, from your dwelling, provocative 
to the one you aimed with your questioning to him, secretly opposite to what you manifested 
from the seeking and the guidance, and you saw in your dream my-asws position, and you 
discussed during it of my-asws speech, and were warned during it of the ones opposing me-asws, 
and were commanded during it with following me-asws’.  
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ُ تَ عَالََ وَ أَ  ُ وَ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ ص وَ أنَاكَ وَصِيُّ  قاَلَ صَدَقْتَ وَ اللّاِ الاذِي بَ عَثَ الْمَسِيحَ وَ مَا اطالَعَ عَلَى مَا أَخْبَِتَْنِّ بِهِ إِلاا اللّا نََ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا
 نااسِ بِقََامِهِ  رَسُولِ اللّاِ وَ أَحَقُّ ال

He said, ‘You-asws speak the truth. By Allah-azwj Who Sent the Messiah-as, and no one knows 
what I have been informed with except Allah-azwj the Exalted, and I testify that there is no god 
except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj, and you-asws are a 
successor-asws of Rasool-Allah-saww and most rightful of the people with his-saww position.  

 هَذَا الَْْمْرَ وَ نَدْعُوهُ إِلََ الَْْقِ    وَ أَسْلَمَ الاذِينَ كَانوُا مَعَهُ كَإِسْلََمِهِ وَ قاَلُوا نَ رْجِعُ إِلََ صَاحِبِنَا فَ نُخْبِهُُ بِاَ وَجَدْنََ عَلَيْهِ 

And those who were with him became Muslims just like him, and they said, ‘We shall return 
to our companion and we shall inform him of what we found this matter to be upon and invite 
him to the truth’.  

بُ أَنْ تَ عْلَمَ أَنا عِلْمَ النُّبُواةِ فِ أهَْلِ بَ يْتِ صَاحِبِهَا وَ الَْْمْرُ بَ عْدَهُ  فَ قَالَ لَهُ عُمَرُ الْْمَْدُ للّاِِ الاذِي هَدَاكَ أيَ ُّهَا الراجُلُ إِلََ الَْْقِ  وَ هَدَى مَنْ مَعَكَ إلِيَْهِ غَيْرَ  أنَاهُ يََِ
 بِرضَِا الْْمُاةِ وَ اصْطِلََحِهَا عَلَيْهِ وَ تَُْبَِ صَاحِبَكَ بِذَلِكَ وَ تَدْعُوَهُ إِلََ طاَعَةِ الْخلَِيفَةِ   لِمَنْ خَاطبَْتَ أوَالًا 

Umar said to him, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Guided you, O man, to the truth, and Guided 
the ones with you to Him-azwj, apart from that it is Obligatory to know that the knowledge of 
the Prophet-hood is in the family of its owner, and the matter after him-saww is for the one 
whom you addressed at first (Abu Bakr) by the pleasure of the community and their convening 
upon him, and inform your companion of that and invite him to the obedience of the Caliph 
(Abu Bakr)’. 

 فَ قَالَ عَرَفْتُ مَا قُ لْتَ أيَ ُّهَا الراجُلُ وَ أنَََ عَلَى يقَِيٍْ مِنْ أمَْريِ فِيمَا أَسْرَرْتُ وَ أعَْلَنْتُ  

He said, ‘I have understood what you have said, O man, and I am upon conviction from my 
matter regarding what I kept a secret and what I announced’.  

قَابِ وَ قاَلَ أمََ وَ اللّاِ لَوْ لَا أنَانِّ أَخَافُ أَنْ يَ قُولَ النااسُ قَ تَلَ مُسْلِماً وَ انْصَرَفَ النااسُ وَ تَ قَدامَ عُمَرُ أَنْ لَا يذُْكَرَ ذَلِكَ الْمَقَامُ بَ عْدُ وَ تَ وَعادَ عَلَى مَنْ ذكََرَهُ بَِلْعِ 
فْسَادَ عَلَى هَذِهِ الُْْماةِ وَ إِيقَاعَ الْفُرْقَةِ بَ يْنَهَ لَقَتَلْتُ هَذَا الشايْخَ وَ مَنْ  مُْ شَيَاطِيُْ أرَاَدُوا الِْْ  ا  مَعَهُ فإَِنانِّ أَظُنُّ أَنَّا

And the people dispersed, and Umar advanced (proclaimed) that, that place will not be 
mentioned afterwards, and threatened the ones who would mention it with the punishment, 
and said, ‘Or, by Allah-azwj, had it not been for my fear that the people would say, ‘A Muslim 
has been killed’, I would have killed this sheykh (Abu Bakr) and the ones with him, for I think 
that they are satans intending the mischief upon this community, and creating division 
between it!’ 

ُ الُْْجاةَ لَِْوْليَِ   ائهِِ وَ مَا يزَيِدُ بِذَلِكَ قَ وْمُنَا عَناا إِلاا نُ فُوراً فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللّاِ عَلَيْهِ يََّ سَلْمَانُ أَ تَ رَى كَيْفَ يَظْهَرُ اللّا



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 10 www.hubeali.com 

Page 74 of 146 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘O Salman-ra! Did you see how Allah-azwj Manifested the proof of 
His-azwj Guardians-asws, and (still) our people did not increase by that except aversion from us-

asws?’’17 

سْنَادِ يَ رْفَ عُهُ إِلََ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ أنَاهُ قاَلَ:  -3 وَفَدَ الُْْسْقُفُّ الناجْراَنُِّ عَلَى عُمَرَ بْنِ الخَْطاابِ لَِْجْلِ أدََائهِِ   يل، الفضائل لابن شاذان فض، كتاب الروضة بَِلِْْ
سْلََمِ فَ قَالَ لَهُ الُْْسْقُفُّ أنَْ تُمْ تَ قُولُونَ إِنا للّاِِ جَناةٌ   فأَيَْنَ تَكُونُ الناارُ  عَرْضُهَا الساماواتُ وَ الَْْرْضُ  الْْزِْيةََ فَدَعَاهُ إِلََ الِْْ

‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan, ‘Kitab Al Rowza’ - By the chain, raising it to Anas Bin Malik who said,  

‘Al-Asqaf of Al-Najran led a delegation to Umar Bin Al-Khattab for the reason of his paying the 
taxes, so Umar invited him to Islam. Al-Asqaf said to him, ‘Aren’t you saying that there is a 
Garden for Allah-azwj, its expanse is of the skies and the earth, so where does the Fire (Hell) 
happen to be?’ 

سْلََمِ قاَلَ فأََطْرَقَ خَجِلًَ مِنَ الْْمََاعَةِ الْْاَضِريِنَ قاَلَ فَسَكَتَ عُمَرُ وَ لََْ يَ رُدا جَوَابًَ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ الْْمََاعَةُ الْْاَضِرُونَ أَجِبْهُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِ  يَْ حَتَّا لَا يطُْعَنَ فِ الِْْ
 بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع قَدْ دَخَلَ قاَلَ فَضَجا النااسُ عِنْدَ رُؤْيتَِهِ ذَا ببَِابِ الْمَسْجِدِ رَجُلٌ قَدْ سَداهُ بِنَْكِبَيْهِ فَ تَأَمالُوهُ وَ إِذَا بِهِ عَيْبَةُ عِلْمِ النُّبُواةِ عَلِيُّ  سَاعَةً لَا يَ رُدُّ جَوَابًَ فإَِ 

He (the narrator) said, ‘Umar was silent and did not return an answer. The ones gathered in 
his presence said, ‘Answer him, O Umar, until there is no accusation regarding Islam!’ He 
bowed down in shame from the group's presence, not returning an answer. Then, there was 
a man at the door of the Masjid whose shoulders were filled with the treasure of the 
knowledge of the Prophet-hood, Ali-asws Bin Abu Talib-asws, having entered. So the people 
clamoured at seeing him-asws. 

سْقُفِ  الاذِي قَدْ عَلََنََ مِنْهُ الْكَلََمُ أَخْبِهُْ يََّ مَوْلَايَ بَِلْعَجَلِ إِناهُ قاَلَ فَ قَامَ عُمَرُ بْنُ الخَْطاابِ وَ الْْمََاعَةُ عَلَى أقَْدَامِهِمْ وَ قاَلَ يََّ مَوْلَايَ أيَْنَ كُنْتَ عَنْ هَذَا الُْْ 
سْلََمَ فأَنَْتَ الْبَدْ     وَ مِصْبَاحُ الظالََمِ وَ ابْنُ عَمِ  رَسُولِ الَْْنََمِ  رُ التامَامُ يرُيِدُ الِْْ

He (the narrator) said, ‘Umar Bin Al-Khattab and the group were upon their feet and said, ‘O 
my Master-asws! Where were you-asws from this Al-Asqaf from whom we have heard the 
speech? Inform him, O my Master-asws, immediately, he wants (people to renege from) Islam, 
for you-asws are the full moon and a lantern in the darkness, and cousin-asws of the Rasool-saww 
of the people!’ 

مَامُ ع مَا تَ قُولُ يََّ أُسْقُفُّ قاَلَ يََّ فَتََّ أنَْ تُمْ تَ قُولُونَ إِنا الْْنَاةَ  مَامُ ع إِذَا جَاءَ اللايْلُ أيَْنَ    عَرْضُهَا الساماواتُ وَ الَْْرْضُ   فَ قَالَ الِْْ فأَيَْنَ تَكُونُ الناارُ قاَلَ لَهُ الِْْ
 يَكُونُ الناهَارُ 

The Imam-asws said: ‘What are you saying, O Asqaf?’ He said, ‘O youth! You (Muslims) are 
saying that the Paradise, its width is of the skies and the earth, so when does the Fire (Hell) 
happen to be?’ The Imam-asws said to him: ‘When the night comes, where does the day happen 
to be?’ 

أرَْضٍ طلََعَتْ عَلَيْهَا الشامْسُ سَاعَةً وَ لََْ تَطْلُعْ مَراةً أُخْرَى قاَلَ عُمَرُ  فَ قَالَ لَهُ الُْْسْقُفُّ مَنْ أنَْتَ يََّ فَتََّ دَعْنِّ حَتَّا أَسْأَلَ هَذَا الْفَظا الْغَلِيظَ أنَْبِئْنِّ يََّ عُمَرُ عَنْ 
 بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع ثُُا قاَلَ أَخْبِهُْ يََّ أبَََ الَْْسَنِ  أعَْفِنِّ عَنْ هَذَا وَ اسْأَلْ عَلِيا 

 
17 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 3 H 2 
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Al-Asqaf said to him-asws, ‘Who are you-asws, O youth? Leave me until I ask this loud-mouthed 
one! Inform me O Umar, about the ground upon which the sun emerged for a while and will 
not emerge another time’. Umar said, ‘Excuse me from this, and ask Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. 
Then he said, ‘Inform him, O Abu Al-Hassan-asws’.  

ُ تَ عَالََ لِمُوسَى حَتَّا عَبََِ هُوَ وَ جُنُودُهُ فَ وَقَ عَتِ  الشامْسُ عَلَيْهَا تلِْكَ السااعَةَ وَ لََْ تَطْلُعْ عَلَيْهَا قَ بْلُ وَ لَا بَ عْدُ   فَ قَالَ عَلِيٌّ ع هِيَ أرَْضُ الْبَحْرِ الاذِي فَ لَقَهُ اللّا
 نُودِهِ وَ انْطبََقَ الْبَحْرُ عَلَى فِرْعَوْنَ وَ جُ 

Ali-asws said: ‘It is the ground of the sea which Allah-azwj the Exalted Split for Musa-as until he-

saww and his-as crowd crossed. So, the sun fell upon it during that moment and did not emerge 
upon it before nor will it afterwards, and the sea layered upon Pharaoh-la and his-la army’.  

نْ يَا تََْخُذُ النااسُ مِنْهُ مَهْمَا أَخَذُوا فَلََ يَ نْقُصُ بَلْ يَ زْدَادُ قاَلَ ع هُوَ    ءٍ هُوَ فِ أهَْلِ فَ قَالَ الُْْسْقُفُّ صَدَقْتَ يََّ فَتََّ قَ وْمِهِ وَ سَيِ دَ عَشِيرتَهِِ أَخْبِِْنِ عَنْ شَيْ  الدُّ
 الْقُرْآنُ وَ الْعُلُومُ  

Al-Asqaf said, ‘You-asws speak the truth, O youth of his-asws people and chief of his-asws clan! 
Inform me about something, which is regarding the people of the world. The people are taking 
from it whatever they are taking, but it does not reduce, but it increases’. He-asws said: ‘It is 
the Quran and the knowledge’. 

نْسِ فَ قَالَ  ُ تَ عَالََ لَا مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِْْ ُ تَ عَالََ لَماا قَ تَلَ قاَبيِلُ أَخَاهُ هَابيِلَ  فَ قَالَ صَدَقْتَ أَخْبِِْنِ عَنْ أوَالِ رَسُولٍ أرَْسَلَهُ اللّا ع ذَلِكَ الْغُراَبُ الاذِي بَ عَثَهُ اللّا
اً لَا يَ عْلَمُ مَ  ُ غُرابًَ يَ بْحَثُ فِ الَْْرْضِ لِيُريِهَُ كَيْفَ يوُاريِ سَوْأةََ أَخِيهِ  ا يَصْنَعُ بِهِ فَعِنْدَ ذَلِكَ بَ عَثَ فَ بَقِيَ مُتَحَيرِ    اللّا

He said, ‘You-asws speak the truth. Inform me about the first messenger which Allah-azwj Sent 
who is neither from the Jinn nor from the human beings. He-asws said: ‘That is the crow which 
Allah-azwj the Exalted Sent when Qabeel-la killed his-la brother-as Habeel-as, as he-la remained 
confused, not knowing what he-la should do with him-as. During that, Allah-azwj Sent a crow to 
dig in the earth to show him-la how to cover the body of his-la brother-as’.  

ُ قاَلَ فَ غَضِبَ عِنْدَ ذَلِكَ  قاَلَ صَدَقْتَ يََّ فَتََّ فَ قَدْ بقَِيَ لِ مَسْألََةٌ وَاحِدَةٌ أرُيِدُ أَنْ يُُْبَِِنِ عَنْهَا هَذَا وَ أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِ  لََ عُمَرَ فَ قَالَ لَهُ يََّ عُمَرُ أَخْبِِْنِ أيَْنَ هُوَ اللّا
مَامُ عَلِيٌّ ع وَ قاَلَ لَا تَ غْضَبْ يََّ أَبََ حَفْصٍ حَتَّا لَا يَ قُولَ إِناكَ قَدْ عَجَزْ  عُمَرُ وَ أمَْسَكَ وَ لََْ يَ رُدا   تَ فَ قَالَ فأََخْبِهُْ أنَْتَ يََّ أبَََ الَْْسَنِ  جَوَابًَ قاَلَ فاَلْتَفَتَ الِْْ

He said, ‘You-asws speak the truth, O youth. There remains one question for me I want you-asws 
to inform me about this. This’ – and he gestured by his hand towards Umar, and said to him, 
‘O Umar! Inform me, where is Allah-azwj?’ Umar got angry at that and was silent and did not 
return an answer’. So, the Imam Ali-asws turned and said, ‘Do not be angry O father of Hafsa, 
for they will say that you are unable’. He said, ‘Then you-asws inform him, O Abu Al-Hassan-

asws’.  

مَامُ ع كُنْتُ يَ وْماً عِنْدَ رَسُولِ اللّاِ ص إِذْ أقَْ بَلَ إلِيَْهِ مَلَكٌ فَسَلامَ عَلَيْهِ ف َ  رَدا عَلَيْهِ السالََمَ فَ قَالَ لَهُ أيَْنَ كُنْتَ قاَلَ عِنْدَ رَبِِ  فَ وْقَ سَبْعِ سَِاَوَاتٍ  فَعِنْدَ ذَلِكَ قاَلَ الِْْ
فَ قَالَ لَهُ أيَْنَ كُنْتَ قاَلَ عِنْدَ رَبِِ  فِ مَطْلَعِ    فَ قَالَ أيَْنَ كُنْتَ قاَلَ عِنْدَ رَبِِ  فِ تَُُومِ الَْْرْضِ الساابعَِةِ السُّفْلَى ثُُا أقَْ بَلَ مَلَكٌ آخَرُ ثََلِثٌ قاَلَ ثُُا أقَْ بَلَ مَلَكٌ آخَرُ 

 عِنْدَ رَبِِ  فِ مَغْرِبِ الشامْسِ الشامْسِ ثُُا جَاءَ مَلَكٌ آخَرُ فَ قَالَ أيَْنَ كُنْتَ قاَلَ كُنْتُ 
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During that, the Imam-asws said, ‘One day I-asws was in the presence of Rasool-Allah-saww when 
an Angel came to him and greeted unto him-saww. He-saww returned the greeting and said to 
him: ‘Where were you?’ He said, ‘With my Lord-azwj, above the seven skies’. Then another 
Angel came, and he-saww said: ‘Where were you?’ He said, ‘With my Lord-azwj in the bottom of 
the seventh lowest firmament of the earth’. Then a third Angel came and he-saww said to him: 
‘Where were you?’ He said, ‘With my Lord-azwj at the emergence of the sun’. Then another 
Angel came and he-saww said: ‘Where were you?’ He said, ‘I was with my Lord-azwj in the west 
of the sun’.  

َ لَا يَُْلُو مِنْهُ مَكَانٌ وَ لَا هُوَ فِ شَيْ  ءٌ وَ هُوَ السامِيعُ الْبَصِيُر لا  ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  وَسِعَ كُرْسِيُّهُ الساماواتِ وَ الَْْرْضَ  ءٍ ءٍ وَ لَا مِنْ شَيْ ءٍ وَ لَا عَلَى شَيْ لَِْنا اللّا
ثَلَثةٍَ إِلاا هُوَ   يَكُونُ مِنْ نَْْوى فِ الَْْرْضِ وَ لا فِ الساماءِ وَ لا أَصْغَرَ مِنْ ذلِكَ وَ لا أَكْبََِ يَ عْلَمُ ما فِ الساماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ ما عَنْهُ مِثْقالُ ذَراةٍ  يَ عْزُبُ 

   مِنْ ذلِكَ وَ لا أَكْثَرَ إِلاا هُوَ مَعَهُمْ أيَْنَ ما كانوُا رابِعُهُمْ وَ لا خََْسَةٍ إِلاا هُوَ سادِسُهُمْ وَ لا أدَْنَ

(This is) because Allah-azwj is such, there is no place vacant from Him-azwj, nor is He-azwj in 
something, nor upon something, nor from something. His-azwj Chair extends to the skies and 
the earth. There isn’t anything like Him, and He is the Hearing, the Seeing [42:11] Neither is 
the weight of a particle in the sky hidden from Him nor in the earth, neither anything smaller 
than that nor bigger [34:3] Allah Knows whatever is in the skies and whatever is in the 
earth? There does not happen to be a secret counsel of three, except He is their fourth one, 
nor of five except He is their sixth one, nor less than that nor more except He is with them, 
wherever they may happen to be [58:7]. 

عَ الُْْسْقُفُّ قَ وْلَهُ قاَلَ لَهُ مُدا يَدَكَ فإَِن ِ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّاُ  وَ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ وَ أنَاكَ خَلِيفَةُ اللّاِ فِ أرَْضِهِ وَ وَصِيُّ رَسُولهِِ وَ أَنا هَذَا    قاَلَ فَ لَماا سَِِ
اَ أنَْتَ أهَْلُهُ   الْْاَلِسَ الْغَلِيظَ الْكَفَلِ   الْمُحْبَنْطِئَ ليَْسَ هُوَ لَِذََا الْمَكَانِ بِِهَْلٍ وَ إِنَّا

He (the narrator) said, ‘When Al-Asqaf heard his-asws words, said to him-asws, ‘Extend your-asws 
hand, for I testify that there is no god except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is a Rasool-
saww, and you-asws are a Caliph of Allah-azwj in His-azwj earth and a successor-asws of His-azwj Rasool-
saww, and that this one seated (on the pulpit) is the repugnant angry one thrower of his weight 
upon the people. He isn’t the one rightful of this, and rather you-asws are its rightful one’.  

مَامُ عَلَيْهِ السالََمُ   فَ تَبَسامَ الِْْ

The Imam-asws smiled’’.18 

سْنَادِ، قاَلَ:  -4 يْ لَمِيِ  بَِْذْفِ الِْْ لَماا جَلَسَ عُمَرُ فِ الخِْلََفَةِ جَرَى بَيَْْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابهِِ يُ قَالُ لَهُ الْْاَرِثُ بْنُ سِنَانٍ الَْْزْدِيُّ    مِنْ كِتَابِ إِرْشَادِ الْقُلُوبِ للِدا
سْلََمِ وَ نَسِيَ الْقُرْآنَ كُلاهُ إِلاا قَ وْلَ اللّاِ عَزا وَ  يْصَرَ وَ بَيَْْ رَجُلٍ مِنَ الْْنَْصَارِ كَلََمٌ وَ مُنَازَعَةٌ فَ لَمْ يَ نْتَصِفْ لَهُ عُمَرُ فَ لَحِقَ الْْاَرِثُ بْنُ سِنَانٍ بِقَ   وَ ارْتَدا عَنِ الِْْ

   الْْخِرَةِ مِنَ الْخاسِريِنَ وَ مَنْ يَ بْتَغِ غَيْرَ الِْْسْلَمِ دِيناً فَ لَنْ يُ قْبَلَ مِنْهُ وَ هُوَ فِ  جَلَ 

From the book ‘Irshad al Quloob’ of Al Daylami, by a deleted chain, said,  

‘When Umar sat in the Caliphate, there flowed talk and conflict between a man from his 
companions called Al-Haris Bin Sinan Al-Azdy and a man from the Helpers. Umar was not fair 

 
18 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 3 H 3 
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to him, so Al-Haris Bin Sinan attached himself with Caesar and reneged from Islam and forgot 
the Quran, all of it, except the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And the one who seeks 
other than Islam as a Religion, it will never be Accepted from him, and in the Hereafter he 
would be from the losers [3:85]. 

لَقْتُ مَنْ عِنْدِي مِنَ الُْْسَارَى وَ إِنْ لََْ يُُْبِِْنِ بتَِفْسِيِر مَسَائلِِي  فَسَمِعَ قَ يْصَرُ هَذَا الْكَلََمَ قاَلَ سَأَكْتُبُ إِلََ مَلِكِ الْعَرَبِ بِسََائِلَ فإَِنْ أَخْبََِنِ بتَِفْسِيرهَِا أَطْ 
 مُ الناصْراَنيِاةَ فَمَنْ قبَِلَ مِنْهُمُ اسْتَعْبَدْتهُُ وَ مَنْ لََْ يَ قْبَلْ قَ تَلْتُهُ عَمَدْتُ إِلََ الُْْسَارَى فَ عَرَضْتُ عَلَيْهِ 

He made Caesar listen to this speech. He said, ‘I shall write to the king of the Arabs with 
(certain) questions, so if he informs me of its interpretation, I shall free the prisoners (who 
are) with me, and if he does not inform me of the interpretation of my questions, I shall 
baptize the prisoners and present Christianity to them. The one from them who accepts, I 
shall enslave him, and one who does not accept, I shall kill him’.  

 مِنَ الَْْرْضِ وَ لَا مِنَ السامَاءِ وَ عَماا يَ تَنَفاسُ وَ لَا رُوحَ فِيهِ وَ عَنْ  وَ كَتَبَ إِلََ عُمَرَ بْنِ الخَْطاابِ بِسََائِلَ أَحَدُهَا سُؤَالهُُ تَ فْسِيَر الْفَاتََِةِ وَ عَنِ الْمَاءِ الاذِي ليَْسَ 
نْ يَا وَ فِ الْْخِرَةِ لِوَاحِدٍ عَصَا مُوسَى ع مِما كَانَتْ وَ مَا اسُِْهَ   ا وَ مَا طوُلَُاَ وَ عَنْ جَاريِةٍَ بِكْرٍ لَِْخَوَيْنِ فِ الدُّ

And he wrote to Umar Bin Al-Khattab with the question – one of these was his question of 
the interpretation of Al-Fatiha, and about the weather which is neither from the earth nor 
from the sky, and about what breathes and there is no soul in it, and about the staff of Musa-

as, where was it from? And what is its name? And what is its length? And about a virgin girl of 
two brothers in the world and in the Hereafter for one’.  

لََ قَ يْصَرَ مِنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صِهْرِ مَُُمادٍ ص وَ وَارِثِ عِلْمِهِ  فَ لَماا وَرَدَتْ هَذِهِ الْمَسَائِلُ عَلَى عُمَرَ لََْ يَ عْرِفْ تَ فْسِيرهََا فَ فَزعَِ فِ ذَلِكَ إِلََ عَلِيٍ  ع فَكَتَبَ إِ 
 ابْ نَتِهِ وَ أبَوُ وُلْدِهِ إِلََ قَ يْصَرَ مَلِكِ الرُّومِ   مَنْ حَقاتْ لَهُ الْوَلَايةَُ وَ أمُِرَ الْخلَْقُ مِنْ أعَْدَائهِِ بَِلْبَِاَءَةِ قُ راةُ عَيِْْ رَسُولِ اللّاِ ص وَ زَوْجُ وَ أقَْ رَبِ الْخلَْقِ إلِيَْهِ وَ وَزيِرهِِ وَ 

When these questions arrived to Umar, he did not know their interpretation, so he panicked 
regarding that to Ali-asws. He-asws wrote to Caesar: ‘From Ali-asws Bin Abu Talib-asws, in-law of 
Muhammad-saww and inheritor of his-saww knowledge, and the closest of the people to him-

saww, and his-saww Vizier, and the one for whom the state (rule) is rightful, and he-saww instructed 
the people from his-saww enemies with the disavowment, delight of the eyes of Rasool-Allah-

saww, and husband of his-saww daughter-asws, and father-asws of his-asws children-asws, to Caesar 
king of Rome. 

َ الاذِي لَا إلَِهَ إِلاا هُوَ عَالَُ الْخفَِيااتِ وَ مُنْزلُِ الْبَِكََاتِ مَنْ ي َ  ُ فَلََ مُضِلا لَهُ وَ أمَاا بَ عْدُ فإَِن ِ أَحَْْدُ اللّا ُ فَلَ هادِيَ لَهُ   هْدِي اللّا وَرَدَ كِتَابُكَ وَ أقَْ رأَنَيِهِ   مَنْ يُضْلِلِ اللّا
 عُمَرُ بْنُ الخَْطاابِ 

As for after, I-asws praise Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, Knower of the hidden 
matters, and Descended of the Blessings. One whom Allah-azwj Guides, there is no strayer for 
him, and one whom Allah-azwj Lets to stray, there is no guide for him. And your letter arrived 
and Umar Bin Al-Khattab made me-asws read it.  

كُلِ  دَوَاءٍ وَ أمَاا الراحَْْنُ فَ هُوَ عَوْنٌ لِكُلِ  مَنْ آمَنَ بِهِ وَ هُوَ اسْمٌ لََْ يُسَما بِهِ غَيْرُ    فأََماا سُؤَالُكَ عَنِ اسْمِ اللّاِ تَ عَالََ فإَِناهُ اسْمٌ فِيهِ شِفَاءٌ مِنْ كُلِ  دَاءٍ وَ عَوْنٌ عَلَى
  تَبَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِْاً  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ أمَاا الراحِيمُ فَ رَحِمَ مَنْ عَصَى وَ  الراحَْْنِ 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 10 www.hubeali.com 

Page 78 of 146 

As for your question about the Name ‘Allah’, the Exalted, it is a Name where is healing from 
every illness, and an assistance upon every medicine. And as for ‘The Beneficent’, it is a 
support for everyone who believes in Him-azwj, and it is a Name which none can be named 
with apart from the Beneficent, Blessed and Exalted. And as for ‘The Merciful’, so He-azwj 
Mercies the one who disobeys and repents, and weakens, and does righteous deeds.  

 فَذَلِكَ ثَ نَاءٌ مِناا عَلَى رَب نَِا تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ أنَْ عَمَ عَلَيْنَا   الْْمَْدُ للّاِِ رَبِ  الْعالَمِيَْ  وَ أمَاا قَ وْلهُُ 

And as for His-azwj Words: All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2], so that is a praise 
from us upon our Lord-azwj Blessed and Exalted of what He-azwj has Favoured upon us.  

نْ يَا شَاك اً أوَْ جَبااراً أدَْخَلَهُ  مالِكِ يَ وْمِ الدِ ينِ  وَ أمَاا قَ وْلهُُ   الناارَ وَ لَا يََتَْنِعُ مِنْ عَذَابِ اللّاِ شَاكٌّ وَ لَا فإَِناهُ يََلِْكُ نَ وَاصِي الْخلَْقِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ كُلُّ مَنْ كَانَ فِ الدُّ
نْ يَا طاَئعِاً مُدِيَاً مَُُ  هُ أدَْخَلَهُ الْْنَاةَ بِرَحْْتَِهِ جَباارٌ وَ كُلُّ مَنْ كَانَ فِ الدُّ    افِظاً إِيَّا

And as for His-azwj Words: Master of the Day of Reckoning [1:4], so He-azwj would Control the 
forelocks of the people on the Day of Qiyamah, and everyone who was in the world who 
doubted or was a tyrant, would Enter him into the Fire, nor would he be prevented from the 
Punishment of Allah-azwj, neither a doubter nor a tyrant. And everyone who was in the world 
as a perpetual obedient, preserver, He-azwj would Enter him into the Paradise by His-azwj Mercy.  

كَ نَ عْبُدُ  وَ أمَاا قَ وْلهُُ  َ وَ لَا نُشْركُِ بِهِ شَيْئاً   إِيَّا  فإَِنَا نَ عْبُدُ اللّا

And as for His-azwj Words: (It is) You we worship [1:5], so we worship Allah-azwj and do not 
associate with Him-azwj with anything.  

كَ نَسْتَعِيُْ  وَ أمَاا قَ وْلهُُ   فإَِنَا نَسْتَعِيُْ بَِللّاِ عَزا وَ جَلا عَلَى الشايْطاَنِ الراجِيمِ لَا يُضِلُّنَا كَمَا أَضَلاكُمْ  وَ إِيَّا

And as for His-azwj Words: And You do we seek Assistance (from) [1:5], so we seek assistance 
with Allah-azwj Mighty and Majestic against the Pelted Satan-la not to stray us just as he-la has 
strayed you all. 

نْ يَا عَمَلًَ صَالِْاً فإَِناهُ يَسْلُكُ عَلَى الصِ راَطِ إِلََ الْْنَا  اهْدِنََ الصِ راطَ الْمُسْتَقِيمَ  وَ أمَاا قَ وْلهُُ   ةِ  فَذَلِكَ الطاريِقُ الْوَاضِحُ مَنْ عَمِلَ فِ الدُّ

And as for His-azwj Words: Guide us to be on the Straight Path [1:6], so that is the clear path. 
One who worked righteous deeds in the world, he would travel upon the Path to the Paradise.  

ُ عَزا وَ جَلا عَلَى مَنْ كَانَ قَ بْلَنَا مِنَ النابِيِ يَْ وَ الصِ دِ يقِيَْ   صِراطَ الاذِينَ أنَْ عَمْتَ عَلَيْهِمْ   وَ أمَاا قَ وْلهُُ  َ رَب انَا أَنْ يُ نْعِمَ عَلَيْنَا  فتَِلْكَ النِ عْمَةُ الاتِِ أنَْ عَمَهَا اللّا  فَ نَسْأَلُ اللّا
 كَمَا أنَْ عَمَ عَلَيْهِمْ 

And as for His-azwj Words: The path of those You have Bestowed Bounties upon [1:7], so that 
is the Bounty which Allah-azwj Mighty and Majestic Favoured upon the ones who were before 
us, from the Prophets-as and the truthful, so we ask Allah-azwj, our Lord-azwj that He-azwj Favours 
upon us just as He-azwj had Favoured upon them’. 
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َ تَ عَالََ أَنْ لَا يَ غْضَبَ عَلَيْنَا  بَدالُوا نعِْمَتَ اللّاِ كُفْراً  فأَُولئَِكَ الْيَهُودُ  غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ  وَ أمَاا قَ وْلهُُ  فَ غَضِبَ عَلَيْهِمْ فَجَعَلَ مِنْهُمُ الْقِرَدَةَ وَ الْخنََازيِرَ فَ نَسْأَلُ اللّا
 كَمَا غَضِبَ عَلَيْهِمْ 

And as for His-azwj Words: other than of those You are Wrathful upon, so they are the Jews, 
who replaced the Bounties of Allah-azwj with Kufr, so He-azwj was Wrathful upon them and 
Made from them, the monkeys and the pigs, therefore we ask Allah-azwj the Exalted not to be 
Wrathful upon us just as He-azwj had been Wrathful upon them. 

َ رَ  وَ لَا الضاالِ يَْ  وَ أمَاا قَ وْلهُُ   ب انَا أَنْ لَا يُضِلانَا كَمَا ضَلَلْتُمْ فأَنَْتَ وَ أمَْثاَلُكَ يََّ عَابِدَ الصالِيبِ الْخبَِيثِ ضَلَلْتُمْ مِنْ بَ عْدِ عِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ ع فَ نَسْأَلُ اللّا

And as for His-azwj Words: nor of the straying ones, so you and the likes of you, O worshippers 
of the wicked cross, you strayed from after Isa-as Bin Maryam-as, so we ask Allah-azwj, our Lord-

azwj that He-azwj does not let us to stray just as you have strayed. 

 إِلََ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ ع وَ هُوَ عَرَقُ الْخيَْلِ إِذَا جَرَتْ فِ الْْرُُوبِ  وَ أمَاا سُؤَالُكَ عَنِ الْمَاءِ الاذِي ليَْسَ مِنَ الَْْرْضِ وَ لَا مِنَ السامَاءِ فَذَلِكَ الاذِي بَ عَثتَْهُ بلِْقِيسُ  

And as for your question about the water which isn’t from the earth nor from the sky, so that 
is which Bilquis had sent to Suleyman-as Bin Dawood-as, and it is the perspiration of the horse 
when it was pulled in the war.  

 وَ أمَاا سُؤَالُكَ عَماا يَ تَنَفاسُ وَ لَا رُوحَ لَهُ فَذَلِكَ الصُّبْحُ إِذَا تَ نَفاسَ 

And as for your question about what breathes and there is no soul for it, so that is the morning 
when it breathes. 

اَ كَانَتْ يُ قَالُ  وَ إِذَا    لََاَ الْبَِنْيِاةُ الراائِدَةُ وَ كَانَ إِذَا كَانَ فِيهَا الرُّوحُ زاَدَتْ   وَ أمَاا سُؤَالُكَ عَنْ عَصَا مُوسَى ع مِاا كَانَتْ وَ مَا طوُلَُاَ وَ مَا اسُِْهَا وَ مَا هِيَ فإَِنَّا
  جَبِْئَيِلُ ع خَرَجَتْ مِنْهَا الرُّوحُ نَ قَصَتْ وَ كَانَ مِنْ عَوْسَجٍ وَ كَانَتْ عَشَرَةَ أذَْرعٍُ وَ كَانَتْ مِنَ الْْنَاةِ أنَْ زَلََاَ

And as for your question about the staff of Musa-as, where was it from? And what was its 
length? And what is its name? And what is it? It used to be called Al-Barniya Al-Rayda; and 
whenever there was soul in it, it increased, and when the soul exited from it, it was shorter, 
and it was of boxthorn (Lyceum), and it was of ten cubits, and it was from the Paradise. 
Jibraeel-as brought it down (unto Shuayb-as). 

نْ يَا هِيَ لِمُؤْمِنٍ مِثْلِي وَ لِكَافِرٍ مِثْلُكَ وَ نََْنُ مِنْ وُلْدِ آدَمَ ع وَ فِ  وَ أمَاا سُؤَالُكَ عَنْ جَاريِةٍَ تَكُونُ فِ الدُّنْ يَا لَِْخَوَيْنِ وَ فِ الْْخِرَةِ لِوَاحِدٍ فتَِلْكَ الناخْلَةُ فِ ا لدُّ
   فِيهِما فاكِهَةٌ وَ نََْلٌ وَ رُماانٌ  رِ الْمُشْركِِ وَ هِيَ فِ الْْنَاةِ ليَْسَتْ فِ الناارِ وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ عَزا وَ جَلَ الْْخِرَةِ للِْمُسْلِمِ دُونَ الْكَافِ 

And as for your question about a (slave) girl happening to be for two brothers in the world 
and in the Hereafter for one, so that is the palm tree in the world. It is for a Momin like me 
and for a Kafir like you, and we are from the children of Adam-as, and in the Hereafter it would 
be for the Muslim besides the Kafir, the Mushrik, and it would be in the Paradise, not in the 
Fire, and these are His-azwj Words: In both of them are fruits, and palm trees, and 
pomegranates [55:68]’. 
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يَاَنِ بِحَُمادٍ ص فاَجْتَمَعَتْ عَلَيْهِ ثُُا طَوَى الْكِتَابَ وَ أنَْ فَذَهُ فَ لَماا قَ رأَهَُ قَ يْصَرُ عَمَدَ إِلََ الُْْسَارَى فأََطْلَقَهُمْ وَ أَسْلَمَ وَ دَعَا   سْلََمِ وَ الِْْ أهَْلَ مَِلَْكَتِهِ إِلََ الِْْ
اَ أَظْهَرْتُ مِنْهُ مَا أَظْهَرْتُ للِناظرَِ كَيْفَ تَكُونوُ    بِِِمْ الناصَارَى وَ هَُُّوا بِقَتْلِهِ فَجَاءَ  دْتُ الْْنَ أمَْركَُمْ عِنْدَ الِاخْتِبَارِ    نَ فَ قَالَ يََّ قَ وْمِ إِن ِ أرََدْتُ أَنْ أُجَر بَِكُمْ وَ إِنَّا فَ قَدْ حَِْ

 فاَسْكُنُوا وَ اطْمَئِنُّوا 

Then he-asws folded the letter and sent it. When Caesar read it, he deliberated to the prisoners 
and freed them and became a Muslim, and called the people of his kingdom to Islam and the 
Eman in Muhammad-saww. The Christians gathered against him and thought of killing him. He 
answered them and said, ‘O people! I wanted to experiment with you, and rather I manifested 
from it what I manifested to look at how you would become. Your matter is praise-worthy 
during the test, therefore calm down and be reassured’.  

مَرْيَمَ وَ    كَلِمَتُهُ ألَْقاها إِلَ   ثِقُ بِهِ إِنا عِيسَى عَبْدُ اللّاِ وَ رَسُولهُُ وَ فَ قَالُوا كَذَلِكَ الظانُّ بِكَ وَ كَتَمَ قَ يْصَرُ إِسْلََمَهُ حَتَّا مَاتَ وَ هُوَ يَ قُولُ لِخوََاصِ  أَصْحَابهِِ وَ مَنْ يَ 
 لْيُقْرئِْهُ مِنِّ  السالََمَ فإَِناهُ أَخِي وَ عَبْدُ اللّاِ وَ رَسُولهُُ  وَ مَُُمادٌ ص نَبٌِّ بَ عْدَ عِيسَى وَ إِنا عِيسَى بَشارَ أَصْحَابهَُ بِحَُمادٍ ص وَ يَ قُولُ مَنْ أدَْركََهُ مِنْكُمْ ف َ  رُوحٌ مِنْهُ 

They said, ‘Like that were our thoughts with you’. And Caesar concealed his Islam until he dies 
and he was saying to his special companions and the ones he relied with, ‘Isa-as is a servant of 
Allah-azwj and His-azwj Rasool-as and His-azwj Word Cast to Maryam-as and a Spirit from Him-azwj, 
Muhammad-saww is a Prophet-saww after Isa-as’. He gave glad tidings of Muhammad-saww to his 
companions, ‘One from you who comes across him-saww, then let him convey the greetings to 
him-saww from me, for he-saww is my brother and a servant of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww’.  

هَذَا وَ أنَْكِرُوهُ وَ لَا تقُِرُّوا فإَِناهُ إِنْ ظَهَرَ طَمِعَ مَلِكُ الْعَرَبِ وَ فِ    وَ مَاتَ قَ يْصَرُ عَلَى الْقَوْلِ مُسْلِماً فَ لَماا مَاتَ وَ تَ وَلَا بَ عْدَهُ هِرَقْلُ أَخْبَِوُهُ بِذَلِكَ قاَلَ اكْتُمُوا
 قَ واى أمَْرَهُ وَ الْْمَْدُ للّاِِ وَحْدَهُ وَ صَلاى كَانَ مِنْ خَوَاصِ  قَ يْصَرَ وَ خَدَمِهِ وَ أهَْلِهِ عَلَى هَذَا الراأْيِ كَتَمُوهُ وَ هِرَقْلُ أَظْهَرَ الناصْراَنيِاةَ وَ ذَلِكَ فَسَادُنََ وَ هَلََكُنَا فَمَنْ  

ُ عَلَى مَُُمادٍ وَ آلهِِ   اللّا

And Caesar died upon the word of a Muslim. When he died, and Hercules ruled after him they 
informed him of that. He said, ‘Conceal this and deny it and do not accept, for if it appears, 
the king of Arabs will covet, and in that would be our spoiling and our destruction’. So, the 
one who was upon this view, from his special ones of Caesar, and his servants, and his family, 
concealed it, and Hercules manifested the Christianity and his affair was strengthened, and 
the Praise is for Allah-azwj Alone, and Salawat of Allah-azwj be upon Muhammad-saww and his-

saww Progeny-asws’’.19  

سْنَادِ، قاَلَ:  -5 فِيمَا بَيَْْ الشاامِ وَ سَهْلُ بْنُ حُنَيْفٍ الْْنَْصَاريُِّ أقَْ بَلْنَا مَعَ خَالِدِ بْنِ الْوَليِدِ فاَنْ تَهَيْنَا إِلََ دَيْرٍ فِيهِ دَيْ راَنٌِّ    وَ مِنَ الْكِتَابِ الْمَذْكُورِ بَِْذْفِ الِْْ
مْ فأَتََ يْنَا بِهِ إِلََ خَالِدِ بْنِ الْوَليِدِ فَسَلامَ عَلَى خَالِدٍ فَ رَدا  عَلَيْنَا وَ قاَلَ مَنْ أنَْ تُمْ قُ لْنَا نََْنُ الْمُسْلِمُونَ أمُاةُ مَُُمادٍ ص فَ نَزَلَ إلِيَْنَا فَ قَالَ أيَْنَ صَاحِبُكُ   الْعِراَقِ فأََشْرَفَ 

 عَلَيْهِ السالََمَ 

And from the (above) mentioned book, by a deleted chain, said,  

‘Sahl Bin Hunayf the Helper said, ‘We returned with Khalid Bin Al-Waleed and we ended up 
to a monastery wherein was a Monk, in what is between Syria and Iraq. He looked out to us 
and said, ‘Who are you?’ We said, ‘We are Muslims of the community of Muhammad-saww’. 

 
19 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 3 H 4 
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He descended to us and said, ‘Where is your master?’ We came with him to Khalid Bin Al 
Waleed. He greeted unto Khalid and he returned the greeting unto him.  

مُنْذُ كَمْ سَكَنْتَ دَيْ رَكَ هَذَا قاَلَ سَكَنْتُهُ مُنْذُ نََْوٍ مِنْ سِتِ يَْ سَنَةً قاَلَ وَ إِذَا هُوَ شَيْخٌ كَبِيٌر فَ قَالَ لَهُ خَالِدٌ كَمْ أتََى عَلَيْكَ قاَلَ مِائَ تَا سَنَةٍ وَ ثَلََثوُنَ سَنَةً قاَلَ  
 الَ نَ عَمْ لَقِيتُ رَجُلَيِْْ قاَلَ وَ مَا قاَلا لَكَ  قاَلَ هَلْ لَقِيتَ أَحَداً لَقِيَ عِيسَى قَ 

He (the narrator) said, ‘And he was a big old man, so Khalid said to him, ‘How many (years) 
have come upon you?’ He said, ‘Two hundred and thirty years’. He said, ‘Since how many 
(years) have you dwelled in this monastery of yours?’ He said, ‘I have dwelled in it since about 
sixty years’. He said, ‘Have you met anyone who had met Isa-as?’ He said, ‘Yes, I met two men’. 
He said, ‘And what did they say to you?’  

أمََتِهِ وَ إِنا عِيسَى مَُْلُوقٌ غَيْرُ خَالِقٍ فَ قَبِلْتُ مِنْهُ وَ صَداقْ تُهُ وَ قاَلَ لَِ الْْخَرُ    مَرْيمََ   وَ كَلِمَتُهُ ألَْقاها إِلَ  قاَلَ قاَلَ لِ أَحَدُهُُاَ إِنا عِيسَى عَبْدُ اللّاِ وَ رَسُولهُُ وَ رُوحُهُ 
بْ تُهُ وَ لَعَنْتُهُ    إِنا عِيسَى هُوَ رَبُّهُ فَكَذا

He said, ‘One of them said to me, ‘Isa-as is a servant of Allah-azwj and His-azwj Rasool-as and His-

azwj Spirit, and His-azwj Word Cast unto Maryam-as his-as mother-as, and that Isa-as is a created 
being not the Creator’. I accepted from him and ratified him’. And the other one said that Isa-

as was his Lord-azwj, so I belied him and cursed him’.  

ُ عَزا وَ  فَ قَالَ خَالِدٌ إِنا هَذَا لَعَجَبٌ كَيْفَ يَُْتَلِفَانِ وَ قَدْ لَقِيَا عِيسَى قاَلَ الدايْ راَنُِّ ات ابَعَ هَذَا هَوَاهُ  وَ زَيانَ لَهُ الشايْطاَنُ سُوءَ عَمَلِهِ وَ ات ابَعَ ذَلِكَ الَْْقا وَ هَدَاهُ اللّا
 جَلا  

Khalid said, ‘This is strange! How come they differed, and they had both met Isa-as?’ The Monk 
said, ‘This one followed his whims and the Satan-la adorned it for him his evil deed, and that 
one pursued the truth and Allah-azwj Mighty and Majestic Guided him’.  

يلَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فاَلتاوْراَةَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فآَمَنْتَ بِوُسَى قاَلَ نَ عَمْ قَالَ ف َ  سْلََمِ أَنْ تَشْهَدَ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ ص وَ تُ ؤْمِنَ بِهِ  قاَلَ هَلْ قَ رأَْتَ الِْْنِْْ هَلْ لَكَ فِ الِْْ
 هِ وَ إِنْ كُنْتُ لََْ أَسَِْعْهُ وَ لََْ أرََهُ  قاَلَ آمَنْتُ قَ بْلَ أَنْ تُ ؤْمِنَ بِ 

He said, ‘Have you read the Evangel?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘The Torah?’ He said, ‘Yes’. He 
said, ‘Did you believe in Musa-as?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘Is there in Islam that you testify that 
Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj and you believe in him-saww?’ He said, ‘I believe 
before you believed in him-saww, and I had not heard him and had not seen him’.  

يلِ وَ بَشارَنِ بِهِ مُوسَى وَ عِيسَى قاَلَ فَمَا مَقَامُكَ قاَلَ فأَنَْتَ السااعَةَ تُ ؤْمِنُ بِحَُمادٍ ص وَ بِاَ جَاءَ بِهِ قاَلَ وَ كَيْفَ لَا أوُمِنُ بِهِ وَ قَدْ قَ رأَْتهُُ فِ   التاوْراَةِ وَ الِْْنِْْ
 فِ هَذَا الدايْرِ 

He said, ‘Do you at this moment believe in Muhammad-saww and in what he-saww came with?’ 
He said, ‘And how can I not believe in him-saww, and I had read it in the Torah, and the Evangel, 
and I was given glad tidings of him-saww by Musa-as and Isa-as’. He said, ‘So what is your position 
in this monastery?’  
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وَ أُخْبِِكَُمْ أَن ِ عَلَى مِلاتِكُمْ    وَ بَ لَغَنِّ مََِيئُكُمْ فَكُنْتُ أنَْ تَظِرُ أَنْ ألَْقَاكُمْ وَ ألُْقِيَ إلِيَْكُمْ إِسْلََمِي  قاَلَ فأَيَْنَ أذَْهَبُ وَ أنَََ شَيْخٌ كَبِيٌر وَ لََْ يَكُنْ لِ عُمُرٌ أَنََّْضُ بِهِ 
 فَمَا فَ عَلَ نبَِيُّكُمْ 

He said, ‘Wherever I go, and I am a great sheykh, and there does not happen to be for me an 
age I can rise with him-saww, and it reached me (news) of your arrival, so I was awaiting to meet 
you all and cast my greetings unto you and inform you that I am upon your Religion. So, what 
is happening with your Prophet-saww?’   

ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ قاَلَ فأَنَْتَ وَصِيُّهُ قاَلَ لَا وَ لَكِنْ رَجُلٌ مِنْ عَشِيرتَهِِ وَ مِا  َ صَلاى اللّا نْ صَحِبَهُ قاَلَ فَمَنْ بَ عَثَكَ إِلََ هَاهُنَا وَصِيُّهُ قاَلَ لَا وَ لَكِنْ خَلِيفَتُهُ قاَلُوا تُ وُفِ ِ
 وَصِيُّهُ حَيٌّ  قاَلَ غَيْرُ وَصِيِ هِ قاَلَ نَ عَمْ ف َ 

They said, ‘He-saww expired’. He said, ‘Are you his-saww successor-asws?’ He said, ‘No, but he-asws 
is from his-saww clan and from the ones who accompanied him-saww’. He said, ‘Who sent you to 
over here? His-saww successor-asws?’ He said, ‘No, by his-saww Caliph’. He said, ‘He is other than 
his-saww successor-asws?’  

 نْ صَالِِْي الصاحَابةَِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فَكَيْفَ ذَلِكَ قاَلَ اجْتَمَعَ النااسُ عَلَى هَذَا الراجُلِ وَ هُوَ رَجُلٌ مِنْ غَيْرِ عَشِيرتَهِِ وَ مِ 

He said, ‘Yes’. He said, ‘How did that happen?’ He said, ‘The people gathered upon this man 
and he was a man from other than his-saww clan and from the righteous companions’.  

عَا بِهِ وَ هُوَ ذَا أنَْ تُمْ قَدْ خَالَفْتُمْ نبَِياكُمْ وَ ف َ  قاَلَ وَ مَا أرَاَكَ إِلاا أعَْجَبَ مِنَ الراجُلَيِْْ   عَلْتُمْ مِثْلَ مَا فَ عَلَ ذَلِكَ الراجُلُ  اللاذَيْنِ اخْتَلَفَا فِ عِيسَى وَ لَقَدْ لَقِيَاهُ وَ سَِِ

He said, ‘And I do not see except as even stranger than the two men, those who had differed 
regarding Isa-as, and they had met him-as and heard him-as, and it is that you have opposed 
your Prophet-saww and did similar to what that man had done’.  

لًَ مَكَانَ رَجُلٍ وَ لَوْ لَا مَا كَانَ بَ يْنِّ وَ بَيَْْ عَلِيٍ  مِنَ الخُْشُونةَِ عَلَى عَهْدِ  قاَلَ فاَلْتَفَتَ خَالِدٌ إِلََ مَنْ يلَِيهِ وَ قاَلَ هُوَ وَ اللّاِ ذَاكَ ات ابَعْنَا هَوَانََ وَ اللّاِ وَ جَعَلْنَا رَجُ 
 هِ أَحَداً  النابِِ  ص مَا مَالَْْتُ عَلَيْ 

He said, ‘Khalid turned around to the ones behind him and said, ‘By Allah-azwj, it is that. We 
had followed our whims by Allah-azwj, and we made a man to be in place of (another) man, 
and had it not been for the rudeness what was between me and Ali-asws in the era of the 
Prophet-saww, I would not have made anyone a ruler upon him-asws’.  

الَ خَالِدٌ نََفَسْتُهُ فِ الشاجَاعَةِ وَ نََفَسَنِّ فِيهَا وَ كَانَ لَهُ مِنَ الساوَابِقِ فَ قَالَ لَهُ الَْْشْتََُ الناخَعِيُّ مَالِكُ بْنُ الْْاَرِثِ وَ لََ كَانَ ذَلِكَ بَ يْنَكَ وَ بَيَْْ عَلِيٍ  وَ مَا كَانَ قَ 
ياةُ قُ رَيْشٍ فَكَانَ ذَلِكَ وَ لَقَدْ عَاتَ بَتْنِّ فِ ذَلِكَ أمُُّ سَلَمَةَ زَوْجَةُ النابِِ  ص وَ هِيَ وَ الْقَراَبةَِ مَا لََْ يَكُنْ لِ فَ   لِ نََصِحَةٌ فَ لَمْ أقَْ بَلْ مِنْهَا دَاخَلَنِّ حَِْ

Al-Ashtar Al-Nakhaie Malik Bin Al-Haris said to him, ‘And why was that so between you and 
Ali-asws? And what happened?’ Khalid said, ‘I competed with him-asws in the bravery and he-asws 
competed with me with regards to it, and there was for him the precedence and the 
relationship that did not happen to be for me. The disdain of Quraysh entered into me, and 
Umm Salma-ra wife of the Prophet-saww had reproached me regarding that, and she-ra was an 
adviser to me, but I did not accept from her-ra’. 
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يْ راَنِ ِ فَ قَالَ هَلُما حَدِيثَكَ وَ مَا تَُْبُِ بِهِ قاَلَ أُخْبِكَُ أَن ِ كُنْتُ مِنْ أهَْلِ   دِينٍ كَانَ جَدِيداً فَخَلِقَ حَتَّا لََْ يَ بْقَ مِنْهُمْ مِنْ أهَْلِ الَْْقِ  إِلاا الراجُلََنِ  ثُُا عَطَفَ عَلَى الدا
 ينُكُمْ حَتَّا لَا يَ بْقَ مِنْهُ إِلاا الراجُلََنِ أوَِ الثالََثةَُ  أوَِ الثالََثةَُ وَ يَُْلُقُ دِ 

Then he showed kindness to the Monk, and he said, ‘Continue your narration and what you 
were informing me with. He said, ‘I inform you that I was from the people of a religion which 
was new, so they fabricated until there did not remain from them, from the people of the 
truth, except for two men or three, and your Religion would be fabricated until there does 
not remain from it except for two men or three.  

سْلََمِ دَرَجَةً وَ سَتَتَْكُُونَ بِوَْتِ وَصِيِ  نبَِي ِ  سْلََمِ دَرَجَةً أُخْرَىوَ اعْلَمُوا أنَاهُ بِوَْتِ نبَِيِ كُمْ قَدْ تَ ركَْتُمْ مِنَ الِْْ وَ سَيَخْلُقُ   حَتَّا إِذَا لََْ يَ بْقَ أَحَدٌ رأََى نبَِياكُمْ  كُمْ مِنَ الِْْ
 مْ  دِينُكُمْ حَتَّا تَ فْسُدَ صَلََتُكُمْ وَ حَجُّكُمْ وَ غَزْوكُُمْ وَ صَوْمُكُمْ وَ تَ رْتَفِعُ الَْْمَانةَُ وَ الزاكَاةُ مِنْكُ 

And know that by the death of your Prophet-saww has left you all with a rank from Islam, and 
you will be leaving by the death of the successor-asws of your Prophet-saww, another rank from 
Islam, until there does not remain anyone on the view of your Prophet-saww; and your Religion 
will be fabricated until your Salat, and your Hajj, and your military expedition, and the Fasts 
are spoilt, and the entrustments and the Zakat will be raised from you.  

أَحَدٌ مِنْ أهَْلِ  بقَِيَ فِيكُمْ  مَا  بقَِيَ كِتَابُ رَبِ كُمْ عَزا وَ جَلا فِيكُمْ وَ  مَا  بقَِياةٌ  تَ زاَلَ فِيكُمْ  لَنْ  مِنْ دِينِكُمْ إِلاا  وَ  يَ بْقَ  لََْ  مِنْكُمْ  ارْتَ فَعَ هَذَانِ  نبَِيِ كُمْ فإَِذَا  بَ يْتِ   
 شَهَادَةُ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ ص   الشاهَادَتََنِ شَهَادَةُ التاوْحِيدِ وَ 

And no remainder (remnant of Religion) will cease to be among you so long as there remains 
among you the Book of your Lord-azwj Mighty and Majestic among you and for as long as there 
remain among you one from the People-asws of the Household of your Prophet-saww. But, when 
these two are raised from you, there will not remain from your Religion except for the two 
testimonies – Testimony of the Tawheed and the testimony that Muhammad-saww is a Rasool-
saww of Allah-azwj. 

نْ يَا وَ عَلَيْكُمْ تَ قُومُ السااعَةُ  عَلَيْكُمْ فَعِنْدَ ذَلِكَ تَ قُومُ قِيَامَتُكُمْ وَ قِيَامَةُ غَيْركُِمْ وَ يََتْيِكُمْ مَا توُعَدُونَ وَ لََْ تَ قُمِ السااعَةُ إِلاا   لِْنَاكُمْ آخِرُ الْْمَُمِ بِكُمْ تَُْتَمُ الدُّ

During that, your Qiyamah will be established and the Qiyamah of others, and there will come 
to you what you have been promised, and the Hour will not be established except upon you 
(Muslims), because you are the last of the communities. By you the world would end and 
upon you the Hour would be established’.  

مِنَ الْعَجَائِبِ وَ   دَيْ رَكَ هَذَا وَ قَ بْلَ أَنْ تَسْكُنَهُ قاَلَ لَقَدْ رأَيَْتُ مَا لَا أُحْصِي   ءٍ رأَيَْ تَهُ مُنْذُ سَكَنْتَ فَ قَالَ لَهُ خَالِدٌ قَدْ أَخْبَِنَََ بِذَلِكَ نبَِيُّنَا فأََخْبِنََْ بِِعَْجَبِ شَيْ 
ثْ نَا بَ عْضَ مَا تَذْكُرهُُ   أقَْ بَلْتُ مَا لَا أُحْصِي مِنَ الْخلَْقِ   قاَلَ فَحَدِ 

Khalid said to him, ‘Our Prophet-saww had informed us with that, but inform us of the strangest 
thing you have seen since you dwelled in this monastery of yours, and before you settled in 
it’. He said, ‘I have seen what cannot be counted from the wonder and have met people what 
cannot be counted’. He said, ‘Narrate to us some of what you mentioned’.  

نَ الْمَاءِ مَا أَصْعَدُ بِهِ مَعِي إِلََ دَيْريِ وَ كُنْتُ أَسْتََيِحُ إِلََ النُّزُولِ فِيهِ بَيَْْ  قاَلَ نَ عَمْ كُنْتُ أَخْرجُُ بَيَْْ اللايَالِ إِلََ غَدِيرٍ كَانَ فِ سَفْحِ الْْبََلِ أتََ وَضاأُ مِنْهُ وَ أتََ زَوادُ مِ 
 قُ لْتُ لَا    مَعَهُمْ غَنَمٌ وَ راَعِي أوَْ حَسَسْتَهُمْ هُ ذَاتَ ليَْلَةٍ فإَِذَا أنَََ بِرَجُلٍ قَدْ أقَْ بَلَ فَسَلامَ فَ رَدَدْتُ عَلَيْهِ السالََمَ فَ قَالَ هَلْ مَرا بِكَ قَ وْمٌ الْعِشَاءَيْنِ فأََنََ عِنْدَ 
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He said, ‘Yes. I used to go out between the two nights to a well which was at the base of the 
mountain to wash from it, and get a provision of the water that I could ascend with along with 
me to my monastery, and I used to rest on the descent therein between the two evenings. I 
was there one night, and there was a man who had come, so I greeted him, and he returned 
the greetings. He said, ‘Did there pass by you a people having sheep with them behind me, or 
did you sense them?’ I said, ‘No’.  

قاَلَ فَمَا دِينُكَ قُ لْتُ أنَْتَ   تُ وَ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أنَََ رَجُلٌ مِنْ بَنِّ إِسْراَئيِلَ قاَلَ إِنا قَ وْماً مِنَ الْعَرَبِ مَرُّوا بِغَنَمٍ فِيهَا مَِلُْوكٍ لِ يَ رْعَاهَا فاَسْتَاقُوا وَ ذَهَبُوا بَِلْعَبْدِ قُ لْ 
وَ لََْ    مَا لَكَ فإَِناكُمْ أنَْ تُمْ ركَِبْتُمُ الخَْطأََ وَ دَخَلْتُمْ فِيهِ وَ تَ ركَْتُمُ الصاوَابَ   فَمَا دِينُكَ قاَلَ دِينَِّ الْيَهُودِياةُ قُ لْتُ وَ أنَََ دِينَِّ الناصْراَنيِاةُ فأََعْرَضْتُ عَنْهُ بِوَجْهِي قاَلَ لِ 

 يَ زَلْ يََُاوِرُنِ  

He said, ‘There is a group of Arabs who passed by with sheep wherein was a slave of mine 
pasturing these. But, they ushered these and went with the slave’. I said, ‘And who are you?’ 
He said, ‘I am a man from the children of Israel’. He said, ‘What is your religion?’ I said, ‘You, 
what is your religion?’ He said, ‘My religion is Judaism. I said, ‘And I, my religion is Christianity, 
but I turned away from it with my face’. He said, ‘What is the matter with you, for you all, you 
indulged in the mistakes (sins) and entered into it, and you neglected the correctness?’ And 
he did not cease to talk to me. 

َ أَنْ يَ نْ  زلَِ عَلَيْهِ نََراً تَُْرقِهُُ مِنَ السامَاءِ فَ رَفَ عْنَا أيَْدِيَ نَا فَمَا اسْتَتَما الْكَلََمَ حَتَّا نَظرَْتُ فَ قُلْتُ لَهُ هَلْ لَكَ أَنْ نَ رْفَعَ أيَْدِيَ نَا وَ نَ بْتَهِلَ فأَيَ ُّنَا كَانَ عَلَى الْبَاطِلِ دَعَوْنََ اللّا
 هِبُ نََراً وَ مَا تََْتَهُ مِنَ الَْْرْضِ إلِيَْهِ يَ لْتَ 

I said to him, ‘Is it for you that we raise our hands and beseech, whichever of us was upon the 
falsehood, we supplicate to Allah-azwj Sends down a fire upon him from the sky to incinerate 
him?’ So, we raised our hands and the speech had not completed until I looked at him 
inflamed in fire and whatever was beneath him from the ground.  

ثْ تُهُ قاَلَ كَذَبْتَ وَ لَكِناكَ قَ تَلْتَ أَخِي  فَ لَمْ ألَْبَثْ أَنْ أقَْ بَلَ رَجُلٌ فَسَلامَ فَ رَدَدْتُ عَلَيْهِ السالََمَ فَ قَالَ هَلْ رأَيَْتَ رَجُلًَ مِنْ صِفَتِهِ كَيْ  تَ وَ كَيْتَ قُ لْتُ نَ عَمْ وَ حَدا
 لَى دَيْنِ الْمَسِيحِ لَ يَسُبُّنِّ فَجَعَلْتُ أرَُدُّهُ عَنْ نَ فْسِي بَِلِْْجَارَةِ وَ أقَْ بَلَ يَشْتِمُنِّ وَ يَشْتِمُ الْمَسِيحَ وَ مَنْ هُوَ عَ يََّ عَدُوا اللّاِ وَ كَانَ مُسْلِماً فَجَعَ 

It was not long because a man came, so I greeted and he returned the greetings and he said, 
‘Have you seen a man and his description is such and such?’ I said, ‘Yes’, and I narrated to 
him. He said, ‘You are lying! But, you killed my brother, O enemy of Allah-azwj’. And he was a 
Muslim, and he went on cussing me, and I went on warding him off from myself with the 
stones, and he kept on cussing me and cussing the Messiah-as and the ones who were upon 
the Religion of the Messiah-as. 

بِهِ الناارُ فِ الَْْرْضِ فَ بَيْنَمَا أنَََ كَذَلِكَ قاَئمِاً أتََ عَجابُ إِذْ أقَْ بَلَ رَجُلٌ ثََلِثٌ فَ بَيْنَا هُوَ كَذَلِكَ إِذَا نَظرَْتُ إلِيَْهِ يََْتََِقُ وَ قَدْ أَخَذَتْهُ الناارُ الاتِِ أَخَذَتْ أَخَاهُ ثُُا هَوَتْ 
مَا أَخْبَِْتُ أَخَاهُ فَ يُقَاتلَِنِّ فَ قُلْتُ  فَ قَالَ هَلْ رأَيَْتَ رَجُلَيِْْ مِنْ حَالَِِمَا وَ صِفَتِهِمَا كَيْتَ وَ كَيْتَ قُ لْتُ نَ عَمْ وَ كَرهِْتُ أَنْ أُخْبِهَُ كَ   هِ السالََمَ فَسَلامَ فَ رَدَدْتُ عَلَيْ 

 رْضِ يَُْرجُُ مِنْهَا الدُّخَانُ هَلُما أرُيِكَ أَخَوَيْكَ فاَنْ تَهَيْتُ بِهِ إِلََ مَوْضِعِهِمَا فَ نَظرََ إِلََ الَْْ 

While he was like that when I looked at him, being burnt, and the fire had seized him, that 
which had seized his brother. Then the fire fell him onto the ground. While I was standing like 
that in wonderment, a third man came over. He greeted, so I returned his greeting, and he 
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said, ‘Have you seen two me, their states and their descriptions are such and such?’ I said, 
‘Yes’, and I dislike to inform him just as I had informed his brother, lest he kills me’. I said, 
‘Come, I will show you your brother’, and I ended up with him at their places. He looked at 
the ground, smoke coming out from it.  

لئَِنْ كَانَ غَيْرَ ذَلِكَ لََْقْ تلَُناكَ أوَْ تَ قْتلُُنِّ فَصَاحَ بِهِ يََّ دَانيَِالُ أَ حَقٌّ مَا  فَ قَالَ مَا هَذِهِ فأََخْبَِتْهُُ فَ قَالَ وَ اللّاِ لئَِنْ أَجَابَنِّ أَخَوَايَ بتَِصْدِيقِكَ لَات ابَعْتُكَ فِ دِينِكَ وَ 
 لهُُ نَ عَمْ يََّ هَارُونُ فَصَداقَهُ فَ قَالَ أَشْهَدُ أَنا عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ رُوحُ اللّاِ وَ كَلِمَتُهُ وَ عَبْدُهُ وَ رَسُو يَ قُولُ هَذَا الراجُلُ قاَلَ 

He said, ‘What is this?’ I informed him. He said, ‘By Allah-azwj! If only my brothers had answered 
me by ratifying you they would have followed you in your religion, and while it was other than 
that, either I kill you or you kill me. He shouted at him, ‘O Daniel! Is it true what this man is 
saying?’ He said, ‘Yes, O Haroun! Ratify him’. He said, ‘I testify that Isa-as Bin Maryam-as is a 
Spirit of Allah-azwj, and His-azwj Words, and His-azwj servant, and His-azwj Rasool-saww’. 

دِيدَةٌ وَ  وَ إِنا لِ أهَْلًَ وَ وَلَداً وَ غَنِيمَةً وَ لَوْلَاهُمْ لَسِحْتُ مَعَكَ فِ الَْْرْضِ وَ لَكِنْ مُفَارَقَتِِ عَلَيْهِمْ شَ   قُ لْتُ الْْمَْدُ للّاِِ الاذِي هَدَاكَ قاَلَ فإَِن ِ أوَُاخِيكَ فِ اللّاِ 
 عَكَ  أرَْجُو أَنْ أَكُونَ فِ الْقِيَامَةِ بِِِمْ مَأْجُوراً وَ لَعَلِ ي أنَْطلَِقُ فآَتَِ بِِِمْ فأََكُونَ بَِلْقُرْبِ مَ 

I said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Guided you’. He said, ‘I am your brother for the Sake of 
Allah-azwj, and that for me there is a wife, and children, and sheep, and had it not been for 
them I would have being with you in the land, but my separation is severe upon them, and I 
wish that I would happen to be Rewarded with them in the Qiyamah, and perhaps I shall go 
and come with them to come to be near you’. 

هْلُهُ وَ غَنَمُهُ فَضَرَبَ لَهُ خَيْمَةً هَاهُنَا بَِلْقُرْبِ مِنِّ  فَ لَمْ أزََلْ أنَْزلُِ إلِيَْهِ فِ فاَنْطلََقَ فَ غَابَ عَنِّ  ليَْلًَ ثُُا أتَََنِ فَ هَتَفَ بِ ليَْلَةً مِنَ اللايَالِ فإَِذَا هُوَ قَدْ جَاءَ وَ مَعَهُ أَ 
  اهَدُهُ وَ ألَُاقِيهِ وَ كَانَ أَخَ صِدْقٍ فِ اللّاِ آنََءِ اللايْلِ وَ أتََ عَ 

He went and was absent from me for some nights, then came to me and shouted for me on 
a night from the nights, and there he was having had come and with him was his wife, and his 
sheep. I struck a tent for him over there with the nearness from me. I did not cease to be 
hospitable to him in the darkness of the night and sitting with him, and he was a sincere 
brother for the Sake of Allah-azwj. 

يلِ فآَمَنْتُ بِهِ وَ عَلامْتُهُ بِهِ مِنَ فَ قَالَ لِ ذَاتَ ليَْلَةٍ يََّ هَذَا إِن ِ قَ رأَْتُ فِ التاوْراَةِ فإَِذَا هُوَ صِفَةُ مَُُمادٍ النابِِ  الْْمُِ يِ  ف َ  قُلْتُ وَ أنَََ قَ رأَْتُ صِفَتَهُ فِ التاوْراَةِ وَ الِْْنِْْ
يلِ وَ أَخْبَِْ  يلِ فآَمناا أنَََ وَ هُوَ وَ أَحْبَبْنَاهُ وَ تََنَايْنَا لقَِاءَهُ الِْْنِْْ  تهُُ بِصِفَتِهِ فِ الِْْنِْْ

One day, he said to him, ‘O you! I read in the Torah, and it turned out to be the description of 
Muhammad-saww the Prophet-saww’. I said, ‘And I (also) read his-saww description in the Torah 
and the Evangel, so I believed in him-saww’. And I taught him about him-saww from the Evangel 
and informed him of his-saww description in the Evangel, so both of us believed, me and him, 
and we loved each other and wished to meet each other. 

ناهُ يَُْرجُُ بِغَنَمِهِ يَ رْعَاهَا فَ يَنْزلُِ بَِلْمَكَانِ الْمُجْدِبِ فَ يَصِيُر مَا قاَلَ فَمَكَثَ كَذَلِكَ زَمَانًَ وَ كَانَ مِنْ أفَْضَلِ مَا رأَيَْتُ وَ كُنْتُ أَسْتَأْنِسُ إلِيَْهِ وَ كَانَ مِنْ فَضْلِهِ أَ 
طرَِ وَ لَا يُصِيبُ خَيْمَتَهُ وَ لَا غَنَمَهُ  ذَا جَاءَ الْمَطرَُ جََْعَ غَنَمَهُ فَ يَصِيُر حَوْلَهُ وَ حَوْلَ غَنَمِهِ وَ خَيْمَتِهِ مِثْلُ الِْْكْلِيلِ مِنْ أثَرَِ الْمَ حَوْلَهُ أَخْضَرَ مِنَ الْبَقْلِ وَ كَانَ إِ 

 مِنْهُ  



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 10 www.hubeali.com 

Page 86 of 146 

He said, ‘It remained like that for a time, and it was from the best of what I had seen, and I 
used to be comforted to it, and it was from his merits that he would go out with his sheep to 
pasture them, and he would stay at a barren place, and it would become green what is around 
it, from the vegetation, and it was so that when the rain came, his sheep would gather, it 
would transform around him, and around his sheep and his tent, similar to the garland from 
the effects of the rain, and it would not hit his tent nor his sheep from it.  

َ الْفَضْلِ كَثِيَر الصاوْمِ وَ ال قاَلَ فَحَضَرَتْهُ الْوَفاَةُ فَدُعِيتُ إلِيَْهِ فَ قُلْتُ لَهُ مَا كَانَ سَبَبُ    صالََةِ فإَِذَا كَانَ الصايْفُ كَانَ عَلَى رأَْسِهِ أيَْ نَمَا تَ وَجاهَ سَحَابةٌَ وَ كَانَ بَيِْ 
أعَْلَمْ بِهِ قاَلَ إِن ِ ذكََرْتُ خَطِيئَةً كُنْتُ قاَرَفْ تُهَا فِ حَدَاثَتِِ فَ غُشِيَ عَلَيا ثُُا أفَ َ  يا وَ أوَْرَثَنِّ ذَلِكَ مَرَضاً قْتُ ثُُا ذكََرْتُ خَطِيئَةً أُخْرَى فَ غُشِيَ عَلَ مَرَضِكَ وَ لََْ 

 فَ لَسْتُ أدَْريِ مَا حَالِ 

When it was the summer, there would be a cloud over his head wherever he would be 
headed, and he was between the Grace, frequent of the Fasting and the Salat. The death 
presented to him and he called me to him, so I said to him, ‘What was the reason of your 
illness, and why did I not know of it?’ He said, ‘I remembered a mistake (sin) I had committed 
in my youth. There was faintness upon me, then I awoke, then I remembered my other 
mistake (sin), so there was faintness upon me and I inherited that illness, so I do not know 
what my state it’. 

ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ نَبِا الراحَْْةِ فأَقَْرئِْهُ مِنِّ  السالََمَ   وَ إِنْ لََْ تَ لْقَهُ وَ لَقِيتَ وَصِياهُ فأَقَْرئِْهُ مِنِّ  السالََمَ وَ هِيَ حَاجَتِِ إلِيَْكَ وَ وَصِياتِِ    ثُُا قاَلَ لِ فإَِنْ لَقِيتَ مَُُماداً صَلاى اللّا

Then he said to me, ‘If you were to meet Muhammad-saww, the Prophet-saww of Mercy, then 
convey the greeting from me, and if you do not meet him-saww and meet his-saww successor-

asws, then convey the greeting from me, and it is my need to you and my bequest’. 

يْ راَنُِّ وَ إِن ِ مُوَدِ عُكُمْ إِلََ وَصِيِ  مَُُمادٍ ص مِنِّ  وَ مِنْ صَاحِبِ السالََمَ    قاَلَ الدا

The Monk said, ‘And I am depositing to you all the greeting to the successor-asws of 
Muhammad-saww from me and my companion.  

يْ راَنِ ِ وَ   خَبََِ خَالِدٍ وَ مَا أوَْدَعْنَا إلِيَْهِ الدايْ راَنُِّ مِنَ السالََمِ مِنْهُ وَ مِنْ صَاحِبِهِ قاَلَ قاَلَ سَهْلُ بْنُ حُنَيْفٍ فَ لَماا رَجَعْنَا إِلََ الْمَدِينَةِ لقَِيتُ عَلِي اً ع فأََخْبَِتْهُُ خَبََِ الدا
 لَيْهِمَا وَ عَلَى مَنْ مِثْلُهُمَا السالََمُ وَ عَلَيْكَ يََّ سَهْلَ بْنَ حُنَيْفٍ السالََمُ  فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ وَ عَ 

Sahl Bin Huneyf said, ‘When we returned to Medina, I met Ali-asws and informed him-asws of the 
news of the Monk, and news of Khalid of what we had been deposited with from the Monk 
of the greeting from him and from his companion. I heard him-asws saying: ‘And upon them 
both, and upon the like of them be the greeting, and upon you, O Sahl Bin Huneyf, be the 
greeting’. 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ بَ عَثَ مَُُماداً ص  يْرَ أنَاهُ  وَ مَا رأَيَْ تُهُ اكْتَََثَ بِاَ أَخْبَِتْهُُ مِنْ خَالِدِ بْنِ الْوَليِدِ وَ مَا قاَلَ وَ مَا رَدا عَلَيا فِيهِ شَيْئاً غَ  قاَلَ يََّ سَهْلَ بْنَ حُنَيْفٍ إِنا اللّا
 ءٌ إِلاا عَلِمَ أنَاهُ رَسُولُ اللّاِ إِلاا شَقِيا الثاقَلَيِْْ وَ عُصَاتَُمَُا فَ لَمْ يَ بْقَ فِ الَْْرْضِ شَيْ 

And I did not see him-asws interested in what I had informed him from Khalid Bin Al-Waleed 
and what he said, and he-asws did not return unto me anything regarding him apart from him 
saying, ‘O Sahl Bin Huneyf! Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Muhammad-saww, and there did 
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not remain anything in the earth except it knew that he-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj except 
for a wretched on of the Jinn and humans and their disobedient ones’.  

 ءٍ فاَخَرَهُ إِلاا شَقِيا الثاقَلَيِْْ وَ عُصَاتَُمَُا قاَلَ سَهْلٌ وَ مَا فِ الَْْرْضِ مِنْ شَيْ 

Sahl said, ‘And there is nothing in the earth who would withhold it, except for a wretched one 
of the Jinn and humans and their disobedient ones’. 

ا رَجَعْنَا مِنْ صِفِ يَْ نَ زلَْنَا أرَْضاً قَ فْراً ليَْسَ بِِاَ مَاءٌ فَشَكَوْنََ ذَلِكَ إِلََ  قاَلَ سَهْلٌ فَ عَبَِنََْ زَمَانًَ وَ نَسِيتُ ذَلِكَ فَ لَماا كَانَ مِنْ أمَْرِ عَلِيٍ  ع مَا كَانَ تَ وَجاهْنَا مَعَهُ فَ لَما 
 فَ قَالَ احْفِرُوا هَاهُنَا فَحَفَرْنََ فإَِذَا بِصَخْرَةٍ صَمااءَ عَظِيمَةٍ  ى قَدَمَيْهِ حَتَّا انْ تَهَيْنَا إِلََ مَوْضِعٍ كَانَ يَ عْرفِهُُ عَلِيٍ  ع فاَنْطلََقَ يََْشِي عَلَ 

Sahl said, ‘We crossed over an era and we forgot that. When it was from the command of Ali-

asws what happened, we headed with him. When we returned from (the battle of) Siffeen, we 
encamped at a wilderness, not having any water with it. We complained of that to Ali-asws, and 
he-asws went walking upon his-asws feet until we ended up to a place (as if) he-asws recognised it. 
He-asws said: ‘Dig over here’, and there was a large solid rock there. 

اَ كَانَتْ فِ  قاَلَ اقْ لَعُوهَا قاَلَ فَجَهَدْنََ أَنْ نَ قْلَعَهَا فَمَا اسْتَطعَْنَا قاَلَ فَ تَبَسامَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللّاِ  يعاً كَأَنَّا  عَلَيْهِ مِنْ عَجْزنََِ عَنْهَا ثُُا أهَْوَى إلِيَْهَا بيَِدَيْهِ جَِْ
اَ مِنْ شِداةِ بَ يَاضِهَا اللُّجَيُْْ الْمَجْلُوُّ فَ قَالَ دُونَكُمْ فاَشْرَبوُا وَ اسْقُوا وَ يَدِهِ كُرَةٌ فإَِذَا تََْ    تَ زَوادُوا ثُُا آذَنوُنِ بِِاَ تَهَا عَيٌْْ بَ يْضَاءُ كَأَنَّا

He-asws said: ‘Uproot it’. But, we struggled to uproot it, but we were not able to’. Amir Al-
Momineen-asws smiled from our frustration from it, then he-asws overthrew it by his-asws hands 
together, as if it was a ball in his-asws hand. Beneath it was a clear spring as if it was pure silver 
from its whiteness. He said, ‘Be at its side and drink, and quench, and take provision, then 
leave me-asws with it’. 

اَبَ عَلَيْهَا وَ كَانَ   دِهِ ثُُا دَحَا بِِاَ فِ فَمِ الْعَيِْْ قاَلَ فَ فَعَلْنَا ثُُا أتََ يْنَاهُ فأَقَْ بَلَ يََْشِي إلِيَْهَا بِغَيْرِ ردَِاءٍ وَ لَا حِذَاءٍ فَ تَنَاوَلَ الصاخْرَةَ بيَِ  هَا ثُُا حَثاَ بيَِدِهِ التَُّ فأَلَْقَمَهَا إِيَّا
يْ راَنِ ِ وَ كَانَتْ بَِلْقُرْبِ مِنْهَا وَ مِناا يَ راَنََ وَ يَسْمَعُ كَلََمَنَا    ذَلِكَ بِعَيِْْ الدا

He said, ‘We did that, then we came to him-asws, and he-asws returned walking towards it 
without a cloak nor shoes. He-asws grabbed the rock by his-asws hand, then rolled it in the mouth 
of the spring, and it swallowed it. Then he-asws shoved the soil upon it. And it was that spring 
of the Monk, and he was near to it and from us, watching us and hearing our speech.  

وَ أَشْهَدُ أَنا مَُُماداً رَسُولُ اللّاِ ص وَ أنَاكَ وَصِيُّ مَُُمادٍ ص وَ لَقَدْ كُنْتُ   قاَلَ فَ نَزَلَ فَ قَالَ أيَْنَ صَاحِبُكُمْ فاَنْطلََقْنَا بهِِ إِلََ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّاُ 
 مُنْذُ كَذَا وَ كَذَا مِنَ السِ نِيَْ   نْ صَاحِبٍ لِ مَاتَ كَانَ أوَْصَانِ بِذَلِكَ مَعَ جَيْشٍ لَكُمْ أرَْسَلْتُ بَِلسالََمِ عَنِّ  وَ عَ 

He said, ‘We descended, and he said, ‘Where is your Master-asws?’ We went with him to Ali-
asws, and he said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and I testify that Muhammad-

saww is a Rasool-saww of Allah-azwj, and you-asws are a successor-asws of Muhammad-saww, and I had 
sent the greetings from me and from a companion of mine who has died he had bequeathed 
me with that, with an army of yours since such and such number of years’.   

يْ راَنُِّ الاذِي كُنْتُ أبَْ لَغْتُكَ عَنْهُ  وَ عَنْ صَاحِبِهِ السالََمَ قاَلَ وَ ذكُِرَ الَْْدِيثُ يَ وْمَ مَرَرْنََ مَعَ خَالِدٍ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع وَ    قاَلَ سَهْلٌ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ هَذَا الدا
 كَيْفَ عَلِمْتَ أَن ِ وَصِيُّ رَسُولِ اللّاِ  
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Sahl said, ‘I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! This is the Monk whom I had delivered greetings 
from him and his companion, and mentioned the narration of the day we had passed by him 
with Khalid. Ali-asws said to him: ‘And how did you know that I-asws am a successor-asws of Rasool-
Allah-saww?’  

هِ عَما  نْ قاَتَلَ مَعَ يوُشَعَ بْنِ نوُنٍ وَصِيِ  مُوسَى حِيَْ تَ وَجاهَ فَ قَاتَلَ الْْبَااريِنَ  قاَلَ أَخْبََِنِ أَبِ وَ كَانَ قَدْ أُتَِ عَلَيْهِ مِنَ الْعُمُرِ مِثْلَ مَا أُتَِ عَلَيا عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
 زلََتْ مِنَ الْْنَاةِ اسْتَخْرَجَهَا آدَمُ  هُ مَرا بِِذََا الْمَكَانِ وَ أَصْحَابهُُ عَطِشُوا فَشَكَوْا إلِيَْهِ الْعَطَشَ فَ قَالَ أمََا إِنا بِقُرْبِكُمْ عَيْناً ن َ بَ عْدَ مُوسَى بِِرَْبعَِيَْ سَنَةً أنَا 

He said, ‘My father informed me, and there had come upon him from the age like what has 
come upon me, from his father, from his grandfather from the one who fought alongside 
Yoshua-as Bin Noon-as successor-as of Musa-as wherever he-as headed and fought the tyrants 
after Musa-as for forty years. He-as passed by this place and his-as companion was thirsty, so he 
complained to him-as of the thirst. He-as said, ‘Nearby you there is a spring from the Paradise. 
Adam-as had extracted it. 

 الصاخْرَةَ وَ قاَلَ لَِْصْحَابِهِ لَا يَ قْلِبُهَا إِلاا نَبٌِّ أوَْ وَصِيُّ نَبٍِ  فَ قَامَ إلِيَْهَا يوُشَعُ بْنُ نوُنٍ فَ نَزعََ عَنْهَا الصاخْرَةَ ثُُا شَرِبَ وَ شَرِبَ أَصْحَابهُُ وَ سُقُوا ثُُا قَ لابَ 

He said, ‘Yoshua Bin Noon-as snatched the rock, then he-as drank and his-as companion drank, 
and they quenched (their animals), then turned back the rock, and he-as said to his-as 
companion, ‘None can overturn it except a Prophet-as, or a successor-as of a Prophet-as’.  

دُوا مَوْضِعَهَا فَ لَمْ  يْ رُ عَلَى هَذِهِ الْعَيِْْ وَ عَلَى بِركَْتِهَا قاَلَ فَ تَخَلافَ نَ فَرٌ مِنْ أَصْحَابِ يوُشَعَ بَ عْدَ مَا مَضَى فَجَهَدُوا الْْهَْدَ عَلَى أَنْ يََِ اَ بُنَِّ هَذَا الدا دُوهُ وَ إِنَّا يََِ
 تَهَا أنَاكَ وَصِيُّ رَسُولِ اللّاِ أَحَْْدَ الاذِي كُنْتُ أَطْلُبُ وَ قَدْ أَحْبَبْتُ الِْْهَادَ مَعَكَ وَ طِلْيَتِهَا فَ عَلِمْتُ حِيَْ اسْتَخْرَجْ 

He said, ‘A number of companions of Yoshua-as differed after what he-as had expired, and they 
struggled a struggle upon that they would renew its place, but they could not find it, and 
rather the clan of this monastery is upon this spring and upon its Blessings and its hills. I knew 
when you-asws extracted it, and you-asws are a successor-asws of Rasool-saww of Allah-azwj Ahmad-

saww whom I had sought, and would love to fight alongside you-asws’.  

يْ راَنِ ِ فَ رَحاً شَدِيداً قاَلَ فَحَمَلَهُ عَلَى فَ رَسٍ وَ أعَْطاَهُ سِلََحاً وَ خَرجََ مَعَ النااسِ وَ كَانَ مِانِ اسْتُشْهِدَ يَ وْمَ الناهْرِ قاَ  لَ وَ فَرحَِ أَصْحَابُ عَلِيٍ  بَِْدِيثِ الدا

He said, ‘He-asws loaded him upon a horse and gave him a weapon, and he went out with the 
people, and he was from the ones who were martyred on the day of (the battle of) Nahrwan’. 
The companions of Ali-asws rejoiced with the narration of the Monk with intense happiness’. 

يْ راَنِا يَ وْمَ نَ زَلَ  قاَلَ وَ تََلَافَ قَ وْمٌ بَ عْدَ مَا رَحَلَ الْعَسْكَرُ وَ طلََبُوا الْعَيَْْ فَ لَمْ يَدْرُوا أيَْنَ مَوْضِعُهَا فَ لَحِقُوا بَِ  لنااسِ وَ قاَلَ صَعْصَعَةُ بْنُ صُوحَانَ وَ أنَََ رأَيَْتُ الدا
عْتُ حَدِيثَهُ لعَِلِيٍ  ع وَ حَداثَنِّ ذَلِكَ الْيَوْمَ سَهْلُ بْنُ حُ إلِيَْنَا حِيَْ قَ لَبَ عَلِيٌّ الصاخْرَ  نَيْفٍ بِِذََا الَْْدِيثِ حِيَْ مَرُّوا مَعَ  ةَ عَنِ الْعَيِْْ وَ شَرِبَ مِنْهَا النااسُ وَ سَِِ

 خَالِدٍ 

He said, ‘And a group stayed back after the departure of the army and they sought the spring, 
but they could not know where its place was, and they caught up with the people, and Sa’sa 
Bin Sowhan said, ‘And I saw the Monk on the day he descended to us when Ali-asws overturned 
the rock from the spring and the people drank from it, and I heard him narrating it to Ali-asws, 
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and Sahl Bin Hunayf narrated to me on that day with this Hadeeth when they passed by with 
Khalid’’.20 

 احتجاجه صلوات الله عليه على الطبيب اليوناني و ما ظهر منه عليه السلام من المعجزات الباهرات  4باب 

CHAPTER 4 – HIS-asws ARGUMENTATION AGAINST THE GREEK PHYSICIAN AND 
WHAT APPEARED FROM HIM-asws FROM THE CLEAR MIRACLES 

سْنَادِ إِلََ أَبِ مَُُمادٍ الْعَسْكَريِِ  ع عَنْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع أنَا   -1 كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَعِداً ذَاتَ   هُ قاَلَ:م، تفسير الْمام عليه السلَم ج، الْحتجاج بَِلِْْ
الِْهَُ فَ لَحِقْتُهُ وَ قَدْ  للِْفَلْسَفَةِ وَ الطِ بِ  فَ قَالَ لَهُ يََّ أبَََ الَْْسَنِ بَ لَغَنِّ خَبَُِ صَاحِبِكَ وَ أَنا بِهِ جُنُونًَ وَ جِئْتُ لُِْعَ   يَ وْمٍ فأَقَْ بَلَ إلِيَْهِ رَجُلٌ مِنَ الْيُونََنيِِ يَْ الْمُداعِيَْ 

هِ وَ صِ  نِكَ هْ مَضَى لِسَبِيلِهِ وَ فاَتَنِّ مَا أرََدْتُ مِنْ ذَلِكَ وَ قَدْ قِيلَ لِ إِناكَ ابْنُ عَمِ    رهُُ وَ أرََى بِكَ صُفَاراً قَدْ عَلََكَ وَ سَاقَيِْْ دَقِيقَيِْْ مَا أرَاَهُُاَ يقُِلَا

‘Tafseer of the Imam (Hassan Al Askari-asws) - By the chain going up to Abu Muhammad Al-
Askari-asws, from Zayn Al-Abideen-asws having said: ‘One day Amir Al-Momineen-asws was seated 
and a man from the Greeks came over, the claimant to the philosophy and the medicine, and 
he said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! A piece of news has reached me that your-asws 
companion (Rasool-Allah-saww), and that he-saww is with the insanity, and I came to cure him-

saww. I want to meet him-saww, but (I was told that) he-saww has passed on his-saww way (passed 
away). There came to me what I intended from that, and it was said to me, ‘You-asws are his-

saww cousin and his-saww son-in-law, and I can see paleness with you-asws, and I have seen that 
your-asws legs are thin. I do not see them bearing your-asws weight’. 

نْ تَ رْفُقَ بنَِفْسِكَ فِ الْمَشْيِ تُ قَلِ لُهُ وَ لَا تُكَثِ رهُُ وَ فِيمَا تََْمِلُهُ عَلَى ظَهْركَِ  فأََماا الصُّفَارُ فَعِنْدِي دَوَاؤُهُ وَ أمَاا السااقاَنِ الداقِيقَانِ فَلََ حِيلَةَ لِ لتَِغْلِيظِهِمَا وَ الْوَجْهُ أَ 
 فُ هُمَا  بِصَدْركَِ أَنْ تُ قَلِ لَهُمَا وَ لَا تُكَثِ رَهُُاَ فإَِنا سَاقَ يْكَ دَقِيقَانِ لَا يُ ؤْمَنُ عِنْدَ حَْْلِ ثقَِيلٍ انْقِصَا وَ تََْتَضِنُهُ 

As for the paleness, so there is its cure with me, and as for the two thin legs, so there is 
gimmick with me in order to thicken these, and the mode is that you-asws should raise yourself-

asws regarding the walking, and a little of it, not more, and in what you-asws can load upon your-

asws back, and embrace it with your-asws chest if you are less with these, and do not be excessive 
with these two for your-asws legs are thin – they would not be safe during carrying a heavy load 
they might break. 

 لَكِناهُ يَ لْزَمُكَ حِْْيَةٌ مِنَ اللاحْمِ أرَْبعَِيَْ صَبَاحاً ثُُا يزُيِلُ صُفَارَكَ  وَ أمَاا الصُّفَارُ فَدَوَاؤُهُ عِنْدِي وَ هُوَ هَذَا وَ أَخْرجََ دَوَاءً وَ قاَلَ هَذَا لَا يُ ؤْذِيكَ وَ لَا يُُيَِ بُكَ وَ 

And as for the paleness, so its cure is with me, and it is this’, and he brought out a medication 
– and he said, ‘This will not harm you-asws nor would it alter anything in you-asws, but it would 
necessitate a dieting from the meat for forty morning, then your-asws paleness would decline’.   

يهِ فَ يَضُرُّهُ فَ قَالَ الراجُلُ بَ لَى حَباةٌ مِنْ هَذَا وَ أَشَارَ إِلََ دَوَاءٍ مَعَهُ فَ قَالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع قَدْ ذكََرْتَ نَ فْعَ هَذَا الداوَاءَ لِصُفَاريِ فَ هَلْ عَرَفْتَ شَيْئاً يزَيِدُ فِ 
نْسَانُ وَ    بِهِ صُفَارٌ أمََاتهَُ مِنْ سَاعَتِهِ وَ إِنْ كَانَ لَا صُفَارَ بِهِ صَارَ بِهِ صُفَارٌ حَتَّا يََوُتَ فِ يَ وْمِهِ وَ قاَلَ إِنْ تَ نَاوَلَهُ الِْْ

 
20 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 3 H 5 
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Ali-asws Bin Abu Talib-asws said to him: ‘You mentioned the benefits of this medicine for my-saww 
paleness, so do you recognise anything which would increase it and harm it?’ So the man said, 
‘Yes, a seed from this’ – and he gestured by his hand to a medicine with him – and said, ‘If the 
human being takes it and there is paleness with him, he would die from its very moment, and 
if there was no paleness with him, the paleness would come to be with him until he dies 
during his very day’.  

هُ فَ قَالَ لَهُ كَمْ قَدْرُ هَذَا قاَلَ لَهُ   قَدْرُ مِثْقَالَيِْْ سَمٌّ نََقِعٌ قَدْرُ حَباةٍ مِنْهُ يَ قْتُلُ رَجُلًَ  فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع فأََرِنِ هَذَا الضاارا فأََعْطاَهُ إِيَّا

Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘Then show me-asws this harmful one’. He gave it to him-asws, and 
he-asws said to him: ‘How much is the measurement of this?’ He said, ‘A measurement of two 
Misqaal of pure poison, a measurement of each seed from it would kill a man’.  

أَبِ طاَلِبٍ وَ يُ قَالُ قَ تَلَهُ وَ لَا يُ قْبَلُ مِنِّ  قَ وْلِ إِناهُ هُوَ    وخَذُ بَِبْنِ فَ تَنَاوَلَهُ عَلِيٌّ ع فَ قَمَحَهُ وَ عَرقَِ عَرَقاً خَفِيفاً وَ جَعَلَ الراجُلُ يَ رْتَعِدُ وَ يَ قُولُ فِ نَ فْسِهِ الْْنَ أُ 
 الْْاَنِ عَلَى نَ فْسِهِ 

Ali-asws took it, and sat comfortably and sweated with light sweating, and the man went on 
trembling and he was saying within himself, ‘Now I will be seized by the son-asws of Abu Talib-

asws and it would be said I killed him-asws, and my word would not be accepted from me that 
he-asws has offended against himself-asws’.   

 فَ غَمِ ضْ عَيْنَيْكَ فَ غَماضَ ثُُا قاَلَ افْ تَحْ عَيْنَيْكَ فَ فَتَحَ وَ نَظرََ إِلََ وَجْهِ  فَ تَبَسامَ عَلِيٌّ ع وَ قاَلَ يََّ عَبْدَ اللّاِ أَصَحُّ مَا كُنْتُ بَدَنًَ الْْنَ لََْ يَضُرانِ مَا زَعَمْتَ أنَاهُ سَمٌّ 
 أنَاهُ بِ   رُ مُشْرَبٌ حُْْرَةً فاَرْتَ عَدَ الراجُلُ لَماا رَآهُ وَ تَ بَسامَ عَلِيٌّ ع وَ قاَلَ أيَْنَ الصُّفَارُ الاذِي زَعَمْتَ عَلِيٍ  ع فإَِذَا هُوَ أبَْ يَضُ أَحَْْ 

But Ali-asws smiled and said: ‘O servant of Allah-azwj! I-asws as healthy as I-asws was (physically 
now). It did not harm me-asws what you claimed that it has poison, so close your eyes’. He 
closed. Then he-asws said: ‘Open your eyes’. He opened, and looked at the face of Ali-asws, and 
he-asws was white, red, unblemished redness. The man trembled from what he saw, and Ali-

asws smiled and said: ‘Where is the paleness which you claimed that it is with me-asws?’   

 زاَلَ عَنِّ  الصُّفَارُ بِسَمِ كَ الاذِي تَ زْعُمُ أنَاهُ قاَتلِِي فَ قَالَ وَ اللّاِ لَكَأنَاكَ لَسْتَ مَنْ رأَيَْتُ مِنْ قَ بْلُ كُنْتَ مُصْفَر اً فأَنَْتَ الْْنَ مُوَرادٌ قاَلَ عَلِيٌّ ع ف َ 

The man said, ‘By Allah-azwj! It isn’t what I saw before. You-asws were pale, and now you-asws are 
rosy’. Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘The paleness has declined from me-asws due to your poison 
which you claimed that it would kill me-asws.  

لُ عَلَيْهِ لئَِلَا يَ نْقَصِفَ السااقاَنِ وَ أنَََ أرُيِكَ  وَ أمَاا سَاقاَيَ هَاتََنِ وَ مَدا رجِْلَيْهِ وَ كَشَفَ عَنْ سَاقَ يْهِ فإَِناكَ زَعَمْتَ أَن ِ أَحْتَاجُ إِلََ أَنْ أرَْفُ  قَ ببَِدَنِ فِ حَْْلِ مَا أَحِْْ
يهِ وَ فَ وْقَهُ حُجْرَتََنِ إِحْدَاهُُاَ فَ وْقَ  خِلََفُ طِبِ كَ وَ ضَرَبَ بيَِدَيْهِ إِلََ أُسْطوَُانةَِ خَشَبٍ عَظِيمَةٍ وَ عَلَى رأَْسِهَا سَطْحُ مََْلِسِهِ الاذِي هُوَ فِ أَنا طِبا اللّاِ عَزا وَ جَلا  

 وْقَ هُمَا الْغُرْفَ تَانِ فَ غُشِيَ عَلَى الْيُونََنِ ِ الُْْخْرَى وَ حَراكَهَا وَ احْتَمَلَهَا فاَرْتَ فَعَ الساطْحُ وَ الْْيِطاَنُ وَ ف َ 

And as for these two legs of mine-asws’ – and he-asws extended his-asws left and uncovered from 
his-asws leg – ‘So you-asws are claiming that I-asws am needy to be kind to my-asws body, in carrying 
what I carry from the load upon it, it might break the two legs, and I-asws will (now) show you 
that the medicine of Allah-azwj Mighty and Majestic is different to your medicine’ – and he-asws 
struck his-asws hand at a large wooden pillar, upon its top was the ceiling sitting on it in which 
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he-asws was, and above it were two rooms (storeys), one of them above the other – and he-asws 
moved it and carried it, and the ceiling and the walls raised, and above them were the two 
rooms (storeys), and there was faintness upon the Greek (physician).  

يْتُ كَالْيَوْمِ عَجَباً فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع هَذِهِ قُ واةُ السااقَيِْْ الداقِيقَتَيِْْ وَ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع صُبُّوا عَلَيْهِ مَاءً فَصَبُّوا عَلَيْهِ مَاءً فأَفَاَقَ وَ هُوَ يَ قُولُ وَ اللّاِ مَا رأََ 
  يوُنََنُِّ فَ قَالَ الْيُونََنُِّ أَ مِثْلَكَ كَانَ مَُُمادٌ احْتِمَالَُاَ فِ طِبِ كَ هَذَا يََّ 

Amir-Al-Momineen-asws said: ‘Pour water upon him!’ They poured water upon him, and he 
awoke, and he was saying, ‘By Allah-azwj, I have not seen wonders like today’. So Ali-asws said to 
him: ‘This is the strength of the two thin legs and their carrying (capacity). Where is this 
medicine of your (now), O Greek?’ The Greek said, ‘was Muhammad-saww similar to you-asws?’  

دْ أتَََهُ ثَ قَفِيٌّ كَانَ أَطَبا الْعَرَبِ فَ قَالَ لَهُ إِنْ كَانَ بِكَ جُنُونٌ دَاوَيْ تُكَ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع وَ هَلْ عِلْمِي إِلاا مِنْ عِلْمِهِ وَ عَقْلِي إِلاا مِنْ عَقْلِهِ وَ قُ واتِ إِلاا مِنْ قُ واتهِِ لَقَ 
 قاَلَ نَ عَمْ   نْ أرُيَِكَ آيةًَ تَ عْلَمُ بِِاَ غِنَايَ عَنْ طِبِ كَ وَ حَاجَتَكَ إِلََ طِبِِ  فَ قَالَ لَهُ مَُُمادٌ ص أَ تَُِبُّ أَ 

Ali-asws said: ‘And my-asws knowledge is (in) fact from his-saww knowledge, and my-asws intellect 
is in fact from his-saww intellect, and my-asws strength except from his-saww strength? A Saqafy 
(man) who was a physician of the Arabs, came to him-saww and said to him-saww, ‘If there was 
insanity with you-saww, I can cure you-saww’. Muhammad-saww said to him: ‘Would you like me-

saww to show you a sign by which you can know my-saww needlessness from your medicine, and 
your need to my-saww medicine?’ He said, ‘Yes’.  

حَتَّا وَقَ فَتْ بَيَْْ يَدَيْهِ فَ قَالَ لَهُ أَ    وَ أَشَارَ إِلََ نََْلَةٍ سَحُوقٍ فَدَعَاهَا فاَنْ قَلَعَ أَصْلُهَا مِنَ الَْْرْضِ وَ هِيَ تََُدُّ الَْْرْضَ   قاَلَ أَيا آيةٍَ ترُيِدُ قاَلَ تَدْعُو ذَلِكَ الْعَذْقَ 
 هَا ر هَِا الاذِي انْ قَلَعَتْ مِنْهُ فأََمَرَهَا فَ رَجَعَتْ وَ اسْتَقَراتْ فِ مَقَر ِ كَفَاكَ قاَلَ لَا قاَلَ فَتَُيِدُ مَا ذَا قاَلَ تََْمُرُهَا أَنْ تَ رْجِعَ إِلََ حَيْثُ جَاءَتْ مِنْهُ وَ تَسْتَقِرا فِ مَقَ 

He-saww said: ‘Which sign do you want?’ He said, ‘Call that bunch’ – and he-saww gestured 
towards a distant palm tree. He-saww called it, and it uprooted itself from the ground – and it 
was grooving in the ground with a grooving, until it paused in front of him-saww. He-saww said to 
him: ‘Does that suffice you?’ He said, ‘No’. He-saww said: ‘What is that which you want?’ He 
said, ‘Order it to return to where it came from, and settle in its residence which it uprooted 
from’. He-saww ordered it, and it returned and settled in its residence. 

 مِنْكَ عَلَى أقََلا مِنْ ذَلِكَ أنَََ أتََ بَاعَدُ عَنْكَ فاَدْعُنِّ وَ أنَََ لَا أَخْتَارُ فَ قَالَ الْيُونََنُِّ لَِْمِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع هَذَا الاذِي تَذْكُرهُُ عَنْ مَُُمادٍ ص غَائِبٍ عَنِّ  وَ أنَََ أقَْ تَصِرُ 
جَابةََ فإَِنْ جِئْتَ بِ إلِيَْ   كَ فَهِيَ آيةٌَ الِْْ

The Greek said to Amir-Al-Momineen-asws, ‘This which you-asws are mentioning from 
Muhammad-saww, he-saww is absent from me, and I limit myself with you-asws to less than that. 
I shall go distant from you-asws, and you-asws call me over, and I will choose not to respond. If I 
do come to you-asws, then this would be a sign.  

اَ يَكُونُ آيةًَ لَكَ وَحْدَكَ لِْنَاكَ تَ عْلَمُ مِنْ نَ فْسِكَ أنَاكَ لََْ ترُِ  دْهُ وَ أَن ِ أزَلَْتُ اخْتِيَارَكَ مِنْ غَيْرِ أَنْ بََشَرْتَ مِنِّ  شَيْئاً أوَْ مِانْ أمََرْتهُُ  فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع هَذَا إِنَّا
 نْ قَصَدَ إِلََ إِجْبَاركَِ وَ إِنْ لََْ آمُرْهُ  بَِِنْ يُ بَاشِرَكَ أوَْ مِا 

Amir-Al-Momineen-asws said: ‘This rather happens to be a sign for you alone, because you 
know from yourself that you do not want (to come), and (it would not be known whether it 
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was) I-asws who moved your choice from without any gesture to anything from me-asws, or 
(whether it was) from I-asws having ordered it with your coming, or (whether it was) from the 
(other) ones who aimed to that and it wasn’t I-asws who ordered it.  

 غَيْركََ أَنْ يَ قُولَ إِن ِ وَاطأَْتُكَ عَلَى ذَلِكَ فاَقْتََحِْ إِنْ كُنْتَ مُقْتََحِاً مَا هُوَ  إِلاا مَا يَكُونُ مِنْ قُدْرَةِ اللّاِ تَ عَالََ الْقَاهِرَةِ وَ أنَْتَ يََّ يوُنََنُِّ يَُْكِنُكَ أَنْ تَداعِيَ وَ يَُْكِنُ 
 آيةٌَ لِْمَِيعِ الْعَالَمِيَْ 

But, (you should ask for) what would happen to be from the Power of Allah-azwj the Exalted, 
the Compeller. And you, O Greek, (otherwise) it would be possible that you claim that 
somebody else enabled it, and he would be saying, ‘I have made you obey upon that’. 
Therefore, suggest if were suggesting, what would be a sign for the entirety of the worlds’.  

 وَ تَ فْرقَُ هَا وَ تُ بَاعِدَ مَا بَ يْنَهَا ثُُا تََْمَعَهَا وَ تعُِيدَهَا كَمَا كَانَتْ  قاَلَ لَهُ الْيُونََنُِّ إِذَا جَعَلْتَ الِاقْتَِاَحَ إِلَِا فأََنََ أقَْتََحُِ أَنْ تَ فْصِلَ أَجْزاَءَ تلِْكَ الناخْلَةِ 

The Greek said to him-asws, ‘Since you-asws have made the suggesting to be for me, then I 
suggest that you-asws disjoint the parts of that palm tree and separate them and distance what 
is between them. Then you-asws should gather and return them just as they used to be’.  

 سُولِ اللّاِ ص يََْمُرُ أَجْزاَءَكَ أَنْ تَ تَفَراقَ وَ تَ تَبَاعَدَ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع هَذِهِ آيةٌَ وَ أنَْتَ رَسُولِ إلِيَْهَا يَ عْنِّ إِلََ الناخْلَةِ فَ قُلْ لََاَ إِنا وَصِيا مَُُمادٍ رَ 

Ali-asws said: ‘This is a sign, and you be my-asws messenger to it – meaning to the palm tree – 
and say to it that the successor-asws of Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj orders your 
parts that they should separate and distance from each other’.  

ئِصُ الْيُونََنِ ِ أَجْزاَؤُهَا حَتَّا لََْ يُ رَ لََاَ عَيٌْْ وَ لَا أثََ رٌ حَتَّا كَأَنْ لََْ يَكُنْ هُنَاكَ نََْلَةٌ قَطُّ فاَرْتَ عَدَتْ فَ راَ  فَذَهَبَ فَ قَالَ لََاَ فَ تَفَاصَلَتْ وَ تَُاَفَ تَتْ وَ تَ نَثارَتْ وَ تَصَاغَرَتْ 
 تََْتَمِعَ وَ تَ عُودَ كَمَا كَانَتْ    فَ قَالَ يََّ وَصِيا مَُُمادٍ قَدْ أعَْطيَْتَنِّ اقْتَِاَحِيَ الَْْوالَ فأََعْطِنِّ الْْخَرَ فأََمَرَهَا أَنْ 

He went and said to it, and it disjointed, and gathered, and separated and became small parts 
to the extent that neither could they be seen by the eye nor any traces of it, until it was as if 
the palm tree had not existed over there at all. The body parts of the Greek trembles and he 
said, ‘O successor-asws of Muhammad-saww! You-asws have given me my first choice, so (now) 
give me another. Order it to gather and return to be just as it was’.  

    عَلَيْهِ وَ آلهِِ يََْمُرُكِ أَنْ تََْتَمِعِي وَ كَمَا كُنْتِ تَ عُودِيفَ قَالَ أنَْتَ رَسُولِ إلِيَْهَا فَ قُلْ لََاَ يََّ أَجْزاَءَ الناخْلَةِ إِنا وَصِيا مَُُمادٍ رَسُولِ اللّاِ صَلاى اللّاُ 

He-asws said: ‘You be my-asws messenger to it and repeat saying to it, ‘O parts of the palm tree! 
The successor-asws of Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj orders you that you gather and 
return to be just as you were’.  

عُ جُزْءٌ جُزْءٌ مِنْهَا حَتَّا تَصَوارَ لََاَ الْقُضْبَانُ وَ الَْْوْراَقُ وَ أُصُولُ الساعَفِ وَ  فَ نَادَى الْيُونََنُِّ فَ قَالَ ذَلِكَ فاَرْتَ فَعَتْ فِ الَْوََاءِ كَهَيْئَةِ الَْبََاءِ الْمَنْثوُرِ ثُُا جَعَلَتْ تََْتَمِ 
السااقِ قُضْبَانَُّاَ وَ عَلَى الْقُضْبَانِ   اقُ هَا وَ تَ ركَابَ عَلَىثُُا تََلَافَتْ وَ تَََماعَتْ وَ اسْتَطاَلَتْ وَ عَرَضَتْ وَ اسْتَقَرا أَصْلُهَا فِ مَقَر هَِا وَ تََكَانَ عَلَيْهَا سَ   شََاَريِخُ الَْْعْذَاقِ 

 بْتِدَاءِ شََاَريُُِهَا مُتَجَر دَِةً لبُِعْدِهَا مِنْ أوََانِ الرُّطَبِ وَ الْبُسْرِ وَ الخَْلََلِ  أوَْراَقُ هَا وَ فِ أمَْكِنَتِهَا أعَْذَاقُ هَا وَ كَانَتْ فِ الِا 

The Greek called out, and he said that, and they rose in the air as if they were dust particles, 
then went on to gather, part by part, from it – until the branches were formed for it – and the 
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leaves, and the roots, and the trunk. Then it composed and gathered and elongated and 
displayed, and settled its roots in its residence and planted its trunk upon these, and joined 
the branches upon it and joined up the leaves upon these, and its dates upon it – and 
beforehand its clusters were bare – as it was far from the season for the ripe dates, and the 
un-ripened dates, and the twigs.   

 وَ حُْْرَةٍ وَ تَ رْطِيبٍ وَ بُ لُوغٍ ليُِؤكَْلَ وَ تُطْعِمَنِّ وَ مَنْ حَضَرَكَ مِنْهَا فَ قَالَ الْيُونََنُِّ وَ أُخْرَى أُحِبُّ أَنْ تَُْرجَِ شََاَريَُِهَا خَلََلََاَ وَ تَ قْلِبَهَا مِنْ خُضْرَةٍ إِلََ صُفْرَةٍ 

The Greek said, ‘And another (thing) I would like is that ripened dates should come out from 
its twigs, and transform it from green to yellow and red, and dates reaching maturity in order 
to be eaten and you-asws feed me and the ones in your-asws presence from it’.  

وَ أبَْسَرَتْ وَ اصْفَراتْ وَ احَْْراتْ وَ تَ رَطابَتْ    نِيَْ ع بِكَذَا وَ كَذَا فأََخَلاتْ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أنَْتَ رَسُولِ إلِيَْهَا بِذَلِكَ فَمُرْهَا بِهِ فَ قَالَ لََاَ الْيُونََنُِّ يََْمُرُكَ أمَِيُر الْمُؤْمِ 
 وَ ثَ قُلَتْ أعَْذَاقُ هَا بِرُطبَِهَا  

Ali-asws said: ‘You be my-asws messenger to it with that and instruct it with it’. The Greek said it 
to it what Amir Al-Momineen-asws had ordered him, and it sprouted twigs and unripe dates, 
and they became yellow, and red, and ripened, and its twigs became heavy with its dates. 

ءٍ إِلَِا أَنْ تَ نْزلَِ إِلَِا إِحْدَاهَا وَ تَطوُلَ يَدِي إِلََ الُْْخْرَى الاتِِ هِيَ فَ قَالَ الْيُونََنُِّ وَ أُخْرَى أُحِبُّهَا يَ قْرُبُ مِنْ يَدِي أعَْذَاقُ هَا أوَْ تَطوُلُ يَدِي لتَِنَالََاَ وَ أَحَبُّ شَيْ 
 أُخْتُهَا  

The Greek said, ‘And another thing I would like is to draw nearer its branches in front of me, 
or elongate my hand so I can grab these, and the most beloved thing to me is that one of 
them descends to me and my hand elongates to the other, which is its counterpart. 

مِنْهَا وَ اقْبِضِ الُْْخْرَى الاتِِ ترُيِدُ أَنْ تَ نْزلَِ الْعِذْقُ إلِيَْهَا وَ قُلْ يََّ مُسَهِ لَ   فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع مُدا الْيَدَ الاتِِ ترُيِدُ أَنْ تَ نَالََاَ وَ قُلْ يََّ مُقَرِ بَ الْبَعِيدِ قَ رِ بْ يَدِي
عْذَاقُ الُْْخْرَى فَسَقَطَتْ عَلَى الَْْرْضِ وَ قَدْ  وُلَ مَا يَ بْعُدُ عَنِّ  مِنْهَا فَ فَعَلَ ذَلِكَ وَ قاَلَهُ فَطاَلَتْ يَُنَْاهُ فَ وَصَلَتْ إِلََ الْعِذْقِ وَ انََْطاتِ الَْْ الْعَسِيِر سَهِ لْ لِ تَ نَا

 طاَلَتْ عَراَجِينُهَا  

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Extend your hand which you want to be elongated and said, ‘O 
Who Brings nearer the distant, Cause my hand to be near to it!’ And withhold the other (hand) 
which you want the dates to descend to it and say, ‘O Easer of the difficulties! Ease for me 
the grabbing of what is remote from me, from it!’ He did so and said it, and his right hand 
elongated and arrive to the dates, and the dates came nearer to the other one and fell upon 
the ground, and its branch had elongated. 

ُ عَزا وَ جَلَ  ثُُا قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع إِناكَ إِنْ أَكَلْتَ مِنْهَا وَ لََْ تُ ؤْمِنْ بِنَْ أَظْهَرَ لَكَ عَجَائبَِهَا عَجالَ  مِنَ الْعُقُوبةَِ الاتِِ يَ بْتَلِيكَ بِِاَ مَا يَ عْتَبُِ بِِاَ عُقَلََءُ خَلْقِهِ  اللّا
 وَ جُهاالَُمُْ 

Then Amir Al-Momineen-asws said: ‘You, if you were to eat from these, then do not believe in 
the one who displayed to you its wonders, Allah-azwj Mighty and Majestic would Hasten the 
Punishment to you - as you would be Tried with it what the intellectuals of His-azwj creatures 
would take a lesson from it (as well as) the ignorant ones’.  
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يعِ أقَاَوِيلِكَ عَنِ اللّاِ فَ قَالَ الْيُونََنُِّ إِن ِ إِنْ كَفَرْتُ بَ عْدَ مَا رأَيَْتُ فَ قَدْ بَ لَغْتُ فِ الْعِنَادِ وَ تَ نَاهَيْتُ فِ التاعَرُّضِ   للِْهَلََكِ أَشْهَدُ أنَاكَ مِنْ خَاصاةِ اللّاِ صَادِقٌ فِ جَِْ
 كَ فأَْمُرْنِ بِاَ تَشَاءُ أطُِعْ 

The Greek said, ‘I, if I were to disbelieve after what I have seen, then I have reached to be in 
the stubbornness, and moved to be exposed to the destruction. I testify that you-asws are from 
the special ones of Allah-azwj – truthful in the entirety of your-asws words from Allah-azwj, 
therefore order me with whatever you-asws so desire to, I will obey’.  

مَاءِ وَ الْعِبَادِ وَ تَشْهَدَ أَنا مَُُماداً الاذِي أنَََ   قاَلَ عَلِيٌّ آمُرُكَ أَنْ تقُِرا للّاِِ بَِلْوَحْدَانيِاةِ وَ تَشْهَدَ لَهُ بَِلْْوُدِ وَ الِْْكْمَةِ وَ تُ نَز هَِهُ عَنِ  الْعَبَثِ وَ الْفَسَادِ وَ عَنْ ظلُْمِ الِْْ
  سَيِ دُ الَْْنََمِ وَ أفَْضَلُ برَيِاةٍ فِ دَارِ السالََمِ  وَصِيُّهُ 

Ali-asws said: ‘I-asws order you that you acknowledge to Allah-azwj with the Oneness, and testify 
to Him-azwj with the Generosity and the Wisdom, being far above from the tampering and the 
corruption, and from being unjust to the maids and the servants. And you should testify that 
Muhammad-saww, the one whose successor-asws I-asws am, is the Chief of the beings, and is of 
the most superior of the ranks of the people of the house of Al-Islam.  

مَُُمادٍ رَسُولِ اللّاِ وَ أَحَقُّ خَلْقِ اللّاِ بِقََامِ مَُُمادٍ ص بَ عْدَهُ وَ الْقِيَامِ بِشَراَئعِِهِ    وَ تَشْهَدَ أَنا عَلِي اً الاذِي أرَاَكَ مَا أرَاَكَ وَ أوَْلَاكَ مِنَ النِ عَمِ مَا أوَْلَاكَ خَيْرُ خَلْقِ اللّاِ بَ عْدَ 
 وَ أَحْكَامِهِ  

And you should testify that Ali-asws, the one who showed you what he-asws showed you 
preferred you from the bounties what he-asws preferred you with, is the best of the creatures 
of Allah-azwj after His-azwj Prophet-saww, Muhammad-saww the Rasool-saww of Allah-azwj, and is the 
most rightful of the creatures of Allah-azwj with the position of Muhammad-saww after him-saww, 
and with the establishment of his-saww Laws and his-saww rulings.   

كِيَْ لَكَ فِيمَا كَلافْتُكَ الْمُسَاعِدِينَ لَكَ عَلَى مَا بِهِ أمََرْتُكَ خَيْرُ أمُاةِ مَُُمادٍ ص وَ وَ تَشْهَدَ أَنا أوَْليَِاءَهُ أوَْليَِاءُ اللّاِ وَ أَنا أعَْدَاءَهُ أعَْدَاءُ اللّاِ وَ أَنا الْمُؤْمِنِيَْ الْمُشَارِ 
 ع  صَفْوَةُ شِيعَةِ عَلِي ٍ 

And I testify that his-asws friends are the friends of Allah-azwj and that his-asws enemies are the 
enemies of Allah-azwj, and that the Momineen are the participants of yours in what you are 
encumbered, and the assistants to you upon whatever it is he-asws orders you – is the best of 
the community of Muhammad-saww and the elite of the Shias of Ali-asws’.  

ُ وَ فَضالَكَ عَلَى مَنْ فَضالَكَ بِهِ مِنْهُمْ  وَ آمُرُكَ أَنْ تُ وَاسِيَ إِخْوَانَكَ الْمُطاَبِقِيَْ لَكَ عَلَى تَصْدِيقِ مَُُمادٍ ص وَ تَصْدِيقِي وَ الِانْقِيَادِ لَهُ وَ   لِ مِاا رَزَقَكَ اللّا

And I-asws order you that you be consoling with your Momineen brothers, the matching ones 
to you, upon the ratification of Muhammad-saww, and ratifying me-asws, and the submission to 
him-saww and to me-asws, from what Allah-azwj Sustained you and Graced you upon the ones who 
merited you with it, from them.  

يَاَنِ سَاوَيْ تَهُ فِ مَالِكَ بنَِفْسِكَ وَ مَنْ كَانَ مِنْهُمْ فاَضِلًَ عَلَ   تَسُدُّ فاَقَ تَهُمْ وَ تََْبُُِ كَسْرَهُمْ وَ خَلاتَهُمْ  يْكَ فِ دِينِكَ آثَ رْتَهُ بِاَلِكَ  وَ مَنْ كَانَ مِنْهُمْ فِ دَرَجَتِكَ فِ الِْْ
ُ مِنْكَ أَنا دِينَهُ آثَ رُ عِنْدَكَ مِنْ مَالِكَ وَ أَ   نا أوَْليَِاءَهُ أَكْرَمُ إلِيَْكَ مِنْ أهَْلِكَ وَ عِيَالِكَ  عَلَى نَ فْسِكَ حَتَّا يَ عْلَمَ اللّا
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You should block their destitution, and forcefully break their loneliness. And the one from 
them who was in your level regarding the Eman – equalise him in your wealth with yourself, 
and the one from them who was meritorious upon you in your Religion, prefer him with your 
wealth over yourself until Allah-azwj Knows from you that his Religion is more preferable in 
your presence than your wealth, and that his friends are more honourable upon you and your 
own family and your dependants. 

ا لِمَنْ يُ قَابلُِهَا بَِلْعِنَادِ وَ يُ قَابلُِكَ مِنْ أَجْلِهَا بَِلشاتْمِ وَ اللاعْنِ وَ التانَاوُلِ  وَ آمُرُكَ أَنْ تَصُونَ دِينَكَ وَ عِلْمَنَا الاذِي أوَْدَعْنَاكَ وَ أَسْراَرَنََ الاتِِ حَْلَْنَاكَ فَلََ تُ بْدِ عُلُومَنَ 
 ادِرِ الْْهُاالِ نِ وَ لَا تُ فْشِ سِرانََ إِلََ مَنْ يُشَنِ عُ عَلَيْنَا عِنْدَ الْْاَهِلِيَْ بَِِحْوَالنَِا وَ يَ عْرِضُ أوَْليَِاءَنََ لبَِوَ مِنَ الْعِرْضِ وَ الْبَدَ 

And I-asws order you safeguard your Religion and our-asws knowledge which I-asws am entrusting 
you – and our-asws secrets which we-asws load (upon) you, so do not manifest our-asws knowledge 
to the one who faces it with the stubbornness, and face you from its reason with the insults 
and the curses – and would take from the respect and the body (cause physical harm), and 
do not broadcast our-asws secrets to the one who would be adverse upon us-asws in the 
presence of the ones ignorant of our-asws states, and expose our-asws friends to the anecdotes 
of the ignorant ones’.  

َ عَزا وَ جَلا يَ قُولُ    لا يَ تاخِذِ الْمُؤْمِنُونَ الْكافِريِنَ أوَْليِاءَ مِنْ دُونِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ مَنْ يَ فْعَلْ ذلِكَ فَ لَيْسَ مِنَ اللّاِ فِ   وَ آمُرُكَ أَنْ تَسْتَعْمِلَ التاقِياةَ فِ دِينِكَ فإَِنا اللّا
   ءٍ إِلاا أَنْ تَ تاقُوا مِنْهُمْ تقُاةً شَيْ 

And I-asws order you to utilise Taqiyya (dissimulation) in your Religion, for Allah-azwj Mighty and 
Majestic is Saying: The Momineen should not take the Kafirs as friends from besides the 
Momineen; and the one who does that, so he isn’t into anything from Allah, except that you 
should be fearing from them carefully [3:28]. 

ناا إِنْ حَْلََكَ الْوَجَلُ إلِيَْهِ وَ فِ تَ رْكِ الصالَوَاتِ الْمَكْتُوبََتِ إِذَا خَشِيتَ وَ قَدْ أذَِنْتُ لَكَ فِ تَ فْضِيلِ أعَْدَائنَِا عَلَيْنَا إِنْ أَلْْأََكَ الْخوَْفُ إلِيَْهِ وَ فِ إِظْهَارِ الْبَِاَءَةِ مِ 
راَءَتَكَ مِناا عِنْدَ تقَِياتِكَ لَا يَ قْدَحُ فِينَا وَ اهَاتِ فإَِنا تَ فْضِيلَكَ أعَْدَاءَنََ عَلَيْنَا عِنْدَ خَوْفِكَ لَا يَ نْفَعُهُمْ وَ لَا يَضُرُّنََ وَ إِنا إِظْهَارَكَ ب َ عَلَى حُشَاشَتِكَ الْْفاَتِ وَ الْعَ 

 لَا يَ نْقُصُنَا 

And I-asws have permitted for you regarding the preferring of our-asws enemies over us-asws – if 
there comes to you the fear to it, and (permission) in displaying the disavowing from us-asws if 
the apprehension carries you upon it, and (permission) regarding neglecting the Prescribed 
Salats when you are fearing upon your life of the calamities and the disabilities, for your 
preferring our-asws enemies over us-asws during your fear would neither benefit them nor harm 
us-asws, and that your display of disavowing from us-asws during your Taqiyya would neither 
undermine regarding us-asws nor would it reduce us-asws (with anything).  

بِِاَ قِوَامُهَا وَ مَالَُاَ الاذِي بِهِ قِيَامُهَا وَ جَاهُهَا الاذِي بِهِ تََاَسُكُهَا وَ وَ لئَِنْ تَبَِاأُ مِناا سَاعَةً بلِِسَانِكَ وَ أنَْتَ مُوَالٍ لنََا بَِِنَانِكَ لتَِبْقَي عَلَى نَ فْسِكَ رُوحُهَا الاتِِ  
 الْكُرْبةَُ وَ تَ زُولَ بِهِ تلِْكَ الْغُماةُ فإَِنا ذَلِكَ  تَ بِهِ مِنْ أَوْليَِائنَِا إِخْوَاننَِا وَ أَخَوَاتنَِا مِنْ بَ عْدِ ذَلِكَ بِشُهُورٍ وَ سِنِيَْ إِلََ أَنْ تَ نْفَرجَِ تلِْكَ تَصُونُ مَنْ عُرِفَ بِذَلِكَ وَ عَرَفْ 

ينِ وَ صَلََحِ إِخْوَانِكَ الْمُؤْمِنِيَْ مِنْ أَنْ تَ تَعَراضَ للِْهَلََكِ وَ تَ نْقَطِعَ بِهِ عَنْ  أفَْضَلُ   عَمَلٍ فِ الدِ 

And if you were to disavow from us-asws for a while with your tongue while you are a friend of 
ours-asws with your heart – it would be more remaining upon yourself of its soul by which you 
would (be able to) take care of your wealth by which is its strength, and its status by which is 
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its adherence, and, you would be safeguarding the one who is recognised as being with you, 
and is recognised as being with it (Taqiyya), from our-asws friends and our-asws brothers and 
our-asws sisters -  from after that by months and years up to the relief of that distress and until 
that sorrow declines due to it (Taqiyya), for that is superior than if you expose (yourself) to 
the destruction, and you are cut-off by it from performing the (good) deeds in the Religion 
and being righteous with your Momineen brothers. 

كَ أَنْ تَتَْكَُ التاقِياةَ الاتِِ أمََرْتُكَ بِِاَ فإَِناكَ شَائِطٌ بِدَمِكَ وَ دِمَاءِ إِخْوَانِ  كَ ثُُا إِيَّا فِ أيَْدِي أعَْدَاءِ دِينِ اللّاِ وَ قَدْ   كَ مُعَرِ ضٌ لنِِعَمِكَ وَ نعَِمِهِمْ للِزاوَالِ مُذِلٌّ لََمُْ وَ إِيَّا
ُ بِِِعْزاَزهِِمْ   افِرِ بنَِا فإَِناكَ إِنْ خَالَفْتَ وَصِياتِِ كَانَ ضَرَرُكَ عَلَى نَ فْسِكَ وَ إِخْوَانِكَ أَشَدا مِنْ ضَرَرِ الْمُنَاصِبِ لنََا الْكَ  أمََرَكَ اللّا

And beware! Then beware from neglecting the Taqiyya, which I-asws am ordering with, for you 
will spill your blood and the blood of your brethren, exposing your bounties and their bounties 
to the decline. It would be humiliating for them in the hands of the enemies of the Religion 
of Allah-azwj, and Allah-azwj has Commanded you with (increasing) their honour. So you, if you 
were to oppose my-asws advice – it would be more harmful upon yourself and your brethren – 
more intensely than the harm of the Nasibis (Hostile ones) to us-asws, the Kafirs with us-asws’’.21  

 أسئلة الشامي عن أمير المؤمنين صلوات الله عليه في مسجد الكوفة  5باب 

CHAPTER 5 – QUESTIONS BY THE SYRIAN FROM AMIR AL-MOMINEEN-asws IN 
MASJID AL-KUFA 

دِ بْنِ عَبْدِ اللّاِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ عَبْدِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم ع، علل الشرائع مَُُمادُ بْنُ عُمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللّاِ الْبَصْريُِّ عَنْ مَُُما   -1
إلِيَْهِ رَجُلٌ   كَانَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع بَِلْكُوفَةِ فِ الْْاَمِعِ إِذْ قاَمَ   الر ضَِا عَنْ آبََئهِِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ:اللّاِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ عَامِرٍ الطاائِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ  

 فَقُّهاً وَ لَا تَسْأَلْ تَ عَنُّتاً فأََحْدَقَ النااسُ بِِبَْصَارهِِمْ  مِنْ أهَْلِ الشاامِ فَ قَالَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِن ِ أَسْألَُكَ عَنْ أَشْيَاءَ فَ قَالَ سَلْ ت َ 

Muhammad Bin Umar Bin Ali Bin Abdullah Al Basry, from Muhammad Bin Abdullah Bin Ahmad Ibn Jabala, from 
Abdullah Bin Ahmad Bin Aamir Al Taiy, from his father, 

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘Ali-
asws Bin Abu Talib-asws was at Kufa in the central Masjid when a man from the people of Syria 
stood up to him-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I want to ask you-asws about certain 
things’. He-asws said: ‘Ask to understand and do not ask to be intransigent’ (stubborn/narrow-
minded). The people stared with their eyes’.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فَ قَالَ خَلَقَ النُّورَ قاَلَ فَمِمَ  خَلَقَ السامَاوَاتِ قاَلَ مِنْ بُِاَرِ الْمَاءِ قاَلَ فَمِما خَلَقَ الَْْرْضَ قاَلَ مِنْ زَبَدِ الْمَاءِ  فَ قَالَ أَخْبِِْنِ عَنْ أوَالِ مَا خَلَقَ اللّا
 قاَلَ فَمِما خُلِقَتِ الْْبَِالُ قاَلَ مِنَ الَْْمْوَاجِ  

He said, ‘Inform me about the first what Allah-azwj Blessed and Exalted Created’. He-asws said: 
‘He-azwj Created the Light’. He said, ‘What did He-azwj Create the skies from?’ He-asws said: ‘From 
the water vapour’. He said, ‘What did He-azwj Create the earth from?’ He said, ‘From the foam 
of the water’. He said, ‘What did He-azwj Create the mountain from?’ He said, ‘From the waves’.  

 
21 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 4 H 1 
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ن ْ  يَا مِاا هِيَ قاَلَ مِنْ مَوْجٍ مَكْفُوفٍ وَ سَألَهَُ عَنْ طوُلِ الشامْسِ وَ الْقَمَرِ قاَلَ فلَِمَ سُِِ يَتْ مَكاةُ أمُا الْقُرَى قاَلَ لَِْنا الَْْرْضَ دُحِيَتْ مِنْ تََْتِهَا وَ سَألََهُ عَنْ سَِاَءِ الدُّ
 رَ فَ رْسَخاً خٍ فِ تِسْعِمِائَةِ فَ رْسَخٍ وَ سَألََهُ كَمْ طوُلُ الْكَوَاكِبِ وَ عَرْضُهُ قاَلَ اثْ نَا عَشَرَ فَ رْسَخاً فِ اثْنَّْ عَشَ وَ عَرْضِهِمَا قاَلَ تِسْعُمِائَةِ فَ رْسَ 

Why is Makkah named as ‘The mother town’?’ He-asws said: ‘Because the ground was spread 
from beneath it’. And he asked him-asws about the sky of the world, what is it from?’ He-asws 
said: ‘From a blind wave’. And he asked him-asws about the length of the sun and the moon 
and their width. He-asws said: ‘Nine hundred Farsakhs by nine hundred Farsakhs’. And he asked 
him-asws, ‘How much is the height of the stars and its width?’ He-asws said: ‘Twelve Farsakhs by 
twelve Farsakhs’ (digits missing).  

نْ مَاءٍ وَ دُخَانٍ وَ اسْمُ السامَاءِ الثاانيَِةِ قَ يْدَراً وَ هِيَ عَلَى لَوْنِ النُّحَاسِ  وَ سَألََهُ عَنْ ألَْوَانِ السامَاوَاتِ السابْعِ وَ أَسِْاَئهَِا فَ قَالَ لَهُ اسْمُ السامَاءِ الدُّنْ يَا رَفِيعٌ وَ هِيَ مِ 
امِسَةُ اسُِْهَا هيعون وَ هِيَ عَلَى  وَ هِيَ عَلَى لَوْنِ الشابَهِ وَ السامَاءُ الراابِعَةُ اسُِْهَا أرفلون وَ هِيَ عَلَى لَوْنِ الْفِضاةِ وَ السامَاءُ الخَْ   الْمَارُومُ   وَ السامَاءُ الثاالثِةَُ اسُِْهَا

 خَضْراَءُ وَ السامَاءُ الساابِعَةُ اسُِْهَا عَجْمَاءُ وَ هِيَ دُراةٌ بَ يْضَاءُ لَوْنِ الذاهَبِ وَ السامَاءُ الساادِسَةُ اسُِْهَا عَرُوسٌ وَ هِيَ يََّقُوتَةٌ 

And he asked him-asws about the colours of the seven skies and their names. He-asws said to 
him: ‘He-asws said: 'The sky of this world is called "Rafi'e" and it is from water and smoke. The 
second sky is called "Qayzum" and it is the colour of copper. The third sky is called "Al-
Maroum" and it is the colour of iron. The fourth sky is called "Arfalun" and it is the colour of 
silver. The fifth sky is called "Hay'oun" and it is the colour of gold. The sixth sky is called 
"Arous" and it is the colour of green ruby. The seventh sky is called "Ajma'a" and it is the 
colour of white pearl'. 

وَ سَألََهُ عَنِ الْمَدِ    زا وَ جَلا لَماا عَبَدَ قَ وْمُ مُوسَى الْعِجْلَ نَكَسَ رأَْسَهُ وَ سَألََهُ عَنِ الثاوْرِ مَا بََلهُُ غَاضٌّ طرَْفَهُ وَ لَا يَ رْفَعُ رأَْسَهُ إِلََ السامَاءِ قاَلَ حَيَاءً مِنَ اللّاِ عَ 
  وَ إِذَا أَخْرَجَهُمَا غَاضَ  وَ الْْزَْرِ مَا هُُاَ قاَلَ مَلَكٌ مُوكَالٌ بَِلْبِحَارِ يُ قَالُ لَهُ رُومَانُ فإَِذَا وَضَعَ قَدَمَيْهِ فِ الْبَحْرِ فاَضَ 

And he asked him-asws about the bull, ‘What is the matter is closes its eyes and does not raise 
its head towards the sky?’ He-asws said: ‘In embarrassment from Allah-azwj Mighty and Majestic. 
When the people of Musa-as worshipped the calf, it lowered its head’. And he asked him-asws 
about the name of the father of the Jinn. He-asws said: ‘Showman who is Created from 
smokeless fire [55:15]. And he asked him-asws, ‘Did Allah-azwj Send a Prophet-as to the Jinn?’ He-

asws said: ‘Yes, He-azwj did Send a Prophet-as to them called Yusuf-as, and he-as called them to 
Allah-azwj, but they killed him-as’. 

ُ نبَِي اً إِلََ الِْْنِ  فَ قَالَ نَ عَمْ بَ عَثَ إلِيَْهِمْ نبَِي اً يُ قَالُ لَهُ يوُسُفُ  وَ سَألََهُ عَنِ اسْمِ أَبِ الِْْنِ  فَ قَالَ شُومَانُ وَ هُوَ الاذِي خُلِقَ مِنْ مَارجٍِ مِنْ نََرٍ وَ سَألََهُ هَلْ بَ عَثَ  اللّا
آدَمَ قاَلَ لِْنَاهُ خُلِقَ مِنْ أدَِيِم الَْْرْضِ وَ سَألََهُ  هُ وَ سَألََهُ عَنِ اسْمِ إِبلِْيسَ مَا كَانَ فِ السامَاءِ فَ قَالَ كَانَ اسِْهُُ الْْاَرِثَ وَ سَألََهُ لََ سُِِ يَ آدَمُ فَدَعَاهُمْ إِلََ اللّاِ فَ قَتَلُو 

عَلَيْهَا ثَلََثُ حَبااتٍ فَ بَادَرَتْ إلِيَْهَا حَوااءُ فأََكَلَتْ مِنْهَا حَباةً وَ أَطْعَمَتْ آدَمَ حَباتَيِْْ فَمِنْ   قَالَ مِنْ قِبَلِ السُّنْبلَُةِ كَانَ ف َ   للِذاكَرِ مِثْلُ حَظِ  الْْنُْ ثيََيِْْ   لََ صَارَ الْمِيراَثُ 
 أَجْلِ ذَلِكَ وَرِثَ الذاكَرُ مِثْلَ حَظِ  الْْنُْ ثيََيِْْ 

And he asked him-asws about the name of Iblees-la, what was it in the sky?’ He-asws said: ‘His-la 
name was Al-Haris’. And he asked him-asws, ‘Why was Adam-as named as ‘Adam’?’ He-asws said: 
‘Because he-as was Created from the crust (Adeym) of the earth’. And he asked him-asws, ‘Why 
did the inheritance come to be a share of the male equating to the share of two females?’ He-

asws said: ‘Because of the ear (of a grain). There were three seeds, upon it, and Hawwa-as went 
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to it and ate one seed from it, and fed two seeds to Adam-as, therefore from the reason of 
that the male inherits the like of two females’. 

ُ آدَمَ مَُْتُونًَ وَ وُلِدَ شَيْثٌ مَُْ  ُ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ مَُْتُونًَ فَ قَالَ خَلَقَ اللّا وَ إِبْ راَهِيمُ وَ دَاوُدُ وَ سُلَيْمَانُ وَ لُوطٌ وَ إِسِْاَعِيلُ وَ  تُونًَ وَ إِدْريِسُ وَ نوُحٌ وَ سَألََهُ عَمانْ خَلَقَ اللّا
ُ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ أَجَْْعِيَْ   مُوسَى وَ عِيسَى وَ مَُُمادٌ صَلاى اللّا

And he asked him-asws about the ones from the Prophets-as whom Allah-azwj Created as 
circumcised. He-asws said: ‘Allah-azwj Created Adam-as as circumcised, and Shees-as was born 
circumcised, and Idrees-as, and Noah-as, and Ibrahim-as, and Dawood-as, and Suleyman-as, and 
Lut-as, and Ismail-as, and Musa-as, and Isa-as, and Muhammad-saww’.  

عْرَ فَ قَالَ آدَمُ قاَلَ وَ مَا كَانَ شِعْرُهُ قاَلَ لَماا أنُْزلَِ إِلََ الَْْرْضِ مِنَ  وَ سَألََهُ كَمْ كَانَ عُمُرُ آدَمَ فَ قَالَ تِسْعُمِائَةِ سَنَةٍ وَ ثَلََثِيَْ سَنَةً وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ مَنْ قاَلَ الش ِ 
 هَا وَ هَوَاهَا وَ قَ تَلَ قاَبيِلُ هَابيِلَ قاَلَ آدَمُ عالسامَاءِ فَ رأََى تُ رْبَ تَهَا وَ سِعَتَ 

هَا   فَ وَجْهُ الَْْرْضِ مُغْبٌَِّ قبَِيحٌ   تَ غَيراَتِ الْبِلََدُ وَ مَنْ عَلَي ْ

 بَشَاشَةُ الْوَجْهِ الْمَلِيحِ  وَ قَلا   تَ غَيراَ كُلُّ ذِي لَوْنٍ وَ طعَْمٍ 

And he asked him-asws, ‘How much was the age of Adam-as?’ He-asws said: ‘Nine hundred and 
thirty years’. And he asked him-asws about the first one who said poetry. He-asws said: ‘Adam-

as’. He said, ‘So what was his-as poem?’ He-asws said: ‘When he-as descended to the earth from 
the sky, and he-as saw its soil and its expanse and its atmosphere, and Qabeel-la killed Habeel-
as, Adam-as said (a poem): ‘The country has changed and ones upon it; the surface of the earth 
is dusty, ugly, everyone with colour and taste has changed; and the bitter face speaks behind 
a cheerfulness’.  

 فأََجَابهَُ إبِلِْيسُ 
 فَفِي الْفِرْدَوْسِ ضَاقَ بِكَ الْفَسِيحُ   تَ نَحا عَنِ الْبِلََدِ وَ سَاكِنِيهَا 

نْ يَا مُريِحٌ   وَ كُنْتَ بِِاَ وَ زَوْجُكَ فِ قَ راَرٍ   وَ قَ لْبُكَ مِنْ أذََى الدُّ

 إِلََ أَنْ فاَتَكَ الثامَنُ الرابيِحُ   فَ لَمْ تَ ن ْفَكا مِنْ كَيْدِي وَ مَكْريِ

 بِكَفِ كَ مِنْ جِنَانِ الْخلُْدِ ريِحٌ   فَ لَوْ لَا رَحَْْةُ الْْبَاارِ أَضْحَى 

Iblees-la answered him-as, (in a poem) ‘Are you-as relinquishing from the country and its 
settlers? In Al Firdows the capaciousness was straitened with you-as while you-as and your-as 
wife-as were in tranquillity at it, and your-as heart is relaxed from the harm of the word, but it 
will not benefit you-saww from my-la plots and plans, until the profitable price was lost from you-

as. So, had it not been for the Mercy of the Compeller existed, by your-as wrist, you-as would 
have departed from the eternal Gardens’. 

مَعَهُ الصُّرَدُ يَدُلُّهُ عَلَى مَوَاضِعِ الْمَاءِ وَ خَرجََ مَعَهُ مِنَ الْْنَاةِ وَ   وَ سَألََهُ كَمْ حَجا آدَمُ ع مِنْ حَجاةٍ فَ قَالَ لَهُ سَبْعِيَْ حَجاةً مَاشِياً عَلَى قَدَمَيْهِ وَ أوَالُ حَجاةٍ كَانَ 
 طاافِ قَدْ نَُِّيَ عَنْ أَكْلِ الصُّرَدِ وَ الخُْ 

And he asked him-asws, ‘How many Hajj did Adam-as perform?’ He-asws said to him: ‘Seventy Hajj 
walking upon his-as feet; and the first Hajj he-as performed there was the Shrike (bird) with 
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him-as, pointing him-asws to the place of water, and it had come out with him-as from the 
Paradise, and it is Forbidden from eating the Shrike22 and the Martin’23.  

 عَاماً يَ بْكِي عَلَيْهِ وَ لََْ يَ زَلْ يَ بْكِي مَعَ آدَمَ ع فَمِنْ هُنَاكَ سَكَنَ  وَ سَألََهُ مَا بََلهُُ لَا يََْشِي عَلَى الَْْرْضِ قاَلَ لِْنَاهُ نََحَ عَلَى بَ يْتِ الْمَقْدِسِ فَطاَفَ حَوْلَهُ أرَْبعَِيَْ 
لََثُ آيََّتٍ مِنْ أوَالِ الْكَهْفِ وَ ثَلََثُ آيََّتٍ  مِنْ كِتَابِ اللّاِ عَزا وَ جَلا مِاا كَانَ آدَمُ يَ قْرَؤُهَا فِ الْْنَاةِ وَ هِيَ مَعَهُ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ ثَ   الْبيُُوتَ وَ مَعَهُ تِسْعُ آيََّتٍ 

  لْنا مِنْ بَيِْْ أيَْدِيهِمْ سَدًّا وَ مِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّاوَ جَعَ  وَ ثَلََثُ آيََّتٍ مِنْ يس وَ إِذا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ  وَ هِيَ  مِنْ سُبْحَانَ 

And he asked him-asws, ‘What is the matter it does not walk upon the ground?’ He-asws said: 
‘Because it lamented upon Bayt Al-Maqdis and it circled around it for forty days crying upon 
him-as, and did not cease to cry with Adam-as. From them it settles the houses; and with him-

as were nine Verses from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic from what Adam-as used 
to recite in the Paradise and these would be with him-as up to the Day of Qiyamah – three 
Verses from the beginning of (Surah) Al-Kahf, and three Verses from (Surah) Al-Isra and it is: 
And whenever you recite the Quran [17:45], and three Verses from (Surah) Yaseen: And We 
Made a barrier to be from their front and a barrier from their back [36:9]’. 

ُ وَ سَألََهُ عَنِ اسْمِ نوُحٍ مَ  اَ سُِِ يَ نوُحاً لِْنَاهُ نََحَ عَلَى قَ وْمِهِ وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ مَنْ كَفَرَ وَ أنَْشَأَ الْكُفْرَ فَ قَالَ إِبلِْيسُ لَعَنَهُ اللّا   ا كَانَ فَ قَالَ كَانَ اسِْهُُ الساكَنَ وَ إِنَّا
خََْسَمِائَةِ ذِراَعٍ وَ ارْتفَِاعُهَا فِ   وَ سَألََهُ عَنْ سَفِينَةِ نوُحٍ ع مَا كَانَ عَرْضُهَا وَ طوُلَُاَ فَ قَالَ كَانَ طوُلَُاَ ثََاَنََّاِئَةِ ذِراَعٍ وَ عَرْضُهَا   -ألَْفَ سَنَةٍ إِلاا خََْسِيَْ عاماً 

 السامَاءِ ثََاَنوُنَ ذِراَعاً 

And he asked him-asws about the first one to commit Kufr and spread the Kufr. He-asws said: 
‘Iblees-la, may Allah-azwj Curse him-la’. And he asked him-asws about the name of Noah-as, ‘What 
was it?’ He-asws said: ‘His-as name was ‘Al-Sakn’, and rather he-as was named as Noah-as because 
he-as lamented (Noah) upon his-as people for a thousand years less fifty years’. And he asked 
him-asws about the ship of Noah-as, ‘What was its width and its length?’ He-asws said: ‘Its length 
was of eight hundred cubits, and its width was of five hundred cubits, and its height in the sky 
was of eighty cubits’.  

فِ الَْْرْضِ فَ قَالَ الْعَوْسَجَةُ وَ مِنْهَا عَصَا مُوسَى ع وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ ثُُا جَلَسَ الراجُلُ وَ قاَمَ إلِيَْهِ آخَرُ فَ قَالَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَخْبِنََْ عَنْ أوَالِ شَجَرَةٍ غُرسَِتْ  
ءُ وَ هُوَ الْقَرعُْ وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ مَنْ حَجا مِنْ أهَْلِ السامَاءِ فَ قَالَ لَهُ جَبِْئَيِلُ ع  شَجَرَةٍ نَ بَتَتْ فِ الَْْرْضِ فَ قَالَ هِيَ  وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ بُ قْعَةٍ بُسِطَتْ مِنَ    الدُّبَا

مَ الطُّوفاَنِ فَ قَالَ لَهُ مَوْضِعُ الْكَعْبَةِ وَ كَانَ زَبَ رْجَدَةً خَضْراَءَ   الَْْرْضِ أيَّا

Then the man sat down, and another one said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Inform 
us about the first tree planted in the earth’. He-asws said: ‘The boxthorn (Lyceum), and the staff 
of Musa-as is from it’. And he asked him-asws about the first tree grown in the earth. He-asws 
said: ‘It is the ‘Adba’ and it is the pumpkin’. And he asked him-asws about the first one to 
perform Hajj from the people of the sky. He-asws said to him: ‘Jibraeel-as’. And he asked him-

asws about the first spot stretched from the earth in the days of the flood (of Noah-as). He-asws 
said to him: ‘Place of the Kabah, and it was green aquamarine’. 

 
22 shrike - a predatory song-bird of the family laniidae 
23 A small bird like a swallow 
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السامَاءِ وَ سَألََهُ عَنْ شَرِ  وَادٍ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ فَ قَالَ وَادٍ بَِلْيَمَنِ وَ سَألََهُ عَنْ أَكْرَمِ وَادٍ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ فَ قَالَ لَهُ وَادٍ يُ قَالُ لَهُ سَرَنْدِيبُ سَقَطَ فِيهِ آدَمُ ع مِنَ  
 يةَِ جَهَنامَ وَ سَألََهُ عَنْ سِجْنٍ سَارَ بِصَاحِبِهِ فَ قَالَ الْْوُتُ سَارَ بيُِونُسَ بْنِ مَتَّا عَلَيْهِ السالََمُ  يُ قَالُ لَهُ بَ رَهُوتُ وَ هُوَ مِنْ أوَْدِ 

And he asked him-asws about the most honourable valley upon the surface of the earth. He-asws 
said to him: ‘A valley called Sarandeep. Adam-as descended in it from the sky’. And he asked 
him-asws about the evilest valley upon the surface of the earth. He-asws said to him: ‘A valley in 
Yemen called Barhout, and it is from the valleys of Hell’. And he asked him-asws about a prison 
which travelled with its occupant. He-asws said: ‘The whale travelled with Yunus-as Bin Mata-as’.  

ةُ صَالِحٍ وَ الْخفُااشُ الاذِي عَمِلَهُ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ وَ طاَرَ بِِِذْنِ  وَ سَألََهُ عَنْ سِتاةٍ لََْ يَ ركُْضُوا فِ رَحِمٍ فَ قَالَ آدَمُ وَ حَوااءُ وَ كَبْشُ إِبْ راَهِيمَ وَ عَصَا مُوسَى وَ نََقَ 
ئْبُ الاذِي كَذَبَ عَلَيْهِ إِخْوَةُ يوُسُفَ عاللّاِ عَزا وَ جَلا وَ سَألََهُ عَنْ شَيْ  نْسِ فَ قَالَ الذِ    ءٍ مَكْذُوبٍ عَلَيْهِ ليَْسَ مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِْْ

And he asked him-asws about six who did not run the course of the womb. He-asws said: ‘Adam-

as, and Hawwa-as, and the ram of Ibrahim-as, and staff of Musa-as, and she-camel of Salih-as, and 
the bat which Isa-as Bin Maryam-as made and it flew by the Permission of Allah-azwj Mighty and 
Majestic’. And he asked him-asws about a thing belied upon neither being from the Jinn nor 
from the humans. He-asws said: ‘The wolf who was belied upon by the brothers of Yusuf-as’.  

ُ عَزا وَ جَلا  وَ سَألََهُ عَنْ شَيْ  نْسِ فَ قَالَ أوَْحَى اللّا ُ عَزا وَ جَلا إلِيَْهِ ليَْسَ مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِْْ وَ سَألََهُ عَنْ مَوْضِعٍ طلََعَتْ عَلَيْهِ الشامْسُ   إِلََ الناحْلِ ءٍ أوَْحَى اللّا
ُ عَزا وَ جَلا لِمُوسَ     يبَهُ الشامْسُ ى ع فأََصَابَتْ أرَْضَهُ الشامْسُ وَ أطُْبِقَ عَلَيْهِ الْمَاءُ فَ لَنْ تُصِ سَاعَةً مِنَ الناهَارِ وَ لَا تَطْلُعُ عَلَيْهِ أبََداً قاَلَ ذَلِكَ الْبَحْرُ حِيَْ فَ لَقَهُ اللّا

And he asked him-asws about a thing Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto, neither 
being from the Jinn nor from the humans’. He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed unto the bee’. And he asked him-asws about the place the sun emerged upon for a 
time from the day and will not emerge upon it ever’. He-asws said: ‘That is the sea when Allah-

azwj Mighty and Majestic Split it for Musa-asws and its ground was hit by the sunlight, and the 
water layered upon it, the sunlight will never be hitting it (again)’. 

نْسِ فَ قَالَ هِيَ  ءٍ شَرِبَ وَ هُوَ حَيٌّ وَ أَكَلَ وَ هُوَ مَيِ تٌ فَ قَالَ تلِْكَ عَصَا مُوسَى وَ سَألََهُ عَنْ نَذِيرٍ أنَْذَرَ قَ وْمَهُ ليَْ وَ سَألََهُ عَنْ شَيْ  سَ مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِْْ
 النامْلَةُ  

And he asked him-asws about a thing which drank when it was alive, and ate while it was dead’. 
He-asws said: ‘That is the staff of Musa-as’. And he asked him-asws about a warner who warned 
his people, neither being from the Jinn nor from the humans. He-asws said: ‘It is the ant 
(warning of Suleyman-as)’. And he asked him-asws about the first one who instructed with the 
circumcision’. He-asws said: ‘Ibrahim-as’ (see page 96 where it is said circumcised). And he asked 
him-asws about the first one lowered from the women’. He-asws said: ‘Hajar-as, mother-as of 
Ismail-as. Sarah-as lowered her-as in order to exit from her-as right’.  

الَ هَاجَرُ أمُُّ إِسِْاَعِيلَ خَفَضَتْهَا سَارَةُ لتَِخْرجَُ مِنْ يََيِنِهَا وَ سَألََهُ عَنْ وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ مَنْ أمُِرَ بَِلْختَِانِ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ مَنْ خُفِضَ مِنَ النِ سَاءِ فَ قَ 
سَألََهُ عَنْ أوَالِ مَنْ لبَِسَ الناعْلَيِْْ فَ قَالَ   فَ قَالَ هَاجَرُ لَماا هَرَبَتْ مِنْ سَارَةَ وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ مَنْ جَرا ذَيْ لَهُ مِنَ الر جَِالِ فَ قَالَ قاَرُونَ وَ   أوَالِ امْرأَةٍَ جَراتْ ذَيْ لَهَا

 اللّاِ يوُسُفُ بْنُ يَ عْقُوبَ إِسْراَئيِلِ اللّاِ بْنِ إِسْحَاقَ ذَبيِحِ اللّاِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِ اللّاِ  إِبْ راَهِيمُ ع وَ سَألََهُ عَنْ أَكْرَمِ النااسِ نَسَباً فَ قَالَ صَدِيقُ 
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And he asked him-asws about the first woman to flow her tail (lower part of dress)’. He-asws said: 
‘Hajar-as, when she-as fled from Sarah-as’. And he asked him-asws about the first one to flow his 
tail (lower part of dress) from the men’. He-asws said: ‘Qaroun-la’. And he asked him-asws about 
the first one to wear the slippers’. He-asws said: ‘Ibrahim-as’. And he asked him-asws about the 
most honourable of the people in lineage’. He-asws said: ‘Friend of Allah-azwj Yusuf-as Bin Yaqoub-

as Israel of Allah-azwj, Ibn Is’haq-as the ‘slaughtered of Allah-azwj’ – son of Ibrahim-as Friend of 
Allah-azwj’. 

وَ الخِْضْرُ وَ هُوَ تََليَِا وَ يوُنُسُ وَ هُوَ ذُو النُّونِ وَ   هُوَ إِسْراَئيِلُ   وَ سَألََهُ عَنْ سِتاةٍ مِنَ الْْنَبِْيَاءِ لََمُْ اسِْاَنِ فَ قَالَ يوُشَعُ بْنُ نوُنٍ وَ هُوَ ذُو الْكِفْلِ وَ يَ عْقُوبُ وَ 
ءٍ تَ نَفاسَ ليَْسَ لَهُ لَْْمٌ وَ لَا دَمٌ فَ قَالَ ذَاكَ الصُّبْحُ إِذَا تَ نَفاسَ وَ سَألََهُ عَنْ خََْسَةٍ  عِيسَى وَ هُوَ الْمَسِيحُ وَ مَُُمادٌ وَ هُوَ أَحَْْدُ صَلَوَاتُ اللّاِ عَلَيْهِمْ وَ سَألََهُ عَنْ شَيْ 

ُ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ   مِنَ الْْنَْبِيَاءِ تَكَلامُوا بَِلْعَرَبيِاةِ فَ قَالَ هُودٌ وَ شُعَيْبٌ وَ صَالِحٌ   وَ إِسِْاَعِيلُ وَ مَُُمادٌ صَلاى اللّا

And he asked him-asws about six from the Prophets-as having two names for them-as. He-asws 
said: ‘Yoshua-as Bin Noon-as and he is Zulkifl, And Yaqoub-as and he-as is Israel, and Al-Khizr-as 
and he is Taliya, and Yunus-as and he is Zulnoon, and Isa-as and he is the Messiah, and 
Muhammad-saww and he is Ahmad’. And he asked him-asws about a thing which breathes (and) 
there isn’t any flesh for it nor blood. He-asws said: ‘That is the morning when it breathes’. And 
he asked him-asws about five from the Prophets-as who spoke in Arabic. He-asws said: ‘Hud-as, 
and Shuayb-as, and Salih-as, and Ismail-as, and Muhammad-saww’.  

مَنْ  يَ وْمَ يفَِرُّ الْمَرْءُ مِنْ أَخِيهِ وَ أمُِ هِ وَ أبَيِهِ وَ صاحِبَتِهِ وَ بنَِيهِ   عَزا وَ جَلَ ثُُا جَلَسَ وَ قاَمَ رَجُلٌ آخَرُ فَسَألََهُ وَ تَ عَناتَهُ فَ قَالَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَخْبِنََْ عَنْ قَ وْلِ اللّاِ 
وَ الاذِي يفَِرُّ مِنْ صَاحِبَتِهِ لُوطٌ وَ الاذِي يفَِرُّ مِنِ ابْنِهِ نوُحٌ يفَِرُّ مِنِ    مُ هُمْ فَ قَالَ قاَبيِلُ يفَِرُّ مِنْ هَابيِلَ وَ الاذِي يفَِرُّ مِنْ أمُِ هِ مُوسَى وَ الاذِي يفَِرُّ مِنْ أبَيِهِ إِبْ راَهِي

 ابْنِهِ كَنْعَانَ 

Then he sat down and another man stood up to ask him-asws to confuse him-asws, and he said, 
‘O Amir Al-Momineen-asws! inform us about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: (It 
would be) a Day the person will flee from his own brother [80:34] And his mother, and his 
father [80:35] And his spouse and his son [80:36], who are they?’ He-asws said: ‘Qabeel-la 
would flee from Habeel-as, and the one who will flee from his mother is Musa-as, and the one 
who will free from his father is Ibrahim-as, and the one who will flee from his spouse is Lut-as, 
and the one who will free from his son is Noah-as fleeing from his-as son Canaan’. 

أرَْبَ عَةٍ لَا يَشْبَعْنَ مِنْ أرَْبَ عَةٍ فَ قَالَ أرَْضٌ مِنْ مَطرٍَ وَ أنُْ ثَى مِنْ ذكََرٍ  وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ مَنْ مَاتَ فَجْأَةً فَ قَالَ دَاوُدُ ع مَاتَ عَلَى مِنْبَِهِِ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ وَ سَألََهُ عَنْ  
   لْمٍ وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ مَنْ وَضَعَ سِكَكَ الدانََنِيِر وَ الداراَهِمِ فَ قَالَ نَُّرُْودُ بْنُ كَنْعَانَ بَ عْدَ نوُحٍ وَ عَيٌْْ مِنْ نَظرٍَ وَ عَالٌَ مِنْ عِ 

And he asked him-asws about the first one to die a sudden death. He-asws said: ‘Dawood-as died 
upon his-as pulpit on the day of Wednesday’. And he asked him-asws about four who are not 
satiated from four. He-asws said: ‘Ground from the rain, and female from a male, and eyes from 
looking, and a scholar from knowledge’. And he asked him-asws about the first one to place 
markets of Dinars and Dirhams. He-asws said: ‘Nimrod Bin Canaan-la after Noah-as’.  

مَعْنََ هَدِيرِ الْْمََامِ الرااعِبِياةِ فَ قَالَ تَدْعُو عَلَى أهَْلِ الْمَعَازِفِ وَ وَ سَألََهُ عَنْ أوَالِ مَنْ عَمِلَ عَمَلَ قَ وْمِ لُوطٍ فَ قَالَ إِبلِْيسُ فإَِناهُ أمَْكَنَ مِنْ نَ فْسِهِ وَ سَألََهُ عَنْ  
    وَ سَألََهُ عَنْ كُنْيَةِ الْبُِاَقِ فَ قَالَ يُكَنَا أبَََ هُزاَلٍ الْقَيْنَاتِ وَ الْمَزاَمِيِر وَ الْعِيدَانِ 
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And he asked him-asws about the first one who do the deed of the people of Lut-as. He-asws said: 
‘Iblees-la, for he-la enabled from himself-la’. And he asked him-asws about the meaning of (the 
metaphor) ‘The road of the bathroom is desirous’. He-asws said: ‘Inviting the musicians and the 
musical instruments, and the flutes and the festivals’. And he asked him-asws about the 
teknonym ‘Al-Buraq’. He-asws said: ‘Teknonym of Abu Hazal’.  

كَانَ إِذَا كَتَبَ كَتَبَ بِسْمِ اللّاِ الاذِي خَلَقَ صُبْحاً وَ ريَاً فَ قَالَ الْمَلِكُ  وَ سَألََهُ لََ سُِِ يَ تُ باعٌ تُ باعاً قاَلَ لِْنَاهُ كَانَ غُلََماً كَاتبِاً فَكَانَ يَكْتُبُ لِمَلِكٍ كَانَ قَ بْلَهُ فَ 
ُ عَزا وَ جَلا لَهُ ذَلِكَ وَ أعَْطاَهُ مُلْكَ ذَلِكَ    عْدِ فَ قَالَ لَا أبَْدَأُ اكْتُبْ وَ ابْدَأْ بَِسْمِ مَلِكِ الرا  الْمَلِكِ فَ تَابَ عَهُ إِلاا بَِسْمِ إِلََِي ثُُا أعَْطِفُ عَلَى حَاجَتِكَ فَشَكَرَ اللّا

يَ تُ باعاً   النااسُ عَلَى ذَلِكَ فَسُمِ 

And he asked him-asws, ‘Why is ‘Tab’a’ named as a followed?’ He-asws said: ‘Because he was a 
slave who used to write for a king who was before him, and it was so that whenever he wrote, 
wrote, ‘In the Name of Allah-azwj Who Created clouds and wind’. The king said, ‘Write and 
begin with the name of the king of the thunder’. He said, ‘I will not begin except with the 
Name of my God-azwj then I shall answer to your need’. Allah-azwj Mighty and Majestic Thanked 
him for that and Gave him the kingdom of that king, and the people followed him upon that, 
therefore he was named as ‘followed’.  

نوُحاً لَماا أدَْخَلَهَا السافِينَةَ فَدَفَ عَهَا فَكَسَرَ ذَنَ بَهَا وَ الناعْجَةُ مَسْتُورةَُ    وَ سَألََهُ مَا بََلُ الْمَاعِزِ مُفَرْقَ عَةَ الذانَبِ بََدِيةََ الْْيََاءِ وَ الْعَوْرةَِ فَ قَالَ لَِْنا الْمَاعِزَ عَصَتْ 
يَةُ وَ سَألََهُ عَنْ كَلََمِ أهَْلِ الْْنَاةِ فَ قَالَ كَلََمُ  الناعْجَةَ بََدَرَتْ بَِلدُّخُولِ إِلََ السافِينَةِ فَمَسَحَ نوُحٌ ع يَدَهُ عَلَى حَيَاهَا وَ ذَنبَِهَا فاَسْتَوَتِ الْْلَْ   الْْيََاءِ وَ الْعَوْرَةِ لَِْنا 

 الناارِ فَ قَالَ بَِلْمَجُوسِياةِ   أهَْلِ الْْنَاةِ بَِلْعَرَبيِاةِ وَ سَألََهُ عَنْ كَلََمِ أهَْلِ 

And he asked him-asws, ‘What is the matter the goat is raised of the tail, exposing the shame 
and the private part?’ He-asws said: ‘Because the goat disobeyed Noah-as when he-as entered it 
into the ship, so he-as pushed it and its tail broke, and the ewe is of veiled sham and the private 
part initiated with the entry into the ship, so Noah-as wiped his-as head upon its shamed and 
its tail, and it evened out’. And he asked him-asws about the speech of the people of the 
Paradise. He-asws said: ‘Speech of the people of the Paradise would be in Arabic’. And he asked 
him-asws about the speech of the people of the Fire. He-asws said: ‘language of Majusees’ (those 
who worship fire ‘In Magian)’.  

اَ وَ الْمُؤْمِنُ يَ نَامُ عَلَى يََيِنِهِ مُسْتَقْبِلَ  الناوْمُ عَلَى أرَْبَ عَةِ أَصْنَافٍ الْْنَبِْيَاءُ تَ نَامُ عَلَى أقَْفِيَتِهَا مُسْتَلْقِيَةً وَ أعَْيُنُهَا لَا تَ نَامُ مُتَ   ثُُا قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع  وَقِ عَةً لِوَحْيِ رَبِِ 
 وَجْهِهِ مُنْبَطِحاً  عَلَى شَِاَلَِاَ ليَِسْتَمْرءُِوا مَا يََْكُلُونَ وَ إِبلِْيسُ وَ إِخْوَانهُُ وَ كُلُّ مََْنُونٍ وَ ذِي عَاهَةٍ تَ نَامُ عَلَى الْقِبْلَةِ وَ الْمُلُوكُ وَ أبَْ نَاؤُهَا تَ نَامُ 

Then Amir Al-Momineen-asws said: ‘The sleep is upon four types – The Prophets-as sleep lying 
upon their-as backs and their-as eyed do not sleep in expectation to the Revelation of their-as 
Lord-azwj; and the Momin sleeps upon his right facing the Qiblah, and the kings and their sons 
sleep upon their left in order to adhere to what they have been eating, and Iblees-la and his-la 
brethren and every insane one and one with disability sleeps prone upon his face’ (down). 

نََِ مِ  نْهُ وَ ثقِْلِهِ وَ أَيُّ أرَْبِعَاءَ هُوَ قاَلَ آخِرُ أرَْبِعَاءَ فِ الشاهْرِ وَ هُوَ الْمُحَاقُ وَ فِيهِ ثُُا قاَمَ إلِيَْهِ رَجُلٌ آخَرُ فَ قَالَ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَخْبِِْنِ عَنْ يَ وْمِ الَْْرْبِعَاءِ وَ تَطَيرُّ
   يلَ أَخَاهُ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ ألُْقِيَ إِبْ راَهِيمُ فِ الناارِ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ وَضَعُوهُ فِ الْمَنْجَنِيقِ قَ تَلَ قاَبيِلُ هَابِ 
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Then another man stood up to him-asws and he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Inform me 
about the day of Wednesday and our fleeing from it, and its heaviness, and which Wednesday 
is it?’ He-asws said: ‘The last Wednesday in the month, and it is the waning (of the moon), and 
during it Qabeel-la killed his-la brother-as Habeel-as, and on the day of Wednesday Ibrahim-as was 
thrown into the fire, and on the day of Wednesday they placed him-as in the catapult. 

ُ عَزا وَ جَلا فِرْعَوْنَ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ جَعَلَ اللّاُ  ُ عَزا وَ جَلا الر يِحَ عَلَى قَ وْمِ عَادٍ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ   عاليَِها سافِلَها  وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ غَرَقَ اللّا وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ أرَْسَلَ اللّا
  كَالصاريمِ   أَصْبَحَتْ 

And on the day of Wednesday Allah-azwj Mighty and Majestic Drowned Pharaoh-la, and on the 
day of Wednesday Allah-azwj Made its upper part to be its lower part, and on the day of 
Wednesday Allah-azwj Mighty and Majestic Sent the wind upon the people of Aad-as, and on 
the day of Wednesday So in the morning it was like the reaped [68:20], and on the day of 
Wednesday Allah-azwj Made the bug to overcome Nimrod-la. 

ُ عَلَى نَُّرُْودَ الْبَقاةَ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ طلََبَ فِرْعَوْنُ مُوسَى ع ليَِقْ  تلَُهُ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ خَرا عَلَيْهِمُ الساقْفُ مِنْ فَ وْقِهِمْ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ أمََرَ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ سَلاطَ اللّا
 وُدَ بِِِصْطَخْرَ مِنْ كُورَةِ فاَرِسَ غِلْمَانِ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ خُرِ بَ بَ يْتُ الْمَقْدِسِ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ أُحْرقَِ مَسْجِدُ سُلَيْمَانَ بْنِ دَافِرْعَوْنُ بِذَبْحِ الْ 

And on the day of Wednesday Pharaoh-la sought Musa-as in order to kill him-as, and on the day 
of Wednesday the ceiling fell down upon them from above them, and on the day of 
Wednesday Pharaoh-la ordered the slaughtering of the two boys, and on the day of 
Wednesday Bayt Al-Maqdis was ruined, and on the day of Wednesday Masjid of Suleyman-as 
Bin Dawood-as was burnt down by stirrings from the land of Persia. 

ُ بِقَارُونَ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ ابْ تُ  وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ قتُِلَ يََْيََ بْنُ زكََريَّا وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ  لِيَ أيَُّوبُ بِذَهَابِ مَالهِِ  أَظَلا قَ وْمَ فِرْعَوْنَ أوَالُ الْعَذَابِ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ خَسَفَ اللّا
ُ عَزا وَ جَلَ  وَ وُلْدِهِ     أَنَا دَمارْنَهُمْ وَ قَ وْمَهُمْ أَجَْْعِيَْ  وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ أدُْخِلَ يوُسُفُ السِ جْنَ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ قاَلَ اللّا

And on the day of Wednesday Yahya-as Bin Zakariya-as was killed, and on the day of Wednesday 
the people of Pharaoh-la were shaded by the first punishment, and on the day of Wednesday 
Allah-azwj Submerged Qaroun-la, and on the day of Wednesday Ayoub-as was afflicted by the 
loss of his-as wealth and his-as children, and on the day of Wednesday Yusuf-as entered the 
prison, and on the day of Wednesday Allah-azwj Mighty and Majestic Said: We Annihilated 
them and their people in their entirety [27:51].  

وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ شُجا وَجْهُ النابِِ  ص وَ كُسِرَتْ    حِجارَةً مِنْ سِجِ يلٍ   رَ عَلَيْهِمْ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ أَخَذَتُْمُُ الصايْحَةُ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ عُقِرَتِ النااقَةُ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ أمَْطَ 
 رَبََعِيَتُهُ وَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ أَخَذَتِ الْعَمَاليِقُ التاابوُتَ  

And on the day of Wednesday they were seized by the Scream, and on the day of Wednesday 
the she-camel was hamstrung, and on the day of Wednesday stones of clay were rained upon 
them, and on the day of Wednesday the face of the Prophet-saww was hit and hit four teeth 
broke, and on the day of Wednesday the Amelikites seized the box (Taboot)’. 
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مِ وَ مَا يََُوزُ فِيهَا مِنَ الْعَمَلِ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ يَ وْمُ السابْتِ يَ وْمُ مَكْ  ثْ نَيِْْ يَ وْمُ سَفَرٍ  وَ سَألََهُ عَنِ الَْْيَّا رٍ وَ خَدِيعَةٍ وَ يَ وْمُ الَْْحَدِ يَ وْمُ غَرْسٍ وَ بنَِاءٍ وَ يَ وْمُ الِْْ
 قَضَاءِ الْْوََائِجِ وَ يَ وْمُ الْْمُُعَةِ وَ يَ وْمُ الَْْرْبِعَاءِ يَ وْمٌ شُؤْمٌ فِيهِ يَ تَطَيراُ النااسُ وَ يَ وْمُ الْخمَِيسِ يَ وْمُ الدُّخُولِ عَلَى الْْمَُراَءِ وَ    يَ وْمُ حَرْبٍ وَ دَمٍ وَ طلََبٍ وَ يَ وْمُ الثالََثََءِ 

 يَ وْمُ خِطْبَةٍ وَ نِكَاحٍ 

And he asked him-asws about the days and what is allowed during these from the works. Amir 
Al-Momineen-asws said: ‘The day of Saturday is a day of plots and deceit, and the Sunday is a 
day of planting and building, and the day of Monday is a day of travelling and seeking, and 
the day of Tuesday is a day of war and blood, and the day of Wednesday is a day of 
inauspiciousness the people flee during it, and the day of Thursday is day of the entering to 
see the person and fulfilling his needs, and the day of Friday is a day of proposing and 
marriage’’.24 

 نوادر احتجاجاته صلوات الله عليه و بعض ما صدر عنه من جوامع العلوم  6باب 

CHAPTER 6 – HIS-asws MISCELLANEOUS ARGUMENTS AND SOME OF WHAT HAS 
COME FROM HIM-asws FROM THE ENTIRETY OF THE KNOWLEDGES 

عْمَى بَِللايْلِ أعَْمَى بَِلناهَارِ وَ سَأَلَ ابْنُ الْكَوااءِ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ أَخْبِِْنِ عَنْ بَصِيٍر بَِللايْلِ بَصِيٍر بَِلناهَارِ وَ عَنْ أَ   ج، الْحتجاج عَنِ الَْْصْبَغِ قاَلَ:  -1
 هَارِ عَنْ بَصِيٍر بَِللايْلِ أعَْمَى بَِلناهَارِ وَ عَنْ أعَْمَى بَِللايْلِ بَصِيٍر بَِلنا 

‘Al Ihtijaj’- From Al Asbagh who said,  

‘Ibn Al-Kawa asked Amir Al-Momineen-asws and he said, ‘Inform me about the one who sees 
at night and sees by the day, and about the one blind at night and blind by the day, and about 
the one who sees at night and is blind by the day, and about one blind at night and sees by 
the day’. 

يٌر بَِللايْلِ بَصِيٌر بَِلناهَارِ فَ هُوَ رَجُلٌ آمَنَ بَِلرُّسُلِ وَ الَْْوْصِيَاءِ الاذِينَ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع وَيْ لَكَ سَلْ عَماا يَ عْنِيكَ وَ لَا تَسْأَلْ عَماا لَا يَ عْنِيكَ وَيْ لَكَ أمَاا بَصِ 
 يِ يَْ وَ آمَنَ بَِللّاِ وَ بنَِبِيِ هِ مَُُمادٍ ص وَ أقََ را لِ بَِلْوَلَايةَِ فأَبَْصَرَ فِ ليَْلِهِ وَ نََّاَرهِِ مَضَوْا وَ بَِلْكُتُبِ وَ النابِ 

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Woe be unto you! Ask about what concerns you, and do 
not ask about what has no meaning for you. Woe be unto you! As for the one who sees at 
night and sees by the day, it is a man who believes in the Rasool-saww and the successors-as, 
those who have passed, and in the Book and the Prophets-as, and believes in Allah-azwj and His-

azwj Prophet-saww Muhammad-saww, and acknowledges to me-asws with the Wilayah. Thus, he 
sees during his night and his day. 

َ عَزا  وَ أمَاا الَْْعْمَى بَِللايْلِ أعَْمَى بَِلناهَارِ فَ رَجُلٌ جَحَدَ الْْنَْبِيَاءَ وَ الَْْوْصِيَاءَ وَ الْكُتُبَ الاتِِ مَ  ضَتْ وَ أدَْرَكَ النابِا ص فَ لَمْ يُ ؤْمِنْ بِهِ وَ لََْ يقُِرا بِوَلَايَتِِ فَجَحَدَ اللّا
 مِيَ بَِللايْلِ وَ عَمِيَ بَِلناهَارِ  وَ جَلا وَ نبَِياهُ ص فَ عَ 

And as for the one blind at night and blind by the day, it is a man who rejects the Prophets-as 
and the successors-as, and the Books which have passed, and came across the Prophet-saww 
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but did not believe in him-saww, and does not acknowledge to me-asws of my-asws Wilayah. He 
rejected Allah-azwj and His-azwj Prophet-saww and is blind at night and blind by the day. 

 يَتِِ وَ أنَْكَرَنِ حَقِ ي فأَبَْصَرَ بَِللايْلِ وَ عَمِيَ بَِلناهَارِ وَ أمَاا بَصِيٌر بَِللايْلِ أعَْمَى بَِلناهَارِ فَ رَجُلٌ آمَنَ بَِلْْنَْبِيَاءِ وَ الْكُتُبِ وَ جَحَدَ النابِا ص وَ وَلَا 

And as for the one seeing at night and is blind by the day, it is a man who believes in the 
Prophets-as and the Books, and rejects the Prophet-saww and my-asws Wilayah, and denies me-

asws of my-asws right. Thus, he sees at night and is blind by day. 

تُبَ وَ أدَْرَكَ النابِا ص فآَمَنَ بَِللّاِ وَ رَسُولهِِ مَُُمادٍ ص وَ آمَنَ بِِِمَامَتِِ وَ أمَاا أعَْمَى بَِللايْلِ بَصِيٌر بَِلناهَارِ فَ رَجُلٌ جَحَدَ الْْنَْبِيَاءَ الاذِينَ مَضَوْا وَ الَْْوْصِيَاءَ وَ الْكُ 
 يْلِ وَ أبَْصَرَ بَِلناهَارِ  وَ قبَِلَ وَلَايَتِِ فَ عَمِيَ بَِللا 

And as for the one blind at night and seeing by the day, it is a man who rejects the Prophets-

as, those who have passed, and the successors-as, and the Books, and came across the Prophet-

saww, so he believed in Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww Muhammad-saww, and believed in my-

asws Imamate and accepts my-asws Wilayah. He is blind at night and sees by the day. 

سْلََمَ وَ بنَِا يَُْتِمُهُ   ُ الِْْ  وَيْ لَكَ يََّ ابْنَ الْكَوااءِ فَ نَحْنُ بَ نُو أَبِ طاَلِبٍ بنَِا فَ تَحَ اللّا

Woe be unto you, O Ibn Al Kawa! We-asws are the sons-asws of Abu Talib-asws. By us-asws Allah-azwj 
Opened Islam and by us-asws He-azwj will end it’.  

نِيَْ قَ وايْتَ قَ لْبِ بِاَ بَ يانْتَ فَ قَالَ لِ يََّ أَصْبَغُ مَنْ شَكا فِ وَلَايَتِِ فَ قَدْ  قاَلَ الَْْصْبَغُ فَ لَماا نَ زَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع مِنَ الْمِنْبَِِ تبَِعْتُهُ فَ قُلْتُ سَيِ دِي يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِ 
  وَ جََْعَ بَيَْْ أَصَابِعِهِ  را بِوَلَايَتِِ فَ قَدْ أقََ را بِوَلَايةَِ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ وَلَايَتِِ مُتاصِلَةٌ بِوَلَايةَِ اللّاِ كَهَاتَيِْْ شَكا فِ إِيَاَنهِِ وَ مَنْ أقَ َ 

Al-Asbagh said, ‘When Amir Al-Momineen-asws descended from the pulpit, I followed him-asws 
and said to him-asws, ‘My Master-asws, O Amir Al-Momineen-asws! You-asws have strengthened my 
heart with what you-asws explained’. He-asws said to me: ‘O Asbagh! One who doubts in my-asws 
Wilayah so he has doubted in his Eman, and one who accepts my-asws Wilayah so he has 
accepted the Wilayah of Allah-azwj Mighty and Majestic; and my-asws Wilayah is connected with 
the Wilayah of Allah-azwj like these two’ – and he-asws gathered between his-asws two fingers.  

 فَ قَدْ خَابَ وَ خَسِرَ وَ هَوَى فِ الناارِ وَ مَنْ دَخَلَ الناارَ لبَِثَ فِيهَا أَحْقَابًَ  يََّ أَصْبَغُ مَنْ أقََ را بِوَلَايَتِِ فَ قَدْ فاَزَ وَ مَنْ أنَْكَرَ وَلَايَتِِ 

O Asbagh! One who accepts my-asws Wilayah, he has succeeded, and one who denies my-asws 
Wilayah, he is unsuccessful, and lost, and would fall into the Fire, and one who enters the Fire 
would remain there for aeons (ages)’’.25 

ءَ فَ تَحَيراَ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ  كَتَبَ مَلِكُ الرُّومِ إِلََ مُعَاوِيةََ يَسْألَهُُ عَنْ خِصَالٍ فَكَانَ فِيمَا سَألََهُ أَخْبِِْنِ عَنْ لَا شَيْ   قب، المناقب لابن شهرآشوب  -2
هْ فَ رَساً فاَرهِاً إِلََ مُعَسْكَرِ عَلِيٍ  ليُِبَاعَ فإَِذَا قِيلَ للِاذِي هُوَ مَعَهُ بِكَمْ فَ يَقُولُ بِلََ شَيْ   ءَ فَ عَسَى أَنْ تََْرجَُ الْمَسْألََةُ وَجِ 

‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashoub’ - The king of Rome wrote to Muawiya asking him about certain 
characteristics, and it was among what he asked him, ‘Inform me about nothing’. He was 
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confused, so Amro Bin Al-Aas-la said, ‘Divert horses and show them to the camp of Ali-asws to 
be sold, so when it is said to the one who is with him, ‘For how much?’ He would say, ‘For 
nothing’. Perhaps the issue would come out’.  

ءَ  ءَ قاَلَ يََّ قَ نْبَُِ خُذْ مِنْهُ قاَلَ أعَْطِنِّ لَا شَيْ بِكَمِ الْفَرَسُ قاَلَ بِلََ شَيْ فَجَاءَ الراجُلُ إِلََ عَسْكَرِ عَلِيٍ  إِذْ مَرا بِهِ عَلِيٌّ ع وَ مَعَهُ قَ نْبَُِ فَ قَالَ يََّ قَ نْبَُِ سَاوِمْهُ فَ قَالَ 
 ءَ  فأََخْرَجَهُ إِلََ الصاحْراَءِ وَ أرَاَهُ الساراَبَ فَ قَالَ ذَاكَ لَا شَيْ 

The man came to the camp of Ali-asws, then Ali-asws passed by him and with him-asws was Qanbar. 
He-asws said: ‘O Qanbar! Bargain with him’. He said, ‘How much is the horse for?’ He said, ‘For 
nothing’. He-asws said: ‘O Qanbar! Take it from him’. He said, ‘Give me ‘nothing’. So, he-asws 
took him to the desert and showed him the mirage and he-asws said: ‘That is nothing’.  

ُ تَ عَالََ  عْتَ يَ قُولُ اللّا هُْ قاَلَ وَ كَيْفَ قُ لْتَ قاَلَ أَ مَا سَِِ دْهُ شَيْئاً  قاَلَ اذْهَبْ فَخَبِِ    يََْسَبُهُ الظامْآنُ ماءً حَتَّا إِذا جاءَهُ لََْ يََِ

He-asws said: ‘Go and inform him’. He said, ‘And how shall I say it?’ (He-asws said): ‘But, have you 
not heard Allah-azwj the Exalted Saying: The thirsty one reckons it to be water, until when he 
comes to it, he does not find anything, [24:39]’’.26 

لْتَ أنَْتَ فَ لَمْ يَدْرِ مُعَاوِيةَُ فأََرْسَلَهَا إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع كَتَبَ مَلِكُ الرُّومِ إِلََ مُعَاوِيةََ إِنْ أَجَبْتَنِّ عَنْ هَذِهِ الْمَسَائِلِ حَْلَْتُ إلِيَْكَ الْخرَاَجَ وَ إِلاا حََْ   الَْْصْبَغُ   3
 فأََجَابَ عَنْهَا 

Al-Asbagh –  

‘The king of Rome wrote to Muawiya, ‘If you were to answer me about this issue (some 
questions), I shall send the taxes to you, or else you send’. Muawiya did not know, so he sent 
a message to Amir Al-Momineen-asws, and he-asws answered it.  

هَا عِنْدَ الْغَرَقِ ءٍ صِيحَ عَلَيْهَا وَادٍ بَِلْيَمَنِ وَ هُوَ أوَالُ وَادٍ فاَرَ فِيهِ الْمَاءُ وَ الْقَوْسُ أمََانٌ لَِْهْلِ الَْْرْضِ كُل ِ فَ قَالَ أوَالُ مَا اهْتَزا عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ الناخْلَةُ وَ أوَالُ شَيْ 
ُ عَلَى قَ وْمٍ ثُُا أغَْلَقَهَا فَ لَ   مْ يَ فْتَحْهَا مَا دَامَ يُ رَى فِ السامَاءِ وَ الْمَجَراةُ أبَْ وَابٌ فَ تَحَهَا اللّا

He-asws said: ‘The first of what shook upon the surface of the earth is the palm tree, and the 
first thing shouted upon is a valley at Yemen, and it is the first valley the water burst forth in 
it, and the arch (rainbow) is a safety for the people of the earth, all of it, during the drowning 
for as long as it is seen in the sky, and the galaxy are doors Allah-azwj Opened upon a people, 
then Closed it, and did not Open these’.  

 دٍ ص فَخَراجَ إلِيَْهِ الْخرَاَجَ قاَلَ فَكَتَبَ بِِاَ مُعَاوِيةَُ إِلََ مَلِكِ الرُّومِ فَ قَالَ وَ اللّاِ مَا خَرجََ هَذَا إِلاا مِنْ كَنْزِ نُ بُواةِ مَُُما 

He (the narrator) said, ‘Muawiya wrote with it to the king of Rome, and he said, ‘By Allah-azwj! 
This has not come out except from the treasures of the Prophet-hood of Muhammad-saww!’ 
Then he sent the taxes to him’’.27 
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مَانُ فإَِذَا وَضَعَ قَدَمَهُ فِ الْبَحْرِ فاَضَ وَ  سُئِلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع عَنِ الْمَدِ  وَ الْْزَْرِ مَا هُُاَ فَ قَالَ ع مَلَكٌ مُوكَالٌ بَِلْبِحَارِ يُ قَالُ لَهُ رُو   الر ضَِا ع عَنْ آبََئهِِ ع   4
  إِذَا أَخْرَجَهَا غَاضَ 

Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Amir Al-Momineen-asws was asked about the tides 
and the flow, what are these two?’ He-asws said: ‘An Angel called Al-Rowman is allocated with 
the oceans. Whenever he places his foot in the ocean, it flows out, and when he extracts it, it 
recedes’’.28 

ءِ قاَلَ طعَْمُ الْْيََاةِ وَ كَمْ بَيَْْ الْمَشْرقِِ وَ الْمَغْرِبِ فَ قَالَ ع مَسِيرةََ وَ سَألََهُ ع ابْنُ الْكَوااءِ كَمْ بَيَْْ السامَاءِ وَ الَْْرْضِ فَ قَالَ دَعْوَةٌ مُسْتَجَابةٌَ قاَلَ وَ مَا طعَْمُ الْمَا  5
 يَ وْمٍ للِشامْسِ 

And Ibn Al-Kawa asked him-asws (Ali-asws) ‘How much is between the sky and the earth?’ He-asws 
said: ‘An Answered supplication’. He said, ‘And what is the taste of water?’ He-asws said: ‘Taste 
of like’. (He said), ‘And how much is there between the east and the west?’ He-asws said: ‘Travel 
of one day of the sun’.  

ُ تَ عَالََ   وَ مَا أَخَوَانِ وُلِدَا فِ يَ وْمٍ وَ مَاتََ فِ يَ وْمٍ وَ عُمُرُ أَحَدِهُِاَ خََْسُونَ وَ مِائَةُ سَنَةٍ وَ عُمُرُ الْْخَرِ  خََْسُونَ سَنَةً فَ قَالَ عُزَيْ رٌ وَ عَزْرَةُ أَخُوهُ لَِْنا عُزَيْراً أمََاتَهُ اللّا
 مِائةََ عَامٍ ثُُا بَ عَثَهُ 

(And he asked), ‘And who are the two brothers born in one day and died in one day, and the 
age of one of them is one hundred and fifty years, and the age of the other is fifty years?’ He-

asws said: ‘Uzair-as and Azrah two brothers, because Allah-azwj the Exalted Caused Uzair-as to die 
for a hundred years, then Resurrected him-as’. 

لبَِنِّ إِسْراَئيِلَ وَ عَنْ إِنْسَانٍ يََْكُلُ وَ يَشْرَبُ وَ لَا يَ تَغَواطُ قاَلَ ع    وَ عَنْ بُ قْعَةٍ مَا طلََعَتْ عَلَيْهَا الشامْسُ إِلاا لَْْظةًَ وَاحِدَةً فَ قَالَ ذَلِكَ الْبَحْرُ الاذِي فَ لَقَهُ اللّاُ 
حِبَالَ   كَلَتْ لَماا لَقَفَتْ ءٍ شَرِبَ وَ هُوَ حَيٌّ وَ أَكَلَ وَ هُوَ مَيِ تٌ قاَلَ ع ذَاكَ عَصَا مُوسَى ع شَربَِتْ وَ هِيَ فِ شَجَرَتُِاَ غَضاةٌ وَ أَ ذَلِكَ الْْنَِيُْ وَ عَنْ شَيْ 

مِ طوُفاَنٍ فَ قَالَ ع ذَلِكَ مَوْضِ  اَ كَانَتْ رَبْ وَةً الساحَرَةِ وَ عِصِياهُمْ وَ عَنْ بُ قْعَةٍ عَلَتْ عَلَى الْمَاءِ فِ أيَّا  عُ الْكَعْبَةِ لَِْنَّا

And (asked) about a spot the sun did not shine upon except for one moment. He-asws said: 
‘That is the sea which Allah-azwj Split for the Children of Israel’. And about the human eating 
and drinking and not defecating? He-asws said: ‘That is the foetus’. And about a thing drinking 
while it is alive and ate while it is dead?’ He-asws said: ‘That is the staff of Musa-as. It drank while 
it was in its tree as a branch, and ate when it swallowed the ropes of the magicians and their 
staffs’. And about a spot towering upon the water during the flood of Noah-as. He-asws said: 
‘That is the place of the Kabah, because it was a highland. 

ئْبُ إِذْ كَذَبَ عَلَيْهِ إِخْوَةُ يُ  نْسِ فَ قَالَ ذَاكَ الذِ  نْسِ  وَ عَنْ مَكْذُوبٍ عَلَيْهِ ليَْسَ مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِْْ وسُفَ ع وَ عَمانْ أوُحِيَ إلِيَْهِ ليَْسَ مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِْْ
نْسِ وَ  أطَْهَرِ بُ قْعَةٍ مِنَ الَْْرْضِ لَا تََُوزُ الصالََةُ عَلَيْهَا فَ قَالَ ع ذَلِكَ ظَهْرُ الْكَعْبَةِ وَ عَنْ رَسُولٍ ليَْسَ فَ قَالَ ع وَ أوَْحَى رَبُّكَ إِلََ الناحْلِ وَ عَنْ   مِنَ الِْْنِ  وَ الِْْ

  اذْهَبْ بِكِتابِ هذا الْمَلََئِكَةِ وَ الشايَاطِيِْ فَ قَالَ ع الَْدُْهُدُ 

And about the one belied upon, neither being from the Jinn nor from the humans. He-asws said: 
‘That is the wolf when it was belied upon by the brothers of Yusuf-as’. And about the one 
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Revealed unto, neither being from the Jinn nor from the humans. He-asws said: ‘And your Lord 
Revealed unto the bee [16:68]’. And about the cleanest spot of the earth the Salat is not 
allowed upon it. He-asws said: ‘That is the back (top) of the Kabah’. And about a Messenger 
neither being from the Jinn nor from the humans and the Angels and the Satans-la. He-asws 
said: ‘That is the Hoopoe (bird): Go with this letter of mine [27:28]’.  

نْسِ وَ الْمَلََئِكَةِ وَ الشايَاطِيِْ فَ قَالَ ع ذَلِكَ الْغُراَبُ  ُ غُرابًَ   وَ عَنْ مَبْعُوثٍ ليَْسَ مِنَ الِْْنِ  وَ الِْْ وَ عَنْ نَ فْسٍ فِ نَ فْسٍ ليَْسَ بَ يْنَهُمَا قَ راَبةٌَ وَ لَا رَحِمٌ   فَ بَعَثَ اللّا
ا الْربية الَْْجَلِ وَ مَا عَصَا مُوسَى ع فَ قَالَ ع كَانَ يُ قَالُ لَََ   فَ قَالَ ع ذَاكَ يوُنُسُ النابُِّ ع فِ بَطْنِ الْْوُتِ وَ مَتََّ الْقِيَامَةُ قاَلَ ع عِنْدَ حُضُورِ الْمَنِياةِ وَ بُ لُوغِ 

 ا جَبِْئَيِلُ ع عَلَى شُعَيْبٍ عطوُلَُاَ سَبْعَةُ أذَْرعٍُ بِذِراَعِ مُوسَى ع وَ كَانَتْ مِنَ الْْنَاةِ أنَْ زَلَََ  وَ كَانَتْ مِنْ عَوْسَجٍ 

And about the one Sent, neither being from the Jinn nor the humans and the Angels and the 
Satans-la. He-asws said: ‘That is the crow: So Allah Sent a crow [5:31]’. And about a soul within 
a soul not having any relationship between them. He-asws said: ‘That is the Prophet Yunus-as in 
the belly of the whale’. And when will be the Qiyamah? He-asws said: ‘At the presence of the 
death and the terms reaching (their point)’. And what is the staff of Musa-as?’ He-asws said: ‘It 
was called Al-Arbie, and it was from boxthorn (Lyceum). Its length was of seven cubits 
(measured) by the forearm of Musa-as, and it was from the Paradise. Jibraeel-as brought it 
down unto Shuayb-as’’.29 

يلِ وَ هِيَ فِ   إِنا أَخَوَيْنِ يَ هُودِيايِْْ سَأَلَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع عَنْ وَاحِدٍ لَا ثََنَِ لَهُ وَ عَنْ ثََنٍ لَا ثََلِثَ لَهُ  ابْنُ عَبااسٍ  6 دُهَا فِ التاوْراَةِ وَ الِْْنِْْ إِلََ مِائَةٍ مُتاصِلةً نَِْ
 الْقُرْآنِ تَ تْلُونهَُ 

Ibn Abbas –  

‘Two Jewish brothers asked Amir Al-Momineen-asws: ‘About one having no second for it, and 
about a second not having a third for it, up to a hundred consecutively. We find it in the Torah 
and the Evangel and it is in the Quran, you (Muslims) are reciting it’.  

رَب ُّنَا الْوَاحِدُ الْقَهاارُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ   ُ مَُا أوَالُ اثْ نَيِْْ وَ أمَاا الثالََثةَُ فَجَبِْئَيِلُ وَ   فَ تَبَسامَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ قاَلَ أمَاا الْوَاحِدُ فاَللّا أمَاا الِاثْ نَانِ فآَدَمُ وَ حَوااءُ لَِْنَّا
يلُ وَ الزابوُرُ مِيكَائيِلُ وَ إِسْرَ  مُْ رأَْسُ الْمَلََئِكَةِ عَلَى الْوَحْيِ وَ أمَاا الَْْرْبَ عَةُ فاَلتاوْراَةُ وَ الِْْنِْْ   وَ الْفُرْقاَنُ  افِيلُ لَِْنَّا

Amir Al-Momineen-asws smiled and said, ‘As for the one, it is the Subduer, there being no 
associate for Him-azwj; and as for the two, it is Adam-as and Hawwa-as, because they-as are the 
first ‘two’; and as for the three, it is Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, because they-as 
are the chiefs of the Angels upon the Revelation; And as for the four, it is the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms, and the Furqan (Quran).  

ُ عَلَى نبَِيِ نَا وَ عَلَى أمُاتِهِ وَ لََْ يُ نْزلَِْاَ عَلَى نَبٍِ     كَانَ قَ بْلَهُ وَ لَا عَلَى أمُاةٍ كَانَتْ قَ بْلَنَا وَ أنَْ تُمْ تََِدُونهَُ فِ التاوْراَةِ  وَ أمَاا الْخمَْسَةُ فاَلصالََةُ أنَْ زَلََاَ اللّا

And as for the five, the Salats. Allah-azwj Revealed it unto our Prophet-saww and upon his-saww 
community, and did not Reveal it unto any Prophet-as who was before him-saww, nor upon any 
community which was before us, and you (Jews) are finding it to be so in the Torah. 
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تاةُ فَخَلَقَ اللّاُ  مٍ   وَ أمَاا السِ  وَ أمَاا    وَ يََْمِلُ عَرْشَ رَبِ كَ فَ وْقَ هُمْ يَ وْمَئِذٍ ثََانيَِةٌ   وَ أمَاا السابْعَةُ فَسَبْعُ سَِاَوَاتٍ طِبَاقاً وَ أمَاا الثامَانيَِةُ   الساماواتِ وَ الَْْرْضَ فِ سِتاةِ أيَّا
  تلِْكَ عَشَرَةٌ كامِلَةٌ  التِ سْعَةُ فآَيََّتُ مُوسَى التِ سْعُ وَ أمَاا الْعَشَرَةُ فَ 

As for the six, Allah-azwj Created the skies and the earth in six days; and as for the seven, the 
seven skies are layered; and as for the eight, and the Throne of your Lord-azwj on that Day 
would be carried by eight; and as for the nine, the Signs of Musa-as were nine; and as for the 
ten, so those are ten phrases. 

وَ    وَ أمَاا الِاثْ نَا عَشَرَ فاَلسانَةُ اثْ نَا عَشَرَ شَهْراً وَ أمَاا الثالََثةََ عَشَرَ قَ وْلُ يوُسُفَ ع لِْبَيِهِ   إِن ِ رأَيَْتُ أَحَدَ عَشَرَ كَوكَْباً   وَ أمَاا الَْْحَدَ عَشَرَ فَ قَوْلُ يوُسُفَ ع لِْبَيِهِ 
نْدِيلًَ مِنَ النُّورِ مُعَلاقَةً بَيَْْ السامَاءِ  فاَلَْْحَدَ عَشَرَ إِخْوَتهُُ وَ الشامْسُ أبَوُهُ وَ الْقَمَرُ أمُُّهُ وَ أمَاا الَْْرْبَ عَةَ عَشَرَ فأََرْبَ عَةَ عَشَرَ قِ   الشامْسَ وَ الْقَمَرَ رأَيَْ تُهُمْ لِ ساجِدِينَ 

 الْقِيَامَةِ  الساابِعَةِ وَ الُْْجُبِ تُسْرجُِ بنُِورِ اللّاِ إِلََ يَ وْمِ 

And as for the eleven, the Words of Yusuf-as to his-as father-as: ‘I-as saw eleven stars’; and as for 
the twelve, the year is of twelve months; and as for the thirteen, the words of Yusuf-as to his-

as father-as: ‘And the sun and the moon, I-as saw them prostrating to me-as’, it being eleven of 
his-as brothers, and the sun being his-as father-as, and the moon being his-as mother; and as for 
the fourteen, there are fourteen lanterns of light hanging between the seventh sky and the 
Veils, shining with the Light of Allah-azwj up to the Day of Qiyamah. 

نْ يَا تاةَ عَشَرَ فَسِتاةَ  وَ أمَاا الْخمَْسَةَ عَشَرَ فأَنُْزلَِتِ الْكُتُبُ جُْْلَةً مَنْسُوخَةً مِنَ اللاوْحِ الْمَحْفُوظِ إِلََ سَِاَءِ الدُّ بَِِمْسَ عَشْرَةَ ليَْلَةً مَضَتْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ أمَاا السِ 
مِنَ الْمَلََئِكَةِ  مِنْ أَسِْاَءِ اللّاِ مَكْتُوبةٌَ بَيَْْ الْْنَاةِ وَ الناارِ لَوْ لَا   حَافِ يَْ مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ   عَشَرَ صَف اً   ذَلِكَ لَزَفَ رَتْ زَفْ رَةً  وَ أمَاا السابْعَةَ عَشَرَ فَسَبْعَةَ عَشَرَ اسِْاً 

 أَحْرَقَتْ مَنْ فِ السامَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ 

And as for the fifteen, the Book was Revealed totally replicated from the Guarded Tablet to 
the sky of the world in fifteen nights passed from the Month of Ramazan; and as for the 
sixteen, there are sixteen rows of the Angels surrounding from around the Throne, and as for 
the seventeen, there are seventeen Names from the Names of Allah-azwj Inscribed between 
the Paradise and the Fire. Had it not been that, (Hell) would have exhaled such an exhalation, 
incinerating the ones in the skies and the earth. 

 ذَلِكَ لَذَابَتِ الصُّمُّ الشاوَامِخُ وَ احْتََقََتِ السامَاوَاتُ وَ الْْرَْضُ وَ مَا وَ أمَاا الثامَانيَِةَ عَشَرَ فَ ثَمَانيَِةَ عَشَرَ حِجَابًَ مِنْ نوُرٍ مُعَلاقَةً بَيَْْ الْعَرْشِ وَ الْكُرْسِيِ  لَوْ لَا 
 ع فِ عِشْريِنَ يَ وْماً خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ  ا التِ سْعَةَ عَشَرَ فتَِسْعَةَ عَشَرَ مَلَكاً خَزَنةَُ جَهَنامَ وَ أمَاا الْعِشْرُونَ فأَنَْ زَلَ الزابوُرَ عَلَى دَاوُدَ  بَ يْنَهُمَا مِنْ نوُرِ الْعَرْشِ وَ أمَا 

And as for the eighteen, there are eighteen Veils of Light hanging between the Throne and 
the Chair. Had it not been that, the peaks of the majestic mountains would have melted, and 
the skies and the earth and whatever is between them would have been incinerated from the 
Light of the Throne; and as for the nineteen, there are nineteen Angels as keepers of Hell; and 
as for the twenty, Allah-azwj Revealed the Psalms unto Dawood-as during the twenty days 
vacant from the Month of Ramazan;  

ُ لِدَاوُدَ فِيهَا الَْْدِيدَ وَ أمَاا فِ اثْ نَيِْْ وَ عِشْريِنَ فاَسْتَ  فَفِيهِ مِيلََدُ عِيسَى ع وَ نُ زُولُ    وَتْ سَفِينَةُ نوُحٍ ع وَ أمَاا ثَلََثةٌَ وَ عِشْرُونَ وَ أمَاا الَْْحَدُ وَ الْعِشْرُونَ فأََلَانَ اللّا
ُ عَلَى يَ عْقُوبَ بَصَرَهُ وَ أمَاا   ُ مُوسَى تَكْلِيماً بوادي ]بَِلْوَادِيالْمَائِدَةِ عَلَى بَنِّ إِسْراَئيِلَ وَ أمَاا فِ أرَْبَعٍ وَ عِشْريِنَ فَ رَدا اللّا [ الْمُقَداسِ  خََْسَةٌ وَ عِشْرُونَ فَكَلامَ اللّا

 كَلامَهُ خََْسَةً وَ عِشْريِنَ يَ وْماً 
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And as for the twenty-one, Allah-azwj Softened the iron for Dawood-as during it; and as for the 
twenty-two, tents of the ship of Noah-as; and as for twenty-three, during it was the birth of 
Isa-as and the descent of the meal unto the Children of Israel; and as for the twenty-four, Allah-

azwj Returned unto Yaqoub-as his-as sight; and as for twenty-five, Allah-azwj Spoke to Musa-as in 
a conversation at the Holy Valley, Speaking to him-as for twenty five days. 

ُ إِدْريِسَ وَ أمَاا سِتاةٌ وَ عِشْرُونَ فَمَقَامُ إِبْ راَهِيمَ ع فِ الناارِ أقَاَمَ فِيهَا حَيْثُ صَارَتْ بَ رْداً وَ سَلََماً وَ أمَا  وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ    مَكانًَ عَلِيًّا  ا سَبْعَةٌ وَ عِشْرُونَ فَ رَفَعَ اللّا
وَ أتََْمَْناها    وَ أمَاا الْْرَْبَ عُونَ تََاَمُ مِيعَادِهِ   ثَلَثِيَْ ليَْلَةً   وَ واعَدْنَ مُوسى  وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ أمَاا ثََاَنيَِةٌ وَ عِشْرُونَ فَمَكَثَ يوُنُسُ فِ بَطْنِ الْْوُتِ وَ أمَاا الثالََثوُنَ 

  بِعَشْرٍ 

And as for twenty-six, it is the stay of Ibrahim-as in the fire, and he-as stayed in it when it 
became cool and safe; and as for twenty-seven, Allah-azwj Raised Idrees-as to a high place and 
he-as was a man of twenty-seven years of age; and as for twenty-eight, Yunus-as remained in 
the belly of the whale; and as for the thirty, And We Appointed thirty nights for Musa [7:142]; 
and as for forty, is the completion of His-azwj Appointment: and Completed it with ten (more), 
[7:142]. 

فْطاَرِ   وَ أمَاا الثامَانوُنَ   سَبْعِيَْ رَجُلًَ لِمِيقاتنِا  وَ أمَاا السابْعُونَ   فَمَنْ لََْ يَسْتَطِعْ فإَِطْعامُ سِتِ يَْ مِسْكِيناً   وَ أمَاا الْخمَْسُونَ خََْسِيَْ ألَْفَ سَنَةٍ وَ أمَاا السِ تُّونَ كَفاارَةُ الِْْ
   فاَجْلِدُوا كُلا واحِدٍ مِنْهُما مِائَةَ جَلْدَةٍ  وَ أمَاا الْمِائَةُ  تِسْعٌ وَ تِسْعُونَ نَ عْجَةً  وَ أمَاا التِ سْعُونَ فَ  فاَجْلِدُوهُمْ ثََانِيَْ جَلْدَةً 

And as for the fifty, (Qiyamah is a day of) fifty thousand years; and as for the sixty, it is an 
expiation of the breaking of Fast: And one who is not capable, so he should feed sixty needy 
ones. [58:4]; and as for the ninety, (are) the ninety-nine ewes; and as for the hundred, so each 
one of the two (adulterers) would be whipped a hundred lashes’.   

عَا ذَلِكَ أَسْلَمَا فَ قُتِلَ أَحَدُهُُاَ فِ الْْمََلِ وَ الْْخَرُ فِ صِفِ يَْ   فَ لَماا سَِِ

When they heard that, they both became Muslims. One of them was killed in (the battle of) 
the camel, and the other in (the battle of) Siffeen’’.30 

ا فاَلشامْسُ وَ الْقَمَرُ وَ أمَاا النُّورُ الاذِي ليَْسَ مِنَ الشامْسِ وَ  وَ قاَلَ ع فِ جَوَابِ سَائِلٍ وَ أمَاا الزاوْجَانِ اللاذَانِ لَا بدُا لَِْحَدِهُِاَ مِنْ صَاحِبِهِ وَ لَا حَيَاةَ لََمَُ   7
ُ تَ عَالََ لِمُوسَى ع فِ التِ يهِ  لَا مِنَ الْقَمَرِ   وَ لَا مِنَ النُّجُومِ وَ لَا الْمَصَابيِحِ فَ هُوَ عَمُودٌ أرَْسَلَهُ اللّا

And he-asws said in answer to a questioner: ‘And as for the pair, those there is no escape for 
one from its counterpart and no life to them, it is the sun and the moon; and as for the light 
which is neither from the sun nor from the moon nor from the stars nor from the lamps, it is 
a column which Allah-azwj the Exalted Sent to Musa-as in the wilderness.  

وَ أمَاا الِابْنُ الاذِي أَكْبَُِ مِنْ أبَيِهِ وَ لهَُ ابْنٌ أَكْبَُِ مِنْهُ فَ هُوَ عُزَيْ رٌ بَ عَثَهُ وَ أمَاا السااعَةُ الاتِِ ليَْسَ مِنَ اللايْلِ وَ لَا مِنَ الناهَارِ فَهِيَ السااعَةُ الاتِِ قَ بْلَ طلُُوعِ الشامْسِ  
ُ وَ لَهُ أرَْبَ عُونَ    وَ مَا لَا عَشِيرةََ لَهُ فآَدَمُ سَنَةً وَ لِابْنِهِ مِائَةٌ وَ عشرين ]عَشْرُ[ سِنِيَْ وَ مَا لَا قِبْلَةَ لَهُ فاَلْكَعْبَةُ وَ مَا لَا أَبَ لَهُ فاَلْمَسِيحُ  اللّا

And as for the time which is neither from the night nor from the day, it is the time which is 
before the emergence of the sun; and as for the son who is older than the one who is his 
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father and for him is a son older than him, it is Uzair-as. Allah-azwj Resurrected him-as and he-as 
was forty years only, and his-as son was one hundred and twenty years old; and what has no 
Qiblah for it, is the Kaaba; and what has not father for him, it is the Messiah-as, and what has 
no clan for it, is Adam-as’’.31 

بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمادٍ الثاقَفِيِ  رَفَ عَهُ إِلََ الَْْصْبَغِ بْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ:  8 كَمَا يَ رْتَطِمُ   كَتَبَ صَاحِبُ الرُّومِ إِلََ مُعَاوِيةََ يَسْألَهُُ عَنْ عَشْرِ خِصَالٍ فاَرْتَطَمَ   كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِِْ
مُؤْمِنِيَْ قاَلَ عَلِيٌّ ع أمََا إِناكَ لَسْتَ مِنْ رَعِياتِِ قاَلَ نَ عَمْ أنَََ مِنْ أهَْلِ الِْْمَارُ فِ الطِ يِْ فَ بَعَثَ راَكِباً إِلََ عَلِيٍ  ع وَ هُوَ فِ الراحْبَةِ فَ قَالَ السالََمُ عَلَيْكَ يََّ أمَِيَر الْ 

 أنَْتَ خَراَجَكَ  كَتَبَ إلِيَْهِ بِِاَ صَاحِبُ الرُّومِ فَ قَالَ إِنْ أَجَبْتَنِّ فِيهَا حَْلَْتُ إلِيَْكَ الْخرَاَجَ وَ إِلاا حَْلَْتَ إِلَِا  إلِيَْكَ مُعَاوِيةَُ لَِْسْألََكَ عَنْ عَشْرِ خِصَالٍ  الشاامِ بَ عَثَنِّ 
يبَهُ فَ بَعَثَنِّ إلِيَْكَ أَسْألَُكَ   فَ لَمْ يَُْسِنْ مُعَاوِيةَُ أَنْ يَُِ

The book ‘Al Gharaat’ of Ibrahim Bin Muhammad al Saqafy, raising it to Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘The king of Rome wrote to Muawiya asking him about ten characteristics, and he fell down 
just as the donkey tends to fall in the clay. Then he sent a rider to Ali-asws, and he-asws was in 
Al-Rahba, and he said, ‘The greetings be upon you-asws, O Amir Al-Momineen-asws!’ Ali-asws said: 
‘But, you aren’t from my-asws citizens?’ He said, ‘Yes, I am from the people of Syria. Muawiya 
sent me to you-asws to ask you-asws about ten characteristics the king of Rome has written to 
him with saying, ‘If you answer me regarding these, I shall send the tax to you, or else you 
send to me your taxes’. Muawiya was not good at answering him so he sent me to ask you-

asws’. 

ءٍ ضَجا عَلَى الَْْرْضِ وَ كَمْ بَيَْْ الَْْقِ  وَ الْبَاطِلِ وَ كَمْ بَيَْْ الْمَشْرقِِ وَ الْمَغْرِبِ وَ  ءٍ اهْتَزا عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ وَ أوَالُ شَيْ قاَلَ عَلِيٌّ ع وَ مَا هِيَ قاَلَ مَا أوَالُ شَيْ 
يَ وَ هَذِهِ الْمَجَراةُ مَا هِيَ وَ الْخنُْثَى كَيْفَ يُ قْسَمُ هَذِهِ الْقَوْسُ مَا هِ كَمْ بَيَْْ الَْْرْضِ وَ السامَاءِ وَ أيَْنَ تََْوِي أرَْوَاحُ الْمُسْلِمِيَْ وَ أيَْنَ تََْوِي أرَْوَاحُ الْمُشْركِِيَْ وَ  

 لََاَ الْمِيراَثُ 

He-asws said: ‘And what are these?’ He said, ‘What is the first thing to shake upon the surface 
of the earth? And the first thing to make noise upon the earth? And how much is there 
between the truth and the falsehood? And how much is between the east and the west? And 
how much is between the earth and the sky? And where are the souls of the Muslims 
sheltered? And where are the souls of the Polytheists sheltered? And this rainbow, what is it? 
And this galaxy, what is it? And the hermaphrodite, how would the inheritance be distributed 
to it?’ 

اَ هِيَ جِذعٌْ مُلْقًى وَ أوَالُ ءٍ اهْتَزا عَلَى الَْْرْضِ فَهِيَ الناخْلَةُ وَ مَثلَُهَا مَثَلُ ابْنِ آدَمَ إِذَا قُطِعَ رأَْسُهُ هَلَكَ وَ إِذَا قُطِعَ رَ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع أمَاا أوَالُ شَيْ  أْسُ الناخْلَةِ إِنَّا
عْتُ مَا لََْ يُسْمَعْ  ءٍ ضَجا عَلَى الَْْرْضِ وَادٍ بَِلْيَمَنِ وَ هُوَ أوَالُ وَادٍ فاَرَ مِنْهُ الْمَاءُ وَ بَيَْْ الَْْقِ  وَ الْبَاطِلِ أرَْبَ شَيْ   عُ أَصَابِعَ بَيَْْ أَنْ تَ قُولَ رأََتْ عَيْنِّ وَ سَِِ

Ali-asws said to him: ‘As for the first thing to shake upon the earth, it is the palm tree, and its 
example is an example of a son of Adam-as, when his head is cut-off he is destroyed, and when 
the head of the palm tree is cut off, rather it would be a dead trunk. And the first thing to 
clamour upon the earth is a valley of Yemen, and it is the first valley the water burst out from; 
and between the truth and the falsehood there are four fingers, between you saying, ‘My 
eyes saw it and, I heard what you did not hear. 

 
31 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 6 H 7 
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وَ تََْوِي أرَْوَاحُ الْمُسْلِمِيَْ عَيْناً فِ الْْنَاةِ تُسَماى سَلْمَى وَ    دٌ للِشامْسِ وَ بَيَْْ السامَاءِ وَ الْْرَْضِ مَدُّ الْبَصَرِ وَ دَعْوَةُ الْمَظْلُومِ وَ بَيَْْ الْمَشْرقِِ وَ الْمَغْرِبِ يَ وْمٌ طرَاا
 غَرَقِ وَ إِذَا رأَوَْا ذَلِكَ فِ السامَاءِ تََْوِي أرَْوَاحُ الْمُشْركِِيَْ فِ جُبِ  الناارِ تُسَماى بَ رَهُوتَ وَ هَذِهِ الْقَوْسُ أمََانُ الَْْرْضِ كُلِ هَا مِنَ الْ 

And between the sky and the earth is the extent of the sight and the call of the darkness; and 
between the east and the west is a day of the cruising of the sun; and the souls of the Muslims 
are sheltered at a spring in the Paradise named as Salmy; and the souls of the Polytheists are 
sheltered in a pit of the Fire called Barhout; and this rainbow is a safety of the earth, all of it, 
from the drowning, when that is seen in the sky. 

ُ عَلَى قَ وْمِ نوُحٍ ثُُا أغَْلَقَهَا فَ لَمْ يَ فْتَحْهَ  ا وَ أمَاا الْخنُْثَى فإَِناهُ يَ بُولُ فإَِنْ خَرجََ بَ وْلهُُ مِنْ ذكََرهِِ فَسُناتُهُ سُناةُ الراجُلِ وَ وَ أمَاا هَذِهِ الْمَجَراةُ فأَبَْ وَابُ السامَاءِ فَ تَحَهَا اللّا
  ذَلِكَ فَسُناتُهُ سُناةُ الْمَرْأةَِ  إِنْ خَرجََ مِنْ غَيْرِ 

And as for this galaxy, these are doors of the sky Allah-azwj Opened these upon the people of 
Noah-as, then Closed these and did not Open it (again); and as for the hermaphrodite, when 
he urinates and his urine exits from his male part, then his way would be the way of the man, 
and if it exits from other than that, then his way would be the way of the woman’.  

يلِ عَلَى عِيسَى ابْنِ مَرْيمََ فَكَتَبَ بِِاَ مُعَاوِيةَُ إِلََ صَاحِبِ الرُّومِ فَحَمَلَ إلِيَْهِ خَراَجَهُ وَ قاَلَ مَا خَرجََ هَذَا إِلاا مِنْ كُتُبِ ن ُ  ُ مِنَ الِْْنِْْ  بُواةٍ هَذَا فِيمَا أنَْ زَلَ اللّا

Muawiya wrote with it to the king of Rome, and he sent his tax to him and said, ‘This did not 
come out except from the Books of Prophet-hood. This is among what Allah-azwj Revealed from 
the Evangel upon Isa-as Bin Maryam-as’’.32 

ُ لَكُمْ أَنا عَدُواكُمْ يَكْتُبُ إِليَْكُمْ فِ مَعَالَِِ دِينِهِمْ  وَ عَنْ شَيْخٍ مِنْ فَ زاَرَةَ  -9   أَنا عَلِي اً ع قاَلَ إِنا مِاا صَنَعَ اللّا

And from a sheykh from Fazarah,  

‘Ali-asws said: ‘From what Allah-azwj Made for you is that your enemies would be writing to you 
regarding the matters of their religion.33 

 ما علمه صلوات الله عليه من أربعمائة باب مما يصلح للمسلم في دينه و دنياه  7باب 

CHAPTER 7 – WHAT HE-asws TAUGHT FROM FOUR HUNDRED DOORS 
(SUBJECTS), FROM WHAT IS CORRECT FOR THE MUSLIM REGARDING HIS 
RELIGION AND HIS WORLD 

هِ الَْْسَنِ بْنِ راَشِدٍ عَنْ أَبِ    -1 بَصِيٍر وَ مَُُمادِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللّاِ ع قاَلَ حَداثَنِّ  ل، الخصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِّ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ يََْيََ عَنْ جَدِ 
  دِينِهِ وَ دُنْ يَاهُ أَنا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع عَلامَ أَصْحَابهَُ فِ مََْلِسٍ وَاحِدٍ أرَْبَ عَمِائَةِ بََبٍ مِاا يَصْلُحُ للِْمُؤْمِنِ فِ  أَبِ عَنْ جَدِ ي عَنْ آبََئهِِ ع

‘Al Khisaal’ - My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeni, from Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al Hassan 
Bin Rashid, form Abu Baseer, and Muhammad Bin Muslim, 

 
32 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 6 H 8 
33 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 6 H 9 
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws, from my-asws 
grandfather-asws, from his-asws forefathers-asws that Amir Al-Momineen-asws taught his-asws 
companions in one gathering, four hundred subjects from what is correct for the Momin in 
his Religion and his world. 

وَ كَراَمَةُ الْكَاتبَِيِْْ وَ السِ وَاكَ مِنْ مَرْضَاةِ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ سُناةُ   وَ الطِ يبَ فِ الشاارِبِ مِنْ أَخْلََقِ النابِِ  ص قاَلَ ع إِنا الِْْجَامَةَ تُصَحِ حُ الْبَدَنَ وَ تَشُدُّ الْعَقْلَ 
 النابِِ  ص وَ مَطْيَبَةٌ للِْفَمِ 

He-asws said: ‘The cupping is healthy for the body and strengthens the intellect, and the 
perfuming in the moustache is from the manners of the Prophet-saww and honour of the two 
Recorders (Angels); and brushing the teeth is from the Pleasure of Allah-azwj Mighty and 
Majestic and the Sunnah of the Prophet-as, and freshening for the mouth. 

مَاغِ وَ يُسَهِ لُ مَََاريِ الْمَاءِ وَ يذُْهِبُ الْقَشَفَ  ُ الْبَشَرَةَ وَ يزَيِدُ فِ الدِ  وَ الْمَضْمَضَةَ    وَ يُسَفِ رُ اللاوْنَ وَ غَسْلَ الراأْسِ يَذْهَبُ بَِلدارَنِ وَ يَ نْفِي الْقَذَى  وَ الدُّهْنَ يُ لَيِْ 
 ائرِِ أوَْجَاعِ الراأْسِ وَ الِاسْتِنْشَاقَ سُناةٌ وَ طَهُورٌ للِْفَمِ وَ الْْنَْفِ وَ السُّعُوطَ مَصَحاةٌ للِراأْسِ وَ تَ نْقِيَةٌ للِْبَدَنِ وَ سَ 

And the oiling softens the skin and increases in the brain and eases the flow of the water and 
removes the dirt of the skin and pales the colour; and washing the head removes the dirt and 
negates the filth; and the rinsing (mouth) and the inhalation (gargle of the water) is a Sunnah 
and a cleansing of the mouth and the nose; and the sneezewort oil is healthy for the head, an 
purification of the body and the rest of the pains of the head. 

لََةِ تَ قْلِيمُ الَْْظْفَارِ يََنَْعُ الدااءَ الَْْعْظَمَ وَ يدُِرُّ الر زِْقَ وَ يوُردُِهُ نَ تْفُ  وَ النُّورَةَ نُشْرَةٌ وَ طَهُورٌ للِْجَسَدِ اسْتِجَادَةُ الِْْذَاءِ وِقاَيةٌَ للِْبَدَنِ وَ عَوْنٌ عَلَى الطاهُورِ وَ الصا 
بْطِ يَ نْفِي الراائِحَةَ   الْمُنْكَرَةَ وَ هُوَ طَهُورٌ وَ سُناةٌ مِاا أمََرَ بِهِ الطايِ بُ ع الِْْ

And the waxing is an advertisement and a cleansing of the body; renewing the shoes is a 
protection for the body and an assistance upon the cleanliness and the Salat; clipping the nail 
prevents the big illnesses and flows the sustenance; and removing the armpit hair negates 
the abhorrent odour and it is a cleansing and a Sunnah from what the good (Imam-asws) has 
instructed with.    

لْبَصَرَ قِيَامُ اللايْلِ مَصَحاةٌ للِْبَدَنِ وَ مَرْضَاةٌ للِرابِ  عَزا وَ جَلا وَ تَ عَرُّضٌ غَسْلُ الْيَدَيْنِ قَ بْلَ الطاعَامِ وَ بَ عْدَهُ زيََِّدَةٌ فِ الر زِْقِ وَ إِمَاطةٌَ للِْغَمَرِ عَنِ الثِ يَابِ وَ يََْلُو ا
 يَذْهَبُ بِريِحِ الْفَمِ لََقِ النابِيِ يَْ أَكْلُ التُّفااحِ نَضُوحٌ للِْمَعِدَةِ مَضْغُ اللُّبَانِ يَشُدُّ الَْْضْراَسَ وَ يَ نْفِي الْبَلْغَمَ وَ للِراحَْْةِ وَ تََسَُّكٌ بَِِخْ 

Washing the hand before the meal and after it increases in the sustenance and a removal of 
the dirt from the clothes and it polishes the sight; Standing at night (for Salat) is healthy for 
the body and is Pleasing to the Lord-azwj Mighty and Majestic and exposes to the Mercy and 
an adherence with the mannerisms of the Prophets-as; eating the apple is an exuding for the 
stomach; chewing the frankincense strengthens the molars and negates the phlegm and does 
away with the smell of the mouth. 

الَْْرْضِ أَكْلُ السافَرْجَلِ قُ واةٌ للِْقَلْبِ الضاعِيفِ وَ يطُيَِ بُ الْْلُُوسُ فِ الْمَسْجِدِ بَ عْدَ طلُُوعِ الْفَجْرِ إِلََ طلُُوعِ الشامْسِ أَسْرعَُ فِ طلََبِ الر زِْقِ مِنَ الضارْبِ فِ  
  وَ يََُسِ نُ الْوَلَدَ الْمَعِدَةَ وَ يذُكَِ ي الْفُؤَادَ وَ يُشَجِ عُ الْْبََانَ 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 10 www.hubeali.com 

Page 114 of 146 

Sitting in the Masjid after the emergence of the dawn up to the emergence of the sun 
quickens in the seeking of the sustenance than the striking in the land; Eating the quince 
strengthens the weak heart and aromatises the stomach and purifies the heart and 
emboldens the coward, and makes the birth to be good.   

يعَ الَْْمْراَضِ إِلاا مَرَضَ الْمَوْتِ   يُسْتَحَبُّ للِْمُسْلِمِ أَنْ يََْتَِ أهَْلَهُ أوَالَ ليَْلَةٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ يَ قُولُ  إِحْدَى وَ عِشْرُونَ زَبيِبَةً حَْْراَءَ فِ كُلِ  يَ وْمٍ عَلَى الر يِقِ تَدْفَعُ جَِْ
ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ   وَ الرافَثُ الْمُجَامَعَةُ  نِسائِكُمْ  أُحِلا لَكُمْ ليَْلَةَ الصِ يامِ الرافَثُ إِلَ اللّا

Twenty-one red raisins during every day upon the empty stomach repels the entirety of the 
illnesses except for the illness of death; it is recommended for the Muslim that he goes to his 
wife in the first night from the Month of Ramazan. Allah-azwj the Blessed and Exalted is Saying: 
Permissible for you during the night of the Fast, is the going to your wives [2:187], and the 
‘Rafs’ is the copulation. 

وَ مَنْ نَ قَشَ عَلَى خَاتََِهِ اسْمَ اللّاِ عَزا وَ جَلا فَ لْيُحَو لِْهُ عَنِ الْيَدِ الاتِِ يَسْتَنْجِي    لَا تََتَامُوا بِغَيْرِ الْفِضاةِ فإَِنا رَسُولَ اللّاِ ص قاَلَ مَا طَهُرَتْ يَدٌ فِيهَا خَاتََُ حَدِيدٍ 
حْسَنَ صُورَتِ وَ زاَنَ مِنِّ  مَا شَانَ مِنْ غَيْرِي وَ أَكْرَمَنِّ قِي وَ صَوارَنِ فأََ بِِاَ فِ الْمُتَوَضاإِ إِذَا نَظرََ أَحَدكُُمْ فِ الْمِرْآةِ فَ لْيَقُلْ الْْمَْدُ للّاِِ الاذِي خَلَقَنِّ فأََحْسَنَ خَلْ 

سْلََمِ   بَِلِْْ

Do not wear a ring without the silver, for Rasool-Allah-saww said: ‘The hand wherein is an iron 
ring will not be clean’; and from the engraving upon his-saww ring was a Name of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and he-saww would turn it around from the hand which he-saww would 
clean himself-saww with during the washing; Whenever one of you looks in the mirror, then let 
him say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who-azwj Created me and was excellent in Creating me, and 
Imaged me and was excellent in Imageing me, and Adorned from me what is a shame from 
others, and Honoured me with Islam’. 

يسَيِْْ وَ صَوْمُ ليَِتَزَيانَ أَحَدكُُمْ لَِْخِيهِ الْمُسْلِمِ إِذَا أتَََهُ كَمَا يَ تَزَيانُ للِْغَريِبِ الاذِي يَُِبُّ أَنْ يَ راَهُ فِ أَ  مٍ مِنْ كُلِ  شَهْرٍ أرَْبِعَاءَ بَيَْْ خََِ حْسَنِ الَْيَْئَةِ صَوْمُ ثَلََثةَِ أيَّا
 بُ بَِلَْمَِ  وَ الْْزُْنِ وَ هُوَ طَهُورٌ للِصالََةِ  اسِ الصادْرِ وَ بَلََبِلِ الْقَلْبِ وَ الِاسْتِنْجَاءُ بَِلْمَاءِ الْبَاردِِ يَ قْطَعُ الْبَوَاسِيَر غَسْلُ الثِ يَابِ يَذْهَ شَعْبَانَ يَذْهَبُ بِوَسْوَ 

Let one of you adorn himself for his Muslim brother when he goes to him just as the stranger 
tends to adorn who loves to be seen in an excellent form; Fasting for three days from every 
month, Wednesdays between the two Thursdays, and Fast of Shaban removes the 
uncertainties of the chest and bad thoughts of the heart; and the cleansing (from toilet) with 
the cold water cuts off the haemorrhoids; washing the clothes does away with the worries 
and the grief and it is a cleansing for the Salat. 

سْلََمِ كَانَ لَهُ نوُراً يَ وْمَ الْقِ  دِ  لَا تَ نْتِفُوا الشايْبَ فإَِناهُ نوُرُ الْمُسْلِمِ وَ مَنْ شَابَ شَيْبَتَهُ فِ الِْْ يَامَةِ لَا يَ نَامُ الْمُسْلِمُ وَ هُوَ جُنُبٌ وَ لَا يَ نَامُ إِلاا عَلَى طَهُورٍ فإَِنْ لََْ يََِ
وَ إِنْ لََْ يَكُنْ    انَ أَجَلُهَا قَدْ حَضَرَ جَعَلَهَا فِ كُنُوزِ رَحْْتَِهِ صاعِيدِ فإَِنا رُوحَ الْمُؤْمِنِ تُ رْفَعُ إِلََ اللّاِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فَ يَقْبَلُهَا وَ يُ بَاركُِ عَلَيْهَا فإَِنْ كَ الْمَاءَ فَ لْيَتَيَمامْ بَِل 

  مِنْ مَلََئِكَتِهِ فَيَردُُّونََّاَ فِ جَسَدِهَا أَجَلُهَا قَدْ حَضَرَ بَ عَثَ بِِاَ مَعَ أمَُنَائهِِ 

Do not pluck off the grey hair for it is a radiance of the Muslim, and one who becomes grey-
haired in Islam, there would be a radiance for him on the Day of Qiyamah. The Muslim should 
not sleep while he is with ceremonial impurity and he should not sleep except upon 
cleanliness, so if he does not find the water, then let him perform Tayammum with the dust 
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for the soul of the Momin rises to Allah-azwj Blessed and Exalted, so it is kissed and Blessed 
upon. If his term has presented itself, it is made to be among the treasures of His-azwj Mercy, 
and if his term has not presented, it is Sent with his trustees from His-azwj Angels and they 
return it to be in his body. 

َ عَزا وَ جَلا مِنْهُ لَا يَ نْ  فُخُ الراجُلُ فِ مَوْضِعِ سُجُودِهِ وَ لَا يَ نْفُخُ فِ طعََامِهِ وَ لَا فِ شَراَبِهِ وَ لَا  لَا يَ تْفُلُ الْمُؤْمِنُ فِ الْقِبْلَةِ فإَِنْ فَ عَلَ ذَلِكَ نََسِياً فَ لْيَسْتَغْفِرِ اللّا
ءٌ فَلََ يَ لُومَنا إِلاا نَ فْسَهُ فإَِنا  أَصَابهَُ شَيْ لُ عَلَى الْمَحَجاةِ وَ لَا يَ بُولَنا مِنْ سَطْحٍ فِ الَْوََاءِ وَ لَا يَ بُولَنا فِ مَاءٍ جَارٍ فإَِنْ فَ عَلَ ذَلِكَ فَ فِ تَ عْوِيذِهِ لَا يَ نَامُ الراجُ 

 للِْمَاءِ أهَْلًَ وَ للِْهَوَاءِ أهَْلًَ  

The Momin should not spit in the direction (of Qiblah), and if he does that in forgetfulness, 
then let him seek Forgiveness of Allah-azwj Mighty and Majestic from it. The man should not 
blow in a place of his Sajdah, nor blow in his food nor in his drink nor in his amulet (Taweez); 
the man should not sleep upon the middle of the road nor urinate from a roof, in the air, nor 
urinate in flowing water, so if he does that and something hits him, he should not blame 
except himself, for the water there are people (consumers) and for the air there are people 
(consumers). 

ومَنا أَحَدكُُمْ فِ الصالََةِ مُتَكَاسِلًَ وَ لَا نََعِساً وَ لَا يُ فَكِ رَنا فِ نَ فْسِهِ لَا يَ نَامُ الراجُلُ عَلَى وَجْهِهِ وَ مَنْ رأَيَْ تُمُوهُ نََئمِاً عَلَى وَجْهِهِ فأَنَْبِهُوهُ وَ لَا تَدَعُوهُ وَ لَا يَ قُ 
اَ للِْعَبْدِ مِنْ صَلََتهِِ مَا أقَْ بَلَ عَلَيْهِ مِنْهَا بِقَلْبِهِ كُلُوا مَا يَسْقُطُ مِنَ الخِْوَانِ فإَِناهُ بَيَْْ يَدَيْ رَبِ هِ عَزا    فإَِناهُ شِفَاءٌ مِنْ كُلِ  دَاءٍ بِِِذْنِ اللّاِ عَزا وَ جَلا لِمَنْ    وَ جَلا وَ إِنَّا
 أرَاَدَ أَنْ يَسْتَشْفِيَ بِهِ  

The man should not sleep (prone) upon his face, and the one you see him sleeping (prone) 
upon his face, wake him up and do not leave him; and no one of you should be standing in 
the Salat lazily and with sleepiness, nor think regarding himself for he is in front of his Lord-

azwj Mighty and Majestic, and rather for the servant, from his Salat is what he is attentive upon 
from it with his heart; eat what drops from the table for it is a healing from every illness by 
the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic for the one who wants to be healed by it. 

ُ فِيكَ   ُ عَزا وَ جَلا بََرَكَ اللّا اَ لبَِاسُ رَسُولِ اللّاِ ص وَ هُوَ لبَِاسُنَا وَ لََْ يَكُنْ  إِذَا أَكَلَ أَحَدكُُمْ طعََاماً فَمَصا أَصَابِعَهُ الاتِِ أَكَلَ بِِاَ قاَلَ اللّا الْبَسُوا ثيَِابَ الْقُطْنِ فإَِنَّا
 لاا مِنْ عِلاةٍ يَ لْبَسُ الشاعْرَ وَ الصُّوفَ إِ 

Whenever one of you eats a meal, let him lick his fingers which he has eaten with. Allah-azwj 
Mighty and Majestic Says: “Blessings would be in you”; Wear the cotton clothes for it is a 
clothing of Rasool-Allah-saww and it is our-asws clothing, and do not become wearing the hair 
(fur) and the wool except from a reason. 

يلٌ يَُِبُّ الْْمََالَ وَ يَُِبُّ أَنْ يُ رَى أثََ رُ نعِْمَتِهِ عَلَى عَبْدِهِ صِلُو  َ عَزا وَ جَلا جَِْ ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ قاَلَ إِنا اللّا َ الاذِي    ا أرَْحَامَكُمْ وَ لَوْ بَِلسالََمِ يَ قُولُ اللّا وَ ات اقُوا اللّا
َ كانَ عَلَيْكُمْ رَقِيباً    تَسائَ لُونَ بِهِ وَ الَْْرْحامَ إِنا اللّا

And he-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic is Beautiful, He-azwj Loves the beauty, and 
Loves to See the effects of His-azwj Bounties upon His-azwj servant; Maintain your relationships 
and even if it is by the greeting, Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying: and fear Allah, Who 
you are asking for the relationships by; Allah will always be Watchful over you [4:1]. 
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َ فِ كُلِ  مَكَانٍ فإَِناهُ مَعَكُمْ صَلُّوا عَلَى مَُُمادٍ وَ آلِ لَا تَ قْطعَُوا نََّاَركَُمْ بِكَذَا وَ كَذَا وَ فَ عَلْنَا كَذَا وَ كَذَا فإَِنا مَعَكُمْ حَفَظةًَ يََْفَظوُنَ عَلَيْنَا وَ عَ  لَيْكُمْ اذكُْرُوا اللّا
َ عَزا وَ جَ  هُ ص مَُُمادٍ فإَِنا اللّا  لا يَ قْبَلُ دُعَاءكَُمْ عِنْدَ ذكِْرِ مَُُمادٍ وَ دُعَائِكُمْ لَهُ وَ حِفْظِكُمْ إِيَّا

Do not be cutting (passing) your days with such and such, ‘And we did such and such’, for 
there are recorders with you recording upon you and against you; Mention Allah-azwj in every 
place for He-azwj is with you; Send Salawat upon Muhammad-saww and the Progeny-asws of 
Muhammad-saww, for Allah-azwj Mighty and Majestic would Accept your supplication by the 
mention of Muhammad-saww and your supplicating for him-saww, and your preserving him-saww.  

ُ عَزا وَ جَلا ليُِطْعِمَنَا الناارَ وَ الْبَِكََةُ فِ الْبَاردِِ إِذَا  أقَِرُّوا الْْاَرا حَتَّا يَبِْدَُ فإَِنا رَسُولَ اللّاِ ص قُ رِ بَ إلِيَْهِ طعََامٌ حَارٌّ فَ قَالَ أقَِرُّوهُ حَتَّا يَبُِْ  دَ وَ يَُْكِنَ أَكْلُهُ مَا كَانَ اللّا
 مْ فَلََ يطَُمِ حَنا ببَِوْلهِِ فِ الَْوََاءِ وَ لَا يَسْتَقْبِلْ ببَِوْلهِِ الر يِحَ  بََلَ أَحَدكُُ 

Wait for the hot (food) until it cools down, for Rasool-Allah-saww, hot food was brought near 
to him-saww, said: ‘Await it until it cools down and it is possible to eat it. Allah-azwj Mighty and 
Majestic was not going to Feed us the fire, and the Blessings are in the cold’. Whenever one 
of you urinates, he should not sprinkle his urine (in the air) nor face the wind with his urine. 

ُ بهِِ لَا يَ غْلِبُ عَلَيْهِمُ الْمُرْجِئَةُ بِرأَيِْهَا كُفُّوا ألَْسِنَتَكُمْ   وَ سَلِ مُوا تَسْلِيماً تَ غْنَمُوا أدَُّوا الَْْمَانةََ إِلََ مَنِ ائْ تَمَنَكُمْ وَ لَوْ إِلََ قَ تَلَةِ أوَْلَادِ عَلِ مُوا صِبْيَانَكُمْ مَا يَ نْفَعُهُمُ اللّا
 ع الْْنَْبِيَاءِ 

Teach your children what Allah-azwj will Benefit them with, the Murjiites will not overcome 
upon them with their opinions; Refrain your tongues and submit submissively you will be 
successful; pay back the entrustments to the one who entrusted you and even if it is to one 
who killed the children of the Prophets-as. 

رجَُ  فإَِناهُ كَفاارَةٌ للِذُّنوُبِ وَ زيََِّدَةٌ فِ الَْْسَنَاتِ وَ لَا تُكْتَبُوا فِ الْغَافِلِيَْ ليَْسَ للِْعَبْدِ أَنْ يَُْ  أَكْثِرُوا ذكِْرَ اللّاِ عَزا وَ جَلا إِذَا دَخَلْتُمُ الَْْسْوَاقَ وَ عِنْدَ اشْتِغَالِ النااسِ 
 ليَْسَ فِ شُرْبِ الْمُسْكِرِ وَ الْمَسْحِ عَلَى الْخفُايِْْ تَقِياةٌ  فَمَنْ شَهِدَ مِنْكُمُ الشاهْرَ فَ لْيَصُمْهُ  فِ سَفَرٍ إِذَا حَضَرَ شَهْرُ رَمَضَانَ لقَِوْلِ اللّاِ عَزا وَ جَلَ 

Frequent in mentioning Allah-azwj Mighty and Majestic when you enter the markets and when 
dealing with the people for it would be an expiation of the sin and increases in the good deeds, 
and do not write among the heedless; It isn’t for the servant that he goes out in a journey 
when the Month of Ramazan presents due to the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
therefore whoever of you is present in the Month, so let him Fast during it [2:185]; There is 
neither Taqiyya (dissimulation) regarding drinking the intoxicant and wiping upon the socks. 

كُمْ وَ الْغلُُوا فِينَا قُولُوا إِنَا عَبِيدٌ مَرْبوُبوُنَ وَ قُولُوا فِ فَضْلِنَا مَا شِئْتُمْ مَنْ أَحَبانَا فَ لْ  نْ يَا وَ إِيَّا يَعْمَلْ بِعَمَلِنَا وَ لْيَسْتَعِنْ بَِلْوَرعَِ فإَِناهُ أفَْضَلُ مَا يُسْتَعَانُ بِهِ فِ أمَْرِ الدُّ
 عِنْدَ سُلْطاَنِكُمْ  وَ لَا تََتَْدِحُوا بنَِا عِنْدَ عَدُوِ نََ مُعْلِنِيَْ بِِِظْهَارِ حُبِ نَا فَ تَذِلُّوا أنَْ فُسَكُمْ  الِسُوا لنََا عَائبِاً الْْخِرَةِ لَا تََُ 

Beware of the exaggeration regarding us-asws, say we-asws are nourished servants, and (then) 
say regarding our-asws merits whatever you like to; one who loves us-asws, then let him work by 
our-asws deeds and be assisted by the devoutness, for it is the superior of what he can be 
assisted with in the matter of the world and the Hereafter; Do not sit in gathering faulting us-

asws nor show our-asws love in the presence of our-asws enemies announcing the manifestation 
of our-asws loved, for you will humiliate yourselves in the presence of your ruling authorities. 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 10 www.hubeali.com 

Page 117 of 146 

عَلَيْهَا فَمَا أقَْ بَحَ بَِلْمُؤْمِنِ أَنْ يَدْخُلَ الْْنَاةَ وَ هُوَ مَهْتُوكُ السِ رِ  لَا تُ عَنُّونََ   الْزَمُوا الصِ دْقَ فإَِناهُ مَنْجَاةٌ وَ ارْغَبُوا فِيمَا عِنْدَ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ اطْلُبُوا طاَعَتَهُ وَ اصْبِوُا
مْتُمْ لَا تَ فْضَحُوا أنَْ فُسَكُمْ عِنْدَ عَدُو كُِمْ فِ الْقِيَامَةِ وَ لَا تُ فِ الطالَبِ وَ الشافَ  بوُا أنَْ فُسَكُمْ عِنْدَهُمْ فِ مَنْزلِتَِكُمْ عِنْدَ اللّاِ بَِلْْقَِيِر اعَةِ لَكُمْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا قَدا كَذِ 

نْ يَا   مِنَ الدُّ

Necessitate the truthfulness, for it is a rescuer, and wish regarding what is in the Presence of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and seek His-azwj obedience and be patient upon it; How ugly it 
would be for the Momin if he enters the Paradise while he is of violated secret; Do not exhaust 
us-asws in seeking the intercession for you on the Day of Qiyamah regarding what you sent 
ahead; do not expose yourselves in the presence of your enemies during the Qiyamah; and 
do not belie yourselves in their presence regarding your status in the Presence of Allah-azwj for 
the despicable from the world. 

ُ بِهِ فَمَا بَيَْْ أَحَدكُِمْ وَ بَيَْْ أَنْ يَ غْتَبِطَ وَ يَ رَى مَا يَُِبُّ إِلاا أَنْ   لَهُ وَ تََتْيِهِ الْبِشَارَةُ مِنَ اللّاِ   وَ ما عِنْدَ اللّاِ خَيْرٌ وَ أبَْقى   يََْضُرَهُ رَسُولُ اللّاِ صتََسَاكُوا بِاَ أمََركَُمُ اللّا
 عَزا وَ جَلا فَ تَقَرُّ عَيْنُهُ وَ يَُِبُّ لقَِاءَ اللّاِ 

Hold on to what Allah-azwj has Commanded you with, for there is nothing between one of you 
and his exultation and him seeing what he loves, except that Rasool-Allah-saww presents to 
him, and what is in the Presence of Allah-azwj is better than more lasting for him, and the glad 
tidings will come to him from Allah-azwj Mighty and Majestic, so his eyes would be delighted 
and he would love to meet Allah-azwj. 

ُ عَزا وَ جَلا بَ يْنَهُمَا فِ الْْنَاةِ إِلاا أَنْ يَ تُوبَ لَا يُكَلِ فُ الْمُؤْمِنُ أَخَاهُ الطالَبَ إلِيَْهِ إِ  لَا تََُقِ رُوا إِخْوَانَكُمْ فإَِناهُ مَنِ احْتَقَرَ مُؤْمِناً لََْ يََْمَعِ  ذَا عَلِمَ حَاجَتَهُ تَ وَازَرُوا وَ اللّا
 فْعَلُ تَ عَاطفَُوا وَ تَ بَاذَلُوا وَ لَا تَكُونوُا بِنَْزلَِةِ الْمُنَافِقِ الاذِي يَصِفُ مَا لَا ي َ 

Do not belittle the weak ones of your brethren for the one who belittles a Momin, Allah-azwj 
Mighty and Majestic will not Gather between the two in the Paradise except if he repents; 
The Momin should not encumber his brother by seeking to him when he knowns his need; 
Visit and give presents and spend on each other and do not become at the status of the 
hypocrite who describes what he does not do. 

إِنا مِنْ سُناتَِِ التازْوِيجَ وَ اطْلُبُوا الْوَلَدَ فإَِن ِ أكَُاثرُِ بِكُمُ الْْمَُمَ غَداً وَ تَ وَق اوْا  تَ زَواجُوا فإَِنا رَسُولَ اللّاِ ص كَثِيراً مَا كَانَ يَ قُولُ مَنْ كَانَ يَُِبُّ أَنْ يَ تابِعَ سُناتِِ فَ لْيَتَزَواجْ فَ 
 مْ لَبَََ الْبَغِيِ  مِنَ النِ سَاءِ وَ الْمَجْنُونةَِ فإَِنا اللابَََ يُ عْدِي عَلَى أوَْلَادكُِ 

Get married, for Rasool-Allah-saww used to frequently say: ‘One who loves to follow my-saww 
Sunnah then let him get married, for the marriage is from my-saww Sunnah, and seek the child 
for I-saww will be with the largest community with you all tomorrow, and fear upon your 
children the milk of the immoral ones from the women and the insane ones, for the milk tends 
to impact. 

بَاعِ وَ مُِْلَبٍ مِنَ الطايْرِ وَ لَا تََْكُلُوا الطِ حَالَ فإَِناهُ تَ نَزاهُوا عَنْ أَكْلِ الطايْرِ الاذِي ليَْسَتْ لَهُ قاَنِصَةٌ وَ لَا صِيصِيَةٌ وَ لَا حَوْصَلَةٌ وَ ات اقُوا كُلا ذِي نََ  بٍ مِنَ السِ 
ينِ مَا لَا يَ نْقَاسُ وَادَ فإَِناهُ لبَِاسُ فِرْعَوْنَ ات اقُوا الْغُدَدَ مِنَ اللاحْمِ فإَِناهُ يََُر كُِ عِرْقَ الْْذَُامِ لَا تقَِيسُوا الد ِ بَ يْتُ الدامِ الْفَاسِدِ لَا تَ لْبَسُوا السا  وَ سَيَأْتِ   ينَ فإَِنا مِنَ الدِ 

 إِبلِْيسُ أعَْدَاءُ الدِ ينِ وَ أوَالُ مَنْ قاَسَ  أقَْ وَامٌ يقَِيسُونَ وَ هُمْ 
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Keep away from eating the bird which hasn’t for it a gizzard, nor spikes (in feet), nor a crop; 
and fear everyone with fangs from the predatory birds and claws, and do not eat the spleen 
for it is a house of the spoilt blood; Do not wear the black for it is a clothing of Pharaoh-la; fear 
the glands from the meat for it stirs the vein of leprosy; Do not analogise the Religion for, 
from the Religion is what cannot be analogised, and there will be coming a people who will 
be analogising and they are the enemies of Religion, and the first one to analogise was Iblees-

la. 

  خَالفُِوا أَصْحَابَ الْمُسْكِرِ وَ كُلُوا التامْرَ فإَِنا فِيهِ شِفَاءً مِنَ الَْْدْوَاءِ اتابِعُوا قَ وْلَ رَسُولِ اللّاِ   فإَِناهُ حِذَاءُ فِرْعَوْنَ وَ هُوَ أوَالُ مَنْ حَذَا الْمُلَسانَ   لَا تَ تاخِذُوا الْمُلَسانَ 
ُ عَلَيْهِ بََبَ فَ قْرٍ أَكْثِرُوا الِاسْتِغْفَارَ  كُمْ  تََْ  ص فإَِناهُ قاَلَ مَنْ فَ تَحَ عَلَى نَ فْسِهِ بََبَ مَسْألََةٍ فَ تَحَ اللّا مُوا مَا اسْتَطعَْتُمْ مِنْ عَمَلِ الخَْيْرِ تََِدُوهُ غَداً إِيَّا لِبُوا الر زِْقَ وَ قَدِ 

 وَ الِْْدَالَ فإَِناهُ يوُرِثُ الشاكا 

Do not take to the pointed (shoes) for it is a shoe of Pharaoh-la, and he-la was the first one to 
wear the pointed shoes; Oppose the consumers of intoxicants; And eat the dates for there is 
a healing in it from the illnesses; follow the words of Rasool-Allah-saww, for he-saww said: ‘One 
who opens the door of begging upon himself, Allah-azwj would Open the door of poverty upon 
him; Frequent in seeking the Forgiveness to attract the sustenance; And send ahead whatever 
you can from the good deeds, you will find it tomorrow; Beware of the controversy for it 
inherits the doubt. 

اعَةٍ تَ زُولُ الشامْسُ حِيَْ تَُُبُّ الر يََِّحُ وَ تُ فَتاحُ أبَْ وَابُ السامَاءِ وَ  مَنْ كَانَتْ لَهُ إِلََ رَبِ هِ عَزا وَ جَلا حَاجَةٌ فَ يَطْلُبُهَا فِ ثَلََثِ سَاعَاتٍ سَاعَةٍ فِ يَ وْمِ الْْمُُعَةِ وَ سَ 
مِنْ سَائِلٍ يُ عْطَى هَلْ مِنْ مُسْتَغْفِرٍ سَاعَةٍ فِ آخِرِ اللايْلِ عِنْدَ طلُُوعِ الْفَجْرِ فإَِنا مَلَكَيِْْ يُ نَادِيََّنِ هَلْ مِنْ تََئِبٍ يُ تَابُ عَلَيْهِ هَلْ  تَ نْزلُِ الراحَْْةُ وَ يَصُوتُ الطايْرُ وَ 

 فَ يُغْفَرَ لَهُ هَلْ مِنْ طاَلِبِ حَاجَةٍ فَ تُقْضَى لَهُ 

One who has a need for him to his Lord-azwj Mighty and Majestic, then let him seek it during 
three timings – a time during the day of Friday, and a time of the decline of the sun when the 
wind blows and the Doors of the sky are open, and the Mercy descends, and the birds chirp, 
and a time during the ends of the night by the emergence of the dawn, for there are two 
Angels who are calling out: ‘Is there anyone to repent so He-azwj will Turn to him? Is there 
anyone to ask so he would be Given? Is there anyone to seek Forgiveness so (his sins) will be 
Forgiven for him? Is there anyone to seek a need so it will be fulfilled for him? 

لضارْبِ فِ الَْْرْضِ وَ هِيَ السااعَةُ الاتِِ يَ قْسِمُ  وَ اطْلُبُوا الر زِْقَ فِيمَا بَيَْْ طلُُوعِ الْفَجْرِ إِلََ طلُُوعِ الشامْسِ فإَِناهُ أَسْرعَُ فِ طلََبِ الر زِْقِ مِنَ ا  أَجِيبُوا داعِيَ اللّاِ   فَ 
ُ فِيهَا الر زِْقَ بَيَْْ عِبَادِهِ   اللّا

So respond to the Callers of Allah-azwj and seek the sustenance during what is between the 
dawn to the emergence of the sun, for it is quick regarding seeking the sustenance than the 
striking in the land, and it is a time during which Allah-azwj Distributes the sustenance between 
His-azwj servants. 

الْعَبْدُ الْمُؤْمِنُ تَ وكَالُوا عَلَى اللّاِ عَزا وَ جَلا عِنْدَ   فإَِنا أَحَبا الَْْعْمَالِ إِلََ اللّاِ عَزا وَ جَلا انْتِظاَرُ الْفَرجَِ وَ مَا دَامَ عَلَيْهِ   وَ لا تَ يْأَسُوا مِنْ رَوْحِ اللّاِ   انْ تَظِرُوا الْفَرجََ 
 ركَْعَتَِِ الْفَجْرِ إِذَا صَلايْتُمُوهَا فَفِيهَا تُ عْطَوُا الراغَائِبَ 

Await the relief (Al-Qaim-asws) and do not despair from the rest of Allah-azwj, for the most 
Beloved of the deeds to Allah-azwj Mighty and Majestic is the awaiting the relief (Al-Qaim-asws) 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 10 www.hubeali.com 

Page 119 of 146 

and the Momin servant should be persistent upon it; Rely upon Allah-azwj Mighty and Majestic 
during the two Units of Al-Fajr Salat when you pray these for during it the wishes are Fulfilled. 

نٌ أتَُّوا بِرَسُولِ اللّاِ ص حَجاكُمْ إِذَا خَرَجْتُمْ إِلََ بَ يْتِ اللّاِ فإَِنا تَ ركَْهُ جَفَاءٌ لَا تََْرُجُوا بَِلسُّيُوفِ إِلََ الْْرََمِ وَ لَا يُصَلِ يَْا أَحَدكُُمْ وَ بَيَْْ يَدَيْهِ سَيْفٌ فإَِنا الْقِبْلَةَ أمَْ 
ُ عَزا وَ جَلا حَقاهَا وَ زيََِّرَتَُاَ وَ اطْلُبُوا الر زِْقَ عِنْدَهَا  وَ بِذَلِكَ أمُِرْتَُْ وَ   بَِلْقُبُورِ الاتِِ ألَْزَمَكُمُ اللّا

Do not go out with the swords to the Harrum (Sanctuary of Kabah), and no one of you should 
pray Salat and his sword is in front of him, for the Qiblah is a safety; Complete your Hajj with 
Rasool-Allah-saww when you go out to the House of Allah-azwj lest you avoid it in vain and you 
have been Commanded with that; And by the graves which Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Necessitated their rights and their visitations, seek the sustenance at these. 

مِنْ عَمَلٍ أَشَدا عَلَى إِبلِْيسَ مِنْ أَنْ يَ رَى ابْنَ آدَمَ سَاجِداً لِْنَاهُ أمُِرَ  وَ لَا تَسْتَصْغِرُوا قلَِيلَ الْْثََمِ فإَِنا الصاغِيَر يَُْصَى وَ يَ رْجِعُ إِلََ الْكَبِيِر وَ أَطِيلُوا السُّجُودَ فَمَا
 لسُّجُودِ فأََطاَعَ فَ نَجَا بَِلسُّجُودِ فَ عَصَى وَ هَذَا أمُِرَ بَِ 

And do not belittle the small except for the sin, for the small counts and returns (leads to) the 
major (sins); and prolong the Sajdahs for there is no deed severer upon Iblees-la that him-la 
seeing a son of Adam-as in Sajdah, because he-la had been Commanded with the Sajdah but 
he-la disobeyed while this one has been Commanded with the Sajdah, so he has obeyed and 
will attain salvation. 

نُ عَلَيْكُمُ الْمَصَائِبُ إِذَا اشْتَكَى أَحَدكُُمْ عَيْنَيْهِ فَ لْيَقْرأَْ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ  أَكْثِرُوا ذكِْرَ الْمَوْتِ وَ يَ وْمَ خُرُوجِكُمْ مِنَ الْقُبُورِ وَ قِيَامَكُمْ بَيَْْ يَدَيِ اللّاِ عَزا وَ جَلا تُُوَا 
اَ ُ   لْيُضْمِرْ فِ نَ فْسِهِ أَنَّا اَ تُ عَافََ إِنْ شَاءَ اللّا  تَبِْأَُ فإَِنَّا

Frequently remember the death and the day of your exiting from the graves, and your 
standing in front of Allah-azwj Mighty and Majestic, the difficulties would be eased upon you. 
Whenever one of you complains of his eyes, then let him recite Ayat Al-Kursy (2:255) and let 
him think within himself that he will be cured, for he will be healthy if Allah-azwj so Desires. 

ُ عَزا وَ جَلَ تَ وَق اوُا الذُّنوُبَ فَمَا مِنْ بلَِياةٍ وَ لَا نَ قْصِ رزِْقٍ إِلاا بِذَنْبٍ حَتَّا الخَْدْشِ وَ الْكَبْوَةِ وَ الْمُصِيبَ  وَ ما أَصابَكُمْ مِنْ مُصِيبَةٍ فبَِما كَسَبَتْ أيَْدِيكُمْ   ةِ قاَلَ اللّا
بُ عَلَيْكُمْ فِيهِ شُكْرهُُ وَ حَْْدُهُ   أَكْثِرُوا ذكِْرَ اللّاِ عَزا وَ جَلا عَلَى الطاعَامِ وَ لَا تَطْغَوْا فِيهِ  وَ يَ عْفُوا عَنْ كَثِيرٍ  اَ نعِْمَةٌ مِنْ نعَِمِ اللّاِ وَ رزِْقٌ مِنْ رزِْقِهِ يََِ  فإَِنَّا

Fear the sins, for there is no affliction, nor a reduction in the sustenance except due to a sin, 
to the extent of a scratch and the injury and the disaster. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: 
And whatever difficulty afflicts you it is regarding what your hands have earned, and He 
Pardons a lot [42:30]; Frequently mention Allah-azwj Mighty and Majestic upon the meal and 
do not transgress in it, for it is a Bounty from the Bounties of Allah-azwj and a sustenance from 
His-azwj sustenance, Obligating the thanking upon you and praising Him-azwj. 

اَ تَ زُولُ وَ تَشْهَدُ عَلَى صَاحِبِهَا بِاَ عَمِلَ فِيهَا مَنْ رَضِ  ُ عَنْهُ  يَ عَنِ اللّاِ أَحْسِنُوا صُحْبَةَ النِ عَمِ قَ بْلَ فِراَقِهَا فإَِنَّا بَِلْقَلِيلِ مِنَ  عَزا وَ جَلا بَِلْيَسِيِر مِنَ الر زِْقِ رَضِيَ اللّا
كُمْ وَ التافْريِطَ فَ تَقَعُ الَْْسْرَةُ حِيَْ لَا تَ نْفَعُ الَْْسْرَةُ   الْعَمَلِ إِيَّا

Be a good companion of the Bounty before its separation for it would decline and attend upon 
its companion due to what he had done during it; One who is pleased from Allah-azwj Mighty 
and Majestic with the less from the sustenance Allah-azwj would be Pleased from him with the 
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few from the deeds; beware of the carelessness for the regret would occur when the regret 
will not benefit. 

َ رَباكُمْ وَ تَسْتَوْجِبُوا غَضَبَهُ وَ إِذَا رأَيَْ تُمْ مِنْ إِخْوَانِكُمْ إِذَا لَقِيتُمْ عَدُواكُمْ فِ الْْرَْبِ فأَقَِلُّوا الْكَلََمَ وَ أَكْثِرُوا ذكِْرَ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ لَا تُ وَلُّوهُ  مُ الَْْدْبََرَ فَ تُسْخِطوُا اللّا
 بِِنَْ فُسِكُمْ  جُلَ الْمَجْرُوحَ أوَْ مَنْ قَدْ نُكِلَ أوَْ مَنْ قَدْ طَمِعَ عَدُوُّكُمْ فِيهِ فأَقَْ نُوهُ فِ الْْرَْبِ الرا 

When you meet your enemy during the war then be of little speech and frequent the Mention 
of Allah-azwj Mighty and Majestic, and do not turn around from them backwards for your Lord-

azwj Allah-azwj will be Wrathful and His-azwj Wrath would be Obligated upon you; and when you 
see your brethren during the war, the injured man, or one who has been tortured, or one 
whom your enemy is aiming for, then protect him with your life. 

 يَ عْلَمَ كَيْفَ مَنْزلِتَُهُ عِنْدَ اللّاِ فَ لْيَنْظرُْ كَيْفَ مَنْزلَِةُ  اصْطنَِعُوا الْمَعْرُوفَ بِاَ قَدَرْتَُْ عَلَى اصْطِنَاعِهِ فإَِناهُ يقَِي مَصَارعَِ الساوْءِ وَ مَنْ أرَاَدَ مِنْكُمْ أَنْ 
نوُبِ كَذَلِكَ مَنْزلِتَُهُ   عِنْدَ اللّاِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ   اللّاِ مِنْهُ عِنْدَ الذُّ

Enjoin the good with whatever you are able upon enjoining for it would save from the 
quickness of the evil; and the one from you who wants to know how is his status in the 
Presence of Allah-azwj then let him look at how is his status from Him-azwj during the sin, like 
that would be his status in the Presence of Allah-azwj Blessed and Exalted. 

الْمَلََئِكَةُ فِ كُلِ  يَ وْمٍ مَراةً وَ مَنْ كَانَتْ عِنْدَهُ شَاتََنِ قَداسَتْ عَلَيْهِ   أفَْضَلُ مَا يَ تاخِذُهُ الراجُلُ فِ مَنْزلِهِِ لعِِيَالهِِ الشااةُ فَمَنْ كَانَتْ فِ مَنْزلِهِِ شَاةٌ قَداسَتْ عَلَيْهِ 
 يَ وْمٍ كَذَلِكَ فِ الثالََثِ تَ قُولُ بوُركَِ  الْمَلََئِكَةُ مَراتَيِْْ فِ كُلِ  

The best of what the man can take in his house for his dependants is the sheep, for the one 
in whose house is a sheep, the Angels would sanctify upon him once every day, and one who 
has two sheep with him, the Angels would sanctify upon him twice during every day. Like that 
it is regarding the three saying, ‘Congratulations to you’. 

َ عَزا وَ جَلا جَعَلَ الْقُواةَ فِيهِمَا   إِذَا أرََدْتَُُ الَْْجا فَ تَقَدامُوا فِ شِرَى الْْوََائِجِ ببَِعْضِ مَا يُ قَوِ يكُمْ عَلَى السافَرِ  فِيكُمْ إِذَا ضَعُفَ الْمُسْلِمُ فَ يَأْكُلُ اللاحْمَ وَ اللابَََ فإَِنا اللّا
َ عَزا وَ جَ    وَ لَوْ أرَادُوا الْخرُُوجَ لََْعَدُّوا لَهُ عُداةً  لا يَ قُولُ فإَِنا اللّا

Whoever of you entertains a Muslim guest so let him eat the meat and the milk, for Allah-azwj 
Mighty and Majestic Made the strength to be in these two; whenever you intend the Hajj 
then proceed regarding the initiating the needs with part of what would strengthen you upon 
the journey, for Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: And had they intended the going 
forth, they would have prepared for it with a preparation, [9:46]. 

مْ حُجااجاً إِلََ بَ يْتِ اللّاِ عَزا وَ جَلا فأََكْثِرُوا الناظرََ إِلََ بَ يْتِ اللّاِ فإَِنا للّاِِ  وَ إِذَا جَلَسَ أَحَدكُُمْ فِ الشامْسِ فَ لْيَسْتَدْبِرْهَا بِظَهْرهِِ فإَِناهُ تُظْهِرُ الدااءَ الدافِيَْ إِذَا خَرَجْتُ 
 اظِريِنَ  شْريِنَ رَحَْْةً عِنْدَ بَ يْتِهِ الْْرَاَمِ مِنْهَا سِتُّونَ للِطاائفِِيَْ وَ أرَْبَ عُونَ للِْمُصَلِ يَْ وَ عِشْرُونَ للِنا تَ عَالََ مِائةًَ وَ عِ 

When one of you sits in the sun (shine), then let him turn around with his back for it would 
block the underlying illnesses; when one of your goes out as a pilgrim to the House of Allah-

azwj Mighty and Majestic, then frequent the looking at the House of Allah-azwj, because for 
Allah-azwj the Exalted there are one hundred and twenty Mercies at the Sacred House – from 
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these there are sixty for the performers of Tawaaf, and forty for the performers of Salat, and 
twenty for the beholders. 

حَفَظتَُكَ وَ نَسِينَاهُ فاَغْفِرْ لنََا فإَِناهُ مَنْ أقََ را بِذَنبِْهِ فِ ذَلِكَ الْمَوْضِعِ وَ عَداهُ    أقَِرُّوا عِنْدَ الْمُلْتَزَمِ بِاَ حَفِظْتُمْ مِنْ ذُنوُبِكُمْ وَ مَا لََْ تََْفَظُوا فَ قُولُوا وَ مَا حَفِظتَْهُ عَلَيْنَا
َ مِنْهُ كَانَ حَق اً عَلَى اللّاِ عَزا وَ جَلا أَنْ يَ غْفِرَهُ لَهُ  وَ ذكََرَهُ وَ اسْتَغْ   فَرَ اللّا

Acknowledge by ‘Al-Multazim’ (corner by the door of the Kaaba) with whatever you have 
memorised from your sins and what you have not memorised, then say, ‘Whatever is 
preserved upon us, you have preserved and we have forgotten it, therefore Forgive for us’, 
for the one who acknowledges his sins in that place, and counts it and mentions it and seeks 
Forgiveness of Allah-azwj from it, would have a right upon Allah-azwj Mighty and Majestic that 
He-azwj Forgives these for him. 

وَ عِنْدَ الَْْذَانِ وَ عِنْدَ قِراَءَةِ الْقُرْآنِ وَ مَعَ زَوَالِ    لَكُمْ أبَْ وَابُ السامَاءِ فِ خََْسِ مَوَاقِيتَ عِنْدَ نُ زُولِ الْغَيْثِ وَ عِنْدَ الزاحْفِ   تَ قَدامُوا بَِلدُّعَاءِ قَ بْلَ نُ زُولِ الْبَلََءِ تُ فَتاحُ 
 الشامْسِ وَ عِنْدَ طلُُوعِ الْفَجْرِ 

Precede with the supplication before the descent of the afflictions, the doors of the sky would 
be Opened for you during five timings – during the descent of the rain, and during facing the 
advancing army, and during the Azaan, and during the recitation of the Quran, and with the 
decline of the sun, and during the emergence of the dawn. 

وَ لَا تََْسَحُوا مَوْتََكُمْ بَِلطِ يبِ إِلاا الْكَافُورَ فإَِنا الْمَيِ تَ بِنَْزلَِةِ الْمُحْرمِِ مُرُوا أهََاليَِكُمْ    لَا تََُمِ رُوا الَْْكْفَانَ   مَنْ غَسالَ مِنْكُمْ مَيِ تاً فَ لْيَغْتَسِلْ بَ عْدَ مَا يُ لْبِسُهُ أَكْفَانهَُ 
 بَِلْقَوْلِ الَْْسَنِ عِنْدَ مَوْتََكُمْ فإَِنا فاَطِمَةَ بنِْتَ مَُُمادٍ ص لَماا قبُِضَ 

One from you who washed a deceased, then let him wash himself after clothing him his 
shroud. Neither incense the shroud nor wipe your deceased with the perfume except the 
camphor, for the deceased is at the status of the one in Ihraam (during Hajj); Instruct your 
family members with the good words in the presence of your deceased. When (Syeda) Fatima-

asws daughter-asws of Muhammad-saww passed away, he-saww refused the entirety of the 
daughters of the Clan of Hashim-asws to assist her-asws. She-asws said: ‘Call the numbers’. Upon 
you is with the supplication. 

يعُ بَ نَاتِ بَنِّ هَاشِمٍ فَ قَالَتْ دَعُوا التاعْدَادَ وَ عَلَيْكُمْ بَِلدُّعَاءِ زُورُوا مَوْتََ  مُْ يَ فْرَحُونَ بِزيََِّرَتِكُمْ وَ لْيَطْلُبِ الراجُلُ حَاجَتَهُ عِنْدَ قَبِِْ أبَوُهَا ص سَاعَدَتُْاَ جَِْ كُمْ فإَِنَّا
كُمْ    سِهِ وَ أرَْشِدُوهُ لََمَُا الْمُسْلِمُ مِرْآةُ أَخِيهِ فإَِذَا رأَيَْ تُمْ مِنْ أَخِيكُمْ هَفْوَةً فَلََ تَكُونوُا عَلَيْهِ وَ كُونوُا لَهُ كَنَفْ  أبَيِهِ وَ أمُِ هِ بَ عْدَ مَا يَدْعُو وَ انْصَحُوهُ وَ تَ رَف اقُوا لَهُ وَ إِيَّا

 وَ الخِْلََفَ فَ تُمَزاقُوا  

Visit (graves of) your dead ones, for they rejoice with your visitation, and let the man seek his 
need by the grave of his father, and his mother after whatever he has supplicated for them; 
The Muslim is a mirror (image) of his brother, so when you see from your brothers in fault, 
do not become against him and become for him like himself and befriend him and help him 
and be kind with him; and beware of the disputing for you will be torn apart. 
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اَ وَ مَنْ ضَلا  وَ عَلَيْكُمْ بَِلْقَصْدِ تُ زْلَفُوا وَ تُ ؤْجَرُوا مَنْ سَافَ رَ مِنْكُمْ بِدَاباةٍ فَ لْيَبْدَأْ حِيَْ يَ نْزلُِ بِعَلْفِهَا وَ  اَ تُسَبِ حُ رَبِا  سَقْيِهَا لَا تَضْربِوُا الداوَابا عَلَى وُجُوهِهَا فإَِنَّا
فِ الْبِلََدِ لِمَكَانِكُمْ مُُْتَسِباً نَ فْسَهُ لَكُمْ فإَِذَا عَلَى نَ فْسِهِ فَ لْيُنَادِ يََّ صَالِحُ أغَِثْنِّ فإَِنا فِ إِخْوَانِكُمْ مِنَ الِْْنِ  جِنِ ي اً يُسَماى صَالِْاً يَسِيحُ مِنْكُمْ فِ سَفَرٍ أوَْ خَافَ 

عَ الصاوْتَ أَجَابَ وَ أرَْشَدَ الضاالا مِنْكُمْ وَ حَبَسَ   عَلَيْهِ دَاب اتَهُ سَِِ

Upon you is to be with the moderation; adulate and hope one from you who travels with an 
animal, so let him behind when he encamps with being kind to it and quench it and do not 
strike the animal upon its face for it glorifies its Lord-azwj; and the one from you who strays in 
his journey or fears upon himself, then let him call out: ‘O Salih, help me!’, for among your 
brethren from the Jinn there is a Jinn named as ‘Salih’ wailing in the country for your place in 
anticipation of his self for you, so when he hears the voice, he would guide the straying one 
from you, and withhold his animal upon him. 

الَ وَ الُْْبِ  وَ رَبا كُلِ  أَسَدٍ مُسْتَأْسِدٍ احْفَظْنِّ وَ احْفَظْ غَنَمِي وَ مَنْ خَافَ مِنْكُمُ الَْْسَدَ عَلَى نَ فْسِهِ أوَْ غَنَمِهِ فَ لْيَخُطا عَلَيْهَا خِطاةً وَ لْيَقُلِ اللاهُما رَبا دَانيَِ 
  نوُحٍ فِ الْعالَمِيَْ إِنَا كَذلِكَ نَْْزيِ الْمُحْسِنِيَْ إنِاهُ مِنْ عِبادِنََ الْمُؤْمِنِيَْ  سَلَمٌ عَلى ذِهِ الْْيََّتِ مَنْ خَافَ مِنْكُمُ الْعَقْرَبَ فَ لْيَقْرأَْ هَ 

One from you who fears the lion upon himself or his sheep, then let him draw a line upon it 
and let him say, ‘O Allah-azwj, Lord-azwj of Daniel-as and the pit, and Lord-azwj of every lion, protect 
me (and protect my sheep)’; and one from you who fears the scorpion, then let him recites 
these Verses: Greetings be upon Noah among the nations [37:79] Surely, like that do We 
Recompense the good doers [37:80] He was from Our Momineen servants [37:81]. 

يعاً قَ بْضَتُهُ يَ وْمَ الْقِيامَةِ   بِسْمِ اللّاِ الْمَلِكِ الَْْقِ   بِسْمِ اللّاِ مََْراها وَ مُرْساها إِنا رَبِِ  لَغَفُورٌ رَحِيمٌ   مَنْ خَافَ مِنْكُمُ الْغَرَقَ فَ لْيَقْرأَْ  َ حَقا قَدْرهِِ وَ الَْْرْضُ جَِْ ما قَدَرُوا اللّا
تٌ بيَِمِينِهِ سُبْحانهَُ وَ تَعالَ    عَماا يُشْركُِونَ  وَ الساماواتُ مَطْوِيَّا

One from you who fears the drowning, then let him recite:  in the Name of Allah would be its 
sailing and its anchoring; surely my Lord is Forgiving, Merciful’ [11:41]. In the Name of Allah, 
the True King. [23:116] And they are not appreciating Allah with the appreciation that is 
due to Him; and the whole of the earth would be in His Grip on the Day of Judgement, and 
the skies having been rolled up in His Right Hand. Glorious is He and Exalted from what they 
are associating [39:67]. 

 وَ كَذَلِكَ فَ عَلَ رَسُولُ اللّاِ ص بَِلَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ ع وَ سَائرِِ وُلْدِهِ  عُقُّوا عَنْ أوَْلَادكُِمْ يَ وْمَ الساابِعِ وَ تَصَداقُوا إِذَا حَلَقْتُمُوهُمْ بِزنِةَِ شُعُورهِِمْ فِضاةً عَلَى مُسْلِمٍ 

Offer a sacrifice on behalf of your children on the seventh day (of their birth) and give charity 
when you shave their heads with silver of the weight of their hair to a Muslim, and like that is 
what Rasool-Allah-saww did with Al Hassan-asws and Al Husayn-asws and the rest of his-saww 
children. 

مُْ يَكْذِبوُنَ وَ لْيَردُا إِذَا نََوَلْتُمُ الساائِلَ الشايْ  َ عَزا ءَ فاَسْألَُوهُ أَنْ يَدْعُوَ لَكُمْ فإَِناهُ يََُابُ فِيكُمْ وَ لَا يََُابُ فِ نَ فْسِهِ لَِْنَّا  الاذِي يُ نَاوِلهُُ يدََهُ إِلََ فِيهِ فَ يُقَبِ لَهَا فإَِنا اللّا
ُ عَزا وَ جَلَ وَ جَلا يََْخُذُهَا قَ بْلَ أَنْ تَ قَعَ فِ يَدِ السا  َ هُوَ يَ قْبَلُ التاوْبةََ عَنْ عِبادِهِ وَ يََْخُذُ الصادَقاتِ   ائلِِ كَمَا قاَلَ اللّا تَصَداقُوا بَِللايْلِ فإَِنا    أَ لََْ يَ عْلَمُوا أَنا اللّا

  جَلا جَلََلهُُ الصادَقَةَ بَِللايْلِ تُطْفِئُ غَضَبَ الراب ِ 

When you give something to the beggar then ask him to supplicate for you for it would be 
Answered regarding you and is not being Answered regarding himself because they are 
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belying; and let the one who gives it, return his hand to his mouth and kiss it, for Allah-azwj 
Mighty and Majestic Takes it before it falls into the hand of the beggar, just as Allah-azwj Mighty 
and Majestic Said: Do they not know that Allah Accepts the repentance from His servants, 
and He Takes the charities, and that Allah, He is the Oft-Turning, the Merciful? [9:104]; give 
charity at night for the charity given at night extinguishes the Wrath of the Lord-azwj, Majestic 
is His-azwj Majesty. 

ُ عَزا وَ جَلا فإَِنا الْمُنْفِ   احْسُبُوا كَلََمَكُمْ  قَ بِنَْزلَِةِ الْمُجَاهِدِ فِ سَبِيلِ اللّاِ فَمَنْ أيَْ قَنَ بَِلْخلََفِ سَخَتْ مِنْ أعَْمَالِكُمْ يقَِلا كَلََمُكُمْ إِلاا فِ خَيْرٍ أنَْفِقُوا مِاا رَزَقَكُمُ اللّا
   فَشَكا فَ لْيَمْضِ عَلَى يقَِينِهِ فإَِنا الشاكا لَا يَ نْقُضُ الْيَقِيَْ نَ فْسُهُ بَِلنافَقَةِ مَنْ كَانَ عَلَى يقَِيٍْ 

Reckon your speech from your deeds; reduce your speech except regarding good; spend from 
what Allah-azwj Mighty and Majestic Graced you, for the spender is at the status of the holy 
warrior in the Way of Allah-azwj; the one who is certain with the replacement should determine 
his self with the spending; one who was upon a certainty, then doubts, so let him go upon his 
conviction, for the doubt cannot break the certainty. 

تََّ يُ ؤْخَذُ إِذَا جَلَسَ أَحَدكُُمْ عَلَى الطاعَامِ فَ لْيَجْلِسْ جِلْسَةَ الْعَبْدِ وَ لَا تَشْهَدُوا قَ وْلَ الزُّورِ وَ لَا تََْلِسُوا عَلَى مَائِدَةٍ يُشْرَبُ عَلَيْهَا الْخمَْرُ فإَِنا الْعَبْدَ لَا يَدْريِ مَ 
ُ وَ يََقُْتُ صَاحِبَهَا عَشَاءُ الْْنَبِْيَاءِ بَ عْدَ لَا يَضَعَنا أَحَدكُُمْ إِحْدَى رجِْلَيْ  اَ جِلْسَةٌ يُ بْغِضُهَا اللّا الْعَتَمَةِ لَا تَدَعُوا الْعَشَاءَ فإَِنا تَ رْكَ الْعَشَاءِ   هِ عَلَى الُْْخْرَى وَ يُ رَبِ عُ فإَِنَّا

 خَراَبُ الْبَدَنِ 

Do not testify with the false words nor sit upon a table upon which the wine is being drunk, 
for the servant does not know when he would be seized (dies); when one of you sits upon the 
meal then let him sit the sitting of the slave; and no one of you should place one of his legs 
upon the other and squat, for it is a sitting which is hateful to Allah-azwj and Detests its doer; 
The supper of the Prophets-as is after the darkness, do not leave the supper for leaving the 
supper ruins the body. 

نُ  وبَ كَمَا يَ تَحَاتُّ الْوَبَ رُ مِنْ سَنَامِ الْبَعِيِر ليَْسَ مِنْ دَاءٍ إِلاا وَ هُوَ  الْْمُاى قاَئِدُ الْمَوْتِ وَ سِجْنُ اللّاِ فِ الَْْرْضِ يََْبَسُ فِيهِ مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَ هِيَ تََُتُّ الذُّ
مَُا يرَدَِانِ عَلَى الَْْسَدِ وُرُوداً اكْسِرُوا حَرا الْْمُاى بَِلْبَنَفْسَجِ وَ الْمَاءِ الْبَاردِِ  مِنْ دَاخِلِ الْْوَْفِ إِلاا الْْرِاَحَةُ    فإَِنا حَراهَا مِنْ فَ يْحِ جَهَنامَ  وَ الْْمُاى فإَِنَّا

The fever is a leader of death and a prison of Allah-azwj in His-azwj earth, Withholding the one 
He-azwj so Desires to from His-azwj servants, and it erodes the sins just as the hair erodes from 
a human of the camel; there isn’t any illness except and it is from the interior except for the 
injury and the fever, for these two appear upon the body; and repel and break the heat of the 
fever by the violet and the cold water, for its heat is from a mouth of Hell. 

ذُوهُ عُداةً  كُمْ وَ الْكَسَلَ فإَِناهُ مَنْ    الْوُضُوءُ بَ عْدَ الطاهُورِ عَشْرُ حَسَنَاتٍ فَ تَطَهارُوا  لَا يَ تَدَاوَى الْمُسْلِمُ حَتَّا يَ غْلِبَ مَرَضُهُ صِحاتَهُ الدُّعَاءُ يَ رُدُّ الْقَضَاءَ الْمُبِْمََ فاَتَاِ إِيَّا
َ عَزا وَ جَلا يُ بْغِضُ مِنْ عِبَادِهِ الْقَاذُورَةَ ا كَسِلَ لََْ يُ ؤَدِ  حَقا اللّاِ عَزا وَ جَلا تَ نَظافُوا بَِلْمَاءِ مِنَ الْمُنْتِِِ الر يِحِ الاذِي يُ تَأَذاى بِهِ تَ عَ  لاذِي يَ تَأنَافُ  هادُوا أنَْ فُسَكُمْ فإَِنا اللّا

 مَنْ جَلَسَ إلِيَْهِ   بِهِ 

The Muslim should not take medication until his illness overcomes his health, the illness 
repels the final Decree, so take it; Preparing the Wudu after the cleansing is of ten Rewards, 
therefore clean yourselves; beware of the laziness, for the one who is lazy will not fulfil the 
Rights of Allah-azwj Mighty and Majestic; Cleaning with the water from the stinky odour which 
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you would be harmed with. Indeed, Allah-azwj, the Mighty and Majestic, despises among His-

azwj servants the filthy person, whom anyone who sits with him feels disgusted by. 

أَنْ تُشْغَلُوا عَنْهُ بغَِيْرهِِ الْمُؤْمِنُ نَ فْسُهُ مِنْهُ فِ تَ عَبٍ وَ النااسُ مِنْهُ فِ راَحَةٍ لَا يَ عْبَثِ الراجُلُ فِ صَلََتهِِ بلِِحْيَتِهِ وَ لَا بِاَ يَشْغَلُهُ عَنْ صَلََتهِِ بََدِرُوا بِعَمَلِ الخَْيْرِ قَ بْلَ 
 ذكِْرَ اللّاِ عَزا وَ جَلا احْذَرُوا الذُّنوُبَ فإَِنا الْعَبْدَ ليَُذْنِبُ فَ يَحْبِسُ عَنْهُ الر زِْقُ ليَِكُنْ جُلُّ كَلََمِكُمْ 

The man should not twiddle with him beard during his Salat nor with anything which would 
pre-occupy him from his Salat; initiate with the doing of good before you get pre-occupied 
from it with something else; the Momin is such who puts himself into tiredness from him and 
the people are at rest from him; let the clearness of your speech mention Allah-azwj Mighty 
and Majestic; be cautious of the sins for the servant would commit a sin and the sustenance 
would be withheld from him. 

لِ  ضَعِيفٍ جِهَادُ الْمَرْأةَِ حُسْنُ التابَعُّلِ الْفَقْرُ هُوَ الْمَوْتُ الَْْكْبَُِ قِلاةُ دَاوُوا مَرْضَاكُمْ بَِلصادَقَةِ حَصِ نُوا أمَْوَالَكُمْ بَِلزاكَاةِ الصالََةُ قُ رْبََنُ كُلِ  تَقِيٍ  الَْْجُّ جِهَادُ كُ 
 لتاقْدِيرُ نِصْفُ الْعَيْشِ الَْمَُّ نِصْفُ الَْرََمِ مَا عَالَ امْرُؤٌ اقْ تَصَدَ وَ مَا عَطِبَ امْرُؤٌ اسْتَشَارَ الْعِيَالِ أَحَدُ الْيَسَاريَْنِ ا

Cure your illnesses with the charity; fortify your deeds with the Zakat; the Salat is an offering 
of every pious one; the Hajj is a Jihad of every weak one; Jihad of the woman is her goodness 
to the husband; the poverty, it is the great death; fewness of the dependants if one of the 
easiness; the respect is half the life; the worry is half the old age; moderation does not 
impoverish a person, and consultation does not damage a person.  

خِذَيْهِ عِنْدَ ءٍ ثََرََةٌ وَ ثََرََةُ الْمَعْرُوفِ تَ عْجِيلُهُ مَنْ أيَْ قَنَ بَِلْخلََفِ جَادَ بَِلْعَطِياةِ مَنْ ضَرَبَ يَدَيْهِ عَلَى فَ لَا تَصْلُحُ الصانِيعَةُ إِلاا عِنْدَ ذِي حَسَبٍ أوَْ دِينٍ لِكُلِ  شَيْ 
 دَيْهِ فَ قَدْ عَقاهُمَا مُصِيبَةٍ حَبِطَ أَجْرهُُ أفَْضَلُ أعَْمَالِ الْمَرْءِ انتِْظاَرُ فَ رجَِ اللّاِ عَزا وَ جَلا مَنْ أَحْزَنَ وَالِ 

The favour is not correct except in the presence of one with (good) lineage or Religion; for 
everything there is a fruit and the fruit of the good deeds is its quickness; one who is certain 
of the replacement will be generous with the giving; one who strikes his hand upon his thigh 
during a disaster, his Recompense would fall; the best deeds of the person is awaiting the 
Relief of Allah-azwj Mighty and Majestic (Al-Qaim-asws); one who grieves his patents so he has 
been disloyal to them. 

دَارِ السايْلِ مِنْ  اسْتَنْزلُِوا الر زِْقَ بَِلصادَقَةِ ادْفَ عُوا أمَْوَاجَ الْبَلََءِ عَنْكُمْ بَِلدُّعَاءِ قَ بْلَ وُرُودِ الْبَلََءِ فَ وَ الا  ذِي فَ لَقَ الْْبَاةَ وَ بَ رأََ الناسَمَةَ للَْبَلََءُ أَسْرعَُ إِلََ الْمُؤْمِنِ مِنِ انَِْ
َ الْعَافِيَةَ مِنْ جَهْدِ الْبَلََءِ فإَِنا جَهْدَ الْبَلََ أعَْلَى التالْعَ   ءِ ذَهَابُ الدِ ينِ ةِ إِلََ أَسْفَلِهَا وَ مِنْ ركَْضِ الْبَِاَذِينِ سَلُوا اللّا

Get the sustenance to descend by giving charity; repel the waves of the affliction from you 
with by the supplication before the affliction comes, for by the One-azwj Who Split the seed 
and Formed the person, the affliction is quicker to the Momin that the rolling down of the 
water from the high hill to its bottom, and (quicker than) sprint of the horses; ask Allah-azwj 
for the well-being from the pressures of the afflictions, for the pressures of the affliction does 
away the Religion. 

مَ يَ بْلُغُ بُِْسْنِ خُلُقِهِ دَرَجَةَ الصاائمِِ الْقَائمِِ وَ مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ وَ هُوَ  الساعِيدُ مَنْ وُعِظَ بِغَيْرهِِ فاَت اعَظَ رَوِ ضُوا أنَْ فُسَكُمْ عَلَى الَْْخْلََقِ الَْْسَنَةِ فإَِنا الْعَبْدَ الْمُسْلِ 
اَ حَراَمٌ سَقَاهُ اللّاُ   وَ إِنْ كَانَ مَغْفُوراً لَهُ لَا نَذْرَ فِ مَعْصِيَةٍ    مِنْ طِينَةِ خَبَالٍ يَ عْلَمُ أَنَّا
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The fortunate is the one who takes a preaching of others and follows it; train yourselves upon 
the good mannerisms, for the Muslim servant reaches the rank of the constantly Fasting one 
by his good manners; and one who drinks the wine and he knows it is Prohibited, Allah-azwj 
will Quench him from the clay of excretions and even if it was Forgiven for him as a warning 
regarding disobedience. 

مَغْبُونُ غَيْرُ مَُْمُودٍ وَ لَا مَأْجُورٍ لَا يََِيَْ  بِلََ عَمَلٍ كَالراامِي بِلََ وَتَرٍ لتَِطيَابِ الْمَرْأةَُ الْمُسْلِمَةُ لزَِوْجِهَا الْمَقْتُولُ دُونَ مَالهِِ شَهِيدٌ الْ  وَ لَا يََِيَْ فِ قَطِيعَةٍ الدااعِي 
 ماً إِلََ اللايْلِ إِلاا بِذكِْرِ اللّاِ عَزا وَ جَلا لَا تَ عَرُّبَ بَ عْدَ الَِْجْرَةِ لَا هِجْرَةَ بَ عْدَ الْفَتْحِ لِوَلَدٍ مَعَ وَالِدِهِ وَ لَا للِْمَرْأةَِ مَعَ زَوْجِهَا لَا صَمْتَ يَ وْ 

And there is no oath regarding a flock; and the claimant without a deed is like the archer 
without a string; let the Muslim woman perfume for her husband; the one killed besides his 
wealth is the defrauded martyr without being praise nor rewarded; there is no oath for the 
child with his father, nor for the wife with her husband; do not stay silent up to the night 
except with the Mention of Allah-azwj Mighty and Majestic; there is no Arabism after the 
emigration nor would there be an emigration after the conquest (of Makkah). 

َ يَُِبُّ الْمُحْتََِفَ الَْْ  ليَْسَ عَمَلٌ أَحَبا إِلََ اللّاِ عَزا وَ جَلا مِنَ الصالََةِ فَلََ يَشْغَلَناكُمْ عَنْ  مِيَْ تَ عَراضُوا للِتِ جَارَةِ فإَِنا فِيهَا غِنًَ لَكُمْ عَماا فِ أيَْدِي النااسِ فإَِنا اللّا
َ عَزا وَ جَلا ذَما أقَْ وَاماً فَ قَالَ أوَْقاَتُِاَ شَيْ  نْ يَا فإَِنا اللّا مُْ غَافِلُونَ اسْتَهَانوُا بِِوَْقاَتُِاَ   الاذِينَ هُمْ عَنْ صَلَتُِِمْ ساهُونَ  ءٌ مِنْ أمُُورِ الدُّ  يَ عْنِّ أَنَّا

Do the trading (business) for therein is richness for you from what is in the hands of the 
people, for Allah-azwj Loves the trustworthy professional; there isn’t any deed more Beloved 
to Allah-azwj Mighty and Majestic than the Salat, so nothing from the matters of the world 
should pre-occupy you from its timings, for Allah-azwj Mighty and Majestic has Condemned a 
people Saying: Those who are neglectful of their Salats [107:5] – i.e. they are heelless, taking 
it lightly with its timings. 

َ عَزا وَ جَلا لَا يُ وَفِ قُهُمْ وَ لَا ي َ  ُ  اعْلَمُوا أَنا صَالِِْي عَدُو كُِمْ يُ راَئِي بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً وَ لَكِنا اللّا قْبَلُ إِلاا مَا كَانَ لَهُ خَالِصاً الْبُِّ لَا يَ بْلَى وَ الذانْبُ لَا يُ نْسَى وَ اللّا
   مَعَ الاذِينَ ات اقَوْا وَ الاذِينَ هُمْ مُُْسِنُونَ  الْْلَِيلُ 

And know that the righteous deeds of your enemies is a show-off to each other, but Allah-azwj 
Mighty and Majestic will neither Stop them nor Accept the deeds except what was sincerely 
for Him-azwj; The righteous deed with not erode and the sin will not be forgotten, Surely Allah 
is with those who are pious and those who are good doers [16:128]. 

ءٌ اطْلُبْ لَِْخِيكَ عُذْراً فإَِنْ لََْ تََِدْ لَهُ عُذْراً فاَلْتَمِسْ لَهُ عُذْراً مُزاَوَلَةُ قَ لْعِ وَ لَا يَُُونهُُ وَ لَا يَُْذُلهُُ وَ لَا يَ تاهِمُهُ وَ لَا يَ قُولُ لَهُ أنَََ مِنْكَ برَيِ  الْمُؤْمِنُ لَا يَ غُشُّ أَخَاهُ 
  اسْتَعِينُوا بَِللّاِ وَ اصْبِوُا إِنا الَْْرْضَ للّاِِ يوُرثِهُا مَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ وَ الْعاقِبَةُ للِْمُتاقِيَْ  الْْبَِالِ أيَْسَرُ مِنْ مُزاَوَلَةِ مُلْكٍ مُؤَجالٍ وَ 

The Momin should neither fault his brother, nor betray him, nor abandon him, and not say to 
him, ‘I am disavowed from you’, seeking an excuse to his brother, so if he does not find an 
excuse for himself then seek an excuse as a pretext for him; uprooting the mountain is easier 
than removing a termed king; ‘Seek Assistance with Allah and be patient. Surely the earth is 
for Allah, He Causes it to be inherited by the one He so Desires to from His servants, and the 
end-result is for the pious [7:128]. 
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كُمْ وَ غَيْبَةَ   لَا تُ عَاجِلُوا الَْْمْرَ قَ بْلَ بُ لُوغِهِ فَ تَنْدَمُوا وَ لَا يَطوُلَنا عَلَيْكُمُ الَْْمَدُ فَ تَقْسُوَ قُ لُوبُكُمْ  ارْحَْوُا ضُعَفَاءكَُمْ وَ اطْلُبُوا الراحَْْةَ مِنَ اللّاِ عَزا وَ جَلا بَِلراحَْْةِ لََمُْ إِيَّا
ُ عَزا وَ جَلا عَنْ ذَلِكَ فَ قَالَ تَ عَالََ    وَ لا يَ غْتَبْ بَ عْضُكُمْ بَ عْضاً أَ يَُِبُّ أَحَدكُُمْ أَنْ يََْكُلَ لَْْمَ أَخِيهِ مَيْتاً  الْمُسْلِمِ فإَِنا الْمُسْلِمَ لَا يَ غْتَابُ أَخَاهُ وَ قَدْ نَََّى اللّا

Do not hasten the matter before it reaches (its time) for you will regret, nor prolong the period 
upon you for it would harden your hearts; be merciful to your weak ones and seek the Mercy 
from Allah-azwj Mighty and Majestic with the mercy for them; beware of backbiting the 
Muslim, for the Muslim does not backbite his brother and Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Forbidden from that, so the Exalted Said: nor should you backbite each other. Would one of 
you love to eat the flesh of his own dead brother? [49:12]. 

كُفْرِ يَ عْنِّ الْمَجُوسَ ليَِجْلِسْ أَحَدكُُمْ عَلَى طعََامِهِ جِلْسَةَ الْعَبْدِ وَ لْيَأْكُلْ لَا يََْمَعُ الْمُسْلِمُ يَدَيْهِ فِ صَلََتهِِ وَ هُوَ قاَئمٌِ بَيَْْ يَدَيِ اللّاِ عَزا وَ جَلا يَ تَشَباهُ بِِهَْلِ الْ 
إِذَا أَصَابَ عَلَى الَْْرْضِ وَ لَا يَشْرَبْ قَ  هَُا فِ ثَ وْبِهِ حَتَّا يَ نْ   ائمِاً  صَرِفَ الِالْتِفَاتُ الْفَاحِشُ  أَحَدكُُمُ الدااباةَ وَ هُوَ فِ صَلََتهِِ فَ لْيَدْفِنْهَا وَ يَ تْفُلُ عَلَيْهَا أوَْ يُصَيرِ 

قاَمَةِ وَ التاكْبِيِر يَ قْطَعُ الصالََةَ وَ يَ نْبَغِي لِمَنْ يَ فْعَلُ ذَلِكَ أَنْ يَ بْتَدِئَ الصا   لََةَ بَِلَْْذَانِ وَ الِْْ

The Muslim should not gather his hands during his Salat and he is standing in front of Allah -

azwj Mighty and Majestic resembling the people of Kufr – meaning the Magians; let the sitting 
of one of you upon his meal be the sitting of the slave, and let him eat upon the ground and 
not drink while standing; when one of you attains the insect while he is in his Salat, then let 
him bury it, and spit upon it or make it to be in his cloth until he is free; excessive turning 
terminates the Salat and it is befitting for the one who does that that he begins the Salat with 
the Azaan, and the Iqaamah and the Takbeer. 

ُ أَحَدٌ   مَنْ قَ رأََ  ُ أَحَدٌ   عَ مَالَهُ مِاا يَُاَفُ مَنْ قَ رأََ قَ بْلَ أَنْ تَطْلُعَ الشامْسُ إِحْدَى عَشْرَةَ مَراةً وَ مِثْلَهَا إِنَا أنَْ زلَْنَاهُ وَ مِثْلَهَا آيةََ الْكُرْسِيِ  مَنَ   قُلْ هُوَ اللّا قَ بْلَ   قُلْ هُوَ اللّا
 أَنْ تَطْلُعَ الشامْسُ لََْ يُصِبْهُ فِ ذَلِكَ الْيَوْمِ ذَنْبٌ وَ إِنْ جَهَدَ إِبلِْيسُ 

One who recites: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) before the emergence of 
the sun twenty-one times, and the like of it: Surely We Revealed it [97:1] (Surah Al-Qadr), 
and like it Ayat al Kursy (2:255), his wealth would be protected from what he fears; one who 
recites: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) before the emergence of the sun, 
no sin would hit him during that day and even if Iblees-la struggles. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  وَ غَلَبَةِ الر جَِالِ مَنْ تََلَافَ عَناا هَلَكَ  اسْتَعِيذُوا بَِللّاِ مِنْ ضَلْعِ الدِ ينِ  رْ لَعْقُ الْعَسَلِ  وَ ثيِابَكَ فَطَهِ رْ  تَشْمِيُر الثِ يَابِ طَهُورٌ لََاَ قاَلَ اللّا يَ عْنِّ فَشَمِ 
ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ   وَ هُوَ مَعَ قِراَءَةِ الْقُرْآنِ   يَُْرجُُ مِنْ بطُوُنَِّا شَرابٌ مُُْتَلِفٌ ألَْوانهُُ فِيهِ شِفاءٌ للِنااسِ  شِفَاءٌ مِنْ كُلِ  دَاءٍ قاَلَ اللّا

Seek refuge with Allah-azwj from the crookedness of the Religion and overcoming of the men, 
one who stays behind from us-asws is destroyed; folding the clothes is a purification for it. Allah-

azwj Blessed and Exalted Said: And your garments, so purify [74:4] – meaning Roll-up (i.e. Do 
not let them drag on the ground); licking the honey is a healing from every illness. Allah-azwj 
Blessed and Exalted Said: There comes out from their bellies a drink of different colours 
wherein is healing for the people. [16:69], and it is the recitation of the Quran. 

يََّْقِ الْمُجَرابِ مَنِ ابْ تَدَأَ طعََامَهُ بَِلْمِلْحِ  مَضْغُ اللُّبَانِ يذُِيبُ الْبَلْغَمَ ابْدَءُوا بَِلْمِلْحِ فِ أوَالِ طعََامِكُمْ  ذَهَبَ عَنْهُ   فَ لَوْ يَ عْلَمُ النااسُ مَا فِ الْمِلْحِ لَاخْتَارُوهُ عَلَى التَِ 
ُ عَزا وَ جَلا صُبُّوا عَلَى الْمَحْمُومِ الْمَاءَ الْبَاردَِ   مٍ فِ كُلِ  شَهْرٍ فَهِيَ تَ عْدِلُ صَوْمَ  سَبْعُونَ دَاءً وَ مَا لَا يَ عْلَمُهُ إِلاا اللّا فِ الصايْفِ فإَِناهُ يُسَكِ نُ حَراهَا صُومُوا ثَلََثةََ أيَّا

يسَيِْْ بَ يْنَهُمَا الَْْرْبِعَ  َ عَزا وَ جَلا خَلَقَ جَهَنامَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ  الداهْرِ وَ نََْنُ نَصُومُ خََِ  اءُ لَِْنا اللّا
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Chewing the gum melts the phlegm; begin with the salt during the first of your meals, for it 
the people knew what is in the sale, they would choose it above the experimented antidotes; 
one who begins his meals with the salt, seventy illnesses would be removed from him, and 
what no one knows except Allah-azwj Mighty and Majestic; pour the cold water upon the 
feverish one during the summer for it would settle his heat; Fast for three days during every 
month equates to Fasting all the time, and we-asws tend to Fast the two Thursdays between 
the Wednesdays because Allah-azwj Mighty and Majestic Created Hell on the day of 
Wednesday. 

ركِْ لِْمُاتِِ فِ بُكُورهَِا يَ وْمَ الْخمَِيسِ وَ لْيَقْرأَْ إِذَا خَرجََ مِنْ بَ يْتِهِ الْْيََّتِ إِذَا أرَاَدَ أَحَدكُُمْ حَاجَةً فَ لْيُبَكِ رْ فِ طلََبِهَا يَ وْمَ الْخمَِيسِ فإَِنا رَسُولَ اللّاِ ص قاَلَ اللاهُما بََ 
 وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ إِنَا أنَْ زلَْنَاهُ وَ أمُا الْكِتَابِ فإَِنا فِيهَا قَضَاءَ حَوَائِجِ الدُّنْ يَا وَ الْْخِرَةِ  مِنْ آلِ عِمْراَنَ 

When one of you wants a need (to be fulfilled), let him go early in seeking it on the day of 
Thursday, for Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Bless for my-saww community in their going 
early for it on the day of Thursday), and let him recite, when he goes out from his house, the 
Verses from (Surah) Aal-e-Imraan, and Ayat Al Kursy (2:255), and Surely We Revealed it [97:1] 
(Surah Al-Qadr), and the Mother of the Book (Surah Al-Fatiha), for therein is the fulfilment of 
the needs of the world and the Hereafter. 

توُبوُا إِلََ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ ادْخُلُوا   بٌ يَشِفُ فإَِناهُ مَنْ رَقا ثَ وْبهُُ رَقا دِينُهُ لَا يَ قُومَنا أَحَدكُُمْ بَيَْْ يدََيِ الرابِ  جَلا جَلََلهُُ وَ عَلَيْهِ ثَ وْ  عَلَيْكُمْ بَِلصافِيقِ مِنَ الثِ يَابِ 
َ يَُِبُّ التاواابِيَْ وَ يَُِبُّ الْمُتَطَهِ ريِنَ  فِ مََُباتِهِ فَ     وَ الْمُؤْمِنُ تَ واابٌ  إِنا اللّا

Upon you is to be with the thick clothes, for the one whose clothes are thing, his religion 
would be thing; no one of you should be standing in front of the Lord-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty and upon him are transparent clothes; repent to Allah-azwj Mighty and Majestic and 
enter to be in His-azwj Love, for Allah-azwj Loves the penitent and loves the cleansing ones, and 
the Momin is penitent. 

سْلََمُ فِ قَ لْبِهِ كَمَا يَُاَثُ الْمِلْحُ فِ الْمَاءِ بََبُ التاوْبةَِ  إِذَا قاَلَ الْمُؤْمِنُ لَِْخِيهِ أُفٍ  انْ قَطَعَ مَا بَ يْنَهُمَا فإَِذَا قاَلَ لَهُ أنَْتَ كَافِرٌ كَفَرَ أَحَدُهُُاَ وَ إِذَ  مََهُ انَّْاَثَ الِْْ ا اتُا
  رَبُّكُمْ أَنْ يُكَفِ رَ عَنْكُمْ سَيِ ئاتِكُمْ  توُبوُا إِلََ اللّاِ تَ وْبةًَ نَصُوحاً عَسى  فَ  مَفْتُوحٌ لِمَنْ أرَاَدَهَا

When the Momin says to his brother, ‘Uff’, it terminates what is between the two, and when 
he says to him, ‘You are a Kafir’, one of when would have committed Kufr, and when he 
accuses him, the Islam would dissolve in his heart just as the salt dissolves in the water; the 
door of repentance is open for the one who wants it, therefore repent to Allah-azwj with a 
sincere repentance, perhaps your Lord-azwj will Expiate your evil deeds from you. 

مٍ للِْعَبِيدِ  فَمَا زاَلَتْ نعِْمَةٌ وَ لَا نَضَارَةُ عَيْشٍ إِلاا بِذُنوُبٍ اجْتََحَُوا إِنا اللّاَ  وَ أوَْفُوا بَِلْعَهْدِ إِذا عاهَدْتَُْ  نََبةَِ لَمَا   ليَْسَ بِظَلَا مُُ اسْتَقْبلَُوا ذَلِكَ بَِلدُّعَاءِ وَ الِْْ وَ لَوْ أَنَّا
مُْ إِذَا نَ زلََتْ بِِِمُ النِ قَمُ وَ زاَلَتْ عَنْهُمُ النِ عَمُ فَزعُِوا إِلََ اللّاِ عَزا وَ جَلا  ُ لََمُْ كُلا فاَسِدٍ وَ لَرَدا   بِصِدْقٍ مِنْ نيِااتُِِمْ وَ لََْ يهَِنُوا وَ لََْ يُ تَ نْزلُِ وَ لَوْ أَنَّا سْرفُِوا لََْصْلَحَ اللّا

   عَلَيْهِمْ كُلا صَالِحٍ 

And be loyal with the agreement when you make an agreement; there does not decline a 
Bounty nor the bliss of life except due to sins committed, Allah-azwj isn’t the least unjust to the 
servants; and if they would have welcome that with the supplication and the proxy (Hajj) it 
would not descend, and when the scourge does descend with them, and the Bounties declines 
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from them, if they had panicked to Allah-azwj Mighty and Majestic with sincere of their 
intentions, and do not weaken, and are no extravagant, Allah-azwj would Correct for them 
every spoilt matter, and Return to them every lost (thing). 

ورِ وَ تَدْبِيرهَُا فِ كُلِ  امْرئٍِ وَاحِدَةٌ مِنْ ثَلََثٍ الطِ يَرةَُ وَ الْكِبُِْ وَ التامَنِّ   إِذَا ضَاقَ الْمُسْلِمُ فَلََ يَشْكُوَنا رَباهُ عَزا وَ جَلا وَ لْيَشْكُ إِلََ رَبِ هِ الاذِي بيَِدِهِ مَقَاليِدُ الْْمُُ 
َ عَزا وَ جَلا وَ إِذَا خَشِيَ الْكِبَِْ فَ لْيَأْكُلْ مَعَ خَادِمِهِ وَ لْيَحْ إِذَا تَطَيراَ أَحَدكُُمْ ف َ  َ عَزا وَ جَلا وَ  لْيَمْضِ عَلَى طِيَرتَهِِ وَ لْيَذْكُرِ اللّا لُبِ الشااةَ وَ إِذَا تََنَا فَ لْيَسْأَلِ اللّا

 ثُِْ وَ لَا تُ نَازعِْهُ نَ فْسُهُ إِلََ الِْْ  لْيَبْتَهِلِ اللّاَ 

When the Muslim is straitened, he should not complain to his Lord-azwj Mighty and Majestic, 
and let him address his needs to his Lord-azwj in Whose Hand are the reins of the matters and 
their management; in every person there is one from three – the recklessness, and the 
arrogance, and the wishful thinking. When one of you is reckless, then let him go upon his 
recklessness and let him mention Allah-azwj Mighty and Majestic, and when he fears the 
arrogant, then let him eat with his servants and let him milk his sheep, and when he wishes, 
the let him ask Allah-azwj Mighty and Majestic, and let him beseech Allah-azwj and not conflict 
himself to the sin. 

 أمَْرَنََ صَعْبٌ مُسْتَصْعَبٌ لَا يََْتَمِلُهُ إِلاا مَلَكٌ مُقَرابٌ أوَْ نَبٌِّ مُرْسَلٌ أوَْ  خَالِطوُا النااسَ بِاَ يَ عْرفُِونَ وَ دَعُوهُمْ مِاا يُ نْكِرُونَ وَ لَا تََْمِلُوهُمْ عَلَى أنَْ فُسِكُمْ وَ عَلَيْنَا إِنا 
 ُ  قَ لْبَهُ لِلِْيَاَنِ  عَبْدٌ قَدِ امْتَحَنَ اللّا

Mingle with the people with what they are recognising and leave them from what they are 
denying, and do not load them upon yourselves and upon us-asws. Our-asws matter is difficult, 
becoming more difficult, none can bear it except an Angel of Proximity or a Mursil Prophet-

saww, or a servant whose heart Allah-azwj has Tested for the Eman. 

ُ عَزا وَ جَلا مُؤْمِناً ثَ وْبًَ جَدِيداً فَ لْيَتَوَضا وَ لْيُصَلِ    إِذَا وَسْوَسَ الشايْطاَنُ إِلََ أَحَدكُِمْ فَ لْيَتَعَواذْ بَِللّاِ وَ لْيَقُلْ آمَنْتُ بَِللّاِ وَ بِرَسُولهِِ مُُْلِصاً  ينَ إِذَا كَسَا اللّا لَهُ الدِ 
ُ أَحَدٌ   مَا أمُا الْكِتَابِ وَ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ ركَْعَتَيِْْ يَ قْرأَُ فِيهِ  َ الاذِي سَتَََ عَوْرَتَهُ وَ زَي انَهُ فِ النااسِ وَ لْيُكْثِرْ مِنْ   الْقَدْرِ   إِنَا أنَْ زلَْناهُ فِ ليَْلَةِ   وَ   قُلْ هُوَ اللّا ثُُا لْيَحْمَدِ اللّا

َ فِيهِ وَ لَهُ بِكُلِ  سِ   وَ يَسْتَغْفِرُ لَهُ وَ يَتََحَامُ عَلَيْهِ لْكٍ فِيهِ مَلَكٌ يُ قَدِ سُ لَهُ قَ وْلِ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ واةَ إِلاا بَِللّاِ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ فإَِناهُ لَا يَ عْصِي اللّا

When the Satan-la whispers to one of you, then let him seek Refuge with Allah-azwj and let him 
say, ‘I believe in Allah-azwj and in His-azwj Rasool-saww being sincere to Him-azwj of the Religion’; 
when Allah-azwj Mighty and Majestic Clothes a Momin in new clothes, then let him perform 
Wudu and let him pray two Units Salat reciting in these the Mother of the Book and Ayat Al 
Kursy (2:255), and Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), and Surely We 
Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-Qadr), then let him praise 
Allah-azwj Who Covered his nakedness, and Adorned him among the people, and let him 
frequent from the words, ‘There is neither Might nor Strength except with Allah-azwj the 
Exalted the Magnificent’, for he will not disobey Allah-azwj during it, and for him, for every 
thread in it, would be an Angel sanctifying for him and seeking Forgiveness for him, and 
seeking for Mercy upon him. 

َ عَزا وَ جَلا نَََّى عَنْ ذَلِكَ أنَََ مَعَ رَسُولِ اللّاِ ص وَ مَعِي عِ  تََْتِ عَلَى الْْوَْضِ فَمَنْ أرَاَدَنََ فَ لْيَأْخُذْ بِقَوْلنَِا وَ لْيَعْمَلْ بعَِمَلِنَا فإَِنا اطْرَحُوا سُوءَ الظانِ  بَ يْنَكُمْ فإَِنا اللّا
يبٍ   عْدَاءَنََ وَ نَسْقِي مِنْهُ أَحِبااءَنََ وَ أوَْليَِاءَنََ وَ لنََا شَفَاعَةً وَ لَِْهْلِ مَوَداتنَِا شَفَاعَةً فَ تَنَافَسُوا فِ لقَِائنَِا عَلَى الْْوَْضِ فإَِنَا نَذُودُ عَنْهُ أَ لِكُلِ  أهَْلِ بَ يْتٍ نَِْ
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Put down the evil thoughts between you, for Allah-azwj Mighty and Majestic has Forbidden 
from that. I-asws would be with Rasool-Allah-saww and with me-asws would be my-asws family-asws 
at the Fountain, so the one who wants us-asws then let him take with our-asws words, and let 
him act with our-asws deeds. For every family there is a nobility, and for us-asws in intercession, 
and for the people of our-asws cordiality is intercession, therefore, strive in meeting us-asws at 
the Fountain, for we-asws will impede our-asws enemies from it and we-asws will quench from it 
the ones who loves us-asws and our-asws friends.  

يَ نْصَباانِ مِنَ الْْنَاةِ أَحَدُهُُاَ مِنْ تَسْنِيمٍ وَ الْْخَرُ مِنْ مَعِيٍْ عَلَى حَافَ تَيْهِ الزاعْفَراَنُ وَ حَصَاةُ   وَ مَنْ شَرِبَ مِنْهُ شَرْبةًَ لََْ يَظْمَأْ بَ عْدَهَا أبَدَاً حَوْضُنَا مُتَْعٌَ فِيهِ مَثْعَبَانِ 
 اللُّؤْلُؤِ وَ الْيَاقُوتِ وَ هُوَ الْكَوْثَ رُ  

And the one who drinks from it a drink will not be thirsty after it, ever. Our-asws Fountain, two 
tributaries flow into it linked from the Paradise – one of these is from Tasneem and the other 
from Maeen. Upon its banks is the saffron, and its pebbles are pearls and rubies, and it is Al-
Kausar.  

َ عَلَى مَا   يَُْتَصُّ بِرَحْْتَِهِ مَنْ يَشاءُ   ارُوا عَلَيْنَا أَحَداً وَ لَكِنا اللّاَ إِنا الْْمُُورَ إِلََ اللّاِ عَزا وَ جَلا ليَْسَتْ إِلََ الْعِبَادِ وَ لَوْ كَانَتْ إِلََ الْعِبَادِ مَا كَانوُا ليَِخْتَ  فاَحَْْدُوا اللّا
 اخْتَصاكُمْ بِهِ مِنْ بََدِئِ النِ عَمِ أعَْنِّ طِيبَ الْولَِادَةِ 

The matters are to Allah-azwj Mighty and Majestic, it isn’t to the servants, and if it was to the 
servants, they would not have chosen anyone upon us-asws, but Allah-azwj Particularises with 
Mercy one He-azwj so Desires, therefore praise Allah-azwj upon what you have been 
Particularised with from the first of the Bounties – meaning the good birth.  

  بِكَراَمَتِهِ وَ بَكَى عَلَى مَا يَ نْتَهِكُ مِنَ الُْْسَيِْْ وَ آلِ مَُُمادٍ ع  كُلُّ عَيٍْْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ بََكِيَةٌ وَ كُلُّ عَيٍْْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ سَاهِرَةٌ إِلاا عَيَْْ مَنِ اخْتَصاهُ اللّاُ 

Every eye will be crying on the Day of Qiyamah, and every eye on the Day of Qiyamah will be 
watchful except an eye of the one whom Allah-azwj Particularises with His-azwj Prestige, and 
(eye) which cried upon what was violated from Al-Husayn-asws and the Progeny-asws of 
Muhammad-saww.  

 عَامِهِ حَتَّا يَ فْرغَُ وَ لَا عِنْدَ غَائِطِهِ حَتَّا يََْتَِ عَلَى حَاجَتِهِ شِيعَتنَُا بِنَْزلَِةِ الناحْلِ لَوْ يَ عْلَمُ النااسُ مَا فِ أَجْوَافِهَا لََْكَلُوهَا لَا تُ عَجِ لُوا الراجُلَ عِنْدَ طَ 

Our-asws Shias are at the status of the bees, if the people were to know what is in their interior, 
they would devour them. The man should not haste to his meal until he is free, nor for his 
defecation until he comes upon his need. 

ُ الْْلَِيمُ الْكَريُِم الَْْيُّ الْقَيُّومُ وَ هُ  ءٍ قَدِيرٌ سُبْحَانَ رَبِ  النابِيِ يَْ وَ إلَِهِ الْمُرْسَلِيَْ رَبِ  السامَاوَاتِ وَ عَلَى كُلِ  شَيْ إِذَا انْ تَبَهَ أَحَدكُُمْ مِنْ نَ وْمِهِ فَ لْيَقُلْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا
   وَ الْْمَْدُ للّاِِ رَبِ  الْعالَمِيَْ  السابْعِ وَ مَا فِيهِنا وَ رَبِ  الَْْرَضِيَْ السابْعِ وَ مَا فِيهِنا وَ رَبِ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ 

When one of you wakes up from his sleep, then let him say, ‘There is no god except Allah-azwj 
the Forbearing, the Honourable, the Living, the Eternal, and He-azwj is Able upon all things, 
Glory be to the Lord-azwj of the Prophets-as and the Mursils-as, Lord-azwj of the seven skies and 
whatever is in these, and Lord of the seven firmaments and whatever is in these, and Lord-azwj 
of the Magnificent Throne, and the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds’. 
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ُ حَسْبَِ الرابُّ مِنَ الْعِبَادِ حَسْبَِ الاذِ     وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  حَسْبَِ اللّاُ  ي هُوَ حَسْبِ مُنْذُ كُنْتُ فإَِذَا جَلَسَ مِنْ نَ وْمِهِ فَ لْيَقُلْ قَ بْلَ أَنْ يَ قُومَ حَسْبَِ اللّا

When he sits up from his sleep, then let him say before he stands up, ‘Sufficient for me is 
Allah-azwj, sufficient for me is the Lord-azwj from the servants, sufficient for me is the One-azwj 
Who is Sufficient since I existed, sufficient for me is Allah-azwj and is the best of the reliance’.  

الِاطِ لََعُ فِ بئِْرِ زَمْزَمَ يذُْهِبُ  إِناكَ لا تَُْلِفُ الْمِيعادَ  إِلََ قَ وْلهِِ  إِنا فِ خَلْقِ الساماواتِ وَ الَْْرْضِ  إِذَا قاَمَ أَحَدكُُمْ مِنَ اللايْلِ فَ لْيَنْظرُْ إِلََ أَكْنَافِ السامَاءِ وَ لْيَقْرأَْ 
 ارٍ مِنَ الْْنَاةِ الْفُراَتُ وَ النِ يلُ وَ سَيْحَانُ وَ جَيْحَانُ وَ هُُاَ نََّرْاَنِ  فاَشْرَبوُا مِنْ مَائهَِا مِاا يلَِي الرُّكْنَ الاذِي فِيهِ الَْْجَرُ الَْْسْوَدُ فإَِنا تََْتَ الَْْجَرِ أرَْبَ عَةَ أَنََّْ  الدااءَ 

When one of you stand from the night (for Salat), then let him look at the horizons of the sky 
and let him recite: In the Creation of the skies and the earth [3:190] – up to His-azwj Words: 
surely You do not break the Promise’ [3:194]; the looking into the well of Zamzam removes 
the illnesses, therefore drink from its water from what follows the corner wherein is the Black 
Stone (Al-Hajar Al-Aswad), for beneath the Stone are four rivers from the Paradise – the 
Euphrates, and the Nile, and Sayhan, and Jayhan, and these two are rivers. 

ءِ أمَْرَ اللّاِ عَزا وَ جَلا فإَِنْ مَاتَ فِ ذَلِكَ كَانَ مُعِيناً لعَِدُوِ نََ فِ حَبْسِ حُقُوقِنَا وَ  لَا يَُْرجُِ الْمُسْلِمُ فِ الِْْهَادِ مَعَ مَنْ لَا يُ ؤْمِنُ عَلَى الُْْكْمِ وَ لَا يُ نْفِذُ فِ الْفَيْ 
شَاطةَِ بِدِمَائنَِا وَ مِيتَتُهُ مِيتَةٌ جَاهِلِياةٌ    الِْْ

The Muslim should not go out regarding the Jihad with one who does not believe upon the 
Judgment (of Allah-azwj), nor does he implement the Command of Allah-azwj Mighty and 
Majestic regarding the Fey. So, if he were to die during that he would be like an assistant to 
our-asws enemies in withholding our-asws rights, and the spilling of our-asws blood, and his death 
would be the death of the Pre-Islamic period. 

وَ الْمُنْتَظِرُ لَِْمْرنََِ   ظِيرةَِ الْقُدْسِ وَ الَْْسْقَامِ وَ وَسْوَاسِ الرايْبِ وَ جِهَتُنَا رضَِا الرابِ  عَزا وَ جَلا وَ الْْخِذُ بِِمَْرنََِ مَعَنَا غَداً فِ حَ  ذكِْرُنََ أهَْلَ الْبَيْتِ شِفَاءٌ مِنَ الْعِلَلِ 
عَ وَاعِيَتَنَا فَ لَمْ يَ نْصُرْنََ أَكَبا  ُ عَلَى مَنْخِرَيْهِ فِ الناارِ كَالْمُتَشَحِ طِ بِدَمِهِ فِ سَبِيلِ اللّاِ مَنْ شَهِدَنََ فِ حَرْبنَِا أوَْ سَِِ  هُ اللّا

Our-asws Zikr of the People-asws of the Household is a healing from the illnesses and the 
diseases, and the uncertainties of the doubts. Our-asws heading is for the Pleasure of the Lord-

azwj Mighty and Majestic and the one taking with our-asws orders would be with us-asws 
tomorrow in the Holy Hangars, and the awaiter of our-asws command is like the one rolling in 
his blood in the Way of Allah-azwj. One who witnesses us-asws in our-asws war, or hears our-asws 
voice (call) but does not help us-asws, Allah-azwj will Fling him upon his nostrils into the Fire.  

ُ وَ بنَِا  نََْنُ بََبُ الْغَوْثِ إِذَا بَ غَوْا وَ ضَاقَتِ الْمَذَاهِبُ نََْنُ بََبُ حِطاةٍ وَ هُوَ بََبُ السالََمِ مَنْ دَخَلَهُ نََْ  ُ وَ بنَِا يَُْتِمُ اللّا ا وَ مَنْ تََلَافَ عَنْهُ هَوَى بنَِا يَ فْتَحُ اللّا
ُ الزامَانَ الْكَلِبَ  يََْحُو مَا يَشَاءُ وَ بنَِا يَ ثْبُتُ وَ    لا يَ غُراناكُمْ بَِللّاِ الْغَرُورُ  وَ بنَِا يُ نَز لُِ الْغَيْثَ فَ  بنَِا يَدْفَعُ اللّا

We-asws are the door of relief, when they rebel and the doctrines are straitened; we-asws are 
the door of Hitta, and it is the door of peace, one who enters it would attain salvation and 
one who stay behind from it would collapse. Allah-azwj Began with us-asws and will End with us-

asws, and by us-asws He-azwj will Obliterate whatever He-azwj so Desires, and by us-asws He-azwj 
Affirms, and by us-asws Allah-azwj will Repels the era of the dog, and by us-asws the rains descend, 
nor should you be deceived by the arch-deceiver (Iblees) in respect of Allah [35:5]. 
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ُ عَزا وَ جَلا وَ لَوْ قَدْ قاَمَ قاَئمُِنَا لََْنْ زلََ  تِ السامَاءُ قَطْرَهَا وَ لََْخْرَجَتِ الَْْرْضُ نَ بَاتَُاَ وَ لَذَهَبَتِ الشاحْنَاءُ مِنْ مَا أنَْ زلََتِ السامَاءُ قَطْرَةً مِنْ مَاءٍ مُنْذُ حَبَسَهُ اللّا
اتِ وَ عَلَى رأَْسِهَا زيِنَتُهَا لَا يُ هَيِ جُهَا سَبُعٌ  بَاعُ وَ الْبَهَائمُِ حَتَّا تََْشِي الْمَرْأةَُ بَيَْْ الْعِراَقِ إِلََ الشاامِ لَا تَضَعُ قَدَمَيْهَا إِلاا عَلَى النابَ قُ لُوبِ الْعِبَادِ وَ اصْطلََحَتِ الس ِ 

 وَ لَا تََاَفهُُ  

 The sky has not sent down a drop of water since Allah-azwj Mighty and Majestic Withheld it, 
and if our-asws Qaim-asws were to rise, the sky will send down its drops, and the earth will bring 
forth its vegetation, and the hatred will go away from the hearts of the servants, and the 
predators and the animals will make-up until the woman would walk between Iraq to Syria, 
will not place her feet except upon the vegetation, and upon her head would be her 
ornaments, no one would agitate her nor scare her.  

أعَْيُنُكُمْ وَ لَوْ فَ قَدْتَُوُنِ لَرأَيَْ تُمْ مِنْ بَ عْدِي أمُُوراً يَ تَمَنَا أَحَدكُُمُ    وَ لَوْ تَ عْلَمُونَ مَا لَكُمْ فِ مَقَامِكُمْ بَيَْْ عَدُو كُِمْ وَ صَبِْكُِمْ عَلَى مَا تَسْمَعُونَ مِنَ الَْْذَى لَقَراتْ 
يعاً   ى نَ فْسِهِ فإَِذَا كَانَ ذَلِكَ فَ مِنْ أهَْلِ الُْْحُودِ وَ الْعُدْوَانِ مِنَ الْْثََ رَةِ وَ الِاسْتِخْفَافِ بَِْقِ  اللّاِ تَ عَالََ ذكِْرهُُ وَ الْخوَْفِ عَلَ   الْمَوْتَ مِاا يَ رَى اعْتَصِمُوا بَِْبْلِ اللّاِ جَِْ

   وَ لا تَ فَراقُوا

And if you were to know what is for you in your staying between your enemies and your 
patience upon what you are hearing from the hurtful talk, your eyes would be delighted, and 
it you lose me-asws in front, you will see such matters from after me-asws, each one of you will 
wish for the death from what he sees from the people of the aggression and the tyranny from 
the selfishness and the taking lightly with the Rights of Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, 
and the fear upon himself. So, when it will be that, hold firmly with the Rope of Allah 
altogether and do not be disunited [3:103]. 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يُ بْغِضُ مِنْ عِبَادِهِ  الْمُتَلَوِ نَ فَلََ تَ زُولُوا عَنِ الَْْقِ  وَ وَلَايةَِ أهَْلِ الَْْقِ  فإَِنا مَنِ اسْتَبْدَلَ بنَِا    وَ عَلَيْكُمْ بَِلصابِِْ وَ الصالََةِ وَ التاقِياةِ اعْلَمُوا أَنا اللّا
 نْ يَا وَ خَرجََ مِنْهَا  هَلَكَ وَ فاَتَ تْهُ الدُّ 

And upon you is to be with the patience and the Salat and the Taqiyya (dissimulation); know 
that Allah-azwj Blessed and Exalted Hates the whimsical from His-azwj servants, so do not decline 
from the truth and the Wilayah of the people of the truth, for the one who replaces us-asws 
will be destroyed and the world would be lost to him and he would exit from it (regretful).  

ُ أَحَدٌ   فَ لْيَقُلْ السالََمُ عَلَيْنَا مِنْ رَب نَِا وَ لْيَقْرأَْ إِذَا دَخَلَ أَحَدكُُمْ مَنْزلَِهُ فَ لْيُسَلِ مْ عَلَى أهَْلِهِ يَ قُولُ السالََمُ عَلَيْكُمْ فإَِنْ لََْ يَكُنْ لَهُ أهَْلٌ   حِيَْ يَدْخُلُ مَنْزلَِهُ    قُلْ هُوَ اللّا
 فإَِناهُ يَ نْفِي الْفَقْرَ 

When one of you enters his house, then leg him greet upon his family saying, ‘The greetings 
be upon you all!’, and if there does not happen to be a family for him, then let him say, ‘The 
greetings be upon us from our Lord-azwj’, and let him recite Say: ‘He, Allah, is One [112:1] 
(Surah Al-Tawheed) when he enters his house, for it will negate the poverty.  

فَ لْيَغْسِلْهُ وَ إِنْ كَانَ جَاف اً فَ لْيَنْضِحْ    أَصَابَ الْكَلْبَ وَ هُوَ رَطْبٌ عَلِ مُوا صِبْيَانَكُمُ الصالََةَ وَ خُذُوهُمْ بِِاَ إِذَا بَ لَغُوا ثََاَنَ سِنِيَْ تَ نَزاهُوا عَنْ قُ رْبِ الْكِلََبِ فَمَنْ 
 ثَ وْبهَُ بَِلْمَاءِ  
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Teach your children the Salat and seize them with it when they reach eight years; be aloof 
from nearness of the dogs, so the one who is touched by the dog and it is wet, then let him 
wash it, and if it was dry then let him sprinkle his cloth with the water.  

  َ عْتُمْ مِنْ حَدِيثِنَا مَا لَا تَ عْرفُِونَ فَ رُدُّوهُ إلِيَْنَا وَ قِفُوا عِنْدَهُ وَ سَلِ مُوا حَتَّا يَ تَبَيْا لَكُمُ الَْْقُّ وَ لَا تَكُونوُا مَذَاييِعَ عَجْلَى إلِيَْنَا يَ رْجِعُ الْغَالِ وَ بنَِا يَ لْحَقُ الْمُقَصِ رُ إِذَا سَِِ
لِمُحِبِ ينَا أفَْ وَاجٌ مِنْ رَحَْْةِ اللّاِ وَ لِمُبْغِضِينَا أفَْ وَاجٌ مِنْ غَضَبِ اللّاِ وَ طرَيِقُنَا الْقَصْدُ وَ فِ    قِ نَا مَنْ تََسَاكَ بنَِا لَِْقَ وَ مَنْ سَلَكَ غَيْرَ طرَيِقِنَا غَرقَِ الاذِي يُ قَصِ رُ بَِْ 

 أمَْرنََِ الرُّشْدُ 

Whenever you hear from our-asws Ahadeeth what you do not recognise, then refer it to us-asws 
and stop at it, and submit until the truth is clarified to you, and do not become broadcasters 
hastily. To us-asws should return the exaggerator and with us-asws should the reducer catch up, 
the one who reduces our-asws rights. One who adheres with us-asws will catch up, and one who 
travels with other that our-asws way would drown. For the ones who love us-asws there are 
multitudes of Mercy of Allah-azwj, and for the ones who hate us-asws there are multitudes from 
Wrath of Allah-azwj, and our-asws way is the moderate one, and in our-asws orders is the rightful 
guidance. 

وَ لَا يَ قْرأَُ الْعَبْدُ الْقُرْآنَ إِذَا كَانَ عَلَى غَيْرِ طَهُورٍ    بْحِ وَ فِ الْمَغْرِبِ لَا يَكُونُ الساهْوُ فِ خََْسٍ فِ الْوَتْرِ وَ الْْمُُعَةِ وَ الراكْعَتَيِْْ الُْْوليََيِْْ مِنْ كُلِ  صَلََةٍ وَ فِ الصُّ 
 فإَِناهُ مِنْ أفَْ عَالِ قَ وْمِ لُوطٍ   لراجُلُ فِ قَمِيصٍ مُتَوَشِ حاً بهِِ حَتَّا يَ تَطَهارَ أعُْطوُا كُلا سُورَةٍ حَظاهَا مِنَ الرُّكُوعِ وَ السُّجُودِ إِذَا كُنْتُمْ فِ الصالََةِ لَا يُصَلِ ي ا

The mistaken cannot happen to be in five – in (Salats) Al-Witr, and the Friday, and the first 
two Units from every Salat, and in the morning, and in Al-Maghrib; and the servant should 
not recited the Quran when he was upon other than cleanliness until he cleanse himself; give 
every Surah (of the Quran) its share from the Ruku and Sajdah when you are in the Salat; the 
man should not pray Salat in a shirt ‘Matshowhab’ (tucked under the armpit and thrown upon 
his shoulder) for it is from the deeds of the people of Lut-as. 

 الصالََةُ فِ ثَ وْبٍ وَاحِدٍ يَ عْقِدُ طرََفَ يْهِ عَلَى عُنُقِهِ وَ فِ الْقَمِيصِ الضايِ قِ يَ زُرُّهُ عَلَيْهِ  يَُْزيِ للِراجُلِ 

The Salat can be availed by the man in one cloth, holding its side upon his neck and in the 
narrow shirt trousers upon him. 

هِ أوَْ يَطْرحََ عَلَيْهِ مَا يُ وَاريِهَا لَا يَ عْقِدُ الراجُلُ الداراَهِمَ الاتِِ فِيهَا لَا يَسْجُدُ الراجُلُ عَلَى صُورَةٍ وَ لَا عَلَى بِسَاطٍ فِيهِ صُورَةٌ وَ يََُوزُ لَهُ أَنْ تَكُونَ الصُّورَةُ تََْتَ قَدَمِ   
 وَ يََُوزُ أَنْ يَكُونَ الداراَهِمُ فِ هُِْيَانٍ أوَْ فِ ثَ وْبٍ إِذَا خَافَ وَ يََْعَلُهَا إِلََ ظَهْرهِِ   صُورَةٌ فِ ثَ وْبِهِ وَ هُوَ يُصَلِ ي

The man cannot do Sajdah upon an image nor upon a rug wherein is an image, and it is 
allowed for him if the image happens to be beneath his feet or he treads upon it what he sees 
(from) it; and the man cannot hold the Dirham wherein is an image in his cloth while he prays 
Salat, and it is allowed that the Dirham happen to be in a pursed belt or in a cloth, when he 
fears and he makes it to be in his back. 

يَ يَ قُولُ قَ بْلَ أَنْ يَََسا الْمَاءَ بِسْمِ حِنْطةٍَ وَ لَا شَعِيٍر وَ لَا عَلَى لَوْنٍ مِاا يُ ؤكَْلُ وَ لَا يَسْجُدُ عَلَى الْخبُْزِ لَا يَ تَوَضاأُ الراجُلُ حَتَّا    لَا يَسْجُدُ الراجُلُ عَلَى كُدْسِ  يُسَمِ 
 مِنَ الْمُتَطَهِ ريِنَ  اللّاِ وَ بَِللّاِ اللاهُما اجْعَلْنِّ مِنَ التاواابِيَْ وَ اجْعَلْنِّ 
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The man cannot do Sajdah upon a heap of wheat and barley, nor upon a variety from what 
he eats, nor can he do Sajdah upon the bread; The man should not do Wudu until he Names 
(Allah-azwj) saying before he touches the water, ‘In the Name of Allah-azwj, and with Allah-azwj. 
O Allah-azwj! Make me to be from the penitent one and Make me to be from the cleansing 
ones’.  

ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنا مَُُما  داً ص عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ فَعِنْدَهَا يَسْتَحِقُّ الْمَغْفِرَةَ مَنْ أتََى الصالََةَ عَارفِاً  فإَِذَا فَ رغََ مِنْ طَهُورهِِ قاَلَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا
 بَِْقِ هَا غُفِرَ لَهُ 

When he is free from his cleansing, he should say, ‘I testify that there is no god except Allah-

azwj Alone, and I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww’, then 
during it, he would be deserving of the Forgiveness; one who performs the Salat knowing its 
rights, (his sins) would be Forgiven for him. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ لَا يُصَلِ ي الراجُلُ نََفِلَةً فِ وَقْتِ فَريِضَةٍ إِلاا مِنْ عُذْرٍ وَ لَكِنْ يَ قْضِي بَ عْدَ ذَلِكَ إِذَا أمَْكَنَهُ الْ  يَ عْنِّ    صَلَتُِِمْ دائمُِونَ   الاذِينَ هُمْ عَلى  قَضَاءُ قاَلَ اللّا
 فِلَةُ فِ وَقْتِ فَريِضَةٍ ابْدَأْ بَِلْفَريِضَةِ ثُُا صَلِ  مَا بَدَا لَكَ الاذِينَ يَ قْضُونَ مَا فاَتَُمُْ مِنَ اللايْلِ بَِلناهَارِ وَ مَا فاَتَُمُْ مِنَ الناهَارِ بَِللايْلِ لَا تُ قْضَى الناا

The man cannot pray an optional Salat in a timing of an Obligatory one except from a reason, 
but he can pay back after that when the paying back is enabled for him. Allah-azwj Blessed and 
Exalted Says: Those who are constant upon their Salat [70:23] – meaning those who are 
paying back (the Salats) what was lost to them from the night by the day, and what was lost 
to them from the day, at night. Do not pay back the optional (Salat) during the time of an 
Obligatory (Salat). Begin with the Obligatory, then pray after that whatever comes to you. 

راجُلُ فِ صَلََتهِِ فإَِناهُ مَنْ خَشَعَ قَ لْبُهُ للّاِِ عَزا وَ جَلا خَشَعَتْ جَوَارحُِهُ الصالََةُ فِ الْْرََمَيِْْ تَ عْدِلُ ألَْفَ صَلََةٍ وَ نَ فَقَةُ دِرْهَمٍ فِ الَْْجِ  تَ عْدِلُ ألَْفَ دِرْهَمٍ ليَِخْشَعِ ال
 ءٍ  فَلََ يَ عْبَثْ بِشَيْ 

The Salat in the two Sanctuaries (Harrums) equates to a thousand Salat, and spending a 
Dirham in the Hajj equates to a thousand Dirhams; let the man be humble in his Salat, for the 
humbleness of his limbs is from the humbleness of his heart, so he should not twiddle with 
anything.  

ثُُا    لثاانيَِةِ الْْمَْدُ وَ الْمُنَافِقُونَ اجْلِسُوا فِ الراكْعَتَيِْْ حَتَّا تَسْكُنَ جَوَارحُِكُمْ الْقُنُوتُ فِ صَلََةِ الْْمُُعَةِ قَ بْلَ الرُّكُوعِ الثاانيَِةِ وَ يُ قْرأَُ فِ الُْْولََ الْْمَْدُ وَ الْْمُُعَةُ وَ فِ ا 
 قُومُوا فإَِنا ذَلِكَ مِنْ فِعْلِنَا 

The Qunoot in the Friday Salat is before the second Ruku, and he should recite in the first 
(Cycle) (Surah) Al-Hamd and (Surah) Al-Jummah, and in the second (Cycle) (Surah) Al-Hamd 
and (Surah) Al-Munafiqeen. Be seated in the two Units until your limbs settle, then stand, for 
that is from our-asws deeds.  

وَ لْيُقِمْ صُلْبَهُ وَ لَا يَ نْحَنِّ إِذَا فَ رغََ أَحَدكُُمْ    جَلا جَلََلهُُ فَ لْيَتَحَراى بِصَدْرهِِ   إِذَا قاَمَ أَحَدكُُمْ فِ الصالََةِ فَ لْيُرجِْعْ يَدَهُ حِذَاءَ صَدْرهِِ وَ إِذَا كَانَ أَحَدكُُمْ بَيَْْ يَدَيِ اللّاِ 
 مِنَ الصالََةِ فَ لْيَرفَْعْ يَدَيْهِ إِلََ السامَاءِ وَ لْيَنْصَبْ فِ الدُّعَاءِ  
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When one of you stand in the Salat then he should return his hands parallel to his chest, and 
when one of you is in front of Allah-azwj then let him investigate his own chest, and let him 
straighten his back and not slouch. When one of you is free from the Salat, then let him raise 
his hands towards the sky and let him set up regarding the supplication. 

ُ فِ كُلِ  مَكَانٍ قاَلَ بَ لَى قاَلَ فلَِمَ ي َ  وَ فِ الساماءِ رزِْقُكُمْ وَ ما   رْفَعُ الْعَبْدُ يَدَيْهِ إِلََ السامَاءِ قاَلَ أَ مَا تَ قْرأَُ فَ قَالَ عَبْدُ اللّاِ بْنُ سَبَإٍ يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَ ليَْسَ اللّا
ُ عَزا وَ جَلا السامَاءُ  توُعَدُونَ    فَمِنْ أيَْنَ يطُْلَبُ الر زِْقُ إِلاا مِنْ مَوْضِعِهِ وَ مَوْضِعُ الر زِْقِ وَ مَا وَعَدَ اللّا

Abdullah Bin Saba said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Isn’t Allah-azwj in every place?’ He-asws said: 
‘Yes’. He said, ‘Then why should the servant raise his hand towards the sky?’ He-asws said: 
‘Have you not read: And in the sky is your sustenance and what you are Promised (with) 
[51:22], so where can one seek the sustenance except from its place? And the place of the 
sustenance and what Allah-azwj Mighty and Majestic Promised is the sky.  

َ الْْنَاةَ وَ يَسْتَجِيَر بهِِ مِنَ الناارِ وَ يَسْألََهُ أَ  نْ يُ زَوِ جَهُ مِنَ الْْوُرِ الْعِيِْ إِذَا قاَمَ أَحَدكُُمْ إِلََ الصالََةِ فَ لْيُصَلِ  صَلََةَ مُوَد عٍِ لَا يَ نْفَتِلُ الْعَبْدُ مِنْ صَلََتهِِ حَتَّا يَسْأَلَ اللّا
 التابَسُّمُ وَ يَ قْطعَُهَا الْقَهْقَهَةُ  لَا يَ قْطَعُ الصالََةَ 

The servant should not turn around (finish) from his Salat until he asks Allah-azwj for the 
Paradise, and seeks being saved from the Fire by it, and asks Him-azwj to get him to be married 
to the Maiden Hourie. When one of you stands to the Salat, then let him pray a committed 
Salat, not interrupting the Salat by the smiling and terminating it with laughter.  

  نََْ فإَِناكَ لَا تَدْريِ تَدْعُو لَكَ أوَْ عَلَى نَ فْسِكَ  إِذَا خَالَطَ الناوْمُ الْقَلْبَ وَجَبَ الْوُضُوءُ إِذَا غَلَبَتْكَ عَيْنُكَ وَ أنَْتَ فِ الصالََةِ فاَقْطَعِ الصالََةَ وَ 

When sleep enters the heart, the Wudu is Obligated; when your eyes are overcome while you 
are in the Salat, then terminate the Salat and sleep, for you do not know whether you are 
supplicating for you or against yourself. 

 دَرَجَتِنَا وَ مَنْ أَحَبانَا بِقَلْبِهِ وَ أعََانَ نَا بلِِسَانهِِ وَ لََْ يُ قَاتِلْ مَعَنَا أعَْدَاءَنََ فَ هُوَ  مَنْ أَحَبانَا بِقَلْبِهِ وَ أعََانَ نَا بلِِسَانهِِ وَ قاَتَلَ مَعَنَا أعَْدَاءَنََ بيَِدِهِ فَ هُوَ مَعَنَا فِ الْْنَاةِ فِ 
 ذَلِكَ بِدَرَجَةٍ وَ مَنْ أَحَبانَا بقَِلْبِهِ وَ لََْ يعُِناا بلِِسَانهِِ وَ لَا بيَِدِهِ فَ هُوَ فِ الْْنَاةِ أَسْفَلَ مِنْ 

One who loves us-asws with his heart and assists us-asws with his tongue and fights against our-

asws enemies with us-asws by his hands, then he would be with us-asws in the Paradise in our-asws 
ranks; and one who loves us with his heart and assists us-asws with his tongue and does not 
fight with us-asws against our-asws enemies, he would be lower than that by a rank; and one who 
loves us-asws with his heart and does not assist us-asws with his tongues, nor by his hands, he 
would be in the Paradise. 

نَا بقَِلْبِهِ وَ لََْ يعُِنْ عَلَيْنَا بلِِسَانهِِ وَ لَا بيَِدِهِ فَ هُوَ فِ الناارِ وَ مَنْ أبَْ غَضَنَا  وَ مَنْ أبَْ غَضَنَا بِقَلْبِهِ وَ أعََانَ عَلَيْنَا بلِِسَانهِِ وَ يَدِهِ فَ هُوَ مَعَ عَدُوِ نََ فِ الناارِ وَ مَنْ أبَْ غَضَ 
 نْسَانُ إِلََ الْكَوَاكِبِ فِ السامَاءِ عَلَيْنَا بلِِسَانهِِ فَ هُوَ فِ الناارِ إِنا أهَْلَ الْْنَاةِ ليََنْظرُُونَ إِلََ مَنَازلِِ شِيعَتِنَا كَمَا يَ نْظرُُ الِْْ بِقَلْبِهِ وَ أعََانَ 

And one who hates us-asws with his heart and assists against us-asws with his tongue and his 
hands, he would be with our-asws enemies in the Fire; and one who hates us-asws and does not 
assist against us-asws with his tongue nor with his hands, he would be in the Fire; and one who 
hates us-asws with his heart, and assists against us with his tongue, he would be in the Fire. The 
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people of the Paradise will be looking at the houses of our-asws Shias just as human beings tend 
to look at the stars in the sky. 

َ وَ مَلَئِكَتَهُ يُصَلُّونَ عَلَى النابِِ  إِذَا قَ رأَْتَُْ مِنَ الْمُسَبِ حَاتِ الَْْخِيرةَِ فَ قُولُوا سُبْحَانَ اللّاِ الَْْعْلَى وَ إِذَا قَ رأَْتَُْ   فَصَلُّوا عَلَيْهِ فِ الصالََةِ كُنْتُمْ أوَْ فِ غَيْرهَِا   إِنا اللّا

When you recite from the ‘Al-Musbahaat) (Surahs Al-Isra, Al-Hadeed, Al-Hashr, Al-Saff, Al-
Jummah, Al-Taghabun, Al-A’ala), then say: ‘Glorious is Allah-azwj the Exalted’; and when you 
recite Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. [33:56], then send 
Salawat upon him-saww, whether you are in the Salat or in something else. 

فَ قُولُوا فِ آخِرهَِا وَ نََْنُ عَلَى ذَلِكَ مِنَ    وَ التِ يِْ   تَُْ ءٌ أقََلا شُكْراً مِنَ الْعَيِْْ فَلََ تُ عْطوُهَا سُؤْلََاَ فَ تَشْغَلَكُمْ عَنْ ذكِْرِ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ إِذَا قَ رأَْ ليَْسَ فِ الْبَدَنِ شَيْ 
  مُسْلِمُونَ  فَ قُولُوا آمَناا بَِللّاِ حَتَّا تَ بْلُغُوا إِلََ قَ وْلهِِ  آمَناا بَِللّاِ  الشااهِدِينَ وَ إِذَا قَ رأَْتَُْ قَ وْلَهُ 

There isn’t anything in the body of less gratefulness than the eyes, so do not follow the evil 
of it for it would pre-occupy you from the Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic; and when you 
recite : (I Swear) by the fig [95:1] (Surah Al-Teen), then say at the end of it, ‘And we are upon 
that from the testifiers’. And when you recite His-azwj Words: We believe in Allah [2:136], then 
say, We believe in Allah [2:136] – up to His-azwj Words: submitting [2:136]. 

ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنا مَُُماداً عَبْدُهُ وَ رَ   إِذَا قاَلَ الْعَبْدُ فِ التاشَهُّدِ فِ الَْْخِيرتََيِْْ  وَ أَنا السااعَةَ آتيَِةٌ لا    سُولهُُ وَ هُوَ جَالِسٌ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاا اللّا
َ يَ بْعَثُ مَنْ فِ الْقُبُورِ   ثُُا أَحْدَثَ حَدَثًَ فَ قَدْ تََاتْ صَلََتهُُ   رَيْبَ فِيها وَ أَنا اللّا

When the servant says in the Tashahhud in the last two (units) while seated, ‘I testify that 
there is no god except Allah-azwj Alone, there being no associates for Him-azwj, and I testify that 
Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and the Hour will come, there is no 
doubt in it, and that Allah-azwj will Resurrect the ones in the graves’, than the event (of death) 
occurs, he would have completed his Salat.  

ُ بِشَيْ  قَايةَُ لَِْنا رَسُ   ءٍ أفَْضَلَ مِنَ الْمَشْيِ إِلََ بَ يْتِهِ مَا عُبِدَ اللّا اَ سُِِ يَ السِ  بِلِ وَ أعَْنَاقِهَا صَادِرَةً وَ وَاردَِةً إِنَّا ولَ اللّاِ ص أمََرَ بِزَبيِبٍ أُتَِ اطْلُبُوا الخَْيْرَ فِ أَخْفَافِ الِْْ
 إِذَا تَ عَراى الراجُلُ نَظَرَ إلِيَْهِ الشايْطاَنُ فَطَمِعَ فِيهِ فاَسْتَتَوُا    دَ أَنْ يَكْسِرَ مَراَرَتَهُ فَلََ تَشْرَبوُهُ إِذَا عَتُقَ مِنَ الطاائِفِ أَنْ يُ نْبَذَ وَ يطُْرحََ فِ حَوْضِ زَمْزَمَ لَِْنا مَاءَهَا مُرٌّ فأََراَ 

Allah-azwj has not been Worshipped with anything superior than the walking to His-azwj House 
(Kabah) seeking the good among the hooves of the camels and their necks, coming and going; 
but rather the usher has been named as such because Rasool-Allah-azwj ordered with the 
raising which came to him-asws from Al-Taif that these be soaked in the fountain of Zamzam 
because its water it bitter and he-saww wanted to break its bitterness, therefore do not drink 
it when it is mature; when the man is naked, the Satan-la looks at him and covets regarding 
him, therefore cover yourselves. 

فِ الْفَريِضَةِ  مَنْ أَكَلَ شَيْئاً مِنَ الْمُؤْذِيََّتِ بِريَِِهَا فَلََ يَ قْرَبَنا الْمَسْجِدَ لِيَرفَْعِ الراجُلُ السااجِدُ مُؤَخارَهُ    ليَْسَ للِراجُلِ أَنْ يَكْشِفَ ثيَِابهَُ عَنْ فَخِذِهِ وَ يََْلِسَ بَيَْْ قَ وْمٍ 
 إِذَا سَجَدَ إِذَا أرَاَدَ أَحَدكُُمُ الْغُسْلَ فَ لْيَبْدَأْ بِذِراَعَيْهِ فَ لْيَغْسِلْهُمَا  

It isn’t for the man that he uncovers his clothes from his thighs and sits between people; and 
one who eats anything from the hurtful ones of their smell, he should not go near the Masjid; 
let the man in Sajdah in an Obligatory (Salat) delay in raising (his head) when he does Sajdah. 
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When one of you wants the washing, then let him begin with his forearms and wash these 
two. 

عْ نَ فْسَكَ الْقِراَءَةَ وَ التاكْبِيَر وَ التاسْبِيحَ إِذَا انْ فَتَلْتَ مِنَ الصالََةِ فاَنْ فَتِلْ عَنْ يََيِنِكَ   إِذَا صَلايْتَ  نْ يَا فإَِنا خَيْرَ مَا تَ زَوادْتَ مِنْهَا التاقْوَى فقُِدَتْ   فأََسِِْ تَ زَوادْ مِنَ الدُّ
 وَاحِدَةٌ فِ الْبَحْرِ وَ أُخْرَى فِ الْبَِِ  فَلََ تََْكُلُوا إِلاا مَا عَرَفْ تُمْ   مِنْ بَنِّ إِسْراَئيِلَ أمُاتَانِ 

When you pray Salat (alone), then make yourself hear the recitation, and the Takbeer, and 
the Tasbeeh (Glorifications); when you turn from the Salat, then turn on your right; take 
provision from the world for the best of what you can provide (for yourself) from it is the 
piety; two communities from the Children of Israel were lost (morphed), one in the sea and 
the other in the land, therefore do not eat except what you recognise. 

مٍ مِنَ النااسِ وَ شَكَا إِلََ اللّاِ كَانَ حَق اً عَلَى اللّاِ أَنْ يُ عَافِ  يَهُ مِنْهُ أبَْ عَدُ مَا كَانَ الْعَبْدُ مِنَ اللّاِ إِذَا كَانَ هَُُّهُ بَطْنَهُ وَ فَ رْجَهُ لَا يَُْرجُُ  مَنْ كَتَمَ وَجَعاً أَصَابهَُ ثَلََثةََ أيَّا
 افُ فِيهِ عَلَى دِينِهِ وَ صَلََتهِِ الراجُلُ فِ سَفَرٍ يََُ 

One who conceals the pain he has been hit by, for three days from the people and complains 
to Allah-azwj would have a right upon Allah-azwj that He-azwj Cures him from it; the remotest of 
what the servant would be from Allah-azwj is when he is (only) concerned of his belly and his 
private parts; the man should not go out in a journey wherein he would fear upon his Religion 
and his Salat. 

َ الَْْ  أرَْبَ عَةٌ النابُِّ ص وَ الْْنَاةُ  أعُْطِيَ السامْعَ  ناةَ وَ يَسْتَجِيُر بَِللّاِ مِنَ الناارِ وَ  وَ الناارُ وَ حُورُ الْعِيُْ فإَِذَا فَ رغََ الْعَبْدُ مِنْ صَلََتهِِ فَ لْيُصَلِ  عَلَى النابِِ  ص وَ يَسْأَلُ اللّا
 يَسْألَهُُ أَنْ يُ زَوِ جَهُ مِنَ الْْوُرِ الْعِيِْ  

Four (matters) are Given the Hearing – the Prophet-saww, and the Paradise, and the Fire, and 
the Maiden Houries. So, when the servant is free from his Salat, then let him send Salawat 
upon the Prophet-saww, and ask Allah-azwj for the Paradise, and seek Protection with Allah-azwj 
from the Fire, and ask Him-azwj to get him to be married to the Maiden Hourie.  

بْدَكَ مَا سَأَلَ وَ مَنِ اسْتَجَارَ مِنَ الناارِ قاَلَتِ الناارُ يََّ رَبِ  أَجِرْ عَبْدَكَ فإَِناهُ مَنْ صَلاى عَلَى النابِِ  ص رفُِعَتْ دَعْوَتهُُ وَ مَنْ سَأَلَ الْْنَاةَ قاَلَتِ الْْنَاةُ يََّ رَبِ  أعَْطِ عَ 
 ورَ الْعِيَْ قُ لْنَ الْْوُرُ يََّ رَبِ  أعَْطِ عَبْدَكَ مَا سَأَلَ  مِاا اسْتَجَارَ وَ مَنْ سَأَلَ الُْْ 

It is so that the one who sends Salawat upon the Prophet-saww, his supplication is raised, and 
the one who asks for the Paradise, the Paradise said, ‘O Lord-azwj! Give Your-azwj servant what 
he asks for’, and the one who seeks Protection from the Fire, the Fire says, ‘O Lord-azwj! Protect 
Your-azwj servant from what he is seeking Your-azwj Protection, and one who asks for the 
Maiden Houries, the Houries say, ‘O Lord-azwj! Give Your-azwj servant what he asks for’. 

هِ ا لَْْيَْنَِ وَ لْيَقُلْ بِسْمِ اللّاِ وَضَعْتُ جَنْبِ للّاِِ عَلَى مِلاةِ إِبْ راَهِيمَ وَ دِينِ مَُُمادٍ  الْغِنَاءُ نَ وْحُ إِبلِْيسَ عَلَى الْْنَاةِ إِذَا أرَاَدَ أَحَدكُُمُ الناوْمَ فَ لْيَضَعْ يَدَهُ الْيُمْنََ تََْتَ خَدِ 
يَكُنْ فَمَنْ قاَلَ ذَلِكَ عِنْدَ مَنَامِهِ حُفِظَ  ص وَ وَلَايةَِ مَنِ افْ  يَشَأْ لََْ  ُ كَانَ وَ مَا لََْ  ُ طاَعَتَهُ مَا شَاءَ اللّا مِنَ اللِ صِ  وَ الْمُغِيِر وَ الَْدَْمِ وَ اسْتَغْفَرَتْ لَهُ تَََضَ اللّا

 الْمَلََئِكَةُ 

The singing is a lamentation of Iblees-la upon the Paradise; when one of you wants to sleep, 
then let him place his right hand under his right cheek, and let him say, ‘In the Name of Allah-
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azwj! I place my side for Allah-azwj upon the Religion of Ibrahim-as and Religion of Muhammad-

saww and Wilayah of the one the obedience to whom Allah-azwj has Obligated. Whatever Allah-

azwj Desires happens, and what He-azwj does not Desire, does not happen’. The one who says 
that at his sleep would be protected from the thief, and the invader, and the demolition, and 
the Angels would seek Forgiveness for him. 

ُ أَحَدٌ   مَنْ قَ رأََ  ُ عَزا وَ جَلا بِهِ خََْسِيَْ ألَْفَ مَلَكٍ يََْرُسُونهَُ ليَْلَتَهُ إِذَا أرَاَدَ    قُلْ هُوَ اللّا أَحَدكُُمُ الناوْمَ فَلََ يَضَعَنا جَنْبَهُ عَلَى الَْْرْضِ حِيَْ يََْخُذُ مَضْجَعَهُ وكَالَ اللّا
طاَنِ اللّاِ وَ رَحَْْةِ اللّاِ وَ وَ خَوَاتيِمَ عَمَلِي وَ مَا رَزَقَنِّ رَبِِ  وَ خَوالَنِّ بِعِزاةِ اللّاِ وَ عَظَمَةِ اللّاِ وَ جَبَِوُتِ اللّاِ وَ سُلْ  حَتَّا يَ قُولَ أعُِيذُ نَ فْسِي وَ دِينِّ وَ أهَْلِي وَ مَالِ 

   رأَْفَةِ اللّاِ وَ غُفْراَنِ اللّاِ وَ قُ واةِ اللّاِ وَ قُدْرَةِ اللّاِ وَ جَلََلِ اللّاِ 

One who recites Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) when he takes to his bed, 
Allah-azwj Mighty and Majestic would Allocate fifty thousand Angels with him fortifying him for 
his night; when one of you wants to sleep, he should not place his side upon the ground until 
he says, ‘I seek Refuge for myself, and my Religion, and my family, and my wealth, and the 
completion of my work, and what my Lord-azwj has Graced me and Granted me, with the 
Strength of Allah-azwj, and Magnificence of Allah-azwj, and Grandeur of Allah-azwj, and Authority 
of Allah-azwj, and Mercy of Allah-azwj, and Clemency of Allah-azwj, and Forgiveness of Allah-azwj, 
and Strength of Allah-azwj, and Power of Allah-azwj, and Majesty of Allah-azwj,  

نْسِ وَ مِنْ شَرِ  مَا يَدِبُّ فِ  وَ بِصُنْعِ اللّاِ وَ أرَكَْانِ اللّاِ وَ بَِِمْعِ اللّاِ وَ بِرَسُولِ اللّاِ ص وَ بِقُدْرَةِ اللّاِ عَلَى مَا يَشَاءُ مِ  نْ شَرِ  السااماةِ وَ الَْاَماةِ وَ مِنْ شَرِ  الِْْنِ  وَ الِْْ
ءٍ  كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى  صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ   آخِذٌ بنِاصِيَتِها إِنا رَبِِ  عَلى  وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  دَاباةٍ رَبِِ    وَ ما يَ عْرجُُ فِيها  وَ ما يَُْرجُُ مِنْها وَ ما يَ نْزلُِ مِنَ الساماءِ   الَْْرْضِ 

 وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ واةَ إِلاا بَِللّاِ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ   قَدِيرٌ 

And by the Making of Allah-azwj, and by the Pillars of Allah-azwj, and by the Gathering of Allah-

azwj and by Rasool-Allah-saww, and by the Power of Allah-azwj upon whatever He-azwj so Desires, 
from the poisons and the vermin, and from evil of the Jin and the humans, and from evil of 
what walks in the earth and what comes out from it, and what descends from the sky and 
what ascends into it, and from the evil of every insect, my Lord-azwj will Seize it by its forelock. 
My Lord-azwj is upon the Straight Path, and He-azwj is Able upon all things, and there is neither 
Mighty nor Strength except with Allah-azwj the Exalted the Magnificent’. 

 فإَِنا رَسُولَ اللّاِ ص كَانَ يُ عَوِ ذُ بِِاَ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ ع وَ بِذَلِكَ أمََرَنََ رَسُولُ اللّاِ ص 

Rasool-Allah-saww used to seek Refuge by it for Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and with that 
Rasool-Allah-saww instructed us-asws. 

ات ابَعَنَا وَ لَا يَ هْتَدِي مَنْ أنَْكَرَنََ وَ لَا يَ نْجُو مَنْ أعََانَ عَلَيْنَا عَدُوانََ وَ لَا وَ نََْنُ الْخزُاانُ لِدِينِ اللّاِ وَ نََْنُ مَصَابيِحُ الْعِلْمِ إِذَا مَضَى مِناا عَلَمٌ بدََا عَلَمٌ لَا يَضِلُّ مَنِ 
 مَنْ أَسْلَمَنَا فَلََ تَ تَخَلافُوا عَناا لِطَمَعِ دُنْ يَا وَ حُطاَمٍ زاَئِلٍ عَنْكُمْ وَ أنَْ تُمْ تَ زُولُونَ عَنْهُ  يُ عَانُ 

And we-asws are the treasurers of the Religion of Allah-azwj, and we-asws are the lanterns of the 
knowledge. Whenever a knowledge expires from us-asws a knowledge begins. The one who 
follows us-asws will not stray, nor will he be guided the one who denies us-asws, nor will he attain 
salvation the one who assists our-asws enemies against us-asws, and the one who is at peace 
with us-asws will not tire. Therefore, do not stay behind from us-asws out of greed of the world 
and the debris (of the world) will decline from you and you will be declining from it.  
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نْ يَا عَلَى الْْخِرَةِ وَ اخْتَارَهَا عَلَيْنَا عَظمَُتْ حَسْرَتهُُ غَداً وَ ذَلِكَ قَ وْلُ اللّاِ عَ  ما فَ راطْتُ فِ جَنْبِ اللّاِ  عَلى أَنْ تَ قُولَ نَ فْسٌ يَّ حَسْرَتى زا وَ جَلَ فإَِنا مَنْ آثَ رَ الدُّ
  وَ إِنْ كُنْتُ لَمِنَ السااخِريِنَ 

The one who prefers the world over the Hereafter and chooses it over us-asws, his regret would 
be huge tomorrow, and that is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: Lest a soul should 
be saying, ‘O regret, upon what I wasted regarding the Side of Allah, and I was from the 
mocking ones!’ [39:56]. 

ى بِهِ الْكَاتبَِانِ لَكُمْ أوَالُ نَظْرَةٍ إِلََ الْمَرْأةَِ فَلََ تُ تْبِعُوهَا بنَِظْرَةٍ أُخْرَى وَ اغْسِلُوا صِبْيَانَكُمْ مِنَ الْغَمَرِ فإَِنا الشايَاطِيَْ تَشَمُّ الْغَمَرَ فَ يَفْزعَُ الصابُِّ فِ رقُاَدِهِ وَ يَ تَأَذا 
َ عَزا وَ جَلا حِيَْ يَ لْقَاهُ كَعَابِدِ وَثَنٍ احْذَرُوا الْفِتْنَةَ مُدْ   مِنُ الْخمَْرِ يَ لْقَى اللّا

Wash your children from the food crumbs, for the Satan-la smells the food crumbs and would 
panic the child in its sleep, and the two recording Angels are harmed by it; For you all is the 
first look at the woman, but do not follow it by another look; and be cautioned of the strife 
of the one habitual of wine, he will meet Allah-azwj when he does meet Him-azwj like an idol 
worshipper’.   

مُسْكِرَ لََْ تُ قْبَلْ صَلََتهُُ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً وَ ليَْلَةً مَنْ قاَلَ لِمُسْلِمٍ قَ وْلًا  فَ قَالَ حُجْرُ بْنُ عَدِيٍ  يََّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ مَا الْمُدْمِنُ قاَلَ الاذِي إِذَا وَجَدَهَا شَربَِِاَ مَنْ شَرِبَ الْ 
ُ عَزا وَ جَلا فِ طِينَةِ خَبَالٍ حَتَّا يََْتَِ مِاا قاَلَ بِخَْرجٍَ  يرُيِدُ بِهِ انتِْقَاصَ مُرُواتهِِ   حَبَسَهُ اللّا

Hujr Bin Aday said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! What is the habitual one?’ He-asws said: ‘The 
one who, when he finds it, drinks it. The one who drinks the intoxicant, his Salat will not be 
Accepted for forty days and nights. One who says words intending the destruction of the 
personality of a Muslim, Allah-azwj Mighty and Majestic will Withhold him in the clay of dirty 
blood until he comes with a way out from what he said. 

مَاغِ وَ كَانَ لَا يَ نَامُ الراجُلُ مَعَ الراجُلِ وَ لَا الْمَرْأةَُ مَعَ الْمَرْأةَِ فِ ثَ وْبٍ وَاحِدٍ فَمَنْ فَ عَلَ ذَلِكَ وَجَبَ عَلَيْ  ءَ فإَِناهُ يزَيِدُ فِ الدِ  هِ الَْْدَبُ وَ هُوَ التاعْزيِرُ كُلُوا الدُّبَا
لُونَ ذَلِكَ الْكُماثْرَى يََْلُو الْقَلْبَ وَ يُسَكِ نُ أوَْجَاعَ ءُ كُلُوا الْْتُْ رجُا قَ بْلَ الطاعَامِ وَ بَ عْدَهُ فإَِنا آلَ مَُُمادٍ صَلَوَاتُ اللّاِ عَلَيْهِمْ أَجْْعَِيَْ يَ فْعَ رَسُولُ اللّاِ ص يُ عْجِبُهُ الدُّبَا 

 الْْوَْفِ 

The man should not sleep with the man, nor the woman with the woman, in one cloth (sheet). 
The one who does that, the disciplining would be Obligated upon him, and it is discretionary 
punishment. Eat the pumpkin for it increases in the brain, and Rasool-Allah-saww was 
fascinated by the pumpkin; eat the citron before the meal and after it, for the Progeny-asws of 
Muhammad-saww in their entirety are doing that; the pear is a polish for the heart and settles 
the interior pains.  

تَ غْشَاهُ شَرُّ الْْمُُورِ مُُْدَثََتُُاَ وَ خَيْرُ الْْمُُورِ مَا كَانَ للّاِِ عَزا وَ جَلا رضًِا مَنْ   إِذَا قاَمَ الراجُلُ إِلََ الصالََةِ أقَْ بَلَ إِبلِْيسُ يَ نْظرُُ إلِيَْهِ حَسَداً لِمَا يَ رَى مِنْ رَحَْْةِ اللّاِ الاتِِ 
ذُوا الْمَاءَ طِيباً مَنْ رَضِيَ مِنَ اللّاِ عَزا وَ جَلا بِاَ قَسَ عَبَدَ الدُّنْ يَا وَ آث َ   مَ لَهُ اسْتََاَحَ بَدَنهُُ  رَهَا عَلَى الْْخِرَةِ اسْتَوْخَمَ الْعَاقِبَةَ اتَاِ

When the man stands to the Salat, Iblees-la comes and looks at him enviously at what he-la 
sees from the Mercy of Allah-azwj which overcomes the newly occurring evil matters; and the 
best matters are what were for Allah-azwj Mighty and Majestic; the pleasure of a servant from 
the world and his preferring it over the Hereafter, renews the Punishment; take to the good 
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water; one who is pleased from Allah-azwj Mighty with what He-azwj has Apportioned for him, 
will rest his body. 

كُمْ وَ   جَلََلِ اللّاِ مَا سَراهُ أَنْ يَ رْفَعَ رأَْسَهُ مِنْ سُجُودِهِ   اهُ مِنْ خَسِرَ مَنْ ذَهَبَتْ حَيَاتهُُ وَ عُمُرهُُ فِيمَا يُ بَاعِدُهُ مِنَ اللّاِ عَزا وَ جَلا لَوْ يَ عْلَمُ الْمُصَلِ ي مَا يَ غْشَ  إِيَّا
 انَ عَلَيْكُمْ فَ لَنْ تَ قْدِرُوا أَنْ تَدْفَ عُوهُ بِِْيلَةٍ  تَسْوِيفَ الْعَمَلِ بََدِرُوا بِهِ إِذَا أمَْكَنَكُمْ مَا كَانَ لَكُمْ مِنْ رزِْقٍ فَسَيَأْتيِكُمْ عَلَى ضَعْفِكُمْ وَ مَا كَ 

He has lost, the one who spent his lifetime in what distanced him from Allah-azwj Mighty and 
Majestic; if the praying one knew what Overcomes him from the Majesty of Allah-azwj, it would 
not make him happy to raise his head from his Sajdah; beware of putting off the deeds, initiate 
with it whenever you are able to; and whatever was for you from the sustenance, it will be 
coming to you upon your weakness, and whatever was against you, you will never be able on 
repelling it by a trick. 

أَشَدُّ الْعَمَى مَنْ عَمِيَ عَنْ فَضْلِنَا وَ نََصَبَنَا الْعَدَاوَةَ بِلََ ذَنْبٍ سَبَقَ  مُرُوا بَِلْمَعْرُوفِ وَ انَّْوَْا عَنِ الْمُنْكَرِ وَ اصْبِوُا عَلَى مَا أَصَابَكُمْ سِراَجُ الْمُؤْمِنِ مَعْرفَِةُ حَقِ نَا
 وَ نَصَبَ الْبَِاَءَةَ مِناا وَ الْعَدَاوَةَ لنََا   هُ إِلََ الَْْقِ  وَ دَعَاهُ مَنْ سِوَانََ إِلََ الْفِتْنَةِ وَ الدُّنْ يَا فأََتََهُمْ إلِيَْهِ مِناا إِلاا أنَا دَعَوْنََ 

Instruct with the good deeds and forbid from the evil, and be patient upon whatever afflicts 
you; a lamp of the Momin is recognition of our-asws rights; the most severely blind is the one 
who is blind from our-asws merits and establisher of the enmity towards us-asws without a sin 
having preceded from us-asws to him, except that we-asws invited him to the Truth, and the ones 
besides us-asws called him to the Fitna (strife) and the world, so he went to them and 
established hostility and the disavowment from us-asws and the enmity towards us-asws.  

يَ عْسُوبُ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمَالُ وَ مَنْ سَبَقَ إلِيَْهَا فاَزَ وَ مَنْ تََلَافَ عَنْهَا هَلَكَ وَ مَنْ فاَرَقَ هَا هَوَى وَ مَنْ تََسَاكَ بِِاَ نََْا أنَََ    لنََا راَيةَُ الَْْقِ  مَنِ اسْتَظَلا بِِاَ كَناتْهُ 
 افِقٌ يَ عْسُوبُ الظالَمَةِ وَ اللّاِ لَا يَُِبُّنِّ إِلاا مُؤْمِنٌ وَ لَا يُ بْغِضُنِّ إِلاا مُنَ 

For us-asws is the flag of Truth, one who shades with it would cover him, and one who precedes 
to us is successful, and one who stays behind from it is destroyed, and one who separates 
from it collapses, and one who adheres with it would attain salvation; we-asws are the leaders 
of Momineen and the wealth is the leader of the darkness; by Allah-azwj, no one will love us-

asws except a Momin, nor will anyone hate us-asws except a hypocrite. 

تُوهُ إِذَا لَقِيتُمْ إِخْوَانَكُمْ فَ تَصَافَحُوا وَ أَظْهِرُوا لََمُُ الْبَشَاشَةَ وَ الْبِشْرَ تَ تَفَراقُوا وَ مَا عَلَيْكُمْ مِ  ُ وَ   نَ الَْْوْزاَرِ قَدْ ذَهَبَتْ إِذَا عَطَسَ أَحَدكُُمْ فَسَمِ  قُولُوا يَ رْحَُْكُمُ اللّا
ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ     وَ إِذا حُيِ يتُمْ بتَِحِياةٍ فَحَيُّوا بَِِحْسَنَ مِنْها أوَْ رُدُّوها يَ قُولُ اللّا

When you meet your brethren then shake their hands and manifest the joviality to them and 
the smiles, you will separate and there will not be any burdens (of sins) upon you, they would 
be gone; when one of you sneezes, then Name Him-azwj by saying, ‘May Allah-azwj have Mercy 
on you’, and Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying: And when you are greeted with a 
greeting, greet with a better (greeting) than it or return it (with the same [4:86]. 

ُ عَزا وَ جَلا بِهِ عِبَادَهُ يَ قُولُ  يمٌ وَ ما يُ لَقااها إِلاا   صَافِحْ عَدُواكَ وَ إِنْ كَرهَِ فإَِناهُ مِاا أمََرَ اللّا   ادْفَعْ بَِلاتِِ هِيَ أَحْسَنُ فإَِذَا الاذِي بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُ عَداوَةٌ كَأنَاهُ وَلٌِّ حَِْ
   الاذِينَ صَبَِوُا وَ ما يُ لَقااها إِلاا ذُو حَظٍ  عَظِيمٍ 
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Shake hands with your enemies and even if he dislikes it, for it is from what Allah-azwj Mighty 
and Majestic has Commanded His-azwj servants with. He-azwj is Saying: And the good and the 
evil are not equal. Repel (evil) by that which is best, So if there is enmity between you and 
him, he would be like your intimate friend [41:34] And none would receive it except those 
who are patient, and none would receive it except one with a mighty share [41:35]. 

َ فِيهِ وَ حَسْبُكَ أَنْ تَ رَى عَدُواكَ يَ عْمَلُ بِعََاصِي اللّاِ عَزا وَ جَلا مَا تُكَافِ عَدُواكَ بِشَيْ  نْ يَا دُوَلٌ فاَطْلُبْ حَظاكَ مِنْهَا بَِِجَْْلِ ءٍ أَشَدا عَلَيْهِ مِنْ أَنْ تُطِيعَ اللّا  الدُّ
 الطالَبِ حَتَّا تََتْيَِكَ دَوْلتَُكَ  

You cannot be fair to your enemies with anything better than if you were to obey Allah-azwj 
regarding it, and it should suffice you to see your enemy acting in disobedience to Allah-azwj 
Mighty and Majestic; the world is country, so seek your share from it with the most beautiful 
of the seeking until your country comes to you.  

مِنْ ذُنوُبِهِ راَجِي رَحَْْةِ اللّاِ عَزا وَ جَلا لَا يَ عْرَى الْمُؤْمِنُ مِنْ خَوْفِهِ وَ رَجَائهِِ يَُاَفُ   الْمُؤْمِنُ يَ قْظاَنُ مُتََقَِ بٌ خَائِفٌ يَ نْتَظِرُ إِحْدَى الُْْسْنَيَيِْْ وَ يَُاَفُ الْبَلََءَ حَذَراً 
ُ عَزا وَ جَلا   ُ وَ لَا يََْمَنُ مِاا خَوافَهُ اللّا  مِاا قَدامَ وَ لَا يَسْهُو عَنْ طلََبِ مَا وَعَدَهُ اللّا

The Momin is vigilant, anticipating, fearful, awaiting one of the two good things, and he fears 
the affliction being cautious from his sins, desirous to the Mercy of Allah-azwj Mighty and 
Majestic; the Momin will not be deprived from his fear and his hopes, fearing from what he 
has sent ahead and does not forget from seeking what Allah-azwj has Promised him, nor does 
he feel secure from what Allah-azwj Mighty and Majestic has Scared him of. 

ُ عَزا وَ جَلا فِيهَا ليَِنْظرَُ كَيْفَ تَ عْمَلُونَ فَ راَقِبُوهُ   فِيمَا يَ رَى مِنْكُمْ عَلَيْكُمْ بَِلْمَحَجاةِ الْعُظْمَى فاَسْلُكُوهَا لَا يَسْتَبْدِلْ بِكُمْ  أنَْ تُمْ عُماارُ الَْْرْضِ الاذِينَ اسْتَخْلَفَكُمُ اللّا
فإَِناكُمْ لَنْ تَ نَالُوهَا إِلاا   وَ جَناةٍ عَرْضُهَا الساماواتُ وَ الَْْرْضُ أعُِداتْ للِْمُتاقِيَْ   مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبِ كُمْ   سابِقُوا إِلَ   حَسُنَ عَمَلُهُ وَ نَظرَُهُ لِدِينِهِ غَيْركَُمْ مَنْ كَمَلَ عَقْلُهُ  

 بَِلتاقْوَى 

You (Shias) are the faithful of the earth, those Allah-azwj Mighty and Majestic has Made you 
caliphs therein in order to Look how you would be acting, so watch out regarding what He-azwj 
Sees from you all; upon you all is to be with the great goal, so aim for it; Do not (let) others 
replace you from the perfection of his intellect, goodness of his deed, and his view of his 
religion; precede to a Forgiveness from your Lord-azwj and a Garden the width of which is the 
skies and the earth prepared for the pious, for you will never attain it except by piety. 

ثُِْ أعَْشَى مَا بََلُ مَنْ خَالَفَكُمْ أَشَدُّ بَصِيرةًَ   لَهُ شَيْطانًَ فَ هُوَ لَهُ قَريِنٌ   عَنْ ذكِْرِ اللّاِ عَزا وَ جَلا مَنْ تَ رَكَ الَْْخْذَ عَنْ أمَْرِ اللّاِ بِطاَعَتِهِ قَ ياضَ اللّاُ   مَنْ صُدِئَ بَِلِْْ
نْ يَا فَ رَضِيتُ  وَ فَ راطْتُمْ فِيمَا فِيهِ عِزُّكُمْ وَ سَعَادَتُكُمْ وَ  مْ بَِلضايْمِ وَ شَحَحْتُمْ عَلَى الْْطُاَمِ فِ ضَلََلتَِهِمْ وَ أبَْذَلُ لِمَا فِ أيَْدِيهِمْ مِنْكُمْ مَا ذَاكَ إِلاا أنَاكُمْ ركََنْتُمْ إِلََ الدُّ

 قُ واتُكُمْ عَلَى مَنْ بَ غَى عَلَيْكُمْ  

One who turns with the sin would be blurred from the Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic; 
one who neglects the taking from the Commands of Allah-azwj by obeying Him-azwj, Allah-azwj 
would Allocate a Satan-la to him and he-la would be a pair for him; and what is the matter the 
ones who oppose you are fiercer in their straying and more spending of what is in their hands 
than you all? That is not except you are inclined to the world and you are pleased with the 
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injustices, and your greed upon the rubble, and your failure in what is your honour and your 
fortunes, and your strength upon the ones who rebel against you.   

ونَ وَ لَا تَ نْتَبِهُونَ مِنْ رَقْدَتِكُمْ وَ لَا يَ نْقَضِي فُ تُوركُُمْ أَ مَا تَ رَوْنَ إِلََ لَا مِنْ رَبِ كُمْ تَسْتَحْيُونَ فِيمَا أمََركَُمْ بِهِ وَ لَا لِْنَْ فُسِكُمْ تَ نْظرُُونَ وَ أنَْ تُمْ فِ كُلِ  يَ وْمٍ تُضَامُ 
ُ عَزا وَ جَلَ بِلََدكُِمْ وَ ]إِلََ  وَ لا تَ ركَْنُوا إِلََ الاذِينَ ظلََمُوا فَ تَمَساكُمُ الناارُ وَ ما لَكُمْ مِنْ دُونِ اللّاِ مِنْ    [ دِينِكُمْ كُلا يَ وْمٍ يَ بْلَى وَ أنَْ تُمْ فِ غَفْلَةِ الدُّنْ يَا يَ قُولُ اللّا

   أوَْليِاءَ ثُُا لا تُ نْصَرُونَ 

Neither are you embarrassed from your Lord-azwj regarding what He-azwj has Commanded you 
with, nor are you looking at yourselves, and you are blending, and are not paying attention to 
ones who are putting you to sleep, nor is your chill going to pass. Are you not looking at your 
cities and your Religion wearing off every day while you are in heedlessness of the world? 
Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying:  And you should not incline towards those who are 
unjust, so the Fire would touch you, and there would not a Guardian for you all from besides 
Allah, then you will not be helped [11:113]. 

وَ الْْنُْ ثَى فإَِنا أَسْقَاطَكُمْ إِذَا لَقُوكُمْ فِ الْقِيَامَةِ وَ لََْ تُسَمُّوهُمْ يَ قُولُ السِ قْطُ   سَُِّوا أوَْلَادكَُمْ فإَِنْ لََْ تَدْرُوا أَ ذكََرٌ هُمْ أمَْ أنُْ ثَى فَسَمُّوهُمْ بَِلَْْسِْاَءِ الاتِِ تَكُونُ للِذاكَرِ 
ناً قَ بْلَ أَنْ يوُلَدَ لِْبَيِهِ أَ لَا سَِا   يْتَنِّ وَ قَدْ سَِاى رَسُولُ اللّاِ ص مَُُسِ 

Name your children, so if you do not know whether they would be males or females, then 
name them with the names which happen to be for the male and the female. If it is miscarried, 
when it meets you during the Day of Qiyamah and you did not name it, the miscarried one 
will say to its father, ‘Why did you not name me and Rasool-Allah-saww had named Mohsin-asws 
before his-asws coming to (the world)?’ 

كُمْ وَ شُرْبَ الْمَاءِ مِنْ قِيَامٍ عَلَى أرَْجُلِكُمْ فإَِناهُ يوُرِثُ الدااءَ الاذِي لَا دَوَاءَ لَهُ أوَْ يُ عَافَِ  َ عَزا وَ جَلا وَ قُولُواإِيَّا ُ عَزا وَ جَلا إِذَا ركَِبْتُمُ الداوَابا فاَذكُْرُوا اللّا   اللّا
إِذَا خَرجََ أَحَدكُُمْ فِ سَفَرٍ فَ لْيَقُلِ اللاهُما أنَْتَ الصااحِبُ فِ السافَرِ وَ الْْاَمِلُ عَلَى   رَب نِا لَمُنْقَلِبُونَ   سُبْحانَ الاذِي سَخارَ لنَا هذا وَ ما كُناا لهَُ مُقْرنِِيَْ وَ إِنَا إِلَ 

 وَ الْمَالِ وَ الْوَلَدِ  الظاهْرِ وَ الْخلَِيفَةُ فِ الَْْهْلِ 

Beware of drinking the water while standing upon your legs for it inherits the illness which 
there is no cure for it, or (unless) Allah-azwj Mighty and Majestic Makes him well; when you 
ride the animal, then mention Allah-azwj Mighty and Majestic and say: ‘Glory be to the One 
Who Subjugated this one for us, and we were not capable for it [43:13] And we would be 
returning to our Lord’ [43:14]; when one of you goes out in a journey, then let him say: ‘O 
Allah-azwj! You-azwj are the Companion during the journey, and the Carrier upon the back, and 
Caliph regarding the family, and the wealth, and the children. 

  إِذَا اشْتََيَْ تُمْ مَا تََْتَاجُونَ إلِيَْهِ مِنَ السُّوقِ فَ قُولُوا حِيَْ تَدْخُلُونَ الَْْسْوَاقَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ   مُنْزَلًا مُباركَاً وَ أنَْتَ خَيْرُ الْمُنْزلِِيَْ   وَ إِذَا نَ زلَْتُمْ مَنْزلًِا فَ قُولُوا اللاهُما أنَْزلِْنَا
ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنا مَُُماداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ اللاهُما إِن ِ أعَُوذُ بِكَ مِ     فْقَةٍ خَاسِرَةٍ وَ يََِيٍْ فاَجِرَةٍ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ بَ وَارِ الَْْيم ِِ نْ صَ إِلاا اللّا

And when you descend at an encampment, then say: ‘Lord! Disembark me in a Blessed 
landing, and you are the best of the Landers’ [23:29]; when you (want to) buy from the 
market what you are needy to, then say when you are entering the markets, ‘I testify that 
there is no god except Allah-azwj Alone, there being no associates for Him-azwj, and I testify that 
Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. O Allah-azwj! I seek Refuge with You-



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 10 www.hubeali.com 

Page 142 of 146 

azwj from the losing deal, and an immoral oath, and I seek Refuge with You-azwj from the painful 
ruination. 

كْرمَِ زاَئرَِهُ وَ أَنْ يُ عْطِيَهُ مَا سَأَلَ الْْاَجُّ وَ الْمُعْتَمِرُ وَفْدُ اللّاِ وَ حَقٌّ عَلَى الْمُنْتَظِرُ وَقْتَ الصالََةِ بَ عْدَ الصالََةِ مِنْ زُواارِ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ حَقٌّ عَلَى اللّاِ تَ عَالََ أنَْ يُ 
 رمَِ وَفْدَهُ وَ يََْبُوَهُ بَِلْمَغْفِرَةِ اللّاِ تَ عَالََ أَنْ يُكْ 

The one who awaits the time of the Salat after the Salat is from the visitors of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and has a right upon Allah-azwj the Exalted that He-azwj Honours His-azwj visitors 
and that He-azwj Gives him what he asks for; The Pilgrim of Hajj and the Umrah is a delegate of 
Allah-azwj and has a right upon Allah-azwj the Exalted that He-azwj Honours His-azwj Delegate and 
Gifts him with the Forgiveness. 

ُ تَ عَالََ فِ طِينَةِ الْخبََالِ حَتَّا يََْتَِ مِاا صَ  نَعَ بِخَْرجٍَ الصادَقَةُ جُناةٌ عَظِيمَةٌ مِنَ الناارِ للِْمُؤْمِنِ وَ وِقاَيةٌَ للِْكَافِرِ مِنْ  مَنْ سَقَى صَبِي اً مُسْكِراً وَ هُوَ لَا يَ عْقِلُ حَبَسَهُ اللّا
   وَ ما لَهُ فِ الْْخِرَةِ مِنْ نَصِيبٍ  مَنْ أتَْ لَفَ مَالَهُ يُ عَجالُ لَهُ الْخلََفُ وَ دُفِعَ عَنْهُ الْبَلََيََّ  أَنْ يَ تْلَفَ 

One who quenches wine to a child and he does not understand, Allah-azwj the Exalted will 
Withhold him in the clay of filthy blood until he comes with a way out from what he has done; 
the charity is a mighty shield from the Fire for the Momin, and a protection for the Kafir from 
being destroyed; one who damages his wealth, the replacement is Made to be for him and 
the afflictions are repelled from him and there will be no share for him in the Hereafter. 

وَ اشْغَلُوهَا بِذكِْرِ اللّاِ عَزا وَ جَلا أَخْبَثُ الَْْعْمَالِ مَا وَراثَ الضالََلَ وَ بَِللِ سَانِ كُبا أهَْلُ الناارِ فِ الناارِ وَ بَِللِ سَانِ أعُْطِيَ أهَْلُ النُّورِ النُّورَ فاَحْفَظوُا ألَْسِنَتَكُمْ  
كُمْ وَ عَمَلَ الصُّوَرِ فَ تُسْألَُوا عَنْهَا يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  خَيْرُ مَا اكْتُسِبَ أعَْمَالُ الْبِ ِ    إِيَّا

Because of the tongue, the people of the Fire would be flung into the fire, and because of the 
tongue the people of the Light would be given their Light, therefore preserve your tongues 
and pre-occupy it with the Mention of Allah-azwj Mighty and Majestic; the wickedest of the 
deeds is what inherits the straying, and the best (deeds) are what earns the righteous deeds; 
beware of making the images, for you will be Questioned about these on the Day of Qiyamah. 

ُ عَنْكَ مَا تَكْرَهُ إِذَا قاَلَ لَكَ أَخُوكَ وَ قَدْ خَرَجْتَ مِنَ الَْْ  ُ بََلَكَ إِذَا قاَلَ لَكَ  إِذَا أُخِذَتْ مِنْكَ قَذَاةٌ فَ قُلْ أمََاطَ اللّا يمُكَ فَ قُلْ أنَْ عَمَ اللّا ماامِ طاَبَ حَْاامُكَ وَ حَِْ
ُ بَِلسالََمِ فَ قُلْ  ُ بَِلسالََمِ وَ أَحَلاكَ دَارَ الْمُقَامِ أَخُوكَ حَيااكَ اللّا  أنَْتَ فَحَيااكَ اللّا

When a speck is taken from you, then say, ‘Allah-azwj has Withdrawn from you what you 
disliked’; when your brother says to you and you have just come out from the bath, ‘Good 
bathing to you and your friend’, then say, ‘May Allah-azwj Favour your mind’; when your 
brother said to you, ‘May Allah-azwj Make you live with the peace’, then you say, ‘May Allah-

azwj Make you live with the peace, and Legalise the house of staying (Paradise) for you. 

َ ثُُا سَلُوا الَْْ  وَائِجَ أثَْ نُوا عَلَى اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ امْدَحُوهُ قَ بْلَ طلََبِ الْْوََائِجِ يََّ صَاحِبَ لَا تَ بُلْ عَلَى الْمَحَجاةِ وَ لَا تَ تَغَواطْ عَلَيْهَا السُّؤَالُ بَ عْدَ الْمَدْحِ فاَمْدَحُوا اللّا
ُ لَكَ فِ هِبَتِهِ وَ بَ لا الدُّعَاءِ لَا تَسْأَلْ مَا لَا   غَهُ أَشُداهُ وَ رَزَقَكَ بِراهُ يَكُونُ وَ لَا يََِلُّ إِذَا هَناأْتَُُ الراجُلَ عَنْ مَوْلُودٍ ذكََرٍ فَ قُولُوا بََرَكَ اللّا

Do not urinate upon the public road nor defecate upon it; the begging is after the praising, 
therefore praise Allah-azwj then ask for the needs, extol upon Allah-azwj Mighty and Majestic 
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and praise Him-azwj before seeking the needs. O people of the supplication, do not ask what 
cannot happen nor what is not Permissible; when you want to congratulate a man about the 
birth of a male, then say, ‘May Allah-azwj Bless you regarding His-azwj Gift and Make him reach 
his strength and Grace you His-azwj Goodness’. 

الاذِي قَ بالَهُ رَسُولُ اللّاِ ص وَ الْعَيَْْ الاتِِ نَظرََ بِِاَ إِلََ بَ يْتِ اللّاِ عَزا وَ جَلا وَ قَ بِ لْ    إِذَا قَدِمَ أَخُوكَ مِنْ مَكاةَ فَ قَبِ لْ بَيَْْ عَيْنَيْهِ وَ فاَهُ الاذِي قَ بالَ بِهِ الَْْجَرَ الَْْسْوَدَ 
ُ نُسُكَكَ وَ رَحِمَ سَعْيَكَ   وَ أَخْلَفَ عَلَيْكَ نَ فَقَتَكَ وَ لَا جَعَلَهُ آخِرَ عَهْدِكَ ببَِيْتِهِ الْْرَاَمِ   مَوْضِعَ سُجُودِهِ وَ وَجْهَهُ وَ إِذَا هَناأْتَُوُهُ فَ قُولُوا قبَِلَ اللّا

When your brother returns from Makkah (Hajj/Umrah), then kiss him between his eyes, and 
his mouth with which he kissed the Black Stone which Rasool-Allah-saww kissed, and the eyes 
by which he looked at the House of Allah-azwj Mighty and Majestic, and kiss the places of his 
Sajdah, and his face, and when you congratulate him, then say, ‘May Allah-azwj Accept your 
rituals, and Appreciate your striving, and Replace your expenses unto you, and not Make it to 
be the last of your visit to His-azwj Sacred House. 

َ عَزا وَ جَلا فِيهِمْ قَ تَلَةُ الْْنَْبِيَاءِ وَ فِيهِمْ   َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ اطالَعَ إِلََ الَْْرْضِ فاَخْتَارَنََ وَ اخْتَارَ لنََا  احْذَرُوا السافِلَةَ فإَِنا السافِلَةَ مَنْ لَا يَُاَفُ اللّا أعَْدَاؤُنََ إِنا اللّا
 ليَْنَا  يَ فْرَحُونَ لفَِرَحِنَا وَ يََْزَنوُنَ لِْزُْننَِا وَ يَ بْذُلُونَ أمَْوَالََمُْ وَ أنَْ فُسَهُمْ فِينَا أوُلئَِكَ مِناا وَ إِ  شِيعَةً يَ نْصُرُونَ نَا وَ 

Be cautious of the lowly people, for the riffraff is one who does not fear Allah-azwj Mighty and 
Majestic, among them are killers of the Prophets-as, and among them are our-asws enemies; 
Allah-azwj Blessed and Exalted Looked (considered) at the earth and He-azwj Chose us-asws and 
Chose the Shias to help us-asws and to be joyful at our happiness and grieve at our-asws grief, 
and to spend their wealth and their lives regarding us-asws, they are from us-asws and to us-asws.  

يعَةِ عَبْدٌ يُ قَارِفُ أمَْراً نََّيَْنَا عَنْهُ فَ يَمُوتُ حَتَّا يُ بْتَلَى ببَِلِياةٍ تَُحَاصُ بِِاَ ذُنوُبهُُ  َ عَزا وَ جَلا وَ   مَا مِنَ الشِ  إِماا فِ مَالهِِ وَ إِماا فِ وُلْدِهِ وَ إِماا فِ نَ فْسِهِ حَتَّا يَ لْقَى اللّا
  ءُ مِنْ ذُنوُبِهِ فَ يُشَدادُ بِهِ عَلَيْهِ عِنْدَ مَوْتهِِ مَا لَهُ ذَنْبٌ وَ إِناهُ ليََبْقَى عَلَيْهِ الشايْ 

There is none from the Shias any servant who commits a matter we-asws have forbidden from, 
and he dies, until he is afflicted with an affliction to delete his sins by it, either regarding his 
wealth, or regarding his children, or regarding himself until he meets Allah-azwj Mighty and 
Majestic and there will be no sin for him, and if something from his sins remains upon him, 
then there will be difficulties upon him during his death.  

 َ يقٌ شَهِيدٌ صَدَقَ بِِمَْرنََِ وَ أَحَبا فِينَا وَ أبَْ غَضَ فِينَا يرُيِدُ بِذَلِكَ اللّا ُ عَزا وَ جَلَ  عَزا وَ جَلا مُؤْمِنٌ بَِللّاِ وَ بِرَسُولهِِ الْمَيِ تُ مِنْ شِيعَتِنَا صِدِ  وَ الاذِينَ آمَنُوا  قاَلَ اللّا
يقُونَ وَ الشُّهَداءُ عِنْدَ رَبِِ ِمْ لََمُْ أَجْرُهُمْ وَ نوُرهُُمْ    بَِللّاِ وَ رُسُلِهِ أوُلئِكَ هُمُ الصِ دِ 

The dead from our-asws Shias are truthful, martyrs. He ratifies our-asws matter, and he is most 
loving regarding us-asws and most hating regarding us-asws, intending Allah-azwj Mighty and 
Majestic with that, a believer in Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww. Allah-azwj Mighty and Majestic 
Says: And those who believe in Allah and His Rasool, they are the truthful and the martyrs 
in the Presence of their Lord. For them would be their Recompense and their Light. [57:19]. 

ُ بَِْسَ الَْْدِيدِ اخْتَتِنُوا افْتََقََتْ بَ نُو إِسْراَئيِلَ عَلَى اثْ نَتَيِْْ وَ سَبْعِيَْ فِرْقَةً وَ سَتَفْتََِقُ هَذِهِ الْْمُاةُ عَلَى ثَلََثٍ وَ سَبْ  عِيَْ فِرْقَةً وَاحِدَةٌ فِ الْْنَاةِ مَنْ أذََاعَ سِرانََ أذََاقَهُ اللّا
 لََ مِنْ بَ وْلِ الَْْغْلَفِ  الساابِعِ لَا يََنَْعْكُمْ حَرٌّ وَ لَا بَ رْدٌ فإَِناهُ طَهُورٌ للِْجَسَدِ وَ إِنا الَْْرْضَ لتََضِجُّ إِلََ اللّاِ تَ عَا  أوَْلَادكَُمْ يَ وْمَ 
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The Children of Israel separated into seventy-two sects, and this community will be separating 
into seventy-three sects, one would be in the Paradise; one who broadcasts our-asws secrets, 
Allah-azwj will Make him taste the evil of the iron; circumcise your children on the seventh day, 
neither the heat nor the cold should prevent you for it is a cleansing for the body, and that 
the ground clamours to Allah-azwj the Exalted from the urine of the uncircumcised one. 

هِ الْيُمْنََ فإَِناهُ لَا يدَْريِ السُّكْرُ أرَْبَعُ سُكْراَتٍ سُكْرُ الشاراَبِ وَ سُكْرُ الْمَالِ وَ سُكْرُ الناوْمِ وَ سُكْرُ الْمُلْكِ إِذَا أرَاَدَ أَحَدُ  كُمُ الناوْمَ فَ لْيَضَعْ يَدَهُ الْيُمْنََ تََْتَ خَدِ 
ا تُذِيبُ الْبَدَنَ وَ تُكْثِرُ الْبَلْغَمَ وَ تُ غَلِ ظُ النافَسَ  أُحِبُّ للِْمُؤْمِنِ أَنْ يَطالِيَ فِ كُلِ  خََْسَةَ عَشَرَ يَ وْماً مِنَ النُّورَةِ أقَِلُّوا مِنْ أَكْلِ الْْيِتَانِ فإَِنَّاَ   أَ يَ نْتَبِهُ مِنْ رَقْدَتهِِ أمَْ لَا 

  شِفَاءٌ مِنْ كُلِ  دَاءٍ إِلاا الْمَوْتَ  حَسْوُ اللابََِ 

The intoxications are four – the intoxication of the drink, and intoxication of the wealth, and 
intoxication of the sleep, and intoxication of the kingdom; when one of you wants to sleep 
then let him place his right hand beneath his right check, for he does not know if he will take 
up from his lying down or not; it is beloved for the Momin that he waxes every fifteen days 
from the waxing (removal of unwanted hair); reduce from eating the fishes for it melts the 
body and increases the phlegm and hardens the soul; drinking the milk is a healing from every 
illness except the death. 

مَعِدَةِ حَيَاةٌ للِْقَلْبِ وَ إِنََرَةٌ للِنافْسِ وَ تَُرَِ ضُ وَسْوَاسَ الشايْطاَنِ أرَْبعَِيَْ ليَْلَةً كُلُوا الرُّماانَ بِشَحْمِهِ فإَِناهُ دِبََغٌ للِْمَعِدَةِ وَ فِ كُلِ  حَباةٍ مِنَ الرُّماانِ إِذَا اسْتَقَراتْ فِ الْ 
دَامُ الخَْ  طْرِ الْْنَاةِ اشْرَبوُا مَاءَ السامَاءِ فإَِناهُ يطَُهِ رُ الْبَدَنَ وَ يَدْفَعُ  لُّ يَكْسِرُ الْمِراةَ وَ يَُْيِي الْقَلْبَ وَ كُلُوا الَْنِْدَبََءَ فَمَا مِنْ صَبَاحٍ إِلاا وَ عَلَيْهِ قَطْرَةٌ مِنْ قَ نعِْمَ الِْْ

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ    قُ لُوبِكُمْ وَ يُ ثبَِ تَ بِهِ الْْقَْدامَ  وَ يُ نَز لُِ عَلَيْكُمْ مِنَ الساماءِ ماءً ليُِطَهِ ركَُمْ بِهِ وَ يذُْهِبَ عَنْكُمْ رجِْزَ الشايْطانِ وَ لِيَربِْطَ عَلى الَْْسْقَامَ قاَلَ اللّا

Eat the pomegranate with its lining for it is a tanning for the stomach, and in every seed from 
the pomegranate when it settles in the stomach, there is life for the heart and a radiance for 
the soul and turns away the whisperings of the Satan-la for forty nights; best of the sauces is 
the vinegar, it breaks the bile and revives the heart; eat the endive (chicory), for there is no 
morning except and upon it is a drop from the drops of the Paradise; drink water of the sky 
(rain) for it cleanses the body and repels the illnesses. Allah-azwj Blessed and Exalted Said: and 
He Sent upon you water from the sky to Purify you by it, and Remove uncleanness of the 
satan from you, and to Bind your hearts and Affirm the feet by it [8:11]. 

ءٍ وَ لَا تَ تَدَاوَى بِهِ أفَْضَلَ مِنَ وَاءٌ وَ أَسِْاَنَُّاَ شِفَاءٌ مَا تََْكُلُ الْْاَمِلُ مِنْ شَيْ مَا مِنْ دَاءٍ إِلاا وَ فِ الْْبَاةِ الساوْدَاءِ مِنْهُ شِفَاءٌ إِلاا الساامَ لُْوُمُ الْبَقَرِ دَاءٌ وَ ألَْبَانَُّاَ دَ 
ُ عَزا وَ جَلا لِمَرْيَمَ ع حَنِ كُوا أوَْلَادكَُمْ بَِلتامْرِ فَ هَكَذَا فَ عَلَ    وَ هُز يِ إلِيَْكِ بِِِذعِْ الناخْلَةِ تُساقِطْ عَلَيْكِ رُطبَاً جَنِيًّا فَكُلِي وَ اشْرَبِ وَ قَ ر يِ عَيْناً   الرُّطَبِ قاَلَ اللّا

 رَسُولُ اللّاِ ص بَِلَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ  

There is none from an illness and there is a healing for it in the black grapes, except for the 
poison; Meat of the cow there is a sickness and its milk is a healing, and its fat is a healing; 
the pregnant woman will not eat from anything nor cure with anything better than the date. 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said to Maryam-as: And shake towards you the palm trunk, it 
would drop upon you ripe dates [19:25] So eat and drink and refresh the eyes. [19:26]; make 
taste your children with the dates, for this is what Rasool-Allah-azwj did with Al Hassan-asws and 
Al Husayn-asws. 
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لشايْطاَنِ  إِذَا رأََى أَحَدكُُمُ امْرأَةًَ تُ عْجِبُهُ فَ لْيَأْتِ أهَْلَهُ فإَِنا عِنْدَ أهَْلِهِ مِثْلَ مَا رأََى وَ لَا يََْعَلَنا لِ   إِذَا أرَاَدَ أَحَدكُُمْ أَنْ يََْتَِ زَوْجَتَهُ فَلََ يُ عَجِ لْهَا فإَِنا للِنِ سَاءِ حَوَائِجَ 
َ مِنْ فَضْلِهِ فإَِناهُ يبُِيحُ لَهُ  إِلََ قَ لْبِهِ سَبِيلًَ وَ لْيَصْرِفْ بَصَرَهُ عَنْهَا فإَِنْ لََْ تَكُنْ لَهُ زَوْجَةٌ فَ لْيُصَلِ  ركَْعَتَيِْْ وَ يََْ  َ كَثِيراً وَ يُصَلِ ي عَلَى النابِِ  وَ آلهِِ ثُُا لْيَسْأَلِ اللّا مَدُ اللّا

   بِرأَْفتَِهِ مَا يُ غْنِيهِ 

When one of you want to go to his wife, he should not make haste, for there are needs of the 
women; when one of you sees a woman who fascinates him, then let him go to his wife for, 
with his wife is the like of what he saw, and do not make it a way for the Satan-la to his heart, 
and let him turn his sight away from her, so if there does not happen to be a wife for him, 
then let him pray two Units (of Salat) and praise Allah-azwj a lot, and send Salawat upon the 
Prophet-saww and his-saww family-asws, then let him ask Allah-azwj of His-azwj Grace, so He-azwj would 
Legalise for him by His-azwj Kindness what would benefit him. 

حَدكُُمْ إِلََ بََطِنِ فَ رجِْ امْرأَتَهِِ لَعَلاهُ يَ رَى مَا يَكْرَهُ وَ يوُرِثُ الْعَمَى إِذَا أرَاَدَ  إِذَا أتََى أَحَدكُُمْ زَوْجَتَهُ فَ لْيُقِلا الْكَلََمَ فإَِنا الْكَلََمَ عِنْدَ ذَلِكَ يوُرِثُ الْخرََسَ لَا يَ نْظرَُنا أَ 
ً وَ لَا تََْعَلْ للِشايْطاَنِ فِ   وْجَتِهِ فَ لْيَقُلِ اللاهُما إِن ِ اسْتَحْلَلْتُ فَ رْجَهَا بِِمَْركَِ أَحَدكُُمْ مََُامَعَةَ زَ  يهِ وَ قبَِلْتُهَا بِِمََانتَِكَ فإَِنْ قَضَيْتَ لِ مِنْهَا وَلَداً فاَجْعَلْهُ ذكََراً سَوِيَّ 

 نَصِيباً وَ لَا شِركْاً 

 

When one of you goes to his wife, then let him reduce the speech, for the speech during that 
inherits the dumbness; no one of you should look into the interior of a private part of his wife, 
perhaps he would see what he would dislike and inherit the blindness; when one of you 
copulates with his wife, then let him say, ‘O Allah-azwj! You have Legalised her private parts by 
Your-azwj Command, and I accepted her by You-azwj Entrustment, so it a child is Determined for 
me from her, then Make him to be a healthy male, and do not Make a share to be for the 
Satan-la nor any participation. 

وَ عَلَيْكُمْ   ا بَِلْبَنَفْسَجِ مَا تَدَاوَيْ تُمْ بِهِ الْْقُْنَةُ وَ هِيَ تُ عَظِ مُ الْبَطْنَ وَ تُ نَقِ ي دَاءَ الْْوَْفِ وَ تُ قَوِ ي الْبَدَنَ اسْتَسْعِطوُ  الْْقُْنَةُ مِنَ الَْْرْبَعِ قاَلَ رَسُولُ اللّاِ ص إِنا أفَْضَلَ 
نا الشايْطاَنَ يَطْلُبُ الْوَلَدَ فِ هَذَيْنِ الْوَقْ تَيِْْ وَ الشايَاطِيُْ يَطْلُبُونَ الشِ رْكَ فِيهِمَا  بَِلِْْجَامَةِ إِذَا أرَاَدَ أَحَدكُُمْ أَنْ يََْتَِ أهَْلَهُ فَ لْيَتَوَقا أوَالَ الَْْهِلاةِ وَ أنَْصَافَ الشُّهُورِ فإَِ 

 جِيئُونَ وَ يَُْبِلُونَ  فَ يَ 

The enema is from the four, Rasool-Allah-saww said: ‘The best of what you can cure with is the 
enema, and it enlarges the belly, and purifies the illnesses of the interior, and strengthens the 
body; stimulate (yourselves) with the violet; and upon you is with the cupping; when one of 
you want to go to his wife, the let him stay away the first crescent, and middle of the month, 
for the Satan-la seeks the child during these two timings, and the Satans-la would be seeking 
the Shirk during these two, so they would be coming and going. 

 خُلِقَتْ جَهَنامُ وَ فِ الْْمُُعَةِ سَاعَةٌ لَا يََْتَجِمُ فِيهَا أَحَدٌ إِلاا مَاتَ تَ وَق اوُا الِْْجَامَةَ وَ النُّورَةَ يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ فإَِنا يَ وْمَ الَْْرْبِعَاءِ يَ وْمُ نََْسٍ مُسْتَمِرٍ  وَ فِيهِ 

Stay away from the cupping and the waxing on the day of Wednesday, for the day of 
Wednesday is a day of continuous inauspiciousness, and during it Hell was Created; and 
during the Friday, there is a time, no one would get cupping during it except he would die’. 

 مثله بتغيير ما و إنَّا اعتمدنَ على ما فِ الخصال لْنه كان أصح سندا و نسخة  ف، تَف العقول مرسلَ
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‘Tuhaf Al Uqoul’, with an unbroken chain, similar to it, (Majlisi says), ‘And rather we have 
relied upon what is in (the book) Al-Khisal, because it was of a more correct chain and copy, 
and in it:  

 الراجِيمِ وَ لْيَقُلْ إِذَا جَلَسَ اللاهُما كَمَا أَطْعَمْتَنِيهِ طيَِ باً وَ إِذَا أرَاَدَ أَحَدكُُمُ الخَْلََءَ فَ لْيَقُلْ بِسْمِ اللّاِ اللاهُما أمَِطْ عَنِّ  الَْْذَى وَ أعَِذْنِ مِنَ الشايْطاَنِ   وَ فِيهِ قاَلَ ع
 سَواغْتَنِيهِ فاَكْفِنِيهِ  

‘He-asws said: ‘When one of you wants to defecate, then let him say, ‘In the Name of Allah-azwj. 
O Allah-azwj! Turn its harm away from me and Shelter me from the Pelted Satan-la’; and let him 
say when he sits, ‘O Allah-azwj! I fed it with good, and evil is what it excretes, therefore cover 
it’.  

ُ بِهِ مَلَكاً يَ لْوِي عُنُقَهُ إِذَا  فإَِذَا نَظرََ بَ عْدَ فَ راَغِهِ إِلََ حَدَثهِِ فَ لْيَقُلِ اللاهُما ارْزقُْنِّ الَْْلََلَ وَ جَنِ بْنِّ الْْرَاَمَ فإَِنا رَ  سُولَ اللّاِ ص قاَلَ مَا مِنْ عَبْدٍ إِلاا وَ قَدْ وكَالَ اللّا
َ الَْْلََلَ فإَِنا الْمَلَكَ يَ قُولُ يََّ ابْنَ آدَمَ هَذَا مَا  أَحْدَثَ حَتَّا يَ نْظرَُ    حَرَصْتَ عَلَيْهِ انْظرُْ مِنْ أيَْنَ أَخَذْتَهُ وَ إِلََ مَا ذَا صَارَ إلِيَْهِ فَعِنْدَ ذَلِكَ يَ نْبَغِي لَهُ أَنْ يَسْأَلَ اللّا

When he looks at his excrement after he has finished, then let him say, ‘O Allah-azwj! Grace me 
the Permissible and Keep me aside from the Prohibited’, for Rasool-Allah-saww said: ‘There is 
none from a servant except and Allah-azwj has Allocated two Angels with him turning his neck 
until he does look at it. During that, it is befitting for him that asks Allah-azwj for the Permissible, 
for the Angels is saying: ‘O son of Adam-as! This is what you had been greedy upon, look from 
where you have taken it and to what it has come to be’’.34 

 
34 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 7 H 1 


